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前言
 





Preface
 





日常英语口语就要学最地道的



每一个英语学习者都梦想着在和其他人交流时能找到话题畅所欲言，即便是自己一个人说时也能长篇大论口若悬河滔滔不绝。可现实是很多学习者除了见面说声“Hi/Hello”，再见时说声“Bye-bye”之外，就再也找不到合适的词句把对话进行下去。《终极365天日常英语口语大全》这本书能帮你解除这方面的尴尬，让你在各种场景都能找到合适的话题，让你在各种话题下都能有话说，并且说得地道。以下是本书的内容和特色介绍：




本书的内容











全书分为12章，111小节，涉及日常交际、家庭、饮食、购物、校园、恋爱婚姻、情感表达、身体健康、旅行休闲、交通、工作、公共服务12个章节的内容，几乎涵盖了我们日常生活中方方面面的话题和场景，让你随时随地都能找到话题有话说。每一个话题分5步学习，具体如下：



◆第1步 熟悉词汇  6000分类场景口语词汇一网打尽



本部分把每一个分类场景所涉及的常见口语词汇都列举出来，并加注了音标和中文释义，方便学习者记忆查找。因为词汇是句子的累积，只有积累了一定的词汇量才能在此基础上拓展句子，为交流打下坚实的基础。



◆第2步 牢记句型  4800地道百变口语句型现学现用



本部分把每一个话题所涉及的常见口语句子都罗列了出来，且同一句话的不同表达或者类似表达都作为辅句补充，让学习者可以根据自身的习惯选择，同时也增加了学习者的英语口语句子积累量，拓展了知识面。
 





◆第3步 模仿对话  222长短情景会话真人原声常模仿



这部分是针对同一个话题的不同场景对话。每一个话题设置了两个场景，以现场交流的方式直观表达出来。对话内容的表达由易到难，循序渐进，让学习者有一个阶梯型的过度，也可以根据自身的情况有针对性地学习，解除了初学者眉毛胡子一把抓的困惑。
 








◆第4步 诵读短篇  111篇经典口语诵读短文增强语感



这部分选取了一些经典英语美文片段或一些扣人心弦引起共鸣的英语佳句供读者背诵。让学习者在练习口语的同时还能欣赏英语的美丽，增强语感。
 





◆第5步 知晓文化  111个必备文化背景还原口语内涵



这部分解释了每个话题所涉及到的英美本土文化，让学习者在交流的同时，了解东方文化和英美文化的差异，从而避免在跨文化交际中的误会。
 






本书特色











◆美国本土编写，语言地道鲜活



本书全部英文内容都在美国本土编写，再现美国人日常生活、工作、学习、休闲等各个场景，语言纯正地道、风格时尚流行。有正式用语，也有街头巷语，让大家全方位感受地道美语！
 





◆5步学习法，让英语学习循序渐进



独创5步学习法，从熟悉词汇、牢记句型、模仿对话，到诵读短篇、知晓文化，让英语学习循序渐进，有章可循，让学习者全方位掌握每一个话题的知识。
 





◆纯正美语录音，冲击听觉系统



本书英文都是纯正美语录音，让大家全方位感受美音的氛围，且一遍常速一遍慢速，加深对英语的记忆和理解，培养语感，从而做到脱口而出！
 





◆高科技点读功能，随时点读随心学



本书配备了点读笔，从句子到对话到诵读短篇都可以通过点读笔点读出来，随点随读，随点随学。



最后，我提醒每一位读者，要想在英语交流中找到话题，有话可说，或者自己一个人也能口若悬河，必须多听多说多模仿地道的原汁原味的英语。我衷心希望每一位读者在英语学习过程中一定要持之以恒，多加练习，祝愿我的每一位读者最终都能说出一口流利地道的英语！



 
 王玲



振宇英语中心
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Section



7



工作会议



1.这次会议不错The Conference Is Great



2.组织年会Organize the Yearly Conference



Section 8



办公设备  Office Equipment



1.去取些订书针Go Grab Some Staples



2.更换办公设备Replace the Office Equipment



Section 9



解聘与辞职   Dismissing and Resigning



1.被解雇Be Fired



2.决定辞职Decide to Resign



Chapter 12






公共服务生活



Public Service






Section 1



银行  Bank



1.开个新账户Open a New Account



2.取钱Withdraw Some Funds



Section 2



邮局  Post Office



1.寄包裹Mail the Package



2.买邮票集Buy New Collections of Stamps



Section 3



快递公司  Express Delivery



1.连夜发货Express Delivery Overnight



2.快递的费用Price of Express Delivery



Section 4



美容美发店  Beauty and Hair Salon



1.烫头Do a Perm



2.修指甲和面部护理The Manicure and Mask



Section 5



洗衣店  Laundry



1.找洗衣店Look for a Laundromat



2.干洗衣服Dry-clean the Clothes



Section 6



电话亭  Telephone Booth/Collect Calling



1.付费电话A Collect Call



2.打个紧急电话Make an Urgent Call



Section 7



社区居委会



1.居委会要开会A Neighborhood Committee Meeting



2.加入居委会Join the Neighborhood Committee






Chapter 1









日常交际生活
 





Communication



Section 1见面问候 Greeting



Section 2 介绍与回应 Introduction and Reply



Section 3 感谢与回谢 Gratitude and Reply



Section 4 道歉与回应 Apology and Reply



Section 5 邀请与回应 Invitation and Reply



Section 6 迎送客人 Greeting and Farewelling Guests



Section 7 祝福与祝愿 Blessings and Wishes



Section 8接打电话 Answering the Phone



Section 9 时间与日期 Time and Date



Section 10 天气情况 Weather



Section 11告别 Farewell




























Section
 1





见面问候Greeting

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇







	

1
 regard [rɪˈɡɑːd]
 致意


2
 greet [ˈɡriːt]
 打招呼


3 fine [faɪn] 好的



4 Hiya [ˈhaɪjə] 你好



	

5 meet [miːt] 见面



6 compliments [ˈkɒmplɪmənts]问候





7 so-so [səʊ-səʊ] 还可以



8 terrible [ˈterəbl] 很糟的

















 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句







How is everything going?一切都还好吧？



How have you been doing? 你最近怎么样？



What have you been up to? 你最近在忙什么？



It is also very nice to see you again. 再见到你也很高兴。



I haven’t seen you for a long time. 我已经很长一段时间没见到你了。



It has been a long time. We should get together some time to catch up. 是很长一段时间了。我们应该找个时间一起聚聚。



It’s been so long since I’ve seen you! How have you been?



  我已经很长时间没见到你了！你最近怎么样？







1
   Hi/Hey/Hello! 嗨/嘿/哈喽！



	Hello there! 你好！


	How do you do? 你好？（初次见面）
 










2 
 How is everything? 一切都还好吧？



	How is everything going? 一切都还好吧？


	What’s up?最近怎么样？







3 
 How have you been doing? 你最近怎么样？



	What’s going on? 最近怎么样？


	How’s it going?过得怎么样？





4 
 What have you been up to? 你最近在忙什么？



 
 be up to 忙于；从事于



5
   What’s up with you? 你怎么样？



	Hi, how are you? 嗨，你好吗？


	Hi, how are you doing? 嗨，你好吗？（比 Hi, how are you?更随意）





6 
 Hi, how’s it going? How come I never see you anymore?

嗨，最近怎么样？我怎么一直没看见你？


	Small world, huh. Where are you going?



这世界真小，是吧。你上哪儿去啊？


	Hey, what’s the hurry?  嘿，急着干什么去啊？


	How come…?为什么……？/怎么会……？（非正式）





7
   It’s great to see you again. 再见到你真是太好了。



	Seeing you again is great. 再见到你真是太好了。





8 
 Same as always. 和平常一样。



	Same as usual. 和平常一样。




	Same old, same old. 老样子。





9
   Long time no see. 好久不见。



	I haven’t seen you for a long time. 我已经很长一段时间没见到你了。





10
   Fancy meeting you here. 真想不到在这儿见到你。



	Imagine meeting you here. 真想不到在这儿见到你。


	What a coincidence to meet you here. 在这里遇见你真是太巧了。







 
 coincidence [kəʊˈɪnsɪdəns]
 n.
 巧合，巧事



11
   So-so. 一般般。






	Not bad. 还可以。


	It’s going pretty well. 一切都进展得很顺利。
 







12 
 You look familiar. Haven’t we met before?

你看起来很眼熟，我们是不是以前见过面？


 
 familiar [fəˈmɪliə(r)]
 adj.
 熟悉的



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.又见你真高兴
 Nice to See You Again
 





Shirley: 
 Hey Jake. How are you?


Jake:   
 I’m doing well, Shirley. How are you?


Shirley: 
 I am great. I have had such a good day. It is also very nice to see you again. It’s been a while!


Jake:   
 It has been a long time. We should get together some time to catch up.


Shirley: 
 That sounds great. How about we meet Friday for lunch?




雪莉：嘿，杰克。你好吗？

杰克：我很好，雪莉。你呢？

雪莉：我挺好的。今天真不错，再见到你也很高兴。已经有一段时间了吧！

杰克：是很长一段时间了。我们应该找个时间一起聚聚。

雪莉：听上去很不错。我们周五见面吃中午饭怎么样？

get together 相聚，聚会




catch up 朋友小聚，聚会



2.
 好久不见
 Long Time No See





Jake: 
 Hi Lana!



Lana: 
 Oh, hello Jake.



Jake: 
 It’s been so long since I’ve seen you! How have you been?






Lana: 
 I have been doing great. I got a new job and have been very busy learning how to do it. I also moved into a new apartment.



Jake: 
 Wow, you have been busy!



Lana: 
 It’s true. How about you? How have you been?



Jake: 
 I am okay. I still work downtown but I don’t like the job very much. I have been spending more time outside bird watching now that the weather is nice.



Lana: 
 That sounds very peaceful.



Jake: 
 It is. Would like to join me sometime?



Lana: 
 I don’t know if I have time. I will call you in a few days.



Jake: 
 Okay, talk to you then!
 




杰克：嗨，拉娜！

拉娜：哦，你好，杰克。

杰克：我已经很长时间没见到你了！你最近怎么样？

拉娜：我挺好的。我找到了一份新工作，一直忙着学习工作的事情。我也搬进一座新公寓了。

杰克：哇哦，你挺忙的！

拉娜：确实是。你怎么样？你还好吗？

杰克：我挺好。我仍然在市中心上班，但我很不喜欢这份工作。所以现在天气好的话，我就花更多的时间去外面观鸟。

拉娜：那听上去生活很平静啊。

杰克：是啊。想什么时候和我一起去吗？

拉娜：我不知道是否有时间。过几天我给你打电话。

杰克：好的，那到时候跟你说！


apartment
 [əˈpɑːtmənt]
 n.
 公寓
 




downtown [ˌdaʊnˈtaʊn]
 adv.
 在市中心
 





 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇







The intelligent and diligent person makes his life full of vigor and vitality. He works and plays with zest. A lazy man’s life is dull and spiritless. While being alive he is lifeless. As a youth, I choose to live a busy and meaningful life.



聪明勤奋的人生活充满活力，无论工作还是娱乐他们都满腔热情。懒惰的人活得沉闷乏味，他活着也是死气沉沉。作为一个年轻人，我选择忙碌而充实的生活。






intelligent [ɪnˈtelɪdʒənt]
 adj.
 聪明的
 





diligent [ˈdɪlɪdʒənt]
 adj.
 勤奋的



vigor [ˈvɪɡə(r)]
 n.
 活力
 





vitality [vaɪˈtæləti]
 n.
 活力
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







每天我们都会见到很多人，熟悉的，陌生的。如何问候别人，也就变得非常重要。中国人见面常常会问：“吃了吗？”，“您这是去哪里？”但如果在英语中这样问候西方人，很容易产生误解，他们会想您是否要请他们去哪里吃饭，或者是在打探他们的隐私，他们会觉得很不舒服。迎接客人时，中国人常会说：“您路上辛苦了”之类的话，外国人也很不习惯，他会想：“我一路上的旅行很愉快的，哪来的辛苦呢？”因而感到难以理解。这就是文化差异。





西方人见面常会说“good morning”，“hello”，“hi”，“how are you”，“nice day”之类的问候语，这些都是打打招呼，不必很详细严肃地回答，如“How are you?”回答“Fine, thank you”就可以，没必要真的去回答我哪里不舒服。



问候也因人而异。如果是特别熟悉的朋友或者家人，一般性非正式问候就可以了，如果是问候长辈、你的上级或者贵宾，那就需要很正式的问候了。




















Section
 2





介绍与回应  Introduction and Reply















 
 
 
Useful Words     第 1 步  熟悉词汇





1 introduce [ˌɪntrəˈdjuːs]
 介绍





2 intro [ˈɪntrəʊ]
 介绍





3 recommend [ˌrekəˈmend]
 推荐





4 present [prɪˈzent]
 引见


5 presentation [ˌpreznˈteɪʃn]
 引见





6 remember [rɪˈmembə(r)]
 记得





7 surname [ˈsɜːneɪm]
 姓





8 pleased [pliːzd]
 高兴的





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







May I introduce myself? My name is…



  我可以自我介绍一下吗？我叫……





Allow me introduce myself. I’m …



  请允许我做一下自我介绍。我是……





It’s nice to meet you, Sam. Please call me…



  很高兴见到你，山姆。请叫我……



I’d like you to meet …—our manager who I told you about before.



  我想介绍我们的经理……给你认识，我以前跟你提起过的。



Hi, my name is …What’s your name? 嗨，我叫……你叫什么名字？



You must be… It’s nice to meet you. 你一定是……见到你真高兴。










1 
 My name is Irene. 我的名字叫艾琳。



	I’m Irene. 我叫艾琳。





2 
 May I introduce myself? My name is Adam.

我可以自我介绍一下吗？我叫亚当。


	
Allow me introduce myself. I’m Tom.




请允许我做一下自我介绍。我是汤姆。


	
I’d like to make a self-introduction. 我想做一下自我介绍。





  self-introduction [ˌself-ˌɪntrəˈdʌkʃn]
 n.
 自我介绍



3 
 Hi, Kevin. I’d like you to meet a friend of mine.

嗨，凯文，我想让你见一下我的一个朋友。


	
I’d like you to meet Mr. Steven—our manager who I told you about before. 我想介绍我们的经理史蒂文先生给你认识，我以前跟你提起过的。




	
Hi, Mr Steven. Could I take a minute of your time? I’d like to introduce my friend Charles. 嗨，史蒂文先生，我能占用您一点时间吗？我想介绍我的朋友查尔斯给您认识。


	
Come on. Let me introduce you to her. I know you two will hit it off. You’re both outgoing and sociable. 过来，我把你介绍给她认识。我知道你们一定会合得来。你们俩都很外向，喜欢社交。





  hit it off (with)（跟……）相处得好，合得来





  outgoing [ˈaʊtɡəʊɪŋ]
 adj.
 外向的



  sociable [ˈsəʊʃəbl]
 adj.
 好交际的，友好的



4 
 May I have your name, please? 能告诉我你的名字吗？
 





	
What’s your name, please? 请问你叫什么名字？





5 
 Don’t you remember me? I’m George, George Brown.

你不记得我了？我是乔治，乔治·布朗。


	
Hi, Molly. It’s an honor for me to meet you.




你好，莫莉。能认识你是我的荣幸。


  honor [ˈɒnə(r)]
 n.
 荣幸



6 
 It’s nice to meet you, Sam. Please call me Kevin.

很高兴见到你，山姆。请叫我凯文吧。





	
Betty, glad to meet you too. Judi’s told me all about you.




贝蒂，也很高兴认识你。朱迪跟我说过你。


7 
 Here’s my business card. It has my e-mail address on it.

这是我的名片，上面有我的电子邮箱。


  business card 名片



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 与凯里初次见面
 Meet Carey for the First Time



Hannah:   
 Hi, my name is Hannah. What’s your name?


Carey:     
 I’m Carey. Nice to meet you.


Hannah:   
 It’s nice to meet you too.


Carey:     
 So, what do you do for a living?


Hannah:   
 I work as a doctor in the children’s hospital. What about you?





Carey:     
 I am a pharmacist. I work in a clinic downtown. It’s great that we both work in medicine.

汉娜：嗨，我叫汉娜。你叫什么名字？

凯里：我叫凯里。很高兴见到你。

汉娜：也很高兴见到你。

凯里：那么，你是做什么工作的？

汉娜：我是儿童医院的医生。你呢？

凯里：我是一名药剂师。我在市中心的诊所工作。我们都从事医药工作，真是太好了。


pharmacist [ˈfɑːməsɪst]
 n.
 药剂师





clinic [ˈklɪnɪk]
 n.
 诊所



2.
 与杰森的朋友认识
 Meet Jason’s Friend





Marianne: 
 Hi, are you George?





George:     
 Yes, I am. You must be Marianne. It’s nice to meet you.


Marianne: 
 It’s nice to meet you too. I am very interested in getting to know you better since Jason had such nice things to say about you.


George:     
 That’s so nice of you to say. He has said great things about you too. How has your day been so far?


Marianne: 
 Very busy. The good news is that now I have two days off and can have some time to rest.


George:     
 Yes, I love weekends.


Marianne: 
 How about you? How has your day been?


George:     
 My day has been great. I didn’t have to work today so I caught up on errands that I had been putting off.

玛丽安：嗨，你是乔治吗？

乔治：  是啊，我是。你一定是玛丽安吧。很高兴见到你。

玛丽安：也很高兴见到你。自从杰森多次夸奖你之后，我就更加想认识你了。

乔治：  你能这么说真好。他也多次赞美你。你目前过得怎么样？

玛丽安：非常忙。好消息是我现在有双休了，有更多的时间休息了。

乔治：  是啊，我喜欢周末。

玛丽安：你呢？你过得怎么样？

乔治：  我过得挺好的。我今天不用工作，所以有时间来做拖沓下来的事情。


be interested in doing sth. 有兴趣做某事



errand [ˈerənd]
 n.
 差事，任务





put off 推迟，拖延



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




A person who has good manners will not push through a crowd, but wait quietly for his turn to pass. He will not interrupt people when they are talking. He will not say anything that will hurt other’s feelings. All these are called good manners, which show a man of high standing. 










一个有礼貌的人不会推推搡搡地挤过人群，而是安静地等待，轮到他的时候才过去。他不会在别人讲话时插嘴。他不会说任何伤害别人感情的话。这些都是文明礼貌的表现，是一个人身份的标志。













interrupt [ˌɪntəˈrʌpt]
 v.
 打断，打扰



Cultural Background   第 5 步  了解文化







在欧美国家，人们会参加很多聚会来扩大交际圈。与陌生人交往，我们少不了介绍自己，或者向别人介绍自己的家人或朋友，在做正式的介绍时，英语常常遵循以下原则：


（1）将年幼者先介绍给年长者；

（2）将职位低的先介绍给职位高的；

（3）如果双方是同辈，则要先将男性介绍给女性。如果两人地位和年龄相差不大，用非正式的介绍即可。

介绍的过程中，被介绍人务必记住对方的姓名，这样，别人有一种被尊重的感觉。如果你真的没记住或者没有听清楚对方的姓名或因对方的姓名太长，要真诚地请对方再说一遍，或者干脆问对方如何拼写。

在正式场合下，一定要说出自己完整的名字（full name）。并且，人们往往会通报自己的职业及家乡国籍等。当然，非正式场合，如朋友生日聚会，人们常常只说出自己的名字（given name或the first name）。有些人为拉近与朋友的距离，干脆说出自己的小名（childhood name）如Bob, Judy, Lisa等。



















Section
  
 3





感谢与回谢  Gratitude and Reply

















 
 
 

U
 seful W
 ords   第 1 步  熟悉词汇





1 grateful [ˈɡreɪtfl] 感谢的





2 appreciate [əˈpriːʃieɪt]
 感激





3 deeply [ˈdiːpli] 深深地





4 reciprocate [rɪˈsɪprəkeɪt]
 答谢





5 appreciation [əˌpriːʃiˈeɪʃn] 感激





6 indebted [ɪnˈdetɪd]
 感激的





7 heartfelt [ˈhɑːtfelt]
 衷心的





8 thankful [ˈθæŋkfl]
 感激的





9 gratitude [ˈɡrætɪtjuːd] 感谢





10 gratifying
 [ˈɡrætɪfaɪɪŋ]
 令人满足的
 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







Thanks./Thank you./Thanks a lot.
 谢谢。/谢谢你。/多谢。



Thank you for …谢谢你……



I really appreciate it. 对此我真的非常感谢。



I don’t know how to thank you. 我不知道该怎么感谢你。



I just wanted to call and say thank you again for …
 





 
 我打电话来是想再次跟你说声谢谢……
 





You are very welcome. It’s my pleasure! 你太客气了。这是我的荣幸！





Don’t mention it. 不值一提啦。



I owe you a favor.我欠你一份人情。










1 
 Thanks. 谢谢。



	
Thank you. 谢谢你。


	
Thanks a lot./Thanks a million.多谢。





2 
 Thank you so much. 非常感谢你。



	
Thank you very much. 非常感谢你。





3 
 Thank you anyway. 不管怎样都要谢谢您。



	
I really appreciate it. 对此我真的非常感谢。


	
Thank you all the same.仍然要谢谢你。





4 
 Thank you for your help. 谢谢你的帮忙。



	
Thanks for all you’ve done.谢谢你所做的一切。


	
Thanks for all you kindness.谢谢你所有的好意。


	
I appreciate all you did very much. 我非常感激你所做的一切。





5 
 I don’t know how to thank you. 我不知道该怎么感谢你。



	
I really can’t thank you enough. 真是太感谢你了。


	
I really can’t find a suitable word to express my sincere thanks to you.




我真的找不到合适的话语来表达我对您诚挚的谢意。


	
I’m very gratefull. 我非常感谢。





  suitable [ˈsuːtəbl]
 adj.
 合适的，适宜的



  sincere [sɪnˈsɪə(r)]
 adj.
 诚挚的，真诚的



6 
 You’re welcome. 不客气。



	
That’s quite alright. 不必客气。


	
No problem. 不客气。


	
My pleasure. 我很乐意。





7 
 Don’t mention it. 不值一提啦。



	
Don’t worry about it. 别放在心上。







  mention [ˈmenʃn]
 v.
 提及，说起



8 
 Forget it. You’ve thanked me a thousand times.

别提了，你都谢了我一千次了。


	
No need to thank me so much. 没必要这么感谢我。
 










 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 谢谢你帮我
 Thank You for Your Help





Bill: 
 Excuse me, do you know where I can find information on the Civil War?


Mary: 
 Yes, of course. Those books are in aisle 5. I can take you there.


Bill: 
 Thank you very much for your help.


Mary: 
 You are very welcome. It’s my pleasure!


Bill: 
 Do you have a recommendation?


Mary: 
 This one is my favorite.


Bill: 
 Great. Thanks again for your help!




比尔：打扰一下，你知道在哪里可以找到关于美国内战的信息吗？

玛丽：嗯，当然知道。那些书在第五条过道处。我可以带你去。

比尔：非常感谢你的帮忙。

玛丽：你太客气了。这是我的荣幸！

比尔：你能推荐一本吗？

玛丽：这本是我最喜欢的。

比尔：好极了。再次感谢你的帮忙！


the Civil War 美国内战，南北战争





aisle [aɪl]
 n.
 过道，通道



recommendation [ˌrekəmenˈdeɪʃn]
 n.
 推荐，建议
 





2.
 我欠你一份人情
 I Owe You a Favor





Tom: 
 Hello?


Amy: 
 Hi Tom! This is Amy calling.


Tom: 
 Oh, hello Amy! How are you?





Amy: 
 I’m great. I just wanted to call and say thank you again for helping me move into my new house last Saturday.


Tom: 
 No problem Amy! That’s what friends are for.


Amy: 
 I really appreciate it. I wouldn’t have been able to do it without your help. It was so generous of you to let me use your truck and for you to carry all those heavy boxes up the stairs. I definitely owe you a favor.


Tom: 
 Well, next time I move you can help me. Then we will be even.


Amy: 
 Sounds fair to me. I’ve got to go now, but thanks again. I will talk to you soon.


Tom: 
 Bye!




汤姆：你好？

艾米：嗨，汤姆！我是艾米。

汤姆：哦，你好，艾米！你好吗？

艾米：我很好。我打电话来是想再次跟你说声谢谢，谢谢你上周六帮我搬家。

汤姆：别客气，艾米！朋友本该相互帮助。

艾米：我真的十分感谢。没有你的帮忙，我一个人肯定不行。你真是太慷慨了，借卡车给我用，还帮我把重箱子搬上楼。我真的欠你一份人情。

汤姆：好吧，下次我搬家你可以来帮我。这样我们就扯平了。

艾米：听起来很公平。我现在得走了，不过再次感谢。我们稍后再聊。

汤姆：再见！


generous [ˈdʒenərəs]
 adj.
 慷慨的，大方的



definitely [ˈdefɪnətli]
 adv.
 一定地，肯定地



owe sb. a favor 欠某人一份人情





even [ˈiːvn]
 adj.
 平等的，均衡的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




In the busyness of life, we often forget to wish a stranger hello although how easy it is, and how great and lasting a difference it can make. When you say hello to a stranger you become like a pebble thrown into a pond. With each ripple you create, you spread love that continues to give. Make a point of saying hello to a stranger today. You will give the gift that keeps on giving.






在生活的忙忙碌碌中，我们常常忽视对陌生人的问候。尽管道一声问候最简单不过了，然而它可能给我们的生活带来多么大的变化，带来多么持久的影响。当你向陌生人问候时，你变得像扔进池塘里的鹅卵石，随着你激起的每一个涟漪，你的爱也在不断传播。今天起特别注意向陌生人问侯，他们也会像你一样向别的陌生人问侯。












pebble [ˈpebl]
 n.
 卵石，小圆石





ripple [ˈrɪpl]
 n.
 涟漪，波纹
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













外国人说“谢谢”似乎比中国人多。中国人很多时候是在得到大量帮助时会说“谢谢”，并且非常诚恳。而西方人表达“谢谢”的场合更多，如无论是上下级或者亲朋好友或者家庭成员之间也常说“谢谢”，即便是一些小事，甚至分内之事。在他们看来，“thank you”只是习惯性的用语，并不表示多大的谢意。


例如每堂课结束后，英美学生会习惯性地跟老师说“thank you”。回答“thank you”时，中国人往往会说“这是我应该做的”，把这句话直译过来就是“It’s my duty
 ”，这会让英美学生很困惑，也很不愉快，因为“It’s my duty
 ”的含意是：我本不想做，但这是我的职责，我不得不做。这就是中西方思维的差异。适当的回答应该是“It’s my pleasure
 （我很乐意）”，“Don’t mention it.
 （没什么）”“You’re welcome.
 （不用谢）”。



















Section
 4





道歉与回应  Apology and Reply











 
 
 

U
 seful
 W
 ords  
 第 1 步  熟悉词汇







	

1 apologize [əˈpɒlədʒaɪz] 道歉





2 apology [əˈpɒlədʒi]
 道歉





3 excuse [ɪkˈskjuːs] 原谅





4 blame [bleɪm] 
 指责





5 forgive [fəˈɡɪv]  原谅



	

6 pardon
 [ˈpɑːdn]
 原谅





7 sincerely [sɪnˈsɪəli]
 真诚地





8 admit [ədˈmɪt] 承认





9 err [ɜː(r)] 犯错误





10 fault [fɔːlt] 过失

















 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







I’m so sorry. 真是对不起。



I’m sorry to trouble you. 对不起，给您添麻烦了。



I’m really sorry to…It won’t happen again.
 





 
 我真的很抱歉……这再也不会发生了。



I wanted to apologize for … 我想就……跟你道歉。



Never mind. 不必在意。



That’s okay. Don’t worry about it. 没关系，别太在意。



I accept your apology. It really wasn’t a very big deal.
 





 
 我接受你的道歉。这真的没什么大不了的。







1 
 I’m sorry. 对不起。



	
I’m awfully sorry. 我真的很抱歉。








  awfully [ˈɔːfli]
 adv.
 极度地，非常地



2 
 Whoops, excuse me. 啊，对不起。



	
I’m sorry to trouble you. 对不起，给您添麻烦了。


	
whoops=opps 啊呀，哎呦（某人跌倒，丢失物品或出错时用语）





3 
 I’m to blame. 都怪我。



	
I apologize. 我向你道歉。





4 
 Please forgive me. 请原谅我。



	
Pardon me, please. I didn’t mean it. 请原谅我。我不是故意的。





5 
 Give me a break just this time, please.

饶了我吧，就这一次，求你了。


	
I’m really sorry to keep you waiting for so long. It won’t happen again.




我真的很抱歉，让你等了这么久。这再也不会发生了。


  give sb. a break原谅某人，饶恕某人



6 
 What do I need to do for your forgiveness?

我要怎么做你才能原谅我？


	I beg your pardon.请您原谅。





  forgiveness [fəˈɡɪvnəs]
 n.
 原谅，饶恕



7 
 That’s all right. 没关系。



	
Never mind. 不必在意。


	
It’s no big deal.没什么大不了的。


	
That’s okay. Don’t worry about it. 没关系，别太在意。





8 
 Your fault is inexcusable. 你的错误是不可宽恕的。



  inexcusable [ˌɪnɪkˈskjuːzəbl]
 adj.
 不可原谅的，不可宽恕的



9 
 I’d rather you had made me upset than give me one hundred apologies afterwards. 我宁愿你让我伤心难过，也不要事后的一百个道歉。



  would rather…than… 宁愿……而不……



  upset [ʌpˈset]
 adj.
 心烦的，苦恼的



10 
 Sorry, I can’t forgive and forget just like that. Give me some time.




对不起，我不能就这样既往不咎。给我点时间。


  forgive and forget既往不咎，前嫌尽释



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 抱歉，踩你脚了
 Sorry, I Stepped on Your Foot





Jeff: 
 Ouch! That hurt!


Lily: 
 Oh dear! I stepped on your foot. I am so sorry. I lost my balance when the bus started moving.


Jeff: 
 That’s alright. I understand. Accidents happen sometimes.


Lily: 
 Especially if you are clumsy like I am! I will hold onto the handrail next time so I don’t fall.


Jeff: 
 That’s a good idea. I should do the same thing.

杰夫：哎哟！疼！

莉莉：哦，天哪！我踩到你的脚了。真是太抱歉了。车子启动时，我失去平衡了。

杰夫：没关系。我理解。意外时有发生的。

莉莉：特别是像我这样笨手笨脚的人！我下次会抓紧扶手，这样就不会倒了。

杰夫：好主意。我也应该这样做。


lose one’s balance 失去平衡





clumsy [ˈklʌmzi]
 adj.
 笨拙的



handrail [ˈhændreɪl]
 n.
 扶手，栏杆



2.
 请接受我的歉意
 Please Accept My Apology





Jeff: 
 Hey, Bella, can I talk to you for a minute?


Bella: 
 Sure Jeff. What’s up?


Jeff: 
 I wanted to apologize for what happened earlier today. I told you that I would call you when I was done playing soccer but I completely forgot. That must have been very frustrating for you.








Bella: 
 It was. I was confused when I didn’t hear from you and I knew you should have been finished already. The only reason it mattered was because I was waiting to hear from you before I went out.


Jeff: 
 I understand. I’m really sorry if your plans had to be changed.


Bella: 
 Thanks. I accept your apology. It really wasn’t a very big deal. Next time, though, please try to remember.


Jeff: 
 I will, don’t worry.

杰夫：嘿，贝拉，我能跟你说会儿话吗？

贝拉：当然可以，杰夫。怎么了？

杰夫：我想就今天早些时候的事儿跟你道歉。我说过当我踢完球后会给你打电话，但是我完全忘记了。你一定非常失望。

贝拉：是的。我之前没接到你电话的时候，还在纳闷，你那边应该早就结束了呀。关键的唯一原因是我在出门之前，一直都在等你的电话。

杰夫：我理解。如果你的计划被打乱了，我真的非常抱歉。

贝拉：谢谢。我接受你的道歉。这确实没什么大不了的。不过，下次请一定要记得。


杰夫：我会的，别担心。


completely [kəmˈpliːtli]
 adv.
 完全地，彻底



frustrating [frʌˈstreɪtɪŋ]
 adj.
 令人失望的，使人沮丧的



confused [kənˈfjuːzd]
 adj.
 困惑的
 





 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




There would be great people and ordinary people and little people, but the great would always be those who had done great things, and never the idiots whose mothers had spoiled them and whose fathers had left a hundred thousand a year; and the little would be persons of small minds and mean characters, and not the poor persons who had never had a chance.






人有卓越伟大、平庸之辈和碌碌小人之别，但是伟大之人总是那些有所建树的人，而非从小深受母亲溺爱、每年有父亲赠巨额财富之人；碌碌小人总是那些心胸狭隘、品德卑劣之人，而不是从未获得任何机会的可怜虫。












idiot [ˈɪdiət]
 n.
 白痴，傻子





mean [miːn]
 adj.
 吝啬的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







中国人给陌生人道歉，通常直接说声“对不起”、“不好意思”等等；对亲密的人则会使用非正式甚至随便的道歉语，如“XX，是我不好，对不起啦。”对朋友，则偏向使用正式而多种策略混合的道歉方式，如“XX，这是我的错，我不该误会你。我向你道歉。我保证不会再有下次了。”


相比较而言，美国人对朋友道歉没有那么客气，对亲密的人又没有那么随便。美国人说“对不起”并不一定是做错了什么事，觉得理亏。比如请人让路，说声“对不起”，其实是叫你“Get out of my way，so I can come out. ”（你走开，我才过得去。）只是这种“命令”，有了“对不起”，让人容易接受罢了。所以严格说来，在不少场合，“Excuse me ”等于汉语的“借光”或“劳驾”。

英美人处处道歉，源于他们的文化以自我为导向，强调自身利益，你我界线分明，说话做事，惟恐有碍他人，时刻不忘避免“侵权”行为。咳嗽、放屁、打喷嚏等会传播细菌，污染环境，对旁人的感觉器官也是一种侵害，“I’m sorry
 ”是对他人的一种“赔偿”——虽然这种“赔偿”也是不花分文的，但于情于理都是必须付的。



















Section
 5





邀请与回应  Invitation and Reply

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 invite [ɪnˈvaɪt] 邀请





2 invitation [ˌɪnvɪˈteɪʃn] 请柬





3 request [rɪˈkwest] 请求





4 refuse [rɪˈfjuːz]
 拒绝





5 call [kɔːl] 拜访





6 receive [
 rɪˈsiːv
 ] 收到





7 accept [əkˈsept]
 接受





8 appointment [əˈpɔɪntmənt] 约会





9 decline [dɪˈklaɪn] 谢绝





10 engagement [ɪnˈɡeɪdʒmənt] 约会











11 convenient [kənˈviːniənt] 方便的



12 uninvited [ˌʌnɪnˈvaɪtɪd] 未被邀请的











 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










How about having dinner with me? 和我一起吃饭，好吗？



Would you be free to …? 你有时间……吗？



May we have the pleasure of …? 我们可以有幸请您……吗？



I would like to invite some of our friends for … 我想邀请几个朋友……



Would you like to join me for dinner or a drink?



  你愿意跟我一起吃顿饭或者喝点什么吗？



Thank you very much for your invitation. 非常感谢你的邀请。



Thank you for asking me, but … 谢谢你邀请我，可是……







1 
 How about having dinner with me? 和我一起吃饭，好吗？



	
Let’s have dinner together. 我们一起吃饭吧。





2 
 Can you come to my party? 你能来我的派对吗？



	
Would you be free to go to the movie tonight?




你今晚上有时间去看电影吗？


	
I’d like it if you came over. 如果你过来我会很高兴的。





3 
 May we have the pleasure of your company at dinner?

我们可以有幸请您一起共进晚餐吗？


	
Could I have the pleasure of dancing with you? 我能有幸请你跳支舞吗？







  company [ˈkʌmpəni]
 n.
 陪伴，同伴



4 
 Shall we get together sometime? 我们抽个时间聚聚怎么样？



	
I would like to invite some of our friends for a get-together.




我想邀请几个朋友一起聚聚。


5 
 I haven’t made up my mind who to invite. Maybe I’ll play it by ear. 我还没决定邀请谁呢，到时候再说吧。



  make up one’s mind 下决心



  play it by ear 见机行事，随机应变



6 
 Thank you very much for your invitation. 非常感谢你的邀请。



	
Thank you for asking me, but I have other plans.




谢谢你邀请我，可是我已有别的安排了。





7 
 Sorry, I’m tied up./Sorry, I’m busy. 抱歉，我很忙。



  be tied up 没空，有事



8 
 Could we plan it for another day? 我们改天再计划吧？



	
I’m kind of busy. Maybe later. 我有点儿忙，也许以后吧。







 
 
 

U
 seful C
 onversations  第 3 步  模仿对话





1.
 生日派对
 Birthday Party





Nick: 
 Hi Sarah. How are you?


Sarah: 
 I’m great, Nick! How are you?


Nick: 
 I’m good. Hey, are you going to go to Mike’s birthday party tonight?


Sarah: 
 I don’t know yet. I wasn’t sure if I would know anyone there.


Nick: 
 Right. Would you like to go together? That way we will both know someone there.


Sarah: 
 Sure. I would like that very much.

尼克：嗨，莎拉。你好吗？

莎拉：我挺好，尼克！你呢？

尼克：我很好。嘿，你今晚上会去参加迈克的生日派对吗？

莎拉：我还不知道呢。我不确定派对上有没有我认识的人。

尼克：好吧。你愿意一起去吗？这样的话我们在那里就有认识的人了。

莎拉：当然。这样再好不过了。


2.和我
 一起吃顿饭
 Join Me for Dinner





Peter: 
 Hi Lisa. Are you off work now?


Lisa: 
 Yes, finally! It has been a long day.


Peter: 
 I just finished working as well. Would you like to join me for dinner or a drink?





Lisa: 
 Let me think about it. I told my friend Jessie I would meet her for a movie night.


Peter: 
 You can always watch the movie after dinner.


Lisa: 
 You’re right. Dinner sounds fun. I am going to call Jessie and tell her I will come over a little later. Hey, would you mind if she joined us too?


Peter: 
 Not at all! The more the merrier. I’ll ask my friend Dave to come meet us also. I think you will really like him.


Lisa: 
 Great! Let’s walk to the restaurant now and they can meet us there.

彼得：嗨，丽莎。你现在下班了吗？

丽莎：嗯，总算下班了！这真是漫长的一天。

彼得：我也刚下班。你愿意跟我一起吃顿饭或者喝点什么吗？

丽莎：让我想想啊。我已经告诉我的朋友杰西今晚一起去看电影了。

彼得：你可以在晚饭后看电影啊。

丽莎：你说得对。晚餐听起来不错。我这就给杰西打电话，告诉她我晚一点儿再过去。嘿，你介意她跟我们一起用餐吗？

彼得：当然不介意！人越多越高兴。我也会叫上我的朋友戴维一起来。我想你会很喜欢他的。

丽莎：太好了！那我们现在就去餐厅吧，这样他们就能和我们在门口会合了。


 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




It is the man and the woman united that makes the complete human being. Separate she wants his force of body and strength of reason; he wants her softness, sensibility and acute discernment. A single man has not nearly the value he would have in the state of union. He is an incomplete animal. He resembles the odd half of a pair of scissors. If you get a prudent, healthy wife, your industry in your profession, with her good economy, will be a fortune sufficient.






男人和女人只有结合起来才能组成完整的人。 女人缺乏男人的力量和周密的推理，而男人缺乏女人的温柔、感性和敏锐的洞察力。单身的男人不可能具有婚姻生活中的价值，他是一种不完整的动物。他就好比半把剪刀——孤掌难鸣。如果你拥有一位健康而谨慎的妻子，你的辛勤工作加上她的精明理财，必定会创造充足的财富。






sensibility [ˌsensəˈbɪləti]
 n.
 敏感性



discernment [dɪˈsɜːnmənt]
 n.
 眼光，洞察力


resemble [rɪˈzembl]
 v.
 像，类似于



prudent [ˈpruːdnt]
 adj.
 审慎的，小心谨慎的



sufficient [səˈfɪʃnt]
 adj.
 足够的，充分的
 






C
 ultural B
 ackground   第 5 步  了解文化







生活中离不开邀请与被邀请。邀请别人是种礼节，赴约也是一种礼节。在美国，人们的生活离不开派对，朋友们借着派对的机会聚在一起，讨论最近的生活并一起娱乐放松。


邀请别人时，最好提前通知对方。如果是非常正式的宴会或者活动，一般都会发邀请函，详细注明活动的时间地点，甚至交通路线；一般的派对或者聚会常常提前几天电话联系，当天再确定一下即可。

如果在家里开派对，家里的卫生最好搞得干净一些，提前准备一些饮料是有必要的。在美国，人们参加派对常常会带一些红酒或者其他喝的饮料，也有带花的，礼物不用太贵重，重在参与。

当然，如果你的日常生活安排得很满，确实没空参加朋友的派对等活动，可以直截了当地拒绝，用不着像中国人很为难很委婉地去找借口。



















Section
  
 6





迎送客人  Greeting and Farewelling Guests

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 drop [drɒp] 顺便拜访





2 guest [ɡest] 客人





3 host [həʊst] 主人





4 caller [ˈkɔːlə(r)] 访客





5 hostess [ˈhəʊstəs] 女主人





6 hospitality [
 ˌhɒspɪˈtæləti
 ] 好客





7 present [ˈpreznt] 礼物





8 preparation [ˌprepəˈreɪʃn] 准备





9 in-laws [ˈɪnlɔːz] 姻亲





10 respect [rɪˈspekt] 尊敬





11 relative [ˈrelətɪv]  亲戚





12 mingle [ˈmɪŋɡl] 相交往





13 cozy [ˈkəʊzi] 舒适的





14 adorable [
 əˈdɔːrəbl
 ] 可爱的





15 dutiful [ˈdjuːtɪfl] 恭顺的





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Hi! Welcome! Come on in. 嗨！欢迎！快请进。



It would be no trouble if … ……不会麻烦的。



Next time you have to come over and have dinner with us.



  下次你可一定要来我们家吃饭。



Please come again. 请再来啊。



Make yourself at home. 随便一点。



Thank you so much for coming. It was nice to have you here. I’d love to have you over again soon.



  非常感谢你能来。很高兴有你在这里，我希望你很快能再过来玩。







1 
 Hi! Welcome! Come on in. 嗨！欢迎！快请进。



	
Come on in the living room. 到客厅来吧。


	
Please come inside. We’ve just finished decoration. It’s still a little messy.




快请进。我们刚刚装修完，屋子里还有点乱。


  decoration [ˌdekəˈreɪʃn]
 n.
 装饰，装璜



  messy [ˈmesi]
 adj.
 脏乱的



2 
 You’re the same old, aren’t you? 你还是老样子，不是吗？



	
You haven’t changed much. 你没怎么变。


	
Look how you’ve grown up. 看你都长这么大了。





3 
 It would be no trouble if you stayed for dinner.

你留下来吃饭吧，不会麻烦的。


	
Next time you have to come over and have dinner with us.




下次你可一定要来我们家吃饭。


4 
 Thank you for coming to my house-warming party. Do you have any trouble finding my place?谢谢你来参加我的暖房派对。找到这里有什么困难吗？



  house-warming party庆祝迁居的喜宴，乔迁喜宴，暖房派对



5 
 Let me get you a drink. There are snacks and desserts on the table in the kitchen. 我给你拿杯饮料吧，厨房的桌子上有零食和甜点。






  snack [snæk]
 n.
 小吃，点心  dessert [dɪˈzɜːt]
 n.
 甜食，甜点心



6 
 I have some things I need to do. I have to leave.

我有些事情要做，我得走了。


	
Stay a little longer. 多待一会儿吧。





7 
 Please come again. 请再来啊。



	Come back anytime. 随时过来。


	Come back when you can stay longer.有空就过来。


	
Drop by sometime. 有时间再来啊。


	
Thank you for your hospitality. 谢谢您的热情款待。





  drop by顺便来访



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 欢迎来我家
 Welcome to My Home





Samantha: 
 Hi! Welcome! Come on in.


Jonathan: 
 Okay, thanks. Wow, you have a great place!


Samantha: 
 Thanks! Please, let me take your coat. Make yourself at home. Can I bring you anything to drink?


Jonathan: 
 You know, it’s quite hot out today. A glass of cold water would hit the spot.


Samantha: 
 Coming right up! Here you are.


Jonathan: 
 Wonderful. Thank you.

萨曼莎：嗨！欢迎！快请进。

乔纳森：好的，谢谢。哇哦，你家真漂亮！

萨曼莎：谢谢！请把外套给我吧。随便一点。你想喝点什么？

乔纳森：你知道，今天外面太热了。一杯冷水再合适不过了。




萨曼莎：马上就来！给你。

乔纳森：太好了。谢谢你。


hit the spot使人满足，正合需要



2.
 多待一会儿吧
 Stay a Little Longer





Jonathan: 
 Samantha, I have had such a lovely time at your party. I wish I could stay longer, but I need to leave to take care of my dog.


Samantha: 
 Oh, no! Are you sure you can’t stay a while longer? I baked a cake that is to die for. I’m going to serve it in just a few minutes.


Jonathan: 
 That is tempting, but I definitely have to go. My dog has been shut inside all night and no one else can let her out.


Samantha: 
 I understand. Thank you so much for coming. It was nice to have you here. I’d love to have you come over again soon.


Jonathan: 
 I would love that. Let’s call each other this week and pick a day.

乔纳森：萨曼莎，我在你的派对上度过了非常美妙的时光。我希望能待得时间长一点儿，但是我需要回去照看我的狗了。

萨曼莎：哦，不要。你确定真的不能多待一会儿了吗？我烤了一个蛋糕，渴望和大家分享。我马上就要端上来了。

乔纳森：真诱人，但是我必须得走了。我的狗已经关在家里一晚上了，家里没有其他人放它出来。

萨曼莎：我理解。非常感谢你能来。很高兴有你在这里，我希望你很快能再过来玩。

乔纳森：我非常愿意。那就让我们这周再电话联系，挑一天吧。


take care of 照顾，照料



to die for 极其渴望






tempting [ˈtemptɪŋ]
 adj.
 诱人的，吸引人的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Add love to a house and you have a home. Add righteousness to a city and you have a community. Add truth to a pile of red bricks and you have a school. Add religion to the humblest of edifices and you have a sanctuary. Add justice to the far-flung round of human endeavor and you have civilization.



将爱赋予一座房子，你便拥有一个家。将正义赋予一座城市，你将赢得全城的居民。将真理赋予一堆红砖，你便拥有一座学校。将最简陋的大厦添加宗教信仰，你便拥有一所教堂。将公正赋予久远而漫长的整个人类事业，你便拥有文明。






righteousness [ˈraɪtʃəsnəs]
 n.
 正义



humblest [ˈhʌmblɪst]
 adj.
 简陋的（humble的最高级）


edifice [ˈedɪfɪs]
 n.
 宏伟的建筑物



sanctuary [ˈsæŋktʃuəri]
 n.
 圣堂



far-flung [ˌfɑːˈflʌŋ]
 adj.
 漫长的



endeavor [ɪnˈdevə(r)]
 n.
 努力，尽力
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










如果是迎接贵宾，一些正式的礼仪是需要的，常见的注意事项有：





1.准确掌握来宾的抵达时间，迎送人员应在飞机(火车）抵达前到场。送行时则应在客人办理安检手续或登车前抵达。



2.来访者抵达后，迎送负责人要将前来迎接的人员介绍给对方。可按迎接人员的身份依次介绍，也可由迎接人员中身份最高的人介绍。



3.乘车一般应由主人陪同。应请客人坐在主人右侧，译员坐在司机旁边，如来访人数较多，又都乘小车，应事先安排好车序并做出乘车安排，以免发生混乱。 乘车座次安排：小轿车1号座位在司机的右后边，2号座位在司机的正后边，3号座位在司机的旁边。（如果后排乘坐三人，则3号座位在后排的中间）。中型轿车主座在司机后边的第一排，1号座位在临窗的位置。



4.如需献花，须用鲜花，并注意保持花束整洁、鲜艳，忌用菊花、杜鹃花、石竹花和其他黄色的花朵。通常由儿童或女青年在参加迎送的主要领导人与客人握手之后，将花献上。




















Section
 7





祝福与祝愿  Blessings and Wishes















 
 
 

U
 seful
 W
 ords  
 第 1 步  熟悉词汇





1 cheer [tʃɪə(r)]
 欢呼





2 wish [wɪʃ]
 祝愿





3 compliment [ˈkɒmplɪmənt]
 赞美





4 may [meɪ]
 祝福





5 bless [bles]
 赐福





6 regard [rɪˈɡɑːd]
 问候





7 happiness [ˈhæpinəs]
 幸福





8 congratulate [kənˈɡrætʃuleɪt] 祝
 贺





9 warm [wɔːm]
 热情的





10 wonderful [ˈwʌndəfl]
 极好的





11 joyful [ˈdʒɔɪfl]
 高兴的





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型










Congratulations on … 恭喜……



Please give my best wishes to … 请把我最美好的祝福送给……



Good luck to you. 祝你好运。



I wish you well in … 我希望你在……万事如意。



Congratulations! I wish you two a very long and happy life together. 恭喜！我祝福你们百年好合。



Best wishes!致以最美好的祝愿！



I’d like to wish you every success.祝你一切顺利。



I hope you get well soon.希望你早日康复。



God bless you.愿上帝保佑你。







现学现用万能句









1 
 Congratulations! 恭喜！



	
Congratulations on your marriage. 恭喜你们喜结良缘。


	
Congratulations on your promotion! 恭喜高升！





  promotion [prəˈməʊʃn]
 n.
 提升，晋升



2 
 How can I express my congratulations to you?

我该怎么向你表达我的祝福呢？


	
Please give my best wishes to your family.




请把我最美好的祝福送给你的家人。


3 
 Have a good trip! 旅途愉快！



	
Have a good day! 祝你愉快！





4 
 Good luck to you. 祝你好运。



	
Wish me luck! 祝我走运吧！





5 
 I hope everything goes well with your married life.

我希望你婚后事事顺心。


	
May you both be very happy! 祝你们俩幸福！


	
I wish you well in your new job. 我希望你在新的工作中万事如意。





6 
 We all send our best wishes for your recovery.
 我们都祝你早日康复。






	
I hope you’ll get well soon. 希望你早日康复。







  recovery [rɪˈkʌvəri]
 n.
 恢复，痊愈



7 
 Please send my regards to your brother.
 请代我向你哥哥问好。



	Please remember me to your family. 请代我向你的家人问好。
 







 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 恭喜订婚
 Congratulations on Engagement





Billy:   
 Hi Marge. How are you?


Marge:   
 I’m great! Did you hear that Peter and I are now engaged? We are going to get married next June.


Billy:   
 Wow, I did not know that. Congratulations! I wish you two a very long and happy life together. 


Marge:   
 Thanks Billy. I will be sure to send you an invitation to the wedding.

比利：嗨，玛吉。你好吗？

玛吉：我很好！你听说我跟彼得最近订婚的消息了吗？我们打算明年六月份结婚。




比利：哇，我不知道啊。恭喜！我祝福你们百年好合。

玛吉：谢谢你，比利。我一定会给你发婚礼请柬的。


engaged [ɪnˈɡeɪdʒd]
 adj.
 订婚了的
 





2.
 谢谢你的祝福
 Thank You for Your Blessing





Dana: 
 Achoo!


Jim: 
 God bless you!


Dana: 
 What? Why did you say that?


Jim: 
 Oh, here in America we say “God bless you” when someone sneezes.





Dana: 
 Really? How interesting. Why is that?


Jim: 
 It comes from a very old tradition. People in the Middle Ages thought that when you sneezed, your soul would leave your body, and you needed to be blessed to keep it from flying away.


Dana: 
 How strange. Where I am from what we say when someone sneezes just means “good health”.


Jim: 
 That makes sense to me! Sometimes people get so used to saying something that it loses all of its original meaning.


Dana: 
 That is definitely true. But, anyway, thank you for your blessing and I hope to have good health from now on too!

黛娜：啊嚏！

吉姆：愿上帝保佑你！

黛娜：什么？你为什么那么说？

吉姆：哦，在美国，当有人打喷嚏时，我们会说“愿上帝保佑你”。

黛娜：真的吗？真有意思。为什么这样说？

吉姆：这源于一个很古老的传统。中世纪时期，人们认为当你打喷嚏时，灵魂会离开身体，所以你需要被祝福，来确保灵魂不会飞走。

黛娜：好奇怪。在我的家乡，有人打喷嚏时，我们对其说的话仅仅表示“身体健康”。

吉姆：言之有理！有时人们只是习惯于某种说法，而这种说法已完全失去了最初的含义。

黛娜：确实如此。但是，不管怎样，谢谢你的祝福，我也希望从现在开始拥有一个好身体。


sneeze [sniːz]
 v.
 打喷嚏





tradition [trəˈdɪʃn]
 n.
 传统



fly away 飞走





make sense有道理



original [əˈrɪdʒənl]
 adj.
 原始的，最初的






 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇





However mean your life is, meet it and live it, do not shun it and call it hard names. It is not so bad as you are. It looks poorest when you’re richest. The fault-finder will find faults even in paradise. Love your life, poor as it is. You may perhaps have some pleasant, thrilling, glorious hours, even in a poor-house.






不管你的生活如何卑微，你都得面对与度过；不要逃避，更不要诅咒。生活并不像你想象的那样糟糕；当你富甲天下时，生活却显得贫瘠乏味。就是在天堂，挑剔的人也总能挑出缺点。虽然贫穷，你也应该热爱生活，因为即使在救济院，你也有自己的快乐、幸福与辉煌的时刻。





shun [ʃʌn]
 v.
 避开，回避



paradise [ˈpærədaɪs]
 n.
 天堂


thrilling [ˈθrɪlɪŋ]
 adj.
 令人兴奋的



glorious [ˈɡlɔːriəs]
 adj.
 壮丽的，极好的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















常见祝福祝愿英文有：


1. Best wishes for the year to come! 恭贺新禧！

2. Good luck in the year ahead!  祝吉星高照！

3. May you come into a good fortune! 恭喜发财！

4. Live long and proper! 多福多寿！

5. May many fortunes find their way to you! 祝财运亨通！

6. I want to wish you longevity and health!  愿你健康长寿！

7. Take good care of yourself in the year ahead. 请多保重。

8. I would like to wish you a joyous new year and express my hope for your happiness and good future. 祝新年快乐，并愿你幸福吉祥，前程似锦。

9. May the New Year bring many good things and rich blessings to you and all those you love! 愿新年带给你和你所爱的人许多美好的事物和无尽的祝福！

10. Allow me to congratulate you on the arrival of the New Year and to extend to you all my best wishes for your perfect health and lasting prosperity.  恭贺新禧，祝身体健康、事业发达。





















Section
 8





接打电话  Answering the Phone

















 
 
 

U
 seful
 W
 ords  
 第 1 步  熟悉词汇





1 cellphone [ˈselfəʊn]
 手机





2 booth [buːð, buːθ]
 公用电话亭





3 dial [ˈdaɪəl]
 拨号





4 switchboard [ˈswɪtʃbɔːd] 电话总机





5 message [ˈmesɪdʒ]
 信息





6 receiver [rɪˈsiːvə(r)]
 听筒





7 extension [ɪkˈstenʃn]
 电话分机





8 ringing [ˈrɪŋɪŋ] 
 铃声





9 operator [
 ˈɒpəreɪtə(r)
 ]
 话务员





10 cordless [ˈkɔːdləs]
 无线的





11 mobile [ˈməʊbaɪl]
 移动电话





12 signal [sɪɡnəl]
 信号





13 recharge [ˌriːˈtʃɑːdʒ]
 充值





14 roam [rəʊm]
 漫游





15 polyphonic [ˌpɒliˈfɒnɪk]
 语音的


16 crossed [krɒst]
 串线的 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










May I ask who’s calling? 请问你是哪位？



May I speak to/with …? 我能和……说话吗？



I’d like to speak to … Is he available? 我想找……，他在吗？



I’ll put … on the phone. 我叫……来接电话。



He’s on another line. Could you hold on please?



  他正在通话中，你稍等一会儿好吗？



Thank you for calling … My name is… How can I help you?



  欢迎致电……我是……我能帮你什么吗？



Could you possibly have … return my call, please?



  您能叫……给我回个电话吗？







1 
 May I ask who’s calling? 请问你是哪位？



	
May I ask who this is?请问你是谁？


	
This is John speaking. 我是约翰。





2 
 May I speak with Daniel? 我能和丹尼尔说话吗？



	
I’d like to speak to Daniel. Is he available? 我想找丹尼尔，他在吗？





  available [əˈveɪləbl]
 adj.
 （指人）可会见的



3 
 I’ll put her on the phone. 我叫她来接电话。



  put sb. on the phone 叫某人接电话



4 
 He’s on another line. Could you hold on please?

他正在通话中，你稍等一会儿好吗？


	
Would you like to hold on? 你等会儿行吗？


	
Would you like to stay on the line?你等会儿好吗？





  hold on等一会儿



5 
 I’m sorry for calling you this late.
 真对不起，这么晚了还给您打电话。





	
I’m sorry for calling you at this moment. 真对不起，这时候给您打电话。





6 
 He’s been expecting your call. 他一直在等你的电话。



	
You’re wanted on the phone. 有电话找你。








7 
 May I take a message? 要我捎个口信吗？



	
I’ll call back later. 我过会儿再打吧。


	
Could you possibly have him return my call, please?




您能叫他给我回个电话吗？


8 
 What’re you doing? The line’s always busy.

你在干什么呀？电话总是占线。


	
The lines must be crossed. 肯定是串线了。
 







9 
 Sorry, you’ve dialed the wrong number. 对不起，你拨错号码了。



	
Do you mind if I use your phone? 我能借用一下您的电话吗？
 







10 
 I’d better get off the phone. 我得挂电话了。





	
She hung up before I finished. 我还没说完呢，她就把电话挂了。





  get off the phone挂电话
  
 hang up 挂断电话
 





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 致电牙科诊所
 A Call to the Dental Clinic





Claire:   
 Good afternoon. Thank you for calling Evergreen Dental Clinic.
 My name is Claire. How can I help you?


Justin:   
 Yes, I need to make an appointment for Thursday.


Claire:   
 Certainly. Which dentist do you usually see?


Justin:   
 What? I can’t hear you.


Claire:   
 Which dentist would you like to make an appointment with?


Justin:   
 I’m going to hang up and call right back.


Claire:   
 OK.

克莱尔：下午好。欢迎致电常绿树牙科诊所。我是克莱尔。我能帮你什么吗？

贾斯丁：是的。我需要预约周四的号。

克莱尔：当然可以。你通常看哪位牙科医生？

贾斯丁：什么？我听不清楚你说话。




克莱尔：你想预约哪位牙科医生？

贾斯丁：我还是先把电话挂了，马上给你打过来吧。

克莱尔：好的。


make an appointment预约，约会





dentist [ˈdentɪst]
 n.
 牙科医生



2.
 信号不好
 A Bad Connection





Daniel:   
 Hello, this is Daniel speaking. May I know who’s that speaking?





Betty:   
 It’s Betty. May I speak to Mark?


Daniel:   
 Would you speak up a little? I can barely hear you.


Betty:   
 Sorry, there’s a bad connection. It’s Betty here. I’d like to speak to Mark.


Daniel:   
 Hi Betty, let me transfer your call…Sorry, he’s on another line. Could you hold on please?


Betty:   
 Sure, thanks.


Daniel:   
 You’re welcome.

(One minute later...)


Betty:   
 Hello, are you still there?


Daniel:   
 Yes.


Betty:   
 I have to go off now. Could you possibly have him return my call, please?


Daniel:   
 Sure. May I have your number please?


Betty:   
 He has my number but I’ll give it to you just in case. It’s 3325740.


Daniel:   
 OK. I’ll have Mark get back to you as soon as possible.


Betty:   
 Thank you.


Daniel:   
 My pleasure. Goodbye.

丹尼尔：您好，我是丹尼尔。请问您是哪位？




贝蒂：  我是贝蒂。我能找马克说话吗？

丹尼尔：您能说大声一点儿吗？我几乎听不到您说话。

贝蒂：  对不起，我这儿信号不好。我是贝蒂，我想找马克说话。

丹尼尔：嗨，贝蒂，我给你转一下电话……不好意思，他正在通话中，您稍等一会儿好吗？

贝蒂：  好的，谢谢。

丹尼尔：不客气。

（一分钟后……）

贝蒂：  喂，您还在吗？

丹尼尔：在。

贝蒂：  我得挂电话了，您能叫他给我回个电话吗？

丹尼尔：好的，您的号码是多少？

贝蒂：  他有我的号码，但以防万一我还是给您吧，号码是3325740。

丹尼尔：好的。我会让马克尽快给您回电话。

贝蒂：  谢谢你。

丹尼尔：不客气，再见。

speak up 大声讲





barely [ˈbeəli]
 adv.
 几乎不



connection [kəˈnekʃn]
 n.
 连接





transfer [trænsˈfɜː(r)]
 v.
 转接



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




It was the best of times, it was the worst of times; it was the age of wisdom, it was the age of foolishness; it was the epoch of belief, it was the epoch of incredulity; it was the season of light, it was the season of darkness; it was the spring of hope, it was the winter of despair; we had everything before us, we had nothing before us; we were all going direct to Heaven, we were all going direct the other way.






这是一个最好的时代，也是一个最坏的时代；这是明智的年代，也是愚昧的年代；这是信任的纪元，也是怀疑的纪元；这是光明的季节，也是黑暗的季节；这是希望的春日，也是失望的冬日；我们面前应有尽有，我们面前一无所有；我们都将直上天堂，我们都将直下地狱。












foolishness [ˈfuːlɪʃnəs]
 n.
 愚蠢





epoch [ˈiːpɒk]
 n.
 时期，时代


incredulity [ˌɪnkrəˈdjuːləti]
 n.
 不轻信





despair [dɪˈspeə(r)]
 n.
 绝望
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










接打电话的礼仪很重要。尤其是接电话常常要遵循以下原则：


1.“铃声不过三”原则，也就是在电话铃声响起三声内要立即接电话，如因客观原因，如电话机不在身边，或一时走不开，不能及时接听，就应该在拿起话筒后先向对方表示自己的歉意并做出适当的解释。如在家里接听电话，尽管没有必要像在单位里那样及时，但尽快去接听是对对方的尊重，也是一个人的基本礼貌。

2.规范的问候语，在工作场合，接听电话时，首先应问候，然后自报家门。对外接待应报出单位名称，若接内线电话应报出部门名称。

3.要找的人不在或不能接听电话时的处理，这里，特别要注意的是，在询问对方姓名前，先告知他要找的人不在。

4.学会记录并引用对方的名字，在办公室工作的人员，应该有意识地训练自己的听辨能力。假如对方是老顾客，经常打电话来，一开口就能听出他或她的声音。

5.接到错误的电话也应该礼貌应对，保持良好的接听态度。

6.应在对方挂电话后再挂电话，当对方向你说“再见”时，别忘了你也应该说“再见”，并等对方挂了以后再挂电话，最好不要一听到对方说“再见”就马上挂电话，尤其不能在对方一讲完话，还没来得及说“再见”就把电话挂了。注意挂电话时应小心轻放，别让对方听到很响的搁机声。
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时间与日期  Time and Date

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 midday [ˌmɪdˈdeɪ]
 正午





2 fortnight [ˈfɔːtnaɪt]
 两星期





3 timetable [ˈtaɪmteɪbl]
 时间表





4 deadline [ˈdedlaɪn]
 截止日期





5 period [ˈpɪəriəd]
 时代





6 sometimes [ˈsʌmtaɪmz]
 有时





7 pause [pɔːz]
 暂停





8 moment [ˈməʊmənt]
 片刻





9 ancient [ˈeɪnʃənt]
 古代的





10 constant [
 ˈkɒnstənt
 ]
 经常的





11 punctual [ˈpʌŋktʃuəl]
 准时的





12 immediate [ɪˈmiːdiət]
 立即的





13 modern [ˈmɒdn]
 现代的





14 nowadays [ˈnaʊədeɪz]
 当今





15 continue [
 kənˈtɪnjuː
 ]
 继续





16 postpone [pəˈspəʊn]
 推迟





17 instant [ˈɪnstənt]
 瞬间





18 daybreak [ˈdeɪbreɪk]
 拂晓





19 lately [ˈleɪtli] 
 最近





20 interval [ˈɪntəvl]
 间隔





21 century [ˈsentʃəri]
 世纪








 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







What’s the date today? 今天是几号？



What day is it? 今天星期几？



What time is it now? 现在几点了？



Are you available now? 你现在有时间吗？



Excuse me, do you have the time? 打扰一下，你知道现在几点了吗？



What day next week would be best for you? 您下周哪天最方便？







1 
 What’s the date today? 今天是几号？



	
What day is it? 今天星期几？





2 
 What time is it now? 现在几点了？



	
Have you got the time? 你知道时间吗？


	
Who’s keeping time? 谁知道时间？





3 
 Are you available now? 你现在有空吗？



  available [əˈveɪləbl]
 adj.
 空闲的



4 
 Don’t waste your time, okay? 不要浪费时间，好吗？



	
You don’t have any time sense. 你一点时间观念都没有。





5 
 It’s the eleventh of July. 今天是7月11号。



	
The date today is October 2nd, and it’s a Sunday.




今天的日期是10月2号，是星期天。


6 
 It’s a quarter to three. 现在是2:45。



	
My watch says a quarter past three. 我的手表上显示是3:15。


	
What’s the time on your watch? Mine is 12 o’clock.




你的表几点了？我的12点了。


7 
 The clock is five minutes slow. 这表慢了5分钟。






	
The clock is five minutes fast. 这表快了5分钟。





8 
 There’s a long way to go till 6 o’clock. 到六点还早着呢。



	
It’s almost noon. 快到中午了。





9 
 Three more days to go. 再过3天吧。



	
What is taking so long? 怎么花那么长时间？





10 
 Time is up. 没有时间了。



	
Now’s the time. 到点了。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 现在是3点
 It Is 3 O’clock





Casey:   
 Excuse me, do you have the time?


Will:   
 Yes, it is 3 o’clock.


Casey:   
 Hmm. Today is the 22nd, right?


Will:   
 No, today is the 21st.


Casey:   
 Oh, no wonder! I am supposed to meet someone here tomorrow at 2:30 p.m., but I came today. I thought she was late. Turns out I am just early!


Will:   
 Oh, that’s too funny!

凯西：打扰一下，你知道现在几点了吗？

威尔：知道，现在是3点了。

凯西：嗯。今天是22号，对吗？

威尔：不是，今天是21号。

凯西：哦，难怪！我应该明天下午2:30在这里跟别人见面，但我却今天来了。我还以为是她迟到了。原来是我早到了呀！

威尔：哦，那可真有意思！


be supposed to
 应该，旨在，一般认为



turn out
 结果（是），原来（是），证明（是）






2.
 确定时间
 Fix the Time





Clara: 
 Hello, you have reached the Furniture Warehouse. How can I help you?


Brian: 
 Hello, yes, I need to schedule a delivery of a sofa next week. I ordered it online yesterday but won’t be home this weekend to receive it.


Clara: 
 That’s no problem, sir. What day next week would be best for you?


Brian: 
 How about Wednesday?


Clara: 
 Okay, Wednesday. Wednesday is July 25, right?


Brian: 
 Yes, I believe so.


Clara: 
 Great. Our team can deliver the sofa sometime between 9
 o’clock a.m. and 3 o’clock p.m.


Brian: 
 Wow, can you be more specific? I’m not going to be home all day, just in the morning.


Clara: 
 Oh, I see. Well, I will make sure they arrive before noon.


Brian: 
 Okay, thank you.

克莱拉：您好，这里是家具大卖场。我能帮您什么吗？

布莱恩：你好，是的。我需要把沙发的送货时间安排在下周。我昨天在网上订的，但是这周末我不在家，不能收货。

克莱拉：没问题，先生。您下周哪天最方便？

布莱恩：星期三怎么样？

克莱拉：好的，星期三。星期三是7月25号，对吧？

布莱恩：嗯，我想是的。

克莱拉：  好的。我们的人员会在上午9:00到下午3:00之间给您把沙发送过来。




布莱恩：哇，你能说得更具体一点吗？我不会一整天都在家，只有上午在。

克莱拉：哦，我明白。这样吧，我会确保他们在中午之前到达。

布莱恩：好的，谢谢你。





schedule [ˈʃedjuːl, ˈskedʒuːl]
 v.
 安排时间



delivery [dɪˈlɪvəri]
 n.
 递送，投递，交付



specific [spəˈsɪfɪk]
 adj.
 具体的，确切的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Happiness is to be felt, not to be compared; life is to be lived, not to be bargained; love is to be tied, not to be tested; sweetheart is to be loved, not to be hurt; money is to be paid, not to be measured; lie is to be disclosed, not to be glossed; trust is to be deposited, not to be challenged.



幸福是用来感知的，不是用来比较的；生活是用来经营的，不是用来交易的；爱情是用来维系的，不是用来考验的；爱人是用来疼爱的，不是用来伤害的；钱财是用来花销的，不是用来衡量的；谎言是用来揭露的，不是用来掩盖的；信任是用来储存的，不是用来挑战的。






disclose [dɪsˈkləʊz]
 v.
 揭露，泄露



gloss [ɡlɒs]
 v.
 掩饰


deposit [dɪˈpɒzɪt]
 v.
 储存
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















时间就像一条奔腾的河流，一旦逝去便无法挽回，每个人都应该珍惜时间。在美国，人们的时间观念还是很不错的，都很惜时，也逐渐养成了良好的守时习惯，在美国人看来，准时赴约是理所当然的，姗姗来迟是不礼貌的。无论是私人间的约会还是公众集会，都要明确几点几分开始，如果谁迟到了，便会被认为是懒散的不负责的人，从而失去信任。


在美国，经常会看到行色匆匆的人，用always on the run（总是不停地奔忙）来形容他们再确切不过了。由于美国人始终处于奔忙中，结果也就养成了他们的时间紧张意识，而这种紧张意识带给他们比较高的办事效率。于是，办事计划是美国人又一个普遍的社会习惯，诸如schedule（时间表） 和agenda（议事日程）这样的词语在美国人的生活中都广泛应用。
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天气情况  Weather

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 climate [
 ˈklaɪmət
 ]
 气候





2 cloudy [ˈklaʊdi]
 多云的





3 damp [dæmp]
 潮湿





4 fog [
 fɒɡ
 ]
 雾





5 shower [ˈʃaʊə(r)]
 阵雨





6 frost [frɒst]
 霜





7 mild [
 maɪld
 ]
 暖和的





8 freeze [friːz]
 结冰





9 rainfall [ˈreɪnfɔːl]
 降雨量





10 snowy [ˈsnəʊi]
 下雪的





11 gale [ɡeɪl] 
 强风





12 sunshine [ˈsʌnʃaɪn]
 阳光





13 breeze [briːz]
 微风





14 hurricane [ˈhʌrɪkən]
 飓风





15 drizzle [ˈdrɪzl] 
 毛毛雨


16 rainbow [ˈreɪnbəʊ]
 彩虹





17 snowstorm [ˈsnəʊstɔːm]
 暴风雪





18 atmosphere [ˈætməsfɪə(r)]
 大气





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










What is the weather like today? 今天天气怎么样？



Do you think it will rain/snow? 你认为会下雨/雪吗？



The weather forecast says it will rain tomorrow. 天气预报说明天有雨。





The weather is getting … 天气渐渐……起来了。



It looks like … is going to be about 23.9℃ and sunny tomorrow.



  看起来……明天天气晴朗，气温大约23.9℃。







1 
 What is the weather like today? 今天天气怎么样？



	
What’s the forecast for tomorrow? 明天的天气怎么样？





  forecast [ˈfɔːkɑːst, ˈfɔːrkæst]
 n.
 预测，预报



2 
 Do you think it will rain/snow? 你认为会下雨/雪吗？



	
Is it going to rain today? 今天会下雨吗？





3 
 There’s a lot of rain today. 今天下了很大的雨。



	
It’s been cloudy all morning and now it’s raining cats and dogs.




整个上午天气阴沉沉的，现在又下起了倾盆大雨。


  rain cats and dogs下倾盆大雨



4 
 The weather forecast says it will rain tomorrow.

天气预报说明天有雨。


	
The weather forecast said the storm would clear up tonight.




天气预报说暴风雨今天晚上就会停的。


	
The weatherman said it’s supposed to stop storming tonight.




天气预报员说暴风雨今晚上应该会停了。


5 
 It’s really cold out. 外面真冷。



	
It’s chilly today. 今天冷嗖嗖的。


	It’s freezing outside.外面特别冷。





  chilly [ˈtʃɪli]
 adj.
 寒冷的



6 
 The weather is changeable. 这天气真是多变。



	It’s supposed to be overcast tonight.今晚应该是阴天。








  changeable [ˈtʃeɪndʒəbl]
 adj.
 易变的，多变的



  overcast [ˌəʊvəˈkɑːst]
 adj.
 阴的，多云的



7 
 What’s the temperature today? 今天气温是几度？



	
It’s about 6 degrees centigrade today. 今天大约6度左右。





  temperature [ˈtemprətʃə(r)]
 n.
 温度，气温



  centigrade [ˈsentɪɡreɪd]
 adj.
 摄氏温度计的



8 
 It’s muggy and hot. 天气又闷又热。



	
I’m sensitive to heat. 我怕热。





  muggy [ˈmʌɡi]
 adj.
 （天气）闷热而潮湿的



  be sensitive to易受影响的，敏感的



9 
 The weather is getting warm. 天气渐渐暖和起来了。



	
I wish the sun would come out! 我希望太阳出来！




	
Snowy weather is dreadful. 下雪的天气真是糟透了。





  dreadful [ˈdredfl]
 adj.
 糟透了的，讨厌的，烦人的



10 
 This lightning and thunder is crazy. 这闪电和雷声很疯狂。



	
The winds are very strong. 风好大啊。





  lightning [ˈlaɪtnɪŋ]
 n.
 闪电
  
 thunder [ˈθʌndə(r)]
 n.
 雷，雷声
 





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 天气真好
 Nice Day
 





Gabe:   
 Nice day, isn’t it?


Cassie: 
 Yes, it’s incredible. We haven’t had sunshine like this in months!


Gabe:   
 It’s a nice surprise to have this time of year too. I’m used to it raining all through the spring.


Cassie: 
 Definitely. I’m going to go eat outside for my lunch break today. Would you like to join me?





Gabe:   
 Sure, let me just grab my sunglasses!




加布：天气真好，不是吗？

凯西：是啊，好得出奇。我们已经几个月都没见到这样的阳光啦！

加布：一年中的这个时候还能有这样的天气，也真够惊喜的。我已经习惯了整个春天都下雨了。

凯西：没错。我今天要出去吃午餐。你想和我一起去吗？

加布：当然，让我把太阳镜带上！


incredible [ɪnˈkredəbl]
 adj.
 不可思议的，惊人的



grab [ɡræb]
 v.
 取，拿



2.
 周末天气
 The Weather of the Weekend





Ron:         
 Stephanie, can you look up the weather report?


Stephanie:   
 Sure. Let’s see. Today it’s 31.1
 ℃
 and sunny. There shouldn’t be a cloud in the sky!





Ron:         
 Oh, no, sorry. I meant the weather report for the coast. I’m planning to go camping this weekend and want to know what to expect.


Stephanie:   
 Oh, okay. Um… It looks like the coast is going to be about 23.9℃
 and sunny tomorrow, but will be rainy all day Saturday and Sunday.


Ron:         
 Oh really? That’s disappointing. Maybe I will go another time. Is the weather going to be nice here this weekend?


Stephanie:   
 Yes, it should be sunny and warm all weekend.


Ron:         
 I’ll stay here then. Would you like to have a picnic on Sunday?





Stephanie:   
 Sure! Let’s invite the Millers to come too.

罗恩：    斯蒂芬妮，你能查一下天气预报吗？

斯蒂芬妮：当然可以。让我看看。今天的气温是31.1℃，晴天。天空应当会万里无云！

罗恩：    哦，不，不好意思。我的意思是沿海地区的天气。我计划这周末去野营，想知道要做些什么准备。




斯蒂芬妮：哦，好的。呃……看起来沿海地区明天天气晴朗，气温大约23.9℃，但整个周六周天都会有雨。

罗恩：    哦，真的吗？那太令人失望了。也许我该换个时间去。这周末这里的天气会好吗？

斯蒂芬妮：嗯，整个周末都应当会晴朗暖和。

罗恩：    那我还是呆在这里吧。你周日想去野餐吗？

斯蒂芬妮：好啊！咱们也叫上米勒夫妇一块儿去吧。


coast [kəʊst]
 n.
 海岸，海滨





go camping去野营，去露营



disappointing [ˌdɪsəˈpɔɪntɪŋ]
 adj.
 令人失望的



 
 
 
Useful Paragraph    第
 4 步
   诵读短篇




For attractive lips, speak words of kindness. For lovely eyes, seek out the good in people. For a slim figure, share your food with the hungry. For beautiful hair, let a child run his or her fingers through it once a day. For poise, walk with the knowledge that you never walk alone.



若要优美的嘴唇，要说友善的话；若要可爱的眼睛，要看到别人的好处；若要苗条的身材，把你的食物分给饥饿的人；若要美丽的秀发，就让孩子的手指每天穿过它；若要优雅的姿态，要记住行人不只你一个。






figure [ˈfɪɡə(r)]
 n.
 身材，体态





poise [pɔɪz]
 n.
 姿势
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















在美国，不同地区的气候差别很大。美国北部，尤其是加拿大边境附近的冬天是很冷的，而且降雪很多，可以埋掉一辆汽车。因此，在冬天的时候，北部的人通常跑到南部避寒，佛罗里达和加利福尼亚都是不错的选择。北方大雪纷飞的时候，南方依旧是阳光明媚，有点像中国的黑龙江与海南岛的区别。



不过到了夏季，南方的人也会去北方避暑，因为像佛罗里达和加利福尼亚的夏天又闷又热。



朋友们聊天，天气和气候是个不错的话题，一般比较安全，不涉及他人隐私，大家也乐于接受。例如，陌生人之间可以随时聊聊天气，是个打破沉默的好话题，见到朋友可以先说声“A nice day!”。
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告别  Farewell

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 goodbye [
 ˌɡʊdˈbaɪ
 ]
 再见





2 touch [tʌtʃ]
 接触





3 farewell [ˌfeəˈwel]
 告别





4 go [
 ɡəʊ
 ]
 去





5 contact [ˈkɒntækt]
 联系





6 leave [liːv]
 离开





7 depart [
 dɪˈpɑːt
 ]
 出发





8 parting [ˈpɑːtɪŋ]
 分离





9 separate [ˈseprət]
 分离的





10 goodnight [ˌɡʊdˈnaɪt]
 晚安





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







Goodbye./Bye-Bye. 再见。/拜拜。



See you later. 再见。



It was nice meeting you. 很高兴认识你。



I am afraid I must be going. 恐怕我得走了。



Let’s keep in touch. 咱们保持联系吧。



I will miss you for sure. But we can write to each other and I will come visit you whenever I can! 我肯定会想你的。但我们可以互相写信，我一有空，就会去看望你的！










1
   Goodbye. 再见。



	
Bye-Bye. 拜拜。





2 
 See you later. 再见。



	
See you around. 回头见。





3 
 I have to go. 我得走了。



	
I am afraid I must be going. 恐怕我得走了。


	
It’s time we were off. 我们该走了。


	I’m leaving now.我要走了。


	Time to shove off.是该离开的时候了。





4 
 Come again. 再来啊。



	
Be sure to make plans to visit. 有空一定再来。





5 
 I’ll catch you later. 我回头再找你。



	
I’ll be back. 我还会来的。





6 
 Call me later. 回头给我打电话吧。



	
Let’s keep in touch. 咱们保持联系吧。





  keep in touch 保持联系



7 
 Can’t you stay a little longer? 你不能再待会儿吗？



	
I’ll miss you. 我会想你的。





8 
 We can hang out some other time. 我们改天可以聚聚。



  hang out闲逛，呆在一起



9 
 It was nice meeting you. 很高兴认识你。（用于告别时）



	
It was glad meeting you. 很高兴认识你。
 







 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 我明天就要走了
 I Will Leave Tomorrow





Andrew:   
 So, you leave tomorrow?


Chelsea: 
 Yes. We’re driving down first thing in the morning.





Andrew:   
 You must be so excited! College is going to be so fun.


Chelsea: 
 I am, but I’m sad that we won’t live next door to each other anymore.


Andrew:   
 I will miss you for sure. But we can write to each other and I will come visit you whenever I can!

安德鲁：这么说，你明天就离开了？

切尔西：是的。我们明天一早就开车走。

安德鲁：你一定很激动吧！大学生活会很有意思的。

切尔西：确实如此，但是我也为我们不能再做邻居了感到伤心。

安德鲁：我肯定会想你的。但我们可以互相写信，我一有空，就会去看望你的！


2.
 下周见
 See You Next Week





Kristina:   
 Okay, it’s time to close up shop.


Krista:     
 The best part of the night! I’ve already locked up everything but the front door. We just need to turn off the lights and head out.


Kristina:   
 Great! Don’t forget, it’s a holiday on Monday so the store is going to be closed longer than usual. I won’t be back in until Wednesday.


Krista:     
 Sure thing. I’m going to be traveling with friends for the holiday anyway. Would you like me to come in with you on Wednesday?


Kristina:   
 Yes, please. I’ll see you then. Have a great night and weekend!


Krista:     
 Hey, wait. Have you eaten dinner? I’m going to grab some food and would love the company.


Kristina:   
 No thanks, I have leftovers at home.


Krista:     
 No problem. See you next week!




克里斯蒂娜：好了，商店该打烊了。

克丽斯塔： 这是今晚上最美妙的时刻了。除了前门，我已经把该上锁的都锁好了。我们只需要关灯离开了。

克里斯蒂娜：太好了！别忘了，周一是节假日，所以店铺会比平常关门时间长些。我周三才会回来。

克丽斯塔： 当然了。无论如何，我都要跟朋友们一起去旅行度假。你想让我周三和你一起过来吗？

克里斯蒂娜：好啊，请过来吧。到时见。晚上和周末玩得开心！

克丽斯塔： 嘿，等一下。你吃过晚饭了吗？我想找个人陪我去吃点东西。

克里斯蒂娜：不用了，谢谢，我在家吃过剩饭菜了。

克丽斯塔： 没关系。下周见！


close up 关闭，关门





turn off 关，关掉



head out 离去，启程





leftover [ˈleftəʊvə(r)]
 n.
 剩饭，残留物



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




People, even more than things, have to be restored, revived, reclaimed and redeemed; never throw out anyone. Remember, if you ever need a helping hand, you’ll find them at the end of each of your arms. As you grow older, you will discover that you have two hands, one for helping yourself, the other for helping others.



人之所以为人，是应该充满精力、能够自我悔改、自我反省、自我成长，而不是抱怨他人。记住，如果你需要一只援助之手，你可以在自己的任何一只手臂下找到。随着年龄的增长，你会发现你有两只手，一只用来帮助自己，另一只用来帮助别人。












restore [rɪˈstɔː(r)]
 v.
 恢复



revive [rɪˈvaɪv]
 v.
 恢复，复苏





reclaim [
 rɪˈkleɪm
 ]
 v.
 改造，挽救



redeem [rɪˈdiːm]
 v.
 补偿，维护
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







在美国，有个基本礼节是见面要问侯对方“最近怎么样？”，告别时祝愿对方“拥有美好的一天！”如have a nice day/good luck等。另外，美国人还会常说“talk to you later/see you later”，并非中文里的“一会儿见”，而是“再见”的意思。


美国人还有个与中国人很不一样的礼节是：见面和分别的时候常会拥抱对方。当然，拥抱常是女方先主动才最合适。拥抱的时候，如果你是男性，对方是女性，别抱得太紧，点到为止；如果对方同样是男性，可以象征性地拥抱一下。当然，好友间和亲人间除外，为了表达思念和亲密关系，怎么拥抱都无所谓。









Chapter 2









日常家庭生活



Family





Section 1睡觉起床 Sleeping and Waking Up



Section 2洗洗漱漱 Washing Up



Section 3梳妆打扮 Dressing Up



Section 4一日三餐 Meals



Section 5收拾碗碟 Cleaning Up the Dishes



Section 6亲朋好友 Relatives and Friends



Section 7花销储蓄 Spending and Saving Money






















Section
 1





睡觉起床  Sleeping and Waking Up

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 sleepy [sliːpɪ]
 想睡的


2 snore
 [
 snɔː(r)
 ]
 打鼾





3 drowsy [ˈdraʊzi]
 昏昏欲睡的





4 drowse [draʊz]
 瞌睡





5 yawn [
 jɔːn
 ]
 打哈欠





6 nap [næp]
 打盹





7 quilt [kwɪlt]
 被子





8 pillow [ˈpɪləʊ]
 枕头


9 sheet [ʃiːt]
 被单


10 blanket [ˈblæŋkɪt]
 毯子


11 bedclothes [ˈbedkləʊðz]
 铺盖


12 pajamas [pəˈdʒɑːməz] 
 睡衣


13 nightmare [ˈnaɪtmeə(r)]
 噩梦


14 weary [ˈwɪəri]
 疲劳的





15 exhausted [ɪɡˈzɔːstɪd] 精疲力竭的





16 tired [ˈtaɪəd]
 疲劳的











 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










It’s time to get up/wake up! 该起床了！



Can I sleep for another … minutes? 我能再多睡……分钟吗？



I’m going to bed for the night. Good night! 我要上床睡觉去了，晚安！





It’s already past your bedtime. 现在已经过了你睡觉的时间了。



I’m exhausted. Wake me up in a bit. 我好累啊，一会儿叫醒我。



I couldn’t fall asleep. 我几乎没睡着。



Did you sleep well? 你睡得好吗？



I had a nightmare, and I lost sleep… 我做了个噩梦，……失眠了。







1 
 It’s time to get up! 该起床了！



	
Mary, get up! It’s time to go to school! 玛丽，快起床！该上学了！
 







2 
 I don’t wanna get up. 我真不想起。



	
It’s seven o’clock. Get up soon, or we’re going to be late for work.




都七点了。快起床，否则我们上班就要迟到了。


3 
 I’m still sleepy. 我还很困呢。



	
Can I sleep for another five minutes? 我能再多睡五分钟吗？





4 
 Did the alarm clock go off? 闹钟响了吗？



  alarm clock闹钟  go off 突然响起



5 
 Please turn off the alarm clock. 请把闹钟关了。



	
How early should I set my alarm? 我该把闹钟定多早呢？


	
I must get up early tomorrow. Please put the alarm clock on for 6: 00 a.m.




明天我要早起，请把闹钟定到早上6:00
 。


6 
 I’m gonna go and take a nap. 我要去睡一会儿。



	
I’m going to go crash in my room. 我要去房间好好睡一觉。


	Can I crash on your floor tonight?今晚我能在你家打个地铺吗？





  take a nap小睡一下，打盹  crash [kræʃ]
 v.
 宿夜，睡



7 
 I’m going to bed for the night. Good night!

我要上床睡觉去了，晚安！





	
Hey, turn off the TV. It’s time to go to bed!




嘿，把电视关了。该上床睡觉了！


8 
 I’m exhausted. Wake me up in a bit. 我好累啊，一会儿叫醒我。



	
You go to bed. And I’m wide awake. 你去睡吧，我一点都不困。





  in a bit一会儿，短时间  wide awake清醒的



9 
 Did you go to bed late last night? 你昨晚上睡得很晚吗？



	
Did you sleep well? 你睡得好吗？





10 
 I couldn’t fall asleep. 我几乎没睡着。



	
I had a nightmare, and I lost sleep last night.




我做了个噩梦，昨晚上失眠了。


	
I couldn’t fall asleep last night. You know you were snoring last night.




我昨晚没睡着觉，你知道吗，你昨晚一直打呼噜。


  fall asleep入睡，睡着



11 
 You’re pretending to be asleep. 你在装睡啊！



	
I know you’re still awake. 我知道你还没睡。





  pretend [prɪˈtend]
 v.
 假装，装作



12 
 Let’s fold up the quilt. 咱们把被子叠好吧。



  fold up折叠起来



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 起床
 Get Up





Mom:   
 Johnny, it’s time to wake up.


Johnny: 
 What time is it?


Mom:   
 It’s 7:30 in the morning. 


Johnny: 
 Can I sleep for 5 more minutes? I’m really tired.


Mom:   
 No, you need to get up and get dressed. The school bus comes at 8.





Johnny: 
 Okay, I’m getting up.

妈妈：  约翰尼，该起床了。

约翰尼：几点了？

妈妈：  早上7:30了。

约翰尼：我能再睡5分钟吗？真的好累啊。

妈妈：  不行，你得起床穿衣服了。校车8:00就来了。

约翰尼：好吧，我这就起来。





2.
 该睡觉啦
 It’s Time for Bed





Mom:     
 Johnny, it’s time for bed.


Johnny:   
 Aw Mom, can I stay up for 20 more minutes?


Mom:     
 No, it’s already past your bedtime. Go on upstairs and brush your teeth and put your pajamas on.


Johnny:   
 Will you read me a bedtime story?


Mom:     
 Yes, I’ll read you a story once you’re all ready for bed. What story do you want to read?


Johnny:   
 The Lion King
 ! It’s my favorite!


Mom:     
 Okay, get under the covers and I’ll read you the Lion King
 . And once it’s over you have to go straight to bed, okay?


Johnny:   
 Okay, Mom.

妈妈：  约翰尼，该睡觉啦。

约翰尼：哦，妈妈，能再等20分钟吗？

妈妈：  不行，现在已经过了你睡觉的时间了。上楼去刷牙，把睡衣换上。

约翰尼：你会给我讲个睡前故事吗？

妈妈：  可以，只要你准备好上床去睡觉，我就给你读一个故事。你想听什么故事？


约翰尼：  《狮子王》！这是我最喜欢的！


妈妈：  好吧，到被窝里去，我就给你讲《狮子王》。但一讲完故事，你就得马上睡觉，好吗？




约翰尼：好的，妈妈。








 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




It takes only a minute to get a crush on someone, an hour to like someone, and a day to love someone—but it takes a lifetime to forget someone. Don’t go for looks; they can deceive. Don’t go for wealth, even that fades away. Go for someone who makes you smile because it takes only a smile to make a dark day seem bright. Dream what you want to dream; go where you want to go; be what you want to be, because you have only one life and one chance to do all the things you want to do.



迷上一个人只需要一分钟，喜欢上一个人只需要一小时，爱上一个人只需要一天——但是忘记一个人却要耗尽一生。不要追寻美貌，因为美貌会蒙蔽了你的眼睛。不要专注财富，因为财富终会如指间沙，随风逝去。去寻找一个真正能令你微笑的人吧，因为一笑能破千年暗。梦你想梦的梦想；去你想去的地方；成为你想成为的人，因为人的生命只有一次，也仅仅有一次机会来做自己真正想做的事情。






Cultural Background   第
 5 步
   了解文化







睡觉起床是个简单的话题，而时差则是个非常有趣的话题。出国的朋友都很熟悉，除了在中国周边的几个国家时差不大外，与欧美国家的时差还是比较大的。例如美国东部时间与北京的时间差在夏令时通常是12个小时，在冬令时则是13个小时。例如美国东部29日晚上，则是北京时间30日早晨。做计划需要注意这一点。另外，出行倒时差也是要注意的，尤其是买机票的时候，多考虑时差是有好处的。倒时差因人而异，年轻人一般3天左右就够了。




















Section
 2





洗洗漱漱  Washing Up















 
 
 

U
 seful
 W
 ords  
 第 1 步  熟悉词汇





1 facial [
 ˈfeɪʃl
 ]
 面部的





2 soap [səʊp]
 肥皂





3 towel [ˈtaʊəl]
 毛巾





4 foam
 [
 fəʊm
 ]
 泡沫


5 basin [ˈbeɪsn]
 脸盆





6 tap [tæp]
 龙头





7 brush [brʌʃ]
 刷


8 dirty [ˈdɜːti]
 肮脏的





9 bathtub [ˈbɑːθtʌb]
 浴缸





10
 bathe [beɪð]
 洗澡





11 faucet [ˈfɔːsɪt]
 水龙头





12 toothpaste [ˈtuːθpeɪst]
 牙膏





13
 sink [sɪŋk]
 水槽





14
 clean [kliːn]
 干净的





15
 bathrobe [ˈbɑːθrəʊb]
 浴衣 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I have to go wash … 我得去洗……



Did you brush your teeth? 你刷牙了吗？



I’m going to take a shower. 我要去冲个澡。



Go and wash your hands in the bathroom. 去盥洗室把手洗干净。



There’s no … in the bathroom. 浴室里没有……



Make sure to wash your hands before you eat.



  吃饭之前，一定要先洗手。







1 
 I have to go wash my face. 我得去洗脸了。



  go wash
 这是go和wash两个动词连用，口语中常用。可以把它看作是go and wash的缩略形式。



2 
 Did you brush your teeth? 你刷牙了吗？



	
Make sure you brush your teeth. 一定要刷牙啊。


	
Don’t forget to brush your teeth. 别忘了刷牙。





3 
 The bath is ready. 洗澡水准备好了。



	
Please run a bath for me. 请给我放一盆洗澡水。





  bath [bɑːθ]
 n.
 洗澡；浴室；澡盆 
 v.
 洗澡



4 
 I’m going to take a shower. 我要去冲个澡。



	
I’m going to take a bath. 我要去洗个澡。





  take a shower 洗淋浴  take a bath 洗澡



5 
 I shall have a hot bath and go to bed. 我要去洗个热水澡，然后睡觉。





	
I bathe every night. 我每天晚上都洗澡。





6 
 Did you wash your hands well? 手洗干净了吗？



	
Go and wash your hands in the bathroom. 去盥洗室把手洗干净。





  bathroom [ˈbɑːθruːm]
 n.
 浴室，盥洗室



7 
 Make sure you wash up well. 好好洗洗啊。



	
Don’t lag. Just go and wash your face. 别磨蹭了，赶紧去洗脸。





  lag [læɡ]
 v.
 落后，延误






8 
 The water is leaking. 漏水了。



	
The pipe is leaking. 水管漏了。


	
The bathtub drain needs repairing. 浴缸的下水道需要修理了。





  leak [liːk]
 v.
 漏  pipe [paɪp]
 n.
 管子



9 
 Don’t use too much shampoo. 别用太多的洗发剂。



	
There’s no soap in the bathroom. 浴室里没有肥皂。





  shampoo [ʃæmˈpuː]
 n.
 洗发剂，洗发液



10 
 My toothbrush is losing its bristles. 我的牙刷掉毛。



  toothbrush [ˈtuːθbrʌʃ]
 n.
 牙刷    bristle [ˈbrɪsl]
 n.
 刷子毛



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 饭前先洗手
 Wash Your Hands Before You Eat





Mrs. Jones: 
 Okay, breakfast’s ready. Make sure to wash your hands before you eat.


Mr. Jones:   
 Do we have any more soap? We’re nearly out.


Mrs. Jones: 
 There should be some more under the sink.


Mr. Jones:   
 Found it! Thanks honey.


Mrs. Jones: 
 And there’s a towel to dry your hands right over there.

琼斯夫人：好啦，早餐准备好了。吃饭之前，一定要先洗手。

琼斯先生：我们还有香皂吗？都快用完了。

琼斯夫人：水槽下面应该还有一些。

琼斯先生：找到了！谢谢亲爱的。

琼斯夫人：那边有毛巾，去把手擦干吧。

sink [sɪŋk]
 n.
 洗脸池


dry your hands擦干手





2.
 我要洗个澡
 I’m Going to Go Shower








Mr. Jones:   
 It’s really raining out! I’m soaked.


Mrs. Jones: 
 You’re covered in mud, too. Here, take your shoes off and use this towel to dry off your hair.


Mr. Jones:   
 I think you’ll have to wash these pants. Are you doing laundry tomorrow?


Mrs. Jones: 
 Yes, I can do a load and wash your pants and your shirt.


Mr. Jones:   
 Thanks. Okay, I’m going to go shower.


Mrs. Jones: 
 There’s more shampoo in the cupboard if we’re out. And you can grab another dry towel from the linen closet.


Mr. Jones:   
 And I’ll throw my dirty clothes in the hamper for you to wash.

琼斯先生：外面雨下得真大啊！我浑身都湿透了。

琼斯夫人：你还浑身都是泥。给，把鞋脱了，用这条毛巾把头发擦干。

琼斯先生：我看你得把这些裤子洗了。你明天要洗衣服吗？

琼斯夫人：是啊，我有一大堆活要做，还得给你洗裤子和衬衫。

琼斯先生：谢谢。好了，我要去洗澡了。

琼斯夫人：如果洗发水用完了，橱柜里还有一些。你可以从亚麻布衣橱里再拿一条干毛巾。

琼斯夫人：我会把我的脏衣服扔到篮子里，方便你明天清洗。

soaked [səʊkt]
 adj.
 湿透的




mud [mʌd]
 n.
 泥，泥浆


dry off 弄干




pants [pænts]
 n.
 长裤，内裤


laundry [ˈlɔːndri]
 n.
 待洗的衣服




cupboard [ˈkʌbəd]
 n.
 橱柜


linen closet 亚麻织品衣橱




hamper [ˈhæmpə(r)]
 n.
 （有盖的）大篮子





 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇







The happiest people don’t necessarily have the best of everything, they just make the most of everything that comes along their way. Love begins with a smile, grows with a kiss, ends with a tear. When you were born, you were crying and everyone around you was smiling. Live your life so that when you die, you’re the one smiling and everyone around you is crying.




最幸福之人不需要拥有世间最好的一切，他们懂得顺其自然，随遇而安。爱始于微笑，浓于亲吻，终于泪水。在你出生之际，你在








呱呱啼哭，你身边的人们在微笑着你的降临。所以好好生活吧，让自己在微笑着离开世界的时候，还有人陪在你的身边，为你的离去而悲伤哭泣。







C
 ultural B
 ackground   第 5 步  了解文化













国外留学或工作常常涉及home stay（家庭寄宿），这也常是在海外学习和工作的人首先遇到的问题。毕竟你得考虑住宿环境、离学校的距离、房租、合租或单住等一系列问题，因为房屋合同至少要签一个季度，另外还有保证金等问题。因此，找到一个性价比高的地方是很不容易的。


很多学生选择暂住在当地人的家里，有些家庭会给学生提供住宿，而且价格比较低廉，甚至包括饭钱。不过，home stay 的时候，要注意很多问题，首先是安全问题，一定要明确这家人没有任何不当的企图。另外，就是自身的礼节和素质问题。比如，当主人不在家的时候，不要随意进入主人的房间或者擅自使用人家的物品。要学会适当帮助主人做一些家务以维持良好的人际关系，保持一颗感恩的心很重要。



















Section
 3





梳妆打扮  Dressing Up

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 comb [
 kəʊm
 ]
 梳子





2 shave [ʃeɪv]
 刮


3
 necklace [ˈnekləs]
 项链





4 perfume
 [
 ˈpɜːfjuːm
 ]
 香水





5 mirror [ˈmɪrə(r)]
 镜子





6 cleanser [ˈklenzə(r)]
 卸妆水





7 whiten [ˈwaɪtn]
 美白





8 tissue [ˈtɪʃuː]
 手巾纸





9 blouse [blaʊz]
 女衬衫





10
 bracelet [ˈbreɪslət]
 手镯





11
 boot [
 buːt
 ]
 靴子


12
 gown [ɡaʊn]
 礼服





13
 miniskirt [ˈmɪniskɜːt]
 超短裙


14 essence [ˈesns]
 精华液






15 moisturizer [ˈmɔɪstʃəraɪze(r)]
 保湿霜





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Hey, don’t forget to comb your hair. 嘿，不要忘了把头发梳一下。



Which dress should I wear? 我该穿哪件衣服呢？



How does this dress look? 这条裙子看起来怎么样？



Hurry up and get dressed. 快穿衣服吧。



Don’t bother to dress up come as you are.



  用不着盛装打扮，就穿平常的衣服吧。



Don’t you ever wear eye make-up? 你没有做眼部化妆吗？



What do you think of my new earrings?



  你觉得我的新耳环怎么样？







1 
 Hey, don’t forget to comb your hair. 嘿，不要忘了把头发梳一下。



	
Your hair needs a good comb. 你的头发需要好好梳一梳。





2 
 Do up your hair. 把你的头发扎起来。



	
She tied her hair into a bun. 她把头发挽成一个髻。





  do up 系，扎  bun [bʌn]
 n.
 圆发髻



3 
 What should I wear? 我该穿什么好呢？



	
Which dress should I wear? 我该穿哪件衣服呢？





4 
 Look at you. You’re wearing your sweater inside out.

你看看你，把毛衣都穿反了。


  inside out里面朝外



5 
 Hey, hurry up! Put your clothes on. 嘿，快点！把衣服穿上。



	
Hurry up and get dressed. 快穿衣服吧。





6 
 Don’t bother to dress up, come as you are.

用不着盛装打扮，就穿平常的衣服吧。


  bother [ˈbɒðə(r)]
 v.
 费工夫，添麻烦



  dress up 穿上盛装，精心打扮



7 
 She glanced at herself in the mirror. 她照了一下镜子。



  glance [ɡlɑːns]
 v.
 看一眼，扫视






8 
 Wipe the lotion onto your face. 往你脸上涂些护肤液吧。



	
I’m just putting my make-up on, and then I’ll be ready.




我正在涂化妆品，一会儿就准备好了。


  lotion [ˈləʊʃn]
 n.
 护肤液  make-up [ˈmeɪkʌp]
 n.
 化妆，化妆品



9 
 He has grown a beard. 他留着大胡子。



	
He’s shaved off his moustache. 他把八字胡子刮掉了。





  beard [bɪəd]
 n.
 胡须  shave off 刮掉
 





10 
 Don’t you ever wear eye make-up? 你没有做眼部化妆吗？



	
Oh my God, do you have to wear that bright red lipstick?




哦，我的天哪，你必须涂那种鲜红色的唇膏吗？


  lipstick [ˈlɪpstɪk]
 n.
 口红，唇膏



11 
 He always wears a jacket and a tie to work.

他总是穿着夹克打着领带上班。


	
She wore a small silver brooch. 她戴了一个小的银胸针。


	
She was wearing a blonde wig. 她戴着金色的假发。





  brooch [brəʊtʃ]
 n.
 胸针  blonde [blɒnd]
 adj.
 金色的



  wig [wɪɡ]
 n.
 假发



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 服装搭配
 Select Clothes





Mary: 
 How does this dress look?


Kevin: 
 It’s really cute! I think you should wear it.


Mary: 
 It’s not too formal?


 

Kevin: 
 No. And your shoes are casual.


Mary: 
 OK. What are you going to wear?


Kevin: 
 I think I’ll wear my new top with jeans.

玛丽：这条裙子看起来怎么样？




凯文：确实很漂亮！我觉得你应该穿这条。

玛丽：不会太正式吗？

凯文：不会。你的鞋子也很随意。

玛丽：好的。你打算穿什么？

凯文：我觉得我会穿那件新牛仔上衣。

cute [kjuːt]
 adj.
 漂亮的




formal [ˈfɔːml]
 adj.
 正式的


casual [ˈkæʒuəl]
 adj.
 随便的



2.
 鞋与裙
 Shoes and Skirt





Sarah:   
 What do you think of my new earrings?


Mary:   
 I love them! Where did you get them?


Sarah:   
 At the new store on 14th street.


Mary:   
 I haven’t been there yet but I’ve heard their stuff is really nice.


Sarah:   
 Yeah, I also got a pair of shoes there. I think I’m going to wear them to the party tomorrow.


Mary:   
 Nice. I don’t have anything to wear to the party yet. Maybe I’ll go shopping tomorrow.


Sarah:   
 You could borrow a skirt from me to wear. I don’t mind.


Mary:   
 Thanks! That would be awesome.

莎拉：你觉得我的新耳环怎么样？

玛丽：我喜欢！你在哪里淘来的？

莎拉：在第14街上的一家新店铺里。

玛丽：我还没去过那里，但我听说他们那儿的东西确实很漂亮。

莎拉：是啊，我还在那儿淘了一双鞋。我打算明天穿着去参加派对。

玛丽：不错。我还没有能穿去参加派对的衣服呢。也许我明天要去买衣服了。

莎拉：你可以从我这里借一条裙子穿啊。我不介意的。

玛丽：谢谢！那真是太好了。

earring [ˈɪərɪŋ]
 n.
 耳环，耳饰







stuff [stʌf]
 n.
 东西


go shopping去买东西


awesome [ˈɔːsəm]
 adj.
 很棒的，令人叹为观止的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




There is someone that is coming or passing away in your life around the clock, so you may lose sight of those seen, and forget those remembered. There is gain and loss in your life, so you may catch sight of those unseen, and remember those forgotten. Nevertheless, doesn’t the unseen exist for sure? Will the remembered remain forever?



生命中，不断地有人离开或进入。于是，看见的，看不见了；记住的，遗忘了。生命中，不断地有得到和失落。于是，看不见的，看见了；遗忘的，记住了。 然而，看不见的，是不是就等于不存在？记住的，是不是永远不会消失？






Cultural Background   第 5 步  了解文化










参加美国的宴会或舞会，穿着常有以下几种情况：



1. White Tie或者说是Ultra—formal，这是最最正式的场合，像授勋仪式、宫廷晚宴之类的，我们平常百姓大概一辈子也碰不上一次。男士要穿燕尾服（tailcoat），配套的是白色马甲，白色衬衫，白色领结。裤子两侧有两道笔直的竖条。裤子不用皮带用吊带。女士要穿大裙摆的长晚礼服。





2. Black Tie或者说是Formal，这是最常见的正规着装要求，男士要穿晚礼服（Tuxedo），前襟领子是黑缎面的，配白衬衫，黑领结，黑腰带，黑袜子，黑鞋。裤子两侧夹缝有和领子同面料的黑缎夹条。女士穿晚礼服（Evening gown），低胸露肩的那种，相配的小包和鞋子。项链、耳环等首饰的真假无所谓，但是要闪亮，戴手镯而不是手表。



3. Black Tie Optional 或者是Creative Black Tie，男士可以穿Tuxedo或正式的深色圆摆西装，可以不打领结换成打领带，衬衫最好是白色的，女士可以是晚礼服、不拖地的四分之三长礼服或者是考究的晚宴两件套（dressy separates），配饰参考Formal。



4. Cocktail，鸡尾酒会，一般在下午4点到7点举行，属于半正式着装（Semi-formal），男士穿深色西装，女士穿短裙或套装，长度和白天服装相同，但用料要讲究，天鹅绒之类的，颜色要比白天的服装明亮，华贵，配上闪亮的首饰，可搭配围巾，要穿高跟鞋。妆可以比白天要浓。




















Section
 4





一日三餐  Meals















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 snack [
 snæk
 ]
 小吃





2 tasty [ˈteɪsti]
 好吃的





3
 appetite [ˈæpɪtaɪt]
 食欲





4 sausage
 [
 ˈsɒsɪdʒ
 ]
 香肠





5 supper [ˈsʌpə(r)]
 晚餐


6 steak [steɪk]
 牛排





7 sauce [sɔːs]
 调味汁





8 starve [stɑːv]
 饥饿





9 stuffed [stʌft]
 饱的





10 digest [daɪˈdʒest, dɪˈdʒest] 消化





11 chew [tʃuː]
 咀嚼





12 porridge [ˈpɒrɪdʒ]
 粥





13 picky [ˈpɪki]
 挑剔的





14 potluck [pɒtˈlʌk]
 家常便饭


15 vegetarian [ˌvedʒəˈteəriən]
 素食者 



 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










... is ready. ……准备好了。



How long will it take for ... to be ready? ……需要多长时间准备好？





What do you want to eat for ...? ……你想吃什么？



What should I make for ...? ……我该做什么好呢？



Is it time for ... yet? 该吃……了吧？



Don’t be picky about food. It’s not good for your health.



  不要挑食，这对你的健康不好。



Where do you want to go for …?
 你想去哪儿吃……？



I’m not really in the mood for …我不是很想吃……







1 
 Breakfast is ready. 早饭准备好了。
 





	
How soon can you get it ready? 还要多久才能做好呀？





2 
 What do you want to eat for lunch? 午餐你想吃什么？



	
What do we eat for lunch? 我们午餐吃什么？





3 
 What would you like for dinner? 晚饭你想吃什么？



	
I’m hungry. What’s for dinner? 我饿了，晚餐吃什么？


	
My stomach is growling. 我肚子都在咕咕叫了。





  growl [ɡraʊl]
 v.
 怒吼



4 
 What should I make for dinner? 晚饭我该做什么好呢？



	
Are you making anything for dinner? 你晚餐做什么了吗？


	
Do you need any help with dinner? 你需要帮忙准备晚餐吗？





5 
 I’m whipping up some of your favorites. 我在做你最喜欢吃的东西。





  whip up 快速准备，很快做好



6 
 Do scrambled eggs, toast and sausage sound good enough for you? 炒鸡蛋，烤面包和香肠够你吃的吧？



  scrambled eggs 炒鸡蛋  toast [təʊst]
 n.
 烤面包，吐司



7 
 Can you gather the ingredients for me? 你能帮我调一下调料吗？



	
Would you help me set the table? 你能帮我准备餐具吗？








  ingredient [ɪnˈɡriːdiənt]
 n.
 成分，原料  set the table 摆好餐具



8 
 Is it time for dinner yet? 该吃晚饭了吧？



	
Finish up your plate. 把碗里的饭吃干净。





9 
 Can you pass the salt, please? 你能把盐递给我吗？



	
Eat some more vegetables. 多吃点儿蔬菜。





10 
 I hope you are hungry because we are going to have a big feast tonight. 我希望你饿了，因为我们今晚要吃大餐。



  feast [fiːst]
 n.
 盛宴



11 
 I don’t feel like cooking. We should go out.

我不想做饭，我们出去吃吧。


	
I don’t like to eat leftovers. 我不喜欢吃剩饭菜。


	
Don’t be picky about food. It’s not good for your health.




不要挑食，这对你的健康不好。


  leftover [ˈleftəʊvə(r)]
 n.
 剩饭菜



12 
 I’ll have a light meal for lunch. I have instant noodles in my office. 我午饭随便吃点就行了，我办公室有方便面。



a light meal 便餐





instant noodles方便面



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 去哪儿吃晚饭
 Where to Go for Dinner





Trevor:       
 Where do you want to go for dinner?


Blanche:   
 How about the new Mexican place around the corner?


Trevor:       
 That sounds good. I haven’t had Mexican in ages.


Blanche:   
 Me either. And Joe went there yesterday and said they had good tacos and beer.


Trevor:       
 Perfect. Let’s go.




特雷弗：你想去哪儿吃晚饭？

布兰琪：拐角处的新墨西哥餐厅怎么样？

特雷弗：听起来不错。我好久都没吃过墨西哥餐了。

布兰琪：我也是。乔昨天去那儿了，说那里的玉米饼和啤酒味道不错。

特雷弗：太棒了。咱们走吧。

in ages 很长时间


taco [ˈtækəʊ]
 n.
 炸玉米饼，墨西哥玉米面豆卷



2.
 晚餐吃什么
 What for Dinner





Blanche:   
 Hey Trevor, do you want to grab a bite to eat after work?


Trevor:       
 Sure, I’m done at 5. Do you want to go then?


Blanche:   
 Works for me. Where do you want to eat?


Trevor:       
 How about we get burgers from that place across the street?


Blanche:   
 I’m not really in the mood for burgers. Do they have other food there?


Trevor:       
 Yeah, I think they have fried chicken, sandwiches, salads, and some other stuff.


Blanche:   
 OK. I’m sure there’ll be something there for me to eat.


Trevor:       
 Or we could get Italian food instead.


Blanche:   
 Italian sounds good. I know of a restaurant close to here.


Trevor:       
 Sounds good. See you at 5.

布兰琪：嘿，特雷弗，你下班后想去吃点什么吗？

特雷弗：好啊，我5:00下班。那时候你想去吗？

布兰琪：我没问题。你想去哪儿吃？

特雷弗：街对面的汉堡店怎么样？

布兰琪：我不是很想吃汉堡。那儿还有别的东西吃吗？

特雷弗：有啊，我想他们那儿有炸鸡、三明治、沙拉，以及一些其他的食物。

布兰琪：好吧。我相信那儿会有一些我想吃的食物。




特雷弗：或者我们去吃意大利菜吧。

布兰琪：意大利菜听起来真不错。我知道有一家意大利餐厅离这儿很近。

特雷弗：很好啊。那5:00见。

grab a bite 随便吃几口
 





burger [ˈbɜːɡə(r)]
 n.
 （汉堡包式）夹馅包



be in the mood for sth. 有心情做某事





fried chicken炸鸡
 





 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Joy in living comes from having fine emotions, trusting them, giving them the freedom of a bird in the open. Joy in living can never be assumed as a pose, or put on from the outside as a mask. People who have this joy do not need to talk about it; they radiate it. They just live out their joy and let it splash its sunlight and glow into other lives as naturally as bird sings.



生活中的乐趣来源于良好的情绪，信赖这些情绪，并任由它们如同鸟儿高翔于天空般自由自在。生活中的乐趣从来是无法装模作样的，或是戴上一张快乐的面具就能拥有的。拥有这种乐趣的人们无需将它挂在嘴边，他们自然地传播出快乐的信息。他们生活在自己的快乐当中，也将这种快乐的精神自然地感染、点亮其他人的生活，就像鸟儿的歌唱一样。












assume [əˈsjuːm]
 v.
 假定，臆断





radiate [ˈreɪdieɪt]
 v.
 流露，显示
 




splash [
 splæʃ
 ]
 v.
 溅起
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















在国外，我们最想念的莫过于中国美食。因为在欧美国家，很多大城市虽然也可以找到中餐馆，但似乎找不到家乡的味道，大部分中餐考虑到西方人的口味都或多或少经过了改良。比如，你刚到美国会纳闷：为什么美国人喜欢往宫保鸡丁和炖肉里放糖？后来你会发现，凡是能放糖的东西他们全都喜欢放糖。除此之外，传统的美国饮食离不开几样东西：汉堡、比萨、意大利面和热狗等。关于美国美食，人们津津乐道的往往是他们的牛排和奶酪。美国牛肉不错，口感很好；奶酪则是美国人的生活必需品，即使不吃主食，美国人也得吃奶酪和生菜。




















Section
 5





收拾碗碟  Cleaning Up the Dishes















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 kitchen
 [ˈkɪtʃɪn]
 厨房





2 dishware
 [ˈdɪʃweə(r)]
 餐具





3 bowl
 [bəʊl]
 碗





4 spoon
 [spuːn]
 调羹





5 wipe
 [waɪp]
 擦洗





6 stain [steɪn]
 污迹





7 chopstick
 [ˈtʃɒpstɪk]
 筷子





8 plate [pleɪt]
 盘子





9 cooker
 [ˈkʊkə(r)]
 炊具





10 tablecloth
 [ˈteɪblklɒθ]
 桌布





11 greasy
 [ˈɡriːsi, ˈɡriːzi]
 油腻的





12 remove
 [rɪˈmuːv]
 去除





13 napkin
 [ˈnæpkɪn]
 餐巾





14 tray
 [treɪ]
 托盘





15 detergent
 [dɪˈtɜːdʒənt]
 洗涤剂





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Would you clear the table? 你把桌子收拾干净好吗？





Whose turn is it to do the dishes? 轮到谁洗碗了？



Please carry ... to the kitchen. 请把……端到厨房。



Just put... in the sink and I’ll wash them.



  把……放到水槽里，我来洗吧。



We’re out of ... ……用完啦。



Since I made dinner, will you wash the dishes?



  既然我做了饭，你来洗碗行吗？







1 
 Would you clear the table? 你把桌子收拾干净好吗？





	
Would you put the dishes away? 你能把碗碟收拾好吗？





  put away放好，收好



2 
 If you are all set, I’ll clear the table. 你要是吃好了我就收拾桌子了。



  be all set 一切妥当，准备就绪



3 
 Do the dishes. 把盘子洗了。



	
I’ll dry the dishes. 我擦盘子。


	
Please carry your dishes to the kitchen. 请把自己的盘子都端到厨房。





4 
 Whose turn is it to do the dishes? 轮到谁洗碗了？



	
Since you cooked dinner, I’ll do the dishes. 你做的饭，我来洗碗吧。


	
Let me help you with the dishes. 我帮你洗碗吧。





5 
 Please scrub the sink. 请把水池洗干净。



	
The sink is plugged. 水槽堵了。





  scrub [skrʌb]
 n.
 用力擦洗，把……擦干净



  plug [plʌɡ]
 n.
 塞住，堵住



6 
 To clean the frying pan and sink, you must scrub it with steel wool. 要把煎锅和水槽洗干净，你得用钢丝球擦洗。



frying pan 煎锅





steel wool钢丝球






7 
 Just put the plates in the sink and I’ll wash them.


把盘子放到水槽里，我来洗吧。


	
Please put your dishes in your sink. 请把餐具放入水槽里。


	
Could you put the dishes in the dishwasher for me?




你能帮我把盘子放到洗碗机里吗？


  dishwasher [ˈdɪʃwɒʃə(r)]
 n.
 洗碗机



8 
 The bowl is cracked. 碗裂了。



	
The glass is chipped. 这个玻璃杯破了。


	
There is a chip in this glass. 玻璃杯碰了个豁口。





  cracked [krækt]
 n.
 有裂缝的，碎的



  chipped [tʃɪpt]
 adj.
 破的  



  chip  [tʃɪp]
 n.
 碎片



9 
 We’re out of dish detergent. 洗涤灵用完啦。



	
Don’t spill it! 别弄洒了。 





  spill [spɪl]
 v.
 溢出，洒落
 





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 洗碗机
 Dishwasher





Hannah:   
 Guess what? I just got a new dishwasher!


Mark:     
 Have you tried it out yet?


Hannah:   
 Yeah, I just washed my dinner dishes in it last night. It worked great.


Mark:     
 Do you have to get special soap for it?


Hannah:   
 It takes normal dishwasher powder soap.


Mark:     
 That’s cool. I’d really like a dishwasher.

汉娜：猜猜怎么着？我刚买了一台新洗碗机！

马克：你试过了吗？




汉娜：试过了，我昨晚上刚用它洗完餐具。非常好用。

马克：那你买特效皂粉了吗？

汉娜：用普通洗碗皂粉就可以。

马克：太棒了。我真的很喜欢洗碗机。

special [ˈspeʃl]
 adj.
 特殊的，专门的



normal [ˈnɔːml]
 adj.
 平常的，普通的









2.
 清洗碗碟
 Cleaning Up the Dishes





Mark:     
 Since I made dinner, will you wash the dishes?


Hannah:   
 Sure, and I can clean the kitchen and the dining room table too.





Mark:     
 Thanks! There should be soap and sponges next to the sink.





Hannah:   
 Okay. I’ll wash the silverware first and then the plates and cups.


Mark:     
 I can bring everything in from the dining room and put it next to the sink for you.


Hannah:   
 That’d be great.


Mark:     
 And don’t forget about the pots and pans. They’re still on the stove.


Hannah:   
 Oh yeah, I forgot about those. Hey, is there more soap?


Mark:     
 Check under the sink.

马克：既然我做了饭，你来洗碗行吗？

汉娜：好的，我还会把厨房和餐桌一起打扫干净。

马克：谢谢！水池旁边应该有肥皂和海绵。

汉娜：好的。我先洗银器，再洗盘子和杯子。

马克：我来把餐厅里的这些东西都帮你拿到水池旁边。

汉娜：那太好了。

马克：别忘了那些锅碗瓢盆。都还在火炉上呢。




汉娜：哦，对，我倒忘了那些了。嘿，还有更多的肥皂吗？

马克：看看水池下面有没有。

sponge [spʌndʒ]
 n.
 海绵





silverware [ˈsɪlvəweə(r)]
 n.
 银器



stove [stəʊv]
 n.
 炉子，火炉



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




And if God had gifted me with some beauty and much wealth, I should have made it as hard for you to leave me, as it is now for me to leave you. I am not talking to you now through the medium of custom, conventionalities, nor even of mortal flesh—it is my spirit that addresses your spirit; just as if both had passed through the grave, and we stood at God’s feet, equal—as we are!



如果上帝赐予我一点姿色和充足的财富，我会让你同我现在一样难舍难分。我不是根据习俗、常规，甚至也不是血肉之躯和你说话——而是我的灵魂同你的灵魂在对话，就仿佛我们两人穿过坟墓，站在上帝脚下，彼此平等——本来就如此！






conventionality [kənˌvenʃəˈnæləti]
 n.
 陈规陋习



address [əˈdres]
 v.
 讲话，提出
 





grave [
 ɡreɪv
 ]
 n.
 坟墓
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















在西方，去饭店吃饭一般都要事先预约,在预约时，有几点要特别注意说清楚，首先要说明人数和时间，其次要表明是否要吸烟区或视野良好的座位。如果是生日或其他特别的日子，可以告知宴会的目的和预算。再昂贵的休闲服，也不能随意穿着上高档西餐厅吃饭,穿着得体是欧美人的常识。去高档的西餐厅，男士要穿着整洁；女士要穿晚礼服或套装和有跟的鞋子。进入餐厅时，男士应先开门，请女士进入，应请女士走在前面。入座、点酒都应请女士来品尝和决定。


匆匆吃完就走、在餐桌上大谈生意、衣着不讲究、主菜吃得太慢影响下一道菜，或只点开胃菜不点主菜和甜点都是不礼貌的行为。高档西餐的开胃菜虽然份量很小，却很精致，值得慢慢品尝。餐后可以选择甜点或奶酪、咖啡、茶等等，不同的国家都有不同的小费习惯，但是一定要多加赞美和表示感谢。



















Section
 6





亲朋好友  Relatives and Friends















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 household [
 ˈhaʊshəʊld
 ]
 家庭





2 relative [ˈrelətɪv]
 亲戚





3 neighbor [ˈneɪbə(r)]
 邻居





4 friendship [
 ˈfrendʃɪp
 ]
 友谊





5 close [kləʊz]
 亲近的





6 niece [niːs]
 侄女





7 loyal [
 ˈlɔɪəl
 ]
 忠诚的





8 nephew [ˈnefjuː]
 侄子





9 twin [twɪn]
 双胞胎





10 cousin [ˈkʌzn]
 表兄妹





11 honest [ˈɒnɪst]
 诚实的





12 acquaintance [əˈkweɪntəns] 熟人
 





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










How’s your family doing? 你的家人怎么样？



Your mother can’t wait to see you again.



 
 你妈妈都等不及要见你了。



I’m gonna to visit …. 我要去看望……。



I haven’t seen … for a long time.



  我已经很长一段时间没见到……了。



What’s up? Tell me how you’ve been while I was gone.



  怎么样啊？告诉我，我不在的时候你怎么样啊？



Have you heard from … lately?
 你最近有……的消息吗？







1 
 How’s the rest of the family doing? 家里面其他人怎么样？
 





	
How’s your family doing? 你的家人怎么样？




	
How’s your parents’ health?你父母的身体还好吗？


	
Is everything okay with your family? 你家里一切都还好吧？





2 
 Your mother can’t wait to see you again. 你妈妈都等不及要见你了。





	
The rest of the family is anxious to see you. Let’s go.




家里面的其他人都渴望见到你，咱们走吧。


  anxious [ˈæŋkʃəs]
 adj.
 渴望的



3 
 Your aunt is visiting for a short time, she’ll be happy to see you. 你姑姑一会儿就过来，她看到你会很高兴的。



  for a short time 一会儿，很短的时间



4 
 I’m gonna to visit my grandparents.

我要去看望我爷爷奶奶/
 外公外婆。


	
I haven’t seen my uncle for a long time.




我已经很长一段时间没见到叔叔了。


5 
 Sorry, I haven’t called recently.
 How are things going with you, auntie? 抱歉近来没给您打电话。您最近过得怎么样，姑姑？



	
Your cousin just got engaged. 你表兄订婚了。








  engaged [ɪnˈɡeɪdʒd]
 adj.
 订婚的



6 
 Do you want to bring your girlfriend? 你想带你女朋友过来吗？



	
Wanna hang out tonight? 今天晚上想出去逛吗？


	
Feel free to come over anytime. 随时欢迎你来。





7 
 Let’s try to hang out some other time this week, too. See you later. 咱们这周有时间一起逛逛。再见。



	
I’ll try to catch up with everyone after I rest a bit.




我休息一会儿后就和大家聚聚。


  catch up 朋友之间的小聚（非正式用语）



8 
 What’s up? Tell me how you’ve been while I was gone.

怎么样啊？告诉我，我不在的时候你怎么样啊？


	
I have a lot to tell you. 我有好多话要跟你说。


	
A bunch of stuff happened while you were gone.




你走后发生了一连串的事情。


  bunch [bʌntʃ]
 n.
 串；束



9 
 Look at my auntie. She is my mom all over again. Anyone who laid eyes on them would take them as twins. 看我姨妈，她和我妈长得一样，看见她们的人都觉得她们是双胞胎。



  all over again再一次，重新



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 我只是想见见她
 I Just Miss Seeing Her





Jenna: 
 Have you heard from Charlotte lately?


Jacob: 
 No, I haven’t. I think she’s been hanging out with her new friends from work.


Jenna: 
 That’s good I guess. I just miss seeing her.


Jacob: 
 I do too. Let’s invite her to dinner or something next week.





Jenna: 
 That’s a good idea! And she could bring some of her new friends.

詹娜：  你最近有夏洛特的消息吗？

雅各布：  没，没有。我想她是跟工作中新结交的朋友们出去玩了。

詹娜：  我也是这么想的。我只是想见见她了。

雅各布：我也是。咱们下周邀请她过来吃饭或者玩点什么吧。

詹娜：  好主意！她还可以把新朋友带过来。


2.
 参加婚礼的亲戚
 Relatives Attending Wedding
 





Jacob: 
 Do you know who else is going to Stacey and Michael’s wedding?


Jenna: 
 Yeah, I think some of Stacey’s cousins are going to fly in from New Mexico.


Jacob: 
 Wow, her whole family must be coming.


Jenna: 
 Not really. Her family is really big.


Jacob: 
 But her parents, 3 brothers, and cousins from New Mexico are coming.


Jenna: 
 But she couldn’t invite her grandparents, aunts and uncles, or nieces and nephews.


Jacob: 
 Except the ring bearer and flower girl, right?


Jenna: 
 No, the ring bearer is Michael’s nephew. I think the flower girl is going to be Michael’s cousin.

雅各布：你知道还有哪些人要出席史黛丝和迈克尔的婚礼吗？

詹娜：  嗯，我觉得史黛丝的一些表亲们将会从新墨西哥飞过来。

雅各布：哇，她们一家人肯定全部来。

詹娜：  不见得。她的家族非常庞大。

雅各布：但是她的父母，3个兄弟，以及表亲们都将从新墨西哥过来。

詹娜：  但是她没法邀请她的爷爷奶奶、姑姑叔叔、侄子侄女。

雅各布：除了戒童和花童，对吗？




詹娜：  不对，戒童是迈克尔的侄子。我想花童将会是迈克尔的表妹。

ring bearer戒童，在西式婚礼中，负责拿戒指的人（通常是小男孩）


flower girl 花童，婚礼中的持花少女



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




To me, you are still nothing more than a little boy who is just like a hundred thousand other little boys. And I have no need of you. And you, on your part, have no need of me. To you, I am nothing more than a fox like a hundred thousand other foxes. But if you tame me, then we shall need each other. To me, you will be unique in all the world. To you, I shall be unique in all the world.



对我而言，你只是一个小男孩，和其他成千上万的小男孩没有什么不同。我不需要你，而你也不需要我。对你而言，我也和其他成千上万的狐狸没有差别。但是，假如你驯服了我，我们就彼此需要了。对我而言，你就是举世无双的；对你而言，我也是独一无二的。






tame [teɪm]
 v.
 驯服
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













美国人在拜访朋友时，无论在什么时间，进屋前都要先敲门，征求对方的许可之后，方可开门进入。进屋之后，首先脱帽，并问对方是否方便，当对方回答“无碍”时，再办理事情。如果拜访者看到“请勿打扰”的字牌，一般推迟会晤，改日再来。一般来讲，早8点前，晚10点后，除非有急事或要事，一般不要拜访。在朋友家做客，想去厕所，美国人一般不问，尽量自己去找。如果被主人引入卧室，客人通常不坐在床上，因为那是忌讳的。未经主人同意，客人不能随便摆弄屋里的任何东西，特别是钢琴。如果到女人家里拜访时，假如女主人没让脱大衣，通常是不脱，因为你不知道女主人是否喜欢你在此久留。




















Section
 7





花销储蓄  Spending and Saving Money

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 change [
 tʃeɪndʒ
 ]
 零钱





2 deposit [dɪˈpɒzɪt]
 存款





3 savings [ˈseɪvɪŋz]
 储蓄





4 withdraw [
 wɪðˈdrɔː
 ]
 取款





5 balance [ˈbæləns]
 余额





6 budget [ˈbʌdʒɪt]
 预算





7 spending [
 ˈspendɪŋ
 ]
 花销





8 expense [ɪkˈspens]
 花费





9 interest [ˈɪntrəst, ˈɪntrest] 利息





10 account [əˈkaʊnt] 
 账户





11 earnings [ˈɜːnɪŋz]
 收入





12 usury [ˈjuːʒəri]
 高利贷





13 loan [ləʊn]
 贷款





14 currency [ˈkʌrənsi]
 货币





15 consumption [kənˈsʌmpʃn]
 消费





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句










I really need to save some money. 我真的需要攒些钱了。



We should make a plan for saving money. 我们应该做个存款计划。





I want to control my spending better. 我想更好地控制我的开销。



I have been spending too much money. 我花钱一直大手大脚的。



I don’t have much money on me now. 我现在没有多少现金。



I just opened a new savings account yesterday.



  我昨天刚新开了一个储蓄账户。



I really need to balance my budget and handle my money better. 我真的需要平衡预算并改善我的用钱方式了。







1 
 Here’s the phone bill. 这是电话费通知单。



	
I’ll only get stuff that’s on sale. 我只买特价商品。





2 
 I really need to balance my budget and handle my money better. 我真的需要平衡预算并改善我的用钱方式了。



	
I want to control my spending better. 我想更好地控制我的开销。





  handle [ˈhændl]
 v.
 处理



3 
 Don’t splurge on the expensive food. 别在那么贵的食物上挥霍。



	
I have been spending too much money. 我花钱一直大手大脚的。





  splurge [splɜːdʒ]
 v.
 挥霍



4 
 My loan needs to be paid off. 我的贷款需要还了。



	
Give me your credit cards. You’re living beyond your means.




把你的信用卡给我，你花钱总是入不敷出的。


  credit card 信用卡  living beyond your means 入不敷出



5 
 I really need to save some money. 我真的需要攒些钱了。



	
I’m saving money for when I have kids. 有孩子的时候我就需要攒钱了。


	
I would love to go on vacation but I need to save first.




我很想去度假，但我需要先攒钱。


	
We need to start saving money for a rainy day.







我们得开始存些钱以备不时之需了。


  for a rainy day未雨绸缪



6 
 We should make a plan for saving money. 我们应该做个存款计划。





	
I want to deposit this money in the bank. 我想把这笔钱存到银行里。


	
I need to deposit $10,000 in my savings account.




我要存10000美元到我的账户上。


  savings account 储蓄账户



7 
 You did spend too much, and most of the expense was kind of unnecessary. 你花钱太多了，而且大多数花费都是没有必要的。



  unnecessary [ʌnˈnesəsəri]
 adj.
 不必要的



8 
 When is the rent due? 房租截止到几号？



	
How long is the pay period? 支付期限有多长？





9 
 Could you give me change? 你能给我零钱吗？



	
Could I have change? 能给我零钱吗？





10 
 I paid out of my own pocket. 我是自己掏的腰包。



	
I don’t have much money on me now. 我现在没有多少现金。


	
I’m a little short of money now. 我现在钱不够用。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 新开储蓄账户
 A New Savings Account





Angela: 
 I just opened a new savings account yesterday.


Trevor:   
 What for?


Angela: 
 I’m not sure exactly, but I think I spend too much money. If it’s in a savings account, I can’t spend it.


Trevor:   
 That’s a good idea. What bank did you go to?


Angela: 
 I went to Chase Bank. I heard they were pretty good.




安吉拉：我昨天刚新开了一个储蓄账户。




特雷弗：做什么用？

安吉拉：我还不是很确定，但是我觉得自己的花销太大了。如果把钱存到储蓄账户里，就没法花了。

特雷弗：这主意不错。你去的哪家银行？

安吉拉：我去了大通银行。我听说这家银行非常不错。

Chase Bank 大通银行



2.
 攒钱度假
 Saving Up Money for a Holiday





Trevor:   
 I really want to go on vacation to the Bahamas next year.


Angela: 
 That sounds incredible. Isn’t it really expensive though?


Trevor:   
 Yeah. I’ve been saving up money and I should have enough to go next June.


Angela: 
 How much will everything cost?


Trevor:   
 The flight will be about $700 and the hotel for a week will be $500. I only have $400 saved up so far.


Angela: 
 That’s good though. And you have plenty of time to save up the rest. Will you do anything else there that costs a lot of money?


Trevor:   
 I want to go snorkeling which is pretty expensive. I’m not sure how much exactly.


Angela: 
 It’ll be worth it though. That sounds like an amazing trip.




特雷弗：我真想明年去巴哈马群岛度假。

安吉拉：听起来太棒了。但那会不会花很多钱？

特雷弗：是啊。我一直都在攒钱，到明年六月份应该能攒够了。

安吉拉：一共得花多少？

特雷弗：坐飞机将花大约700美元，旅店一个星期下来需要500美元。我目前只攒够了400美元。

安吉拉：已经不错了。你还有很多时间来攒剩下的钱。你还打算在那儿做些别的开销很大的事儿吗？




特雷弗：我想潜水，那太费钱了。我也不知道具体要花费多少。

安吉拉：但那确实值得一做。这听起来真是一次不错的旅行。

go on vacation 去度假


incredible [ɪnˈkredəbl]
 adj.
 不可思议的，惊人的



save up money 攒钱，存钱




snorkeling [ˈsnɔːkəlɪŋ]
 n.
 潜水



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




The wheat fields have nothing to say to me. And that is sad. But you have hair that is the color of gold. Think how wonderful that will be when you have tamed me! The grain, which is also golden, will bring me back the thought of you. And I shall love to listen to the wind in the wheat…



麦田和我没有任何关联，真令人沮丧。不过，你有金黄色的头发。想想看，如果你驯服了我，那该有多好啊！麦粒也是金黄色的，那会使我想起你。我会喜欢听麦田里的风声……






Cultural Background   第 5 步  了解文化













对于大部分美国家庭来说，花钱和存钱其实没有什么定律。孩子长大成人后，很多家长就让孩子自己打工养活自己，上大学的学费等更是由孩子自己想办法，不过美国政府有很大一笔教育经费是专门提供给美国上学的孩子的。对于美国学生来说，可以向政府申请到大部分学费，但住宿和吃饭只能靠自己打工了。对于家长的这种做法，其实美国人自己的解释很简单： 我们也想给自己孩子钱，但问题是，我们自己都没有钱。由此看出，其实美国家庭是基本不攒钱的。不过这也与美国人的消费观念有关。在美国，很少有用到大笔现金的地方，一般都是信用卡消费。因此在美国，一个人的信誉记录十分重要，它决定了住房、汽车等贷款，甚至手机签约等问题。
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日常饮食生活



Eating out



Section 1商定餐馆 Where to Eat



Section 2点餐 Ordering Food



Section 3上菜用餐 Serving Meals and Eating



Section 4买单 Paying



Section 5在西餐厅 At the Western Restaurant



Section 6在快餐店 At the Fast-food Restaurant



Section 7在自助餐馆 At the Cafeteria



Section 8在咖啡厅 At the café 
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商定餐馆  Where to Eat















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 restaurant [
 ˈrestrɒnt
 ]
 餐馆





2 carvery [ˈkɑːvəri]
 烤肉店





3 canteen [kænˈtiːn]
 食堂





4 cafeteria [
 ˌkæfəˈtɪəriə
 ]
 自助餐馆





5 refectory [rɪˈfektri]
 学校餐厅





6 buffet [ˈbʊfeɪ, ˈbʌfeɪ]
 自助餐





7 eatery [
 ˈiːtəri
 ]
 （小）饭馆





8 grill [ɡrɪl]
 烧烤餐馆





9 customer [ˈkʌstəmə(r)]
 顾客





10 steakhouse [ˈsteɪkhaʊs]
 牛排屋





11 take-away [ˈteɪkəweɪ]
 外卖





12 diner [ˈdaɪnə(r)]
 路边小饭店





13 bistro [ˈbiːstrəʊ]
 小酒馆





14 service [ˈsɜːvɪs]
 服务





15 cafe [ˈkæfeɪ]
 餐馆





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Where should we eat today? 我们今天去哪里吃呢？



Where do you wanna eat? 你想去哪儿吃？



Which ... do you recommend? 您推荐哪家……？



I’m looking for ... to eat. 我要找个……吃。



Do you want to stay in, or go out tonight?



  今晚你是想在家吃还是去外面吃？



What are you in the mood for? 你想吃什么？







1 
 Where should we eat today? 我们今天去哪里吃呢？



	
Where do you wanna eat? 你想去哪儿吃？


	
Where did you have dinner last night? 你昨晚上在哪儿吃的？





2 
 Could you recommend a good restaurant near here?


这附近你能推荐家好吃的饭店吗？


	
Which restaurant do you recommend? 您推荐哪家饭店？





  recommend [ˌrekəˈmend]
 v.
 推荐



3 
 Hey, want to go get some food? 嘿，想去吃点东西吗？



	
Do you want to stay in, or go out tonight?




今晚你是想在家吃还是去外面吃？


4 
 Where is the closest Chinese restaurant? 最近的中餐馆在哪儿？



	
Let’s go somewhere nice, I’m tired of fast food.




咱们去个好的地方吧，我都讨厌死快餐了。


	
I don’t want to go anywhere that’s fast food.




我哪里都不想去了，那都是快餐。


  be tired of 厌烦，厌倦  fast food 快餐



5 
 Hey, I don’t have a lot of money so let’s go somewhere cheap.


嘿，我没有多少钱，咱们去个便宜的地方吧。


	
I don’t feel like spending too much money tonight, we should go somewhere cheaper. 今晚上我不想花太多的钱，我们去个便宜点的地方吧。








6 
 I’ve had enough of leftovers. Let’s eat out!


我吃腻了残羹剩菜，咱们去外面吃吧！


	
I’m looking for a cheap place to eat. 我要找个便宜的地方吃。





7 
 I just saw a commercial for Applebee’s. Let’s go there!


我刚看到苹果蜂的一个广告，咱们去那儿吧！


  commercial
 [kəˈmɜːʃl]
 n.
 商业广告
 





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 今天去哪里吃
 Where Should We Eat Today





Mary: 
 Hey John, where should we eat today?


John: 
 I dunno, what do you feel like?


Mary: 
 How about Chinese food?


John: 
 No, I had Chinese yesterday.


Mary: 
 Okay, what about Mexican?


John: 
 Now that sounds perfect!


Mary: 
 Good, let’s go!


John: 
 Okay!

玛丽：嘿，约翰，我们今天去哪里吃呢？

约翰：我不知道，你想吃点什么？

玛丽：中国菜怎么样？

约翰：别啊，我昨天就吃的中国菜。

玛丽：好吧，墨西哥餐怎么样？

约翰：这个听起来不错！

玛丽：好的，那我们走吧！

约翰：好的！

dunno [dəˈnəʊ] 我不知道（是I don’t know的缩写形式）






2.
 快餐汉堡店
 A Fast-food Burger Place
 





Mary: 
 Hey John, are you hungry yet?


John: 
 Yeah, starving, what about you?


Mary: 
 Me too, let’s choose 
 
 someplace fast and go.


John: 
 Alright, what are you in the mood for?


Mary: 
 Anything, as long as it’s quick.


John: 
 How about some 
 
 good-old American barbecue?


Mary: 
 No, that’ll take too long!


John: 
 Okay. What about a fast-food burger place then?


Mary: 
 Yeah, that sounds perfect. Where’s the closest one?


John: 
 I think there’s one around the corner.


Mary: 
 Are you sure?


John: 
 Maybe I should check the map, hold on a second.


Mary: 
 Found it?


John: 
 Yes. I was right; it’s just around the corner. Let’s go!




玛丽：嘿，约翰，你饿了吗？

约翰：嗯，饿了，你呢？

玛丽：我也饿了，咱们赶紧选个地方去吃点饭吧。

约翰：好的，你想吃什么？

玛丽：什么都行，只要能快点就好。

约翰：久负盛名的美国烧烤怎么样？

玛丽：不好，那花的时间太长了！

约翰：好吧，那么快餐汉堡呢？

玛丽：好啊，这个听起来不错。最近的快餐汉堡店在哪里？

约翰：我想这附近就有一家。

玛丽：你确定吗？

约翰：也许我应该查查地图，稍等一下。

玛丽：找到了吗？




约翰：找到了。我说对了，就在这附近。咱们走吧！

in the mood for 有心情，想




barbecue [ˈbɑːbɪkjuː]
 n.
 烧烤野餐


around the corner在附近




hold on a second 稍等一下



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




All men have the stars, but they are not the same things for different people. For some, who are travelers, the stars are guides. For others they are no more than little lights in the sky. For others, who are scholars, they are problems. For my businessman they were wealth. But all these stars are silent. You—you alone—will have the stars as no one else has them…



每一个人都有自己的星星，但其中的含义却因人而异。对旅人而言，星星是向导；对其他人而言，它们只不过是天际中闪闪发光的小东西而已；对学者而言，星星是待解的难题；对我这位商人来说，它们就是财富。不过，星星本身是沉默的。你——只有你——了解这些星星与众不同的含义……






Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国的餐馆可分为三种:



1.自助餐馆，自助餐馆的食物琳琅满目，冷热皆备。顾客可到柜台前随意拿取，且食品价格较便宜，不必付小费。



2.正式餐馆，其规格大小不一。小餐馆价格低廉，服务质量较低；大餐馆富丽堂皇，顾客所需应有尽有。大多数正式餐馆都有点菜、全餐和特餐之分。点菜的分类食品有鱼类、肉类、色拉、蛋类等，顾客可任意点叫。全餐分为开胃食品、主菜、蔬菜、甜点心和饮料，也任客选用。特餐是指每天的份饭，包括用肉或鱼做的一道菜，另加蔬菜、色拉、面包和奶油。其中点菜最贵，特餐最廉。在正式餐馆中就餐要给小费，数额约为就餐费的15%。



3.快餐店、小吃店、熟食店和午餐室。大城市里到处都有大众化的快餐店，售卖法式炸土豆、意大利馅饼、汉堡包、炸鱼三明治、烤牛肉三明治等。熟食店也出售既快捷又实惠的午餐，通常备有多种三明治和色拉，在店里吃要给小费。午餐室一般设在车站或商店里，出售早餐、简便的午餐和快餐。午餐室食品种类多，服务速度快，十分经济，它是赶路者经常光顾的地方。就餐后应在柜台上留下小费。




















Section
 2





点餐  Ordering Food















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 menu [
 ˈmenjuː
 ]
 菜单





2 specialty [ˈspeʃəlti]
 特色菜





3 course [kɔːs]
 一道菜





4 dessert [
 dɪˈzɜːt
 ]
 甜点





5 cuisine [kwɪˈziːn]
 烹饪





6 appetizer [ˈæpɪtaɪzə(r)] 开胃
 品





7 spicy [
 ˈspaɪsi
 ]
 辛辣的





8 staple [ˈsteɪpl]
 主食





9 dumpling [ˈdʌmplɪŋ]
 饺子





10 noodle [ˈnuːdl]
 面条





11 chef [ʃef]
 主厨





12 combo [ˈkɒmbəʊ]
 套餐





13 flavor [ˈfleɪvə(r)]
 风味





14 starve [stɑːv]
 挨饿





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










May I take your order? 我可以为您点餐了吗？



Could I have a menu, please? 请给我菜单，好吗？



What do you have to drink here? 你们这儿有什么喝的？



What kind of ... do you have? 你们都有些什么……？



I’d like to order ... 我想点……



Could I have ... and ..., please? 我想要……和……



My order hasn’t come/arrived yet. 我点的食物还没来。



Hi, what can I get you to ...? 嗨，您需要……什么吗？







1 
 May I take your order? 我可以为您点餐了吗？



	
Are you ready to order yet? 您准备好点餐了吗？





  order [ˈɔːdə(r)]
 n. & v.
 点餐



2 
 May I see your menu, please? 请给我看看菜单，好吗？



	
Could I have a menu, please? 请给我菜单，好吗？





3 
 What do you have to drink here? 你们这儿有什么喝的？



	
Do you serve alcohol? 你们提供酒水吗？


	
What kind of dessert do you have? 你们都有些什么甜点？





  alcohol [ˈælkəhɒl]
 n.
 含酒精的饮料



4 
 Do you have any specials? 你们有什么特价食物吗？



	
I was curious what your specials were for today.




我想知道你们今天的特价食物是什么。





5 
 I’d like to order the salmon. 我想点三文鱼。



	
I’ll take this and this. 我要这个和这个。





  salmon [ˈsæmən]
 n.
 三文鱼，大麻哈鱼



6 
 I want a steak. 我要一份牛排。



	
I’d like my steak well-done. 我想要熟透的牛排。





  well-done [ˈwel-dʌn]
 adj.
 全熟的，熟透的



7 
 Could I have the fish and chips, please? 我能要炸鱼和薯条吗？






	
Could I get that without hot pepper? 给我来那个，不加辣椒好吗？





  hot pepper 辣椒



8 
 My order hasn’t come/arrived yet. 我点的食物还没来。



	
Why is our order so late? 为什么我们点的菜那么慢？





9 
 That’s all. 够了/就要这些。



	
That would be all. 够了/就要这些。


	
That’s all for me. 够了/就要这些。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.请
 来杯咖啡
 A Coffee, Please





Waitress:   
 Hi, what can I get you to drink?


Tom:        

 Um, what do you have?


Waitress:   
 Soda, juice, beer, wine, tea, coffee…


Tom:       
 I think I’ll have a coffee, please.


Waitress:   
 Okay, do you want milk and sugar in your coffee?


Tom:       
 Yes, both please.


Waitress:   
 Coming right up. I’ll be back in a few to take your lunch order.





Tom:       
 Okay, thanks.


Waitress:   
 No problem.




服务员：嗨，您需要喝点什么吗？

汤姆：  嗯，你们这儿有什么？

服务员：苏打水、果汁、啤酒、葡萄酒、茶水、咖啡……

汤姆：  请给我来杯咖啡吧。

服务员：好的，您的咖啡里要加牛奶和糖吗？

汤姆：  是的，两个都要。

服务员：马上就好。我一会儿回来为您点午餐。

汤姆：  好的，谢谢。




服务生：不客气。


2.
 特色菜
 Specials
 





Waitress: 
 Hi, here’s your coffee.


Tom:     
 Thanks. It has milk and sugar, right?


Waitress: 
 Sure does. Now, what can I get you?


Tom:     
 I’m not sure. What specials do you have today?


Waitress:   
 Our special today is pan-fried catfish with mashed potatoes.





Tom:       
 Hmm, I don’t really like fish. What other specials do you have?


Waitress:   
 Our house steak is also excellent, we serve it with a red-wine sauce.


Tom:       
 Oh, that sounds great. I think I’ll have a steak today.


Waitress:   
 How would you like your steak done?


Tom:       
 What are my options?


Waitress:   
 Rare, medium-rare, well-done…


Tom:       
 Medium-rare, please.


Waitress:   
 Coming right up.


Tom:       
 Thanks!




服务员：嗨，这是您的咖啡。

汤姆：  谢谢，加牛奶和糖了，对吗？

服务员：是的。现在您还需要什么吗？

汤姆：  我还没想好，你们今天有什么特色菜吗？

服务员：我们今天的特色菜是炸鲶鱼和土豆泥。

汤姆：  嗯，我不是很喜欢吃鱼。你们还有别的特色菜吗？

服务员：我们店的牛排也非常不错，我们是用红酒作酱汁的。

汤姆：  哦，听起来很棒。那我今天来份牛排吧。

服务员：您想要几分熟的牛排？

汤姆：  都有几分熟的？




服务员：三分熟，五分熟，全熟……

汤姆：  请来五分熟的吧。

服务员：马上就好。

汤姆：  谢谢！

pan-fried catfish 油炸鲶鱼




mashed potatoes 土豆泥


option [ˈɒpʃn]
 n.
 选择




rare [reə(r)]
 adj.
 煎得嫩的


medium-rare [ˌmiːdiəmˈreə(r)]
 adj.
 半熟的，五分熟的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




I know very well that we are not all equal, nor can be so; but it is my opinion that he who avoids the common people, in order not to lose their respect, is as much to blame as a coward who hides himself from his enemy because he fears defeat.



我知道，我们并不平等，还不可能平等；但是我却认为，那些以为必须远离所谓群氓以维护自己尊严的人，同那些因为怕吃败仗，见了敌人就躲起来的胆小鬼一样，应该受到谴责。






coward [ˈkaʊəd]
 n.
 胆小鬼，懦夫 





defeat [dɪˈfiːt]
 n.
 失败
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国餐厅点餐常见的牛排有：



1. 纽约牛排(New York steak)    2. 沙朗牛排 (sirloin steak) 



3. 牛小排(short rib/baby ribs)    4. 菲力牛排(filet mignon) 



5. 肋眼牛排(
 rib’s eye steak
 )    6. t骨牛排(T-bone steak)。



牛排的烹饪方式有煎(grill)与烤(roast)。以下介绍煎制牛排的生熟度：



1. Very rare：极生，煎的时间不超过3分钟。



2. Rare：生，煎的时间不超过4分钟。



3. Medium rare：中生，煎的时间6~8分钟。



4. Medium：稍熟，通常说的5-6分熟，煎的时间8~10分钟。



5. Medium well：中熟，7分熟，煎的时间10~12分钟。



6. Well done：全熟，煎的时间12～15分钟。
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上菜用餐  Serving Meals and Eating

















 
 
 

U
 seful
 W
 ords  
 第 1 步  熟悉词汇





1 crispy [
 ˈkrɪspi
 ]
 脆的





2 salty [ˈsɔːlti]
 咸的





3 stale [steɪl]
 不新鲜的





4 oily [
 ˈɔɪli
 ]
 油腻的





5 fresh [freʃ]
 新鲜的





6 swallow [ˈswɒləʊ]
 吞咽





7 taste [
 teɪst
 ]
 品尝





8 light [laɪt]
 清淡的





9 recipe [ˈresəpi]
 食谱





10 peel [piːl]
 削皮





11 seasoning [ˈsiːzənɪŋ]
 调味品





12 chilli [ˈtʃɪli]
 辣椒


13 garlic [ˈɡɑːlɪk]
 大蒜


14 vinegar [ˈvɪnɪɡə(r)]
 醋





15 fussy [ˈfʌsi]
 爱挑剔的





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










The dish smells good. My mouth is watering.



  这菜闻起来真香，我都流口水了。



Does this taste good? 这个尝起来香吗？



I could go for a second course. 我想再来一个菜。



Excuse me, but could you bring me another ..., please?



  对不起，请你再拿……给我，好吗？



I don’t feel like eating anything. 我什么都不想吃。



It’s delicious. Do you want to try some? 味道很不错。你想尝尝吗？



Do you want a bite of …? 你要尝一口……吗？







1 
 It smells good. 闻着真香。



	
The dish smells good. My mouth is watering.




这菜闻起来真香，我都流口水了。





2 
 Wow, you eat like a horse. 哇，你真能吃。



	
Don’t eat too much. 别吃太多。





  eat like a horse 吃得很多



3 
 You eat like a bird. 你吃这么一点啊。



	
You eat very little. 你吃得这么少啊。





  eat like a bird 吃得极少



4 
 Is this delicious? 这个好吃吗？



	
Does this taste good? 这个尝起来香吗？
 







5 
 I could go for a second course. 我想再来一个菜。



	
Hey man, want to get another course? 嘿，伙计，想再来个菜吗？





6 
 The portions at this restaurant are so small.


这个饭店给的份量太少了。


  portion [ˈpɔːʃn]
 n.
 一份



7 
 Excuse me, but could you bring me another fork, please?


对不起，请你再拿一支叉子给我，好吗？





	
Please pass me the vinegar. 请把醋递给我。





8 
 Look, this meat is still pink. 瞧，这肉还没熟。



	
Waiter, this looks a little red inside. Can I get it cooked a bit more?




服务员，这里面看起来有点儿红，能给我再煮一会儿吗？





9 
 This meat is stale. 这肉变味了。



	
This meat is tough. 这肉太老了。


	
This meat is tender.这肉挺嫩的。







  tough [tʌf]
 adj.
 硬的，肉老的  tender [ˈtendə(r)]
 adj.
 嫩的



10 
 I really have no room for it. 我撑得实在吃不下了。



	
I don’t feel like eating anything. 我什么都不想吃。





11 
 It’s spicy.
 真辣。





	
It’s salty. 真咸。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 点餐
 Order Meal





Waitress:   
 Okay, who ordered the cheeseburger?


Chuck:       
 That was me. Looks good…


Waitress:   
 Here you go!


Violet:       
 And I had the mixed green salad.


Waitress:   
 I’ve got that right here for you.


Violet:       
 Thanks, looks great.


Waitress:   
 Can I get you two anything else while I’m here?


Chuck:       
 No, I think we’re good, thanks!




女服务员：好喽，哪位点了芝士汉堡？

查克：    是我。看起来不错……

女服务员：给您！

维尔莉特：我点了什锦蔬菜沙拉。




女服务员：我已经为您端来了。

维尔莉特：谢谢，看起来很棒。

女服务员：现在两位还需要其他的吗？

查克：    不用了，我想我们都好了，谢谢！

cheeseburger [ˈtʃiːzbɜːɡə(r)]
 n.
 芝士汉堡


the mixed green salad 什锦蔬菜沙拉



2.
 沙拉与汉堡
 Salad and Burgers
 





Chuck:   
 How is your green salad, Violet?


Violet:   
 It’s delicious. Do you want to try some?


Chuck:   
 Sure. Do you want a bite of my cheeseburger?


Violet:   
 No, thanks, I don’t really like burgers.


Chuck:   
 Really? Why? Everybody likes burgers.


Violet:   
 Well, actually I’m trying to lose weight.


Chuck:   
 Haha, me too! But I’m not following my diet very closely…


Violet:   
 Well, I guess we can indulge every once in a while.


Chuck:   
 That’s the spirit!


Violet:   
 Okay, I will have a bite!


Chuck:   
 I thought so, here, let me cut off a piece for you.


Violet:   
 Oh, it’s soooo good! Thanks!


Chuck:   
 Anytime.





查克：    你的什锦蔬菜沙拉味道怎么样，维尔莉特？



维尔莉特：味道很不错。你想尝尝吗？



查克：    好啊。你要尝一口我的芝士汉堡吗？



维尔莉特：不用了，谢谢。我确实不喜欢吃汉堡。



查克：    是吗？为什么？大家都喜欢汉堡的。



维尔莉特：好吧，实际上我在减肥。



查克：    哈哈，我也是！但是我并不严格地控制饮食……



维尔莉特：是啊，我认为我们该时常放纵一下。






查克：    就应该这样！



维尔莉特：好吧，那我尝一口吧！



查克：    早该如此，来，我给你切一块。



维尔莉特：哦，太美味了！谢谢！



查克：    乐意为你效劳。





indulge [ɪnˈdʌldʒ]
 v.
 纵容



once in a while 偶尔，间或



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Man’s dearest possession is life. It is given to him but once, and he must live it so as to feel no torturing regrets for wasted years, never know the burning shame of a mean and petty past; so live that, dying, he might say: all my life, all my strength were given to the finest cause in all the world—the fight for the liberation of mankind.




人最宝贵的东西是生命。生命对每个人来说只有一次。因此，人的一生应当这样度过：当回首往事时，不因虚度年华而悔恨，不因碌碌无为而羞愧；这样，在临死的时候，能够说，我把整个生命和全部精力都献给了人生最宝贵的事业——为人类的解放事业而奋斗。







possession [pəˈzeʃn]
 n.
 所有，占有





torturing [ˈtɔːtʃərɪŋ]
 adj.
 充满痛苦的





petty [ˈpeti]
 adj.
 琐碎的，不重要的
 





liberation [ˌlɪbəˈreɪʃn]
 n.
 解放
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










西餐就餐时，有些礼仪是必须知道的：就座时，身体要端正，手肘不要放在桌面上，不可跷足。餐台上已摆好的餐具不要随意摆弄。将餐巾对折轻轻放在膝上。使用刀叉进餐时，从外侧往内侧取用刀叉，要左手持叉，右手持刀；切东西时左手拿叉按住食物，右手执刀将其锯切成小块，然后用叉子送入口中。进餐中放下刀叉时，应摆成“八”字型，分别放在餐盘边上。刀刃朝向自身，表示还要继续吃。每吃完一道菜，将刀叉并拢放在盘中。如果是谈话，可以拿着刀叉，无需放下。不用刀时，也可以用右手持叉，但若需要作手势时，就应放下刀叉，千万不可手执刀叉在空中挥舞摇晃，也不要一手拿刀或叉，而另一支手拿餐巾擦嘴，也不可一手拿酒杯，另一支手拿叉取菜。
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买单  Paying















 
 
 

U
 seful
 W
 ords  
 第 1 步  熟悉词汇





1 check [
 tʃek
 ] 
 账单





2 reckon [ˈrekən]
 计算





3 sum [sʌm]
 金额





4 gross [
 ɡrəʊs
 ]
 总的





5 discount [ˈdɪskaʊnt]
 折扣





6 counter [ˈkaʊntə(r)]
 柜台





7 bill [
 bɪl
 ]
 账单





8 change [tʃeɪndʒ]
 零钱


9 charge [tʃɑːdʒ]
 费用





10 tip [tɪp]
 小费





11 split [splɪt]
 分担





12 receipt [rɪˈsiːt]
 收据





13 invoice [ˈɪnvɔɪs]
 发票





14 reception [rɪˈsepʃn]
 接待





15 cashier [kæˈʃɪə(r)]
 收银员





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Could we get the check please? 请给我们看一下账单好吗？



The check, please. 请结账。



May I have the receipt, please? 请给我收据，好吗？



We’d like to split the bill. 我们想要分开付账。



I’ll treat you. 我请你客。



How much should we tip our waiter? 我该给服务员多少小费？



Can I pay with a credit card? 我能用信用卡结账吗？







1 
 This is detailed bill, please check it.


这是详细的账单，请您核对一下。


	
Could we get the check please? 请给我们看一下账单好吗？





  detailed [ˈdiːteɪld]
 adj.
 详细的



2 
 Your total is $10.您总共应付10美元。



	
Can I pay with a credit card? 我能用信用卡结账吗？
 







3 
 Do you have any coupons? 你有优惠券吗？



  coupon [ˈkuːpɒn]
 n.
 优惠券



4 
 The check, please
 . 请结账。



	
Here’s your bill. 这是您的账单。


	
May I have the receipt, please? 请给我收据，好吗？





5 
 We’d like to split the bill. 我们想要分开付账。



	
We’d like to pay separately. 我们想要分开付账。


	
Let’s go Dutch. 我们各付各的吧。





  separately [ˈseprətli]
 adv.
 分开地    go Dutch AA制，各付各的



6 
 This is my treat. 这次我请客。



	
I’ll treat you. 我请你客。


	
I’ll pay for dinner. 我来付吃饭的钱。





7 
 Can we pay up front or do we need to pay you?


我们是在前台付款还是付给你就行？





  front [frʌnt]
 n.
 前台



8 
 How much should we tip our waiter? 我们该给服务员多少小费？



	
Hey, how much should we tip? 嘿，我们该给多少小费？


	
Keep the change. 不用找零了。





9 
 What is this charge for? 这项费用是什么？



	
I’m afraid there is a mistake here. 我觉得这儿算错了。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 买单
 Foot the Bill





Waitress:   
 So can I get you anything else?


Bob:       
 No, thanks, I’ll take the check.


Waitress:   
 Sure, give me one minute while it prints out.


Bob:       
 No problem.


Waitress:   
 Okay, sir, your total is $32.50.


Bob:       
 Does that include tip?


Waitress:   
 No, gratuity isn’t included.

服务员：您还需要什么吗？

鲍勃：  不用了，谢谢。买单吧。

服务员：好的，请稍等一分钟，账单正在打印中。

鲍勃：  没问题。

服务员：好了，先生，您一共要付32.5美元。

鲍勃：  这包括小费吗？

服务员：不，不包括小费。

print out 打印出来




gratuity [ɡrəˈtjuːəti]
 n.
 赏钱，小费



2.
 今晚我请客
 Tonight Is My Treat
 








Bob:   
 Did you enjoy your dinner?


Nancy:   
 Yeah, it was great. Should we get the check?


Bob:   
 Yeah. Excuse me, waiter? Could we get the check?


Waiter:   
 Sure, right away.


Nancy:   
 Thanks for taking me out, Bob. Shall we split the bill?


Bob:   
 No, tonight is my treat! You took me out last week, remember?





Nancy:   
 Okay, well let me get the tip then.


Bob:   
 Alright, that sounds fair.


Waiter:   
 Okay, folks. The bill is $50.25.


Bob:   
 Do you take credit cards?


Waiter:   
 Sorry, cash only.


Nancy:   
 How much should I tip, Bob?


Bob:   
 I usually do 20%.

鲍勃：  晚餐吃得愉快吗？

南希：  是的，好极了，我们该结账了吧？

鲍勃：  嗯。你好，服务员？我们可以买单了吗？

服务生：当然，马上就来。

南希：  谢谢你今晚带我出来，鲍勃。我们各付各的吧？

鲍勃：  不，今晚上我请客！上周是你带我出去吃的饭，还记得吗？

南希：  好吧，那我来给小费吧。

鲍勃：  好吧，这听上去很公平。

服务生：好了，客人们。一共是50.25美元。

鲍勃：  可以刷信用卡吗？

服务生：对不起，只收现金。

南希：  我应该给多少小费呢，鲍勃？

鲍勃：  我通常都给百分之二十。


 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇







I am very well off here. Solitude in this terrestrial paradise is a genial balm to my mind, and the young spring cheers with its bounteous promises my oftentimes misgiving heart. Every tree, every bush, is full of flowers; and one might wish himself transformed into a butterfly, to float about in this ocean of perfume, and find his whole existence in it.




我在这里感到很惬意。在这天堂般的地方，寂寞是一剂治我心灵








的良药，而这韶华时节正以它明媚的春光温暖着我常常寒颤的心。林木和树篱鲜花盛开，我真想变作一只蝴蝶，遨游于芬芳馥郁的海洋中，找到自己全部存在的意义。






solitude [ˈsɒlɪtjuːd]
 n.
 孤单



terrestrial [təˈrestriəl]
 adj.
 地球的，陆地的



genial [ˈdʒiːniəl]
 adj.
 亲切的，友好的



balm [
 bɑːm
 ]
 n.
 药膏
 





bounteous [ˈbaʊntiəs]
 adj.
 充裕的



misgiving [ˌmɪsˈɡɪvɪŋ]
 n.
 担忧，害怕
 





existence [ɪɡˈzɪstəns]
 n.
 存在，生存
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










AA制是指结账时各人均摊或各自付账的做法。AA为拉丁文缩写，含义是“各”、“各个”的意思。关于AA有很多种说法：


“AA”是“Algebraic Average”的缩写，意思是“代数平均”。意思可以从字面看出，就是按人头平均分担账单的意思。这个意思首先来自英国人对荷兰人的偏见，因为古荷兰人就是平分账单的，英国人认为荷兰人没有绅士风度。

还有个说法，“AA”是英文“Acting Appointment”的缩写。16~17世纪时的荷兰和威尼斯，是海上商品贸易和早期资本主义的发迹之地。因为商人的流动性很强，一个人请别人的客，被请的人说不定这辈子再也碰不到了，为了大家不吃亏，彼此分摊便是最好的选择了。而荷兰人因其精明、凡事都要分清楚，逐渐形成了let’s go Dutch
 （让我们做荷兰人）的俗语。而幽默的美国人将这句话引申成为“AA制”。

还有香港人把AA作为All Apart的缩写，意为“全部分开”，很形象！
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在西餐厅  At the Western Restaurant

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 salad [
 ˈsæləd
 ]
 色拉





2 ketchup [ˈketʃəp]
 番茄酱





3 jammy [ˈdʒæmi]
 涂上果酱的





4 pudding [
 ˈpʊdɪŋ
 ]
 布丁





5 pastry [ˈpeɪstri]
 酥皮点心





6 aperitif [əˌperəˈtiːf]
 开胃酒





7 blender [
 ˈblendə(r)
 ]
 搅拌机





8 caviar [ˈkæviɑː(r)]
 鱼子酱





9 mustard [ˈmʌstəd]
 芥末





10 pie [paɪ]
 馅饼





11 doughnut [ˈdəʊnʌt]
 甜甜圈





12 broth [brɒθ]
 肉汤





13 crust [krʌst]
 面包皮





14 cheese [tʃiːz]
 乳酪





15 onion [ˈʌnjən]
 洋葱





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










How do you like your … cooked? 你的……要几分熟？



What would you like for …? ……您喜欢吃点什么？



Would you like to have some wine with your dinner?



  您用餐时要喝点酒吗？



How about a … for each? 每人来一份……怎么样？



... is delicious and worth a try. ……鲜美可口，值得一试。



It’s our chef’s recommendation. 这是我们大厨的拿手菜。



Should we get some appetizers to start?



  我们是不是应该先来点开胃小菜？







1 
 How do you like your steak cooked? 你的牛排要几分熟？



	
I’d like the char broiled steak. 我要炭烧牛排。





  char [tʃɑː(r)]
 n.
 炭



  broiled [brɔɪld]
 adj.
 烧烤的



2 
 How do you like your egg cooked? 你的蛋要几分熟？



	
Scramble./Sunny-side up./Over easy.




炒蛋（就是全熟）。/只煎一面的荷包蛋。/两面都煎。


  scramble [ˈskræmbl]
 v.
 （用牛奶和黄油）炒（蛋）



3 
 What would you like for dinner/dessert? 晚餐/甜点您喜欢吃点什么？





	
What about American breakfast? 美式早餐怎么样？





4 
 Would you like to have some wine with your dinner?

您用餐时要喝点酒吗？


	
I would suggest Californian red wine for the beef steak.




我建议您牛排配加利福尼亚红酒。


5 
 What kind of fish is this? 这是什么鱼？



	
I’ll have fried cod. 我吃炸鳕鱼吧。





  cod [kɒd]
 n.
 鳕鱼



6 
 How about a chicken casserole for each?





每人来一份砂锅鸡怎么样？


	
There is a Deli over there, do you like it?




那里有一家熟食店，你喜不喜欢呢？


  casserole [ˈkæsərəʊl]
 n.
 砂锅



  Deli [ˈdeli]
 n.
 熟食店（delicatessen [ˌdelɪkəˈtesn]的缩写）



7 
 This bread is soggy. 面包没烤透。



	
These potato chips are soft. 这些土豆片都软了。





  soggy [ˈsɒɡi]
 n.
 湿透的



8 
 This has a strong flavor. 这个味道很重。



	
This has a weak flavor. 这个味道淡。





9 
 Would you like some? 你要来点儿吗？



	
Can I have some more bread? 能再多给我点面包吗？





10 
 The soup is delicious a
 nd worth a try. 这汤鲜美可口，值得一试。



	
I do apologize for giving you the wrong soup. 我上错了汤，真抱歉。





11
   It’s our chef’s recommendation. 这是我们大厨的拿手菜。



  chef [ʃef]
 n.
 大厨





  recommendation [ˌrekəmenˈdeɪʃn]
 n.
 优点，长处；推荐



12 
 Oh, and French dressing on the salad, please.


哦，色拉上请用法式调料。


  dressing [ˈdresɪŋ]
 n.
 调料



13 
 I dropped my fork. 我的叉子掉了。



	
I can’t find my knife. 我找不到刀了。
 







 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 开胃小菜
 Some Appetizers





Tara:     
 Should we get some appetizers to start?


Amanda: 
 Yeah, I’m in the mood for Crab Cakes.





Waiter:     
 Hi ladies, can I start you with some appetizers today?


Amanda: 
 Do you have Crab Cakes?


Waiter:     
 Yes, we do.


Tara:     
 What about Mozzarella Sticks?


Waiter:     
 We have those too.


Tara:     
 Okay, how about one order of Crab Cakes and one order of Mozzarella Sticks?


Waiter:     
 Coming right up!




塔拉：  我们是不是应该先来点开胃小菜？

阿曼达：好啊，我想吃蟹肉蛋糕。

服务员：嗨，女士们，今天是否要来点开胃小菜呢？

阿曼达：你们这里有蟹肉蛋糕吗？

服务员：嗯，我们有。

塔拉：  有黄金起司条吗？

服务员：也有。

塔拉：  好的，要一份蟹肉蛋糕和一份黄金起司条好吗？

服务员：马上就来！

appetizer [ˈæpɪtaɪzə(r)]
 n.
 开胃菜


Mozzarella Stick 黄金起司条，奶酪棒



2.
 苹果派与甜点
 Apple Pie and Dessert
 





Tara:      
 Those appetizers were good, I’m getting full!


Amanda: 
 Me too, maybe we should just order dessert!


Tara:     
 Sounds good, let’s look at the menu again.


Amanda: 
 Oh, they have chocolate cake!


Tara:     
 And cheesecake, and ice cream, and apple pie…


Amanda: 
 Wow, are you thinking what I’m thinking?


Tara:     
 It depends. Are you thinking of getting one of everything?


Amanda: 
 Yes!





Tara:     
 Perfect!


Waiter:     
 Hi ladies, can I get you anything else?


Amanda: 
 We’ll have one of every dessert on the menu, please.


Waiter:     
 Really? Wow! Okay, do you want your apple pie warm?


Tara:     
 Definitely. And with extra ice cream on the side.


Waiter:     
 You got it.




塔拉：  这些开胃菜太好吃了，我都吃饱了！

阿曼达：我也是，也许我们应该只点些甜点就够了。

塔拉：  好主意，咱们再看看菜单。

阿曼达：哦，他们有巧克力蛋糕！

塔拉：  还有芝士蛋糕、冰淇淋、苹果派……

阿曼达：哇，你跟我想的一样吗？

塔拉：  说说看。你是不是想每样都来一份？

阿曼达：是的！

塔拉：  太好了！

服务员：嗨，女士们，你们还需要别的吗？

阿曼达：菜单上的每种甜点我们都要一份吧。

服务员：真的吗？哇！好的，你们的苹果派需要加热一下吗？

塔拉：  当然。再在上面加上冰淇淋。

服务员：没问题。

cheesecake [ˈtʃiːzkeɪk]
 n.
 芝士蛋糕




apple pie 苹果派



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Friendship is like the breeze, you can’t hold it, smell it, taste it, or know when it’s coming, but you can always feel it, and you’ll always know it’s there, it may come and then go, but you can know it’ll always be back.






友谊如和煦的微风，你握不住它，闻不到它，尝不到它，无法知道它何时光临，不过你总能感觉到它，而且总能意识到它的存在，它可能会来了又走开，但你知道它总会回来。






Cultural Background   第 5 步  了解文化







常见西餐厅用语：



一、预定：1. 上午/下午/晚上好，我能为您做些什么？Good morning/afternoon/evening, may I help you?  2.先生/女士，请问您一共有多少人用餐？How many persons are there in you party, Sir/Madam? 3.请问您几点到？What time would you like to arrive? 4.请问您贵姓？May I have your name, please? 5.可以留下您的电话号码吗？May I take your telephone number, please?





二、迎宾：1.请问您有预定吗？Do you have a reservation? 2.请这边走/请跟我来。This way please/Follow me, please. 3.先生，您坐在这里可以吗？Would you like to sit here, sir? 4.您是愿意靠窗户坐还是靠门坐呢？Which do you prefer, by the window or near the door?  5.先生，对不起，让您久等了。
 I’m sorry to keep you waiting, sir?



三、点菜: 1.您准备点菜了吗？Are you ready to order now? 2. 请问您想吃些什么？What would you like to order? 3.请问您还需要点别的吗？Would you like some more? 4.请问您的牛排要几成熟？How would you like your steak cooked?



四、结账：1.请问您现在结账吗？Would you like to have the bill now? 2.请问您是付现金还是用信用卡结账？Would you like to pay cash or by credit card? 3. 请问你们是分账单还是合在一起？Would you like the amount on the same bill or separately? 4.对不起，先生，请您在这儿签个名，好吗？ Excuse me, Sir, would you please sign your name here?




















Section
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在快餐店  At the Fast-food Restaurant















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 hamburger [
 ˈhæmbɜːɡə(r)
 ]
 汉堡





2 beverage [ˈbevərɪdʒ]
 饮料





3 shake [ʃeɪk]
 奶昔





4 soda [
 ˈsəʊdə
 ]
 汽水





5 convenient [kənˈviːniənt]
 方便的





6 pizza [ˈpiːtsə]
 比萨饼





7 chip [
 tʃɪp
 ]
 炸土豆条





8 takeout [ˈteɪkaʊt]
 带走





9 insipid [ɪnˈsɪpɪd]
 淡而无味的





10 pouch [paʊtʃ]
 装袋





11 savoury [ˈseɪvəri]
 咸的





12 supreme [suːˈpriːm]
 超大的





13 straw [strɔː]
 吸管





14 package [ˈpækɪdʒ]
 包装





15 toast [təʊst]
 吐司





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Do you know what you are going to order yet?



  你想好要什么了吗？



May I have ..., please? 请给我来……好吗？



I’d like ... for here. 我要一份……在这儿吃。



I don’t care for ... 我不喜欢……



I’d like ...instead of ... 我要……，不要……



Will that be for here or to go? 在这儿吃还是带走？



Could you give me some extra ...? 能多给我一些……吗？







1 
 Do you know what you are going to order yet?


你想好要什么了吗？


	
Would you like something to drink? 你想要点什么喝的吗？





2 
 May I have two hot dogs, please? 请给我来两个热狗好吗？



	
Two hot dogs, please. 请来两个热狗。





3 
 I’d like a hamburger and an iced tea. 我要一个汉堡和一杯冰茶。



	
I want a Big Mac, a small order of French fries and a large coke.




我要一个巨无霸、一小份薯条和一大杯可乐。


	
With ketchup and mustard, please. 请加番茄酱和芥末。





4 
 Would you like a salad or a baked potato?


您是要色拉还是要烤土豆？


	
I wanna two blueberry pies. 我想要两个蓝莓派。





  blueberry [ˈbluːbəri]
 n.
 蓝莓



5 
 I’d like combo No.4 for here. 我要一份4号套餐在这儿吃。



  combo [ˈkɒmbəʊ]
 n.
 套餐



6 
 I don’t care for fries. 我不喜欢炸薯条。



	
The fries are not crisp. 这炸薯条不脆了。


	
I’m interested in the hamburger, though. 不过我对汉堡包感兴趣。





  care for喜欢  crisp [krɪsp]
 adj.
 脆的






7 
 I’d like a sprite instead of a coke. 我要一份雪碧，不要可乐。



	
I’d like a small coke. 我要一小杯可乐。





  sprite [spraɪt]
 n.
 雪碧



8 
 Will that be for here or to go? 在这儿吃还是带走？



	
Will you be eating here? 您是在这儿吃吗？





9 
 I’d like the double cheeseburger meal, please.


请给我来这个双层的芝士汉堡。


	
I’ll have the bacon cheeseburger, and a large coke, please.




我要腊肉芝士汉堡包，再加一大杯可乐。


	
I think I’ll try their bacon cheeseburger.




我想尝尝他们的腊肉芝士汉堡包。


10 
 Could you give me some extra napkins? 能多给我一些餐巾纸吗？



  napkin [ˈnæpkɪn]
 n.
 餐巾纸



11 
 Could you
 package the drinks well so that they don’t spill?


你能把饮料打包好，别让它们溢出来吗？


	
Do you need some drinks? 你需要些饮料吗？





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 汉堡加薯条
 A Burger and Some Fries





Server:       
 Welcome, what can I get for you today?


Customer: 
 I’ll have a burger, please.


Server:       
 What do you want on it?


Customer: 
 What does it normally come with?


Server:       
 Onions, pickles, lettuce, tomato, ketchup…


Customer: 
 Everything sounds good.


Server:       
 And would you like fries with that?


Customer: 
 Yes, please.





Server:       
 And what do you want to drink?


Customer: 
 Can I get coffee?


Server:       
 Of course.




服务员：欢迎光临，您今天想吃点什么？

顾客：  请给我来一个汉堡。

服务员：汉堡上需要加什么？

顾客：  通常都与什么搭配？

服务员：洋葱、泡菜、生菜、土豆、番茄酱……

顾客：  每样听起来都不错。

服务员：还需要搭配炸薯条吗？

顾客：  好的，请来点吧。

服务员：您想喝点什么？

顾客：  咖啡可以吗？

服务员：当然可以。





pickle [ˈpɪkl]
 n.
 泡菜，腌菜





lettuce [ˈletɪs]
 n.
 生菜



2.请
 来份烤牛肉三明治
 A Roast Beef Sandwich, Please
 





Customer: 
 Hi, do I order here or go sit down first?


Cashier:     
 You order here then go sit down and we’ll call your name when your order is ready.


Customer: 
 Okay, good. I’ll have an Italian Roast Beef Sandwich, please.


Cashier:     
 What do you want on it?


Customer: 
 Everything please, and make it extra spicy.


Cashier:     
 Alright, and what would you like to drink?


Customer: 
 How about a Chocolate shake?


Cashier:     
 I’m sorry, we don’t have milkshakes.


Customer: 
 I guess a soda then.





Cashier:     
 Okay, your total is $10. Can I have your name?


Customer: 
 It’s Jake.


Cashier:     
 Okay, you can have a seat and when your food is ready we’ll call you.


Customer: 
 Thanks.


Cashier:     
 Don’t mention it.


顾客：  嗨，我是应该先在这里点餐，还是先过去找个地儿坐？



收银员：您在这里点完餐再过去就坐，等您点的餐准备好了，我们会喊您的。



顾客：  好的，太好了。请给我来一份意大利烤牛肉三明治。



收银员：上面需要加点什么？



顾客：  请每样都加点，要辣的。



收银员：好的，您要喝点什么吗？



顾客：  巧克力奶昔可以吗？



收银员：抱歉，我们这里没有奶昔。



顾客：  那就汽水吧。



收银员：好的，总共消费10美元。您能告诉我您的名字吗？



顾客：  我叫杰克。



收银员：好的，您先找个座位，等您的食物准备好了，我会叫您的。



顾客：  谢谢。



收银员：别客气。



spicy [ˈspaɪsi]
 adj.
 辣的





milkshake [ˈmɪlkʃeɪk]
 n.
 奶昔
 





 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




The world can be changed by man’s endeavor, and that this endeavor can lead to something new and better. No man can sever the bonds that unite him to his society simply by averting his eyes. He must ever be receptive and sensitive to the new; and have sufficient courage and skill to novel facts and to deal with them.






人经过努力可以改变世界，这种努力可以使人类达到新的、更美好的境界。没有人仅凭闭目、不看社会现实就能割断自己与社会的联系。他必须敏感，随时准备接受新鲜事物；他必须有勇气与能力去面对新的事实，解决新问题。






sever [ˈsevə(r)]
 v.
 割断 
 





avert [əˈvɜːt]
 v.
 转移



receptive [rɪˈseptɪv]
 adj.
 接受能力强的



sensitive [
 ˈsensətɪv
 ]
 adj.
 敏感的 
 





novel [ˈnɒvl]
 adj.
 新颖的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国最受欢迎的10家快餐店：



1.麦当劳。麦当劳无疑是美国最大的快餐连锁店，这一点也不让人感到奇怪。麦当劳去年销售额增长5%，增开了71家新店。美国人已经无法阻挡那个“金色拱门”了。



2.赛百味(Subway)。赛百味是世界上餐馆数量最多的快餐连锁店，是美国第一大三明治快餐店。



3.星巴克。星巴尽管其决定关闭300多家在美国的店铺，但其连锁店数量仍比邓肯甜甜圈多3800多家。星巴克还开始推出Evolution Fresh果汁与泰舒茶(Tazo tea)等品牌。



4.温蒂汉堡。温蒂汉堡进取心很强，对市场行销进行了全面改革，并跃居成为美国第二大汉堡连锁店。



5.汉堡王。汉堡王是美国第三大汉堡连锁店。该公司最近销售额下降近4%，不得不将第二名的位置拱手让给了温蒂汉堡。



6.塔克钟。塔克钟是美国唯一一家墨西哥快餐连锁店，目前正在进行重大战略调整。



7.邓肯甜甜圈。邓肯甜甜圈最近销售额稳步增长并增开了115家新店，它是美国仅次于星巴克的第二大咖啡连锁店。



8.必胜客。必胜客最近销售额既没提高也没下降，尽管它增开了53家新店，它是在美国最受欢迎的比萨连锁店。



9.肯德基。肯德基最近销售额稳步下降，不得不关闭了262家店。该公司现在只差一点就要被福来鸡(Chick-fil-A)超越了。



10.福来鸡（Chick-fil-A)。福来鸡最近销售额增长13%，较其最大竞争对手肯德基还有一点点距离。
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在自助餐馆  A the Cafeteria















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 buffet [
 ˈbʊfeɪ, ˈbʌfeɪ
 ]
 自助餐





2 automat [ˈɔːtəmæt]
 自助餐馆





3 cafeteria [ˌkæfəˈtɪəriə]
 自助食堂





4 snack [snæk]
 小吃





5 cookie [ˈkʊki]
 饼干


6 toss [tɒs]
 拌





7 smorgasbord [
 ˈsmɔːɡəsbɔːd
 ]
 自助餐





8 serving [ˈsɜːvɪŋ]
 （食物、饮料等）一份





9 self-service [ˈself-sɜːvɪs]
 自助


10 counterman [
 ˈkaʊntə(r)mæn
 ]
 柜台服务员





 
 
 

U
 seful
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 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










... don’t agree with me. ……不适合我。



This really hits the spot. 这正合我的胃口。



It’s not to my taste. 这不合我的口味。



Why not try …? That’s the special today.



  为什么不尝一下……？这是今天的特色菜。



You can choose whichever you want. 你想要什么就选什么。



Is coffee included with this meal? 套餐里包括咖啡吗？







1 
 I like to eat in a cafeteria. It’s cheap and quick.


我喜欢在自助餐厅用餐。它又快又便宜。


	
Food is less expensive in a cafeteria. 自助餐馆的食物比较便宜。


	
I never eat at fast-food restaurants. 我从来不在快餐店吃饭。





2 
 The food in the school cafeteria is yucky.


学校自助餐厅里的食物很难吃。


	
That food is crap. 那食物糟透了。





  yucky [ˈjʌki]
 adj.
 恶心的，难吃的  crap [kræp]
 adj.
 糟糕的



3 
 Fried foods don’t agree with me. 油炸食品不适合我。



	
I stay away from junk food. 我远离垃圾食品。





  not agree with sb. 不适合某人  stay away from 远离



  junk food垃圾食品



4 
 I can’t eat another bite. 我一口也吃不下去了。



	
There’s too much salt on this. 这里面盐加多了。





5 
 This really hits the spot. 这正合我的胃口。



	
It’s not to my taste. 这不合我的口味。





  hit the spot
 正合需要，恰到好处 
   to one’s taste 合某人的口味



6 
 Why not try the beef pot pie? That’s the special today.

为什么不尝一下牛肉馅饼？这是今天的特色菜。


	
I guess I’ll have a hot beef sandwich with plenty of gravy.







我想我要一个热的牛肉三明治加上大量肉汁。


  gravy [ˈɡreɪvi]
 n.
 肉汁



7 
 You can choose whichever you want. 你想要什么就选什么。



	
Tell the man behind the counter what you want.




你要什么就告诉柜台后面的男服务员。


	
You get two vegetables with meat and some potatoes or rice, whichever you want. 吃肉可以搭配两样素菜，外加土豆或者米饭，任你挑选。





8 
 Is coffee included with this meal? 套餐里包括咖啡吗？



  be included with 包括



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 墨西哥玉米卷
 Taco





John: 
 Hi Mary, how are you today?


Mary: 
 I’m good, John. How are you?


John: 
 Not bad. What’s for lunch today?


 

Mary: 
 It’s Taco Tuesday! Make your own tacos with all the works!


John: 
 Oh, Taco Tuesday is my favorite! Do you have any of your special hot sauce?


Mary: 
 You know I saved some for you, John!

约翰：嗨，玛丽，你今天怎么样？

玛丽：我很好，约翰。你呢？

约翰：还不错。今天的午餐是什么？

玛丽：今天周二，是墨西哥玉米卷！你可以依照自己的口味选择其任何配料！

约翰：哦，我最喜欢周二的墨西哥玉米卷了！你还有特制的辣椒酱吗？

玛丽：你知道我早就给你留了一些呢，约翰！

taco [ˈtækəʊ]
 n.
 墨西哥玉米卷





hot sauce 辣椒酱






2.
 新鲜比萨
 Fresh Pizza
 





John: 
 Hi Bella, how was class?


Bella: 
 I didn’t go, I slept through my alarm.


Hiro: 
 Oh, no! You shouldn’t miss class!


Bella: 
 I know, I know. Let’s go find a table, okay?


John: 
 There’s an empty table over by the windows, let’s go grab it!


Hiro: 
 Got it, I’ll guard it while you guys go and get food.


Bella: 
 Do you want us to get you anything?


Hiro: 
 What’s good today?


John: 
 It looks like they have some fresh pizza today…


Hiro: 
 Oh, that sounds perfect, grab me a few slices, will ya?


Bella: 
 Okay, wait here. John, you want to get us some drinks?


John: 
 I’m on it.

约翰：嗨，贝拉，课上得怎么样？

贝拉：我没去上课，我睡过头了。

希罗：哦，不是吧！你不该耽误上课的！

贝拉：我知道，我知道。咱们找个桌子坐下，好吗？

约翰：窗户边有一张空桌子，咱们快去占座吧！

希罗：明白，我会守着地儿，你们去买饭吧。

贝拉：需要我们给你带点什么吗？

希罗：今天有什么好吃的？

约翰：他们今天好像有新鲜的比萨……

希罗：哦，听起来不错。你能帮我拿几片过来吗？

贝拉：好的，在这里等着。约翰，你能帮我们拿些喝的过来吗？

约翰：我这就去。

sleep through my alarm 睡过头



grab [ɡræb]
 v.
 取或拿（尤指随便地或匆匆地）



guard [ɡɑːd]
 v.
 守卫






 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




When tomorrow turns in today, yesterday, and someday that no more important in your memory, we suddenly realize that we are pushed forward by time. This is not a train in still in which you may feel forward when another train goes by. It is the truth that we’ve all grown up. And we become different.



当明天变成了今天成为了昨天，最后成为记忆里不再重要的某一天，我们突然发现自己在不知不觉中已被时间推着向前走，这不是静止火车里，与相邻列车交错时，仿佛自己在前进的错觉，而是我们真实地在成长，在这件事里成了另一个自己。






Cultural Background   第 5 步  了解文化







自助餐，在美国叫“布菲”（Buffet）。也有的餐馆叫做“随你吃布菲”（All You Can Eat Buffet）。美国到处都有自助餐厅。规模大点的基本都是连锁店，比如“故土布菲”（Old Country Buffet）。荤菜以烤鸡、炸鸡、牛排、炸鱼、熏肉等为主，蔬菜则大多是生的，如西芹、洋葱、蘑菇。奶酪（cheese）、通心粉（macaroni）、法式炸薯条（French fries）、比萨（Pizza）、沙拉、土豆泥（mashed potatoes）什么的，都是美国人的最爱。 中式的自助餐厅则兼顾西方人和东方人的口味。美国华人吃中式自助餐，重点是螃蟹、牡蛎（oyster）、海参、烧鸭、虾仁、鱿鱼、凤爪、虾饺等。“只吃贵的，不吃对的”。很少吃炒饭、炒面等“占面积”而价值又不高的东西。美国人则不管什么价值理论，挑自己喜欢吃的，比如芝麻鸡、炸鸡腿、炸春卷、酸辣汤什么的。凤爪、猪肚、大肠等具有浓郁中国特色的，他们一般都是敬而远之的。 美国还有一些专门化的自助餐厅，比如龙虾自助餐厅、螃蟹自助餐厅、寿司自助餐厅、烧烤自助餐厅、比萨自助餐厅。 美国自助餐，各地价格有差异。通常中午便宜些，成人每位8美元左右。晚上和周末贵些，要10多美元。当然，菜式多一些。龙虾、螃蟹自助餐比较贵，要20多美元。比萨布菲最便宜，如
 Cici’s Pizza
 ，每人5美元左右。
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在咖啡厅  At the café















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 cocoa [
 ˈkəʊkəʊ
 ]
 可可粉





2 grinder [ˈɡraɪndə(r)]
 研磨机





3 caffeinated [ˈkæfɪneɪtɪd]
 含咖啡因的











4 aroma [
 əˈrəʊmə
 ]
 芳香





5 dense [dens]
 浓的





6 decaf [ˈdiːkæf]
 不含咖啡因的





7 instant [
 ˈɪnstənt
 ]
 速溶的





8 refreshing [rɪˈfreʃɪŋ]
 提神的





9 bitter [ˈbɪtə(r)]
 苦味





10 espresso [eˈspresəʊ]
 浓咖啡





11 briny [ˈbraɪni]
 咸味的





12 plain [pleɪn]
 原味的





13 powder [ˈpaʊdə(r)]
 粉末





14 bland [blænd]
 清淡的





15 mocha [ˈmɒkə]
 摩卡





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Would you like some ...? 你想来些……吗？



I’ll have a small ... please. 请给我来一小杯……



I’d like another cup of … 我想再要一杯……



Do you want some ... for your coffee? 你想在咖啡里加些……吗？



How do you like your …? 您喝什么样的……？



What size? 多大杯的？











1 
 Would you like some coffee? 你想来些咖啡吗？



	
Do you want some coffee? 你想来些咖啡吗？





2 
 I’ll have a small black coffee please. 请给我来一小杯黑咖啡。
 





	
I’d like another cup of coffee. 我想再要一杯咖啡。


	
Could I have a small coffee with cream, please?




请给我来一小杯加奶油的咖啡，好吗？


  black coffee 黑咖啡，不加牛奶的纯咖啡



3 
 This coffee is not hot enough. 这咖啡不够热。



	
This coffee tastes bitter. 这咖啡尝起来有点儿苦。





4 
 Do you want some cream for your coffee?


你想在咖啡里加些奶油吗？


	
I’m getting some sugar for my coffee. Do you want anything?




我要往我的咖啡里加些糖，你想加什么吗？


5 
 How do you like your coffee? 您喝什么样的咖啡？



	
How would you like your coffee, with sugar or creamer?




你要什么咖啡，加糖的还是奶油的？


6 
 Wow, this coffee is strong! 哇，这咖啡好浓啊！



	
I should add some sugar to this, it’s pretty strong!




我该在这里面加些糖，太浓了！





7 
 I quite like instant coffee. 我很喜欢速溶咖啡。



	
I love the Jamaican Blue Mountain. 我喜欢牙买加蓝山咖啡。
 










8 
 Could I get non-fat milk in my latte?


请在我的拿铁咖啡里放脱脂牛奶好吗？





	
Hello, I’d like a latte but could I get that with skim milk?




你好，我要杯拿铁，往那里面加点脱脂牛奶好吗？


non-fat milk 脱脂牛奶





latte [ˈlɑːteɪ]
 n.
 拿铁，拿铁咖啡



skim milk 脱脂牛奶



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 中杯卡布奇诺
 A Medium Cappuccino





Customer: 
 Hi, can I get a cappuccino please?


Cashier:     
 What size?


Customer: 
 What sizes do you have?


Cashier:     
 Small, medium, and large.


Customer: 
 Medium. And make sure it’s hot.


Cashier:     
 Any cream or sugar?


Customer: 
 No, just black. Oh, and throw in a blueberry muffin, too.


Cashier:     
 Your total is $5.60.




顾客：  嗨，请给我一杯卡布奇诺好吗？

收银员：多大杯的？

顾客：  你们都有多大杯的？

收银员：小杯，中杯，还有大杯。

顾客：  中杯的吧。一定要加热哦。

收银员：要加奶油或糖吗？

顾客：  不用，黑咖啡就好。哦，再配一块蓝莓松饼。

收银员：您一共消费5.60美元。


cappuccino [ˌkæpuˈtʃiːnəʊ]
 n.
 卡布奇诺（这款咖啡的奶泡最多）








muffin [ˈmʌfɪn]
 n.
 松饼



2.
 咖啡与网络
 Coffee and Internet
 





Customer: 
 Hi, do you have free wireless here?


Cashier:     
 Yeah, you have to buy something first though.


Customer: 
 Right, I’ll have an iced coffee.


Cashier:     
 What size?


Customer: 
 Large. And no sugar.


Cashier:     
 Can I have your name?


Customer: 
 It’s Larry.


Cashier:     
 We’ll call you when it’s ready.


Customer: 
 How do I get on the Internet?


Cashier:     
 You need the password, here let me print it out for you.


Customer: 
 Thanks.


Cashier    : 
 Larry? You’re iced coffee is ready.


Customer: 
 Thanks. Hmm, I can’t get on the Internet.


Cashier:     
 I’ll reset the server, hold on a minute. There, try it again.


Customer: 
 Okay, it works now. Thanks.




顾客：  嗨，你们这里有免费的无线网络吗？

收银员：有，但是您必须先在这里消费。

顾客：  好的，我要一杯冰咖啡。

收银员：多大杯的？

顾客：  大杯的。不加糖。

收银员：方便留一下名字吗？

顾客：  我叫拉里。

收银员：咖啡好了我们会叫您的。

顾客：  我该如何连上网络？

收银员：您需要密码，我这就为您打印出来。

顾客：  谢谢。




收银员：拉里？您的冰咖啡好了。

顾客：  谢谢。嗯，我无法连上网络。

收银员：我将重启服务器，稍等一下。现在再试试看。

顾客：  好的，现在可以了。谢谢。


wireless [ˈwaɪələs]
 adj.
 无线的





get on the internet 连上网络



password [ˈpɑːswɜːd]
 n.
 密码





reset [ˌriːˈset]
 v.
 重启，重置



server [ˈsɜːvə(r)]
 n.
 服务器



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




If you can hold something up and put it down, it is called weight-lifting; if you can hold something up but can never put it down, it’s called burden-bearing. Pitifully, most of people are bearing heavy burdens when they are in love.






举得起放得下的叫举重，举得起放不下的叫负重。可惜，大多数人的爱情，都是负重的。






Cultural Background   第 5 步  了解文化










我们平常喝到的咖啡按照制作的方法不同, 主要可以分成意式咖啡、 法式咖啡和美式咖啡。意式咖啡的特点是口味纯正、浓郁；法式咖啡的特点是花样繁多、造型美观；美式咖啡的特点就是简单速成， 一般的咖啡店里不会出售这种咖啡。下面我们主要来了解意式咖啡: 1.意大利特浓（Espresso）：这就是浓缩咖啡，用很小的杯子盛，很苦，但很香很香。2. 玛琪雅朵（Espresso Macchiatto）：就是Espresso加奶泡。喝时不要用咖啡勺搅拌， 就算要加糖也最好均匀地撒在奶泡表面一层，找一个角度直接喝，这样咖啡入口还能保持层次感。3.康宝蓝（Espresso con panna）：就是Espresso浇上鲜奶油。喝时最好不要搅拌奶油。4.拿铁（Caffè Latte）：就是牛奶咖啡。早晨起来喝一杯Latte， 对于儿童也没有什么影响，因为根本就是咖啡味道的牛奶，很好喝。5.平白咖啡（Flat White)： 很像拿铁，都是Espresso加蒸奶（steamed milk），只是Flat White没有一点奶泡（milk foam）。6.卡布奇诺（Cappuccino）： 就是奶沫（泡）咖啡。喝之前不要搅拌，只有让自己嘴唇沾满奶泡才够那种幸福的味道。7.摩卡（Caffè Mocha）：就是有巧克力、牛奶和奶油的咖啡。




















Section
 9





在酒吧  At the Bar















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 alcohol [
 ˈælkəhɒl
 ]
 酒





2 drunk [drʌŋk]
 醉的





3 boozy [buːzi]
 嗜酒的





4 beer [
 bɪə(r)
 ]
 啤酒





5 heady [ˈhedi]
 使人醉的





6 stout [staʊt]
 黑啤酒





7 cider [
 ˈsaɪdə(r)
 ]
 苹果酒





8 champagne [ʃæmˈpeɪn]
 香槟酒





9 cocktail [ˈkɒkteɪl]
 鸡尾酒





10 liqueur [lɪˈkjʊə(r)]
 烈性酒





11 opener [ˈəʊpnə(r)]
 开瓶器





12 spirit [ˈspɪrɪt]
 烈酒





13 goblet [ˈɡɒblət]
 高脚酒杯





14 tankard [ˈtæŋkəd]
 大啤酒杯





15 scotch [skɒtʃ]
 苏格兰威士忌





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Can I get a beer please? 请给我来杯啤酒好吗？



I drink like a fish. 我是海量。



How about our special cocktail?我们的特制鸡尾酒怎么样？



Make it two. 再来一杯。



Could you tell me what you put in beer?



  你能告诉我你的啤酒里要加什么吗？



Do you like to have a drink with us? 你要不要和我们去喝一杯啊？





I’ll buy you a drink. 我请你喝一杯吧。







1 
 Can I get a beer please? 请给我来杯啤酒好吗？



	Could I get a draft? 给我来杯生啤好吗？




	I’ll have a draft. 我要一杯生啤。







  draft [dræft]
 n.
 生啤



2 
 I drink like a fish.
 我是海量。



	I can drink a lot. 我能喝很多酒。


	I get drunk easily. 我容易醉/酒量小。


	I can hold my own. 我酒量还可以。





  drink like a fish 牛饮，能喝很多酒  get drunk 喝醉



3 
 How about our special cocktail? 我们的特制鸡尾酒怎么样？



	How about a non-alcoholic cocktail? 不含酒精的鸡尾酒怎么样？





  non-alcoholic [nɒnˌælkəˈhɒlɪk]
 adj.
 不含酒精的



4 
 Could I get a mixed drink? 给我来杯混合鸡尾酒好吗？



	Could I get a jack and coke please?



请给我来杯杰克丹尼加可乐好吗？


  mixed drink 混合鸡尾酒



  jack and coke 杰克丹尼加可乐，一种传统的美国鸡尾酒，是用杰克丹尼威士忌加可口可乐混合而成的。



5 
 Would you like another drink? 你要再喝一杯吗？






	Care for another? 再来一杯？


	Make it two. 再来一杯。





6 
 And how would you like your scotch, straight or on the rocks?


您喝什么样的苏格兰威士忌，纯的还是加冰块的？


	
Could you tell me what you put in beer?




你能告诉我你的啤酒里要加什么吗？


	
Make that on the rocks. 在酒里放些冰块。





  straight [streɪt]
 adj.
 纯粹的，不搀杂的



  on the rocks （酒）加冰块的



7 
 I’d like a pitcher/jug of beer. 我要一罐啤酒。



	
I’d like a light/dark beer. 我要一杯度数低/度数高的啤酒。





  pitcher [ˈpɪtʃə(r)]
 n.
 一罐的量，一壶的量



  jug [dʒʌg]
 n.
 一罐的容量，一壶的容量



  light/dark beer 淡啤酒，低度啤酒/黑啤酒，高度啤酒



8 
 The beer is flat. 啤酒走味儿了。



  flat [flæt]
 adj.
 （啤酒等）走了气的，走了味的



9 
 Would you like to have a drink with us?


你要不要和我们去喝一杯啊？


	
I’ll buy you a drink. 我请你喝一杯吧。





10 
 I am still sober. 我还很清醒。
  


  sober [ˈsəʊbə(r)]
 adj.
 清醒的，没喝醉的



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 为周末干杯
 Cheers to Weekend
 





Bartender:   
 Hi Jim, same as usual?


Jim:         
 No, I need something stronger today.


Bartender:   
 Oh, rough day?





Jim:         
 You have no idea. Took me to my limit.


Bartender:   
 Tell me about it.


Jim:         
 Every other minute there was a new problem I needed to fix.





Bartender:   
 That’s too bad. But at least it’s the weekend!


Jim:         
 Cheers to that.







调酒师：嗨，吉姆，和往常一样吗？

吉姆：  不，我今天要烈一点的。

调酒师：哦，今天不顺心吗？

吉姆：  你不明白。尽管往烈的调吧。

调酒师：跟我说说吧。

吉姆：  每隔一分钟都会冒出来新问题要我去处理。

调酒师：那太糟糕了。但至少这是周末！

吉姆：  为周末干杯。

same as usual 和往常一样




rough
 [rʌf]
 adj.
 艰难的



2.
 龙舌兰酒
 Tequila
 





Kristina:     
 Ah, hi Lindsey. Ready to go?


Lindsey:     
 Yeah, let’s do it!


Bouncer:   
 Hi ladies. How old are you?


Kristina:     
 We’re 21!


Lindsey:     
 Yeah!


 

Bouncer:   
 Really? You guys look a little young. I’m gonna need to see some ID here.


Kristina:     
 Okay, don’t worry.


Lindsey:     
 Yeah, here’s my ID.


Bouncer:   
 Well, these look real enough. Go on inside.


Kristina:     
 Thanks!





Lindsey:     
 Okay, what first, shots or Beer Pong?


Kristina:     
 I think I need some shots first. How about vodka?


Lindsey:     
 Oh, god, I hate vodka…


Kristina:     
 Tequila it is then.


Bartender: 
 Hi, honey, what can I get for you?


Kristina:     
 Two tequila shots with salt and limes!


Bartender: 
 4 bucks.


Kristina:     
 Ready Lindsey? Cheers!


Lindsey:     
 Cheers!




克里斯蒂娜：嗨，林德赛。准备好走了吗？

林德赛：     好了，咱们走吧！

酒吧保镖： 嗨，女士们。你们多大了？


克里斯蒂娜：我们21了！


林德赛：     没错！

酒吧保镖： 真的吗？你们看起来有些小。我需要检查一下你们的身份证。

克里斯蒂娜：好的，没问题。

林德赛：     对，这是我的身份证。

酒吧保镖： 好吧，证件看起来是真的。进去吧。

克里斯蒂娜：谢谢！

林德赛：     好啦，是先喝几杯还是先玩啤酒乒乓游戏？

克里斯蒂娜：我想我得先喝几杯。伏特加怎么样？

林德赛：     哦，上帝，我讨厌伏特加……

克里斯蒂娜：那就龙舌兰酒吧。

调酒师：     嗨，甜心，你们要喝点什么？

克里斯蒂娜：两杯龙舌兰酒，加盐和酸橙。

调酒师：     4美元。

克里斯蒂娜：准备好了吗，林德赛？干杯！

林德赛：     干杯！

shot [ʃɒt]
 n.
 （烈酒等的）一口，一小杯





Beer Pong啤酒乒乓游戏，美国大学最让人趋之若鹜的喝酒游戏。
 Beer Pong要求玩家把乒乓球扔到桌子另一边的几个啤酒杯内，惩罚则是对方需要把那杯酒喝掉。


vodka [ˈvɒdkə]
 n.
 伏特加




tequila [təˈkiːlə]
 n.
 龙舌兰酒


lime [laɪm]
 n.
 酸橙



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




One may fall in love with many people during the lifetime. When you finally get your own happiness, you will understand the previous sadness is kind of treasure, which makes you better to hold and cherish the people you love.



一个人一生可以爱上很多的人，等你获得真正属于你的幸福之后，你就会明白以前的伤痛其实是一种财富，它让你学会更好地去把握和珍惜你爱的人。






Cultural Background   第 5 步  了解文化










酒吧可以说是西方文化的一种形式，在西方是个很普及的消遣和交际的场所。传统的美国酒吧，常常被叫做“BAR”，它们为城市中辛苦工作一天的人们提供一个放松身心和朋友聚会的场所。在这种酒吧中最重要的就是电视机，经常播放新闻节目、电视连续剧以及像棒球和足球这类体育节目。许多酒吧会放置一台大荧幕的电视机，来招揽顾客。美国酒吧是用餐或者和朋友们喝一杯的好地方。他们通常会提供一份包罗了汉堡、牛排、沙拉和各种小吃的内容全面的菜单。许多酒吧还会以提供各种进口的葡萄酒、啤酒以及装在附带龙头的酒桶里的地方啤酒等。和朋友去酒吧喝一杯时，最好大家轮流买酒。当一个人为大家买了酒后，另一个人将买下一轮。这意味着每个人都要花点时间排队给大伙买点喝的，这是很能让人接受的方法。在酒吧，通常会有一个坛子或容器来放你给的小费。一般来说小费的数目是你所花费数目的 10-15%，不过多少还是由你自己决定的。当然，酒吧还是会朋友的好地方。
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在茶馆  At the Teahouse















 
 
 

U
 seful
 W
 ords  
 第 1 步  熟悉词汇





1 scent [
 sent
 ] 香味





2 iced [aɪst] 冰的





3 refresh [rɪˈfreʃ] 振作精神





4 oolong [
 ˈu
 ːlɒŋ] 乌龙茶





5 fragrance [ˈfreɪɡrəns] 芳香





6 baking [ˈbeɪkɪŋ] 烘烤





7 jasmine [
 ˈdʒæzmɪn
 ] 茉莉花





8 smell [smel] 气味





9 weak [wiːk] 清淡的





10 choice [tʃɔɪs]
 adj.
 精选的





11 procedure [prəˈsiːdʒə(r)] 程序





12 strong [strɒŋ] 浓的





13 teapot [ˈtiːpɒt] 茶壶





14 teabag [ˈtiːbæg] 袋泡茶
 





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










This is our tea menu, please make you choices.



  这是我们的茶单，请随意挑选。



I don’t care for tea. 我不喜欢喝茶。



Would you like a cup of tea? 你想喝杯茶吗？



Do you like your tea strong or weak? 你喝浓茶还是淡茶呢？



I hope this tea is to your taste. 我希望这茶能合你的口味。



This tea shop is great, they have lots of different kinds.



  这家茶馆不错，有各种各样的茶。







1 
 Tea drinking can help people achieve an elevated state of mind. 喝茶能使人们心情愉快。



  achieve [əˈtʃiːv]
 v.
 完成



  elevated [ˈelɪveɪtɪd]
 adj.
 兴高采烈的



2 
 Drinking tea is like killing two birds with one stone. It can refresh you, and do you good. 喝茶是件一举两得的事，它既能消除疲劳又对身体有好处。



	
I know drinking tea is good for our health. 我知道喝茶有益健康。





  kill two birds with one stone 一石二鸟
 





3 
 I don’t care for tea. 我不喜欢喝茶。



	
He is off tea. 他不想喝茶。





4 
 You really know how to make tea. It tastes choice.


你真是太会泡茶了，这茶闻起来像是上等好茶。


  make tea 泡茶



5 
 What tea do you like best? 你最喜欢什么茶？



	
Would you like a cup of tea? 你想喝杯茶吗？


	
Do you like your tea strong or weak? 你喝浓茶还是淡茶呢？







6 
 I heard scented tea is in fashion nowadays.


我听说现在流行喝花茶。





	
Some scented tea can even help you lose weight.




有些花茶甚至有助于减肥。


  scented tea 花茶



7 
 This is our tea menu, please make you choices.


这是我们的茶单，请随意挑选。


  tea menu 茶单



8
  
 I’ll have the usual, black tea with cream.


我要和平常的一样，红茶加奶油。


	
I’d like a cup of green tea. 我要一杯绿茶。





  black tea 红茶



  green tea 绿茶



9 
 I hope this tea is to your taste. 我希望这茶能合你的口味。
 





	
Good tea really hits the spot. 好茶真让人心满意足。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 尝尝乌龙茶
 Try Some Oolong





Daniel:         
 This tea shop is great, they have lots of different kinds.


Samantha:   
 Oooh, do they have Earl Grey? Earl Grey is my favorite.


Daniel:         
 They have Earl Grey, Constant Comment, Lemon Zinger…





Samantha:   
 Look! Daniel, they even have some Chinese teas!


Daniel:         
 Wow, I’ve never had “Oolong” tea before.


Samantha:   
 I’ve never had it either, let’s try some!




丹尼尔：这家茶馆不错，有各种各样的茶。

萨曼莎：哦，有格雷伯爵茶吗？我最爱喝格雷伯爵茶了。

丹尼尔：他们有格雷伯爵茶、永恒茶品、柠檬姜绿茶……

萨曼莎：看！丹尼尔，他们这儿还有中国茶！

丹尼尔：哇，我以前从来没喝过乌龙茶呢。




萨曼莎：我也没喝过，咱们尝尝吧！





2.请
 来壶爱尔兰红茶
 Irish Red Tea, Please
 





Daniel:         
 Hi Samantha, happy birthday!


Samantha:   
 Thanks. Should we try some tea?


Daniel:         
 Yeah, what do you want? My treat.


Samantha:   
 Hmm, how about we try a bunch of different kinds? Let’s start with Irish red tea.


Daniel:         
 Sure. Waiter, a pot of Irish red tea, please.


Samantha:   
 Should we get something to eat, too?


Daniel:         
 Yeah, I think they have a bunch of little things to snack on.





Samantha (to waiter):
 What do you have to eat?


Waiter:         
 We have small sandwiches, pastries, muffins, cookies, salads…


Samantha:   
 Do you have any croissants?


Waiter:         
 Butter croissants, chocolate croissants, jelly croissants…


Samantha:   
 Two chocolate croissants, please.


Daniel:         
 And 
 
 a chopped salad.


Samantha:   
 Really?


Daniel:         
 I’m watching my figure!




丹尼尔：嗨，萨曼莎，生日快乐！

萨曼莎：谢谢。我们要喝点茶吗？

丹尼尔：好啊，你想喝什么茶？我请客。

萨曼莎：嗯，我们多尝试几种不同的怎么样？就先从爱尔兰红茶开始吧。

丹尼尔：好的。服务员，请来一壶爱尔兰红茶。

萨曼莎：我们还应该吃点什么吧？

丹尼尔：是啊，我想他们这儿有很多小点心。

萨曼莎（对服务员说）：你们这有什么吃的？




服务员：我们有小三明治、酥油点心、小松饼、饼干、沙拉……


 
萨曼莎：你们有牛角面包吗？

服务员：黄油牛角面包、巧克力牛角面包、果冻牛角面包……


 
萨曼莎：请来两个巧克力牛角面包。

丹尼尔：再加一份沙拉汇总。

萨曼莎：你确定？

丹尼尔：我在保持身材！

a bunch of 很多




snack on 吃快餐，吃点心


croissant [kwɑːsɔŋ]
 n.
 新月形面包，牛角包


jelly [ˈdʒeli]
 n.
 果冻




chopped salad 沙拉汇总


figure [ˈfɪɡə(r)]
 n.
 身材



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




I have been given eyes to see and a mind to think and now I know a great secret of life for I perceive, at last, that all my problems, discouragements, heartaches are, in truth, great opportunities in disguise. I will no longer be fooled by the garments they wear for mine eyes are open. I will look beyond the cloth and I will not be deceived.



我有双眼，可以观察；我有头脑，可以思考。现在我已洞悉了人生中一个伟大的奥秘。我发现，一切问题、沮丧、悲伤，都是乔装打扮的机遇之神。我不再被他们的外表所蒙骗，我已睁开双眼，看破了他们的伪装。






perceive [pəˈsiːv]
 v.
 感知，感觉
 





disguise [dɪsˈɡaɪz]
 v.
 伪装，掩盖



deceive [dɪˈsiːv]
 v.
 欺骗，蒙蔽
 








Cultural Background   第 5 步  了解文化













美国不产茶叶，美国人喝的茶全靠进口。美国人一般只重视茶叶的汤色而不太重视茶叶的外形，所以美国茶往往都是袋泡茶、速溶茶、混合冰茶粉等，要么就是罐装、瓶装的茶水，许多美国人甚至对茶叶的外形到底是个什么样子都不大清楚。在美国，大多数人爱饮冰茶不爱饮热茶，美国人饮用冰茶为世界之最。由于冰茶不含二氧化碳、不含热量、刺激性小、味道爽口，老少皆宜，所以冰茶在美国已十分受消费者的欢迎，流行得很快。美国的冰茶品种繁多，令人眼花缭乱，既有红茶，也有绿茶，还有中国乌龙茶；既有加糖的，也有无糖的；既有加果味香料的，也有纯粹是茶味的。










Chapter 4









日常购物生活





Shopping



Section 1选择超市或商场



Choosing a Supermarket or a Department Store



Section 2挑选商品 Choosing the Goods



Section 3试穿与试用 Trying Out the Goods



Section 4讨价还价 Bargaining



Section 5寻找减价商品 Searching for Sales



Section 6结账 Payment



Section 7售后服务 Customer Service


























Section
 1





选择超市或商场  Choosing a Supermarket or a Department Store

















 
 
 

U
 seful
 W
 ords  
 第 1 步  熟悉词汇





1 mall [
 mɔːl
 ]
 购物中心





2 grocery [ˈɡrəʊsəri]
 杂货店





3 store [stɔː(r)]
 商店





4 piazza [
 piˈætsə, piˈɑːzə
 ]
 广场





5 shelf [ʃelf]
 货架





6 downtown [ˌdaʊnˈtaʊn] 往商业
 区





7 stand [stænd]
 售货摊





8 boutique [buːˈtiːk]
 时装店





9 trolley [ˈtrɒli] 购货手推车





10 market [ˈmɑːkɪt]
 集市





11 shopping [ˈʃɒpɪŋ]
 购物





12 butcher [ˈbʊtʃə(r)]
 肉商





13 cart [kɑːt]
 手推车





14 locker [ˈlɒkə(r)]
 寄物柜


15 greengrocer [ˈɡriːnɡrəʊsə(r)]
 蔬菜水果商





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句










Want to come with me to the mall today?



  今天想和我一起去商场吗？



Let’s go window-shopping! 咱们去商店逛逛吧。



Excuse me, is there any place selling ...?



  打扰一下，这里有卖……的地方吗？



Excuse me, would you tell me where I can find ...?



  打扰一下，您能告诉我……在哪吗？



When does the store open/close? 这家商店几点开门/关门啊？



Hey, do you know of a good place to buy ...?



  嘿，你知道去哪买……比较好吗？







1 
 Hey, want to go to the mall today? 嘿，今天想去商场吗？



	
Hey, I’m going to the mall today, want to come?




嘿，我今天要去商场，想去吗？


	
Want to come with me to the mall today? 今天想和我一起去商场吗？





2 
 Let’s go window-shopping! 咱们去商店逛逛吧。



	
Let’s do some window-shopping. 咱们去商店逛逛吧。


	
Shall we go window-shopping? 我们去商店逛逛好吗？





  go window-shopping 去逛街，逛商店



3 
 Excuse me, is there any place selling men’s clothes?


打扰一下，这里有卖男装的地方吗？


	
I’m looking for the men’s clothes. 我在找男装区。





4 
 Excuse me, would you tell me where I can find home appliances? 打扰一下，您能告诉我家电用品在哪里吗？



  appliance [əˈplaɪəns]
 n.
 器具



5 
 We’d better go to Wal-Mart today. 我们今天该去沃尔玛了。



	
I got it at the new Macy’s. 我在新开的那家梅西百货买的。





  Wal-Mart 沃尔玛，是美国的一家世界上最大的连锁零售企业。






  Macy’s 梅西百货，是美国的著名连锁百货公司，在美国和世界有很高的知名度。



6 
 When does the store open? 这家商店几点开门啊？



	
What time does the store open? 这家商店几点营业啊？


	
When does the store close? 这家
 商店几点关门？





7
   Children’s toys are in the basement. 儿童玩具在地下室。



	
That store is across the street from a movie theater.




那家商店在电影院的对面。


  basement [ˈbeɪsmənt]
 n.
 地下室    movie theater 电影院



8 
 Where’s the shoe department? 卖鞋的专柜在哪儿呢？



	
Where is the shoe department located? 卖鞋的专柜在哪儿呢？


	
Where can I find the shoe department? 我在哪里能找到卖鞋的专柜？


	
We can go to the shoe store after we look for some new shirts.




我们看完衬衫后就去鞋店。


  locate [ləʊˈkeɪt]
 v.
 坐落于



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 买点杂货
 Buy Some Groceries





Phil: 
 I want to buy some groceries to make dinner for my girlfriend, but I’m not sure which one to go to.


Bob: 
 Well, IGA is closer, but Price Chopper has a bigger selection and better prices.


Phil: 
 I’d rather go to the closer one. Do you think they have vegetables and noodles?


Bob: 
 I’m sure they do.

菲尔：我想去买点食品杂货，给我女朋友做顿晚餐，但是我不知道该去哪家店。

鲍勃：呃，IGA就在附近，但是Price Chopper里的商品更多，价格更便宜。




菲尔：我宁愿去近一点的。你觉得他们那里会有蔬菜和面条吗？

鲍勃：我肯定他们有。

selection [sɪˈlekʃn]
 n.
 可选择的东西



2.
 买运动器材
 Buy Some Sport Equipment
 





Bob: 
 Hey, do you know of a good place to buy some sport equipment?


Phil: 
 I know there’s a big department store on the edge of town. They probably have some sports equipment. What sports are you looking for?


Bob: 
 Baseball and golf. So it should not be too hard to find.


Phil: 
 There’s also a golf store in New York. I think they have more expensive equipment.


Bob: 
 Maybe I’ll go there first and see what they have. And I can always stop at the department store on my way home.


Phil: 
 Do you mind if I come with you? I’ve been wanting to pick up some more golf balls.


Bob: 
 No problem.

鲍勃：嘿，你知道去哪里买运动器材比较好吗？

菲尔：我知道在小镇边上有一家大百货商店。那儿没准儿有运动器材。你想买什么运动器材？

鲍勃：棒球和高尔夫球。所以应当不太难买到。

菲尔：纽约有一家高尔夫专卖店。我觉得他们那儿会有贵一点的器材。

鲍勃：或许我该先过去看看他们都有什么。至于百货商店，我每次回家的路上都能停到那儿进去看看。

菲尔：你介意我跟你一起去吗？我一直都想再买些高尔夫球。

鲍勃：没问题。

sport equipment 运动器材




baseball [ˈbeɪsbɔːl]
 n.
 棒球





on one’s way home 在某人回家的路上




pick up 挑选



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Remember, the brick walls are there for a reason. The brick walls are not there to keep us out. The brick walls are there to give us a chance to show how badly we want something. Because the brick walls are there to stop the people who don’t want it badly enough. They’re there to stop the other people.




请记住，阻挡你的障碍必有其原因！这道墙并不是为了阻止我们，这道墙让我们有机会展现自己有多想达到这目标。这道墙是为了阻止那些不够渴望的人，它们是为了阻挡那些不够热爱的人而存在的。







Cultural Background   第 5 步  了解文化










在美国，说到连锁大型超市，沃尔玛超市几乎就是其代名词。沃尔玛能让美国人选择它，并不是没有其他的连锁超市与其分庭抗礼。在美国和沃尔玛同一年创立的柯马特因没能在消费者心中树立鲜明统一的品牌形象而示弱。堪称现代超市的鼻祖，第一批以“自选”为主题的连锁店之一伍尔沃斯在20世纪中期就已将店铺开到了英国、德国、澳大利亚，但后来过度扩张和转型失败，加上1979年英国分店的一场大火，百年老店终于在巨额赔偿和声名受损下一蹶不振，为小弟沃尔玛让出了位置。


目前在北美还能与沃尔玛抗衡的大型日用百货超市应该就只有与其在同一年建立的塔吉特了。该连锁超市以一个红心箭靶作为标志，整个超市的布局更是鲜红一片，相比沃尔玛的“温情路线”，塔吉特显得更具活力和奔放。塔吉特的广告很精彩，比如现在的口号是：“生活总有新目标”。这两家美国大型连锁超市在经营方式和布局上截然不同，吸引到的顾客群体也明显不一，经常去塔吉特的几乎都是中高收入人群，因为它里面的东西不仅更多更全，设计包装和质量也更好，当然其价格也自然高些。



























Section
 2





挑选商品  Choosing the Goods

















 
 
 

U
 seful W
 ords   第1 步  熟悉词汇





1 supply [səˈplaɪ]
 供给





2 goods [ɡʊdz]
 商品





3 necessity [nəˈsesəti]
 必需品





4 commodity [
 kəˈmɒdəti
 ]
 商品





5 product [ˈprɒdʌkt]
 产品





6 quality [ˈkwɒləti]
 质量





7 merchandise [
 ˈmɜːtʃəndaɪz
 ] 商品





8 bedding [ˈbedɪŋ]
 床上用品





9 toy [tɔɪ]
 玩具





10 cosmetic [kɒzˈmetɪk]
 化妆品





11 stationery [ˈsteɪʃənri]
 文具





12 household [ˈhaʊshəʊld]
 家用的


13 pick [pɪk]
 挑选





14 seafood [ˈsiːfuːd]
 海产品





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Oh, look at ... They go well with my ...



 
 哦，看看……，跟我的……很相配。



What about ...? It’s very becoming and inexpensive.



  ……怎么样？很时髦，而且也不贵。



What’s your favorite brand of ...? 你喜欢什么品牌的……？



What style do you want?
 你想要哪种样式？



Do you have this coat in my size?
 这上衣有适合我的尺寸吗？



Excuse me, do you have any... in stock?



 
 请问你们店里有卖……吗？



What do you think of ...?
 你觉得……怎么样？







1 
 Oh, look at these shoes. They go well with my boot-cut-jeans.


哦，看看这些鞋，跟我的靴裤很相配。


	
What about this dress? It’s very becoming and inexpensive.




这件衣服怎么样？很时髦，而且也不贵。


  go well with 与……很相配  boot-cut-jeans 靴裤



  becoming [bɪˈkʌmɪŋ]
 adj.
 时髦的，合适的



2 
 What kind of dress are you looking for? 你想看什么样的衣服？



	
What’s your favorite brand of clothes? 你喜欢什么品牌的衣服？





  brand [brænd]
 n.
 品牌



3 
 What style do you want? 你想要哪种样式？



	
What style do you like? 你喜欢哪种样式？





4 
 What color do you like? 你喜欢什么颜色？



	
What color do you prefer? 你更喜欢什么颜色？





5 
 It looks good, but it’s not my size. Moreover, I don’t like clothes that are too low-cut. 看起来是不错，但这不是我要的尺码。再说，我也不喜欢太暴露了。



	
Let’s scout around and pick up some trendy shirts.







咱们去看看，挑选些流行的衬衫。


  low-cut [ˈləʊkʌt]
 adj.
 开口低的，袒胸的



  scout [skaʊt]
 v.
 侦察



  trendy [ˈtrendi]
 adj.
 时髦的，流行的



6 
 What kind of jam should we buy, apple or strawberry?


我们要买哪种果酱，苹果味的还是草莓味的？


  jam [dʒæm]
 n.
 果酱



  strawberry [ˈstrɔːbəri]
 n.
 草莓



7 
 Do you have this coat in my size? 这上衣有适合我的尺寸吗？



	
Have you any shoes to fit me? 你们有适合我穿的鞋子吗？





8 
 This is the latest model. 这是最新的型号。



	
This is the latest fashion/style. 这是最新的款式。





  model [ˈmɒdl]
 n.
 型号



9 
 I’m just looking. 我只是看看。



	I’m just browsing.我只是看看。





  browse [braʊz]
 v.
 随意翻阅，浏览



10 
 Excuse me, do you have any blue shirt in stock?


打扰一下，你们店里有蓝色衬衫吗？


	
Do you sell blue shirts? 你们有蓝色衬衫吗？





11 
 Excuse me, could I have a look at that dress in the showcase? 打扰一下，我能看看橱窗里那件衣服吗？



	
I’d like to look at that dress in the showcase.




我想看看橱窗里的那件衣服。


  showcase [ˈʃəʊkeɪs]
 n.
 橱窗，陈列柜



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 买靴子
 Buy Boots








Jenny:   
 What do you think of these boots?


Danny:   
 They look comfortable and they’re a good price.


Jenny:   
 But do they look good on me?


Danny:   
 They look great. Would you wear them all winter?


Jenny:   
 Yeah, I think so.


Danny:   
 Okay, let’s get them.




珍妮：你觉得这双靴子怎么样？

丹尼：看起来很舒服而且价格也合适。

珍妮：但是我穿上好看吗？

丹尼：看起来挺不错。你要穿一整个冬天吗？

珍妮：是啊，我是这样想的。

丹尼：好吧，咱们买下来吧。


2.
 不错的高尔夫球杆
 A Nice Golf Club
 





Bob: 
 What do you think of this golf club?


Phil: 
 I like it. It looks like it’s really good quality.


Bob: 
 I don’t know, maybe it’s too heavy.


Phil: 
 What about this one?


Bob: 
 This one looks really nice. How much is it?


Phil: 
 It’s $300. That’s pretty reasonable for a nice golf club.


Bob: 
 You’re right. Maybe I’ll get this one.


Phil: 
 What about golf balls?


Bob: 
 Yeah, I should get some. Just cheap ones are fine.


Phil: 
 Here’s a whole box of them for $20.


Bob: 
 Those are orange though. I just want plain white ones.


Phil: 
 How about these?


Bob: 
 Perfect.




鲍勃：你觉得这个高尔夫球杆怎么样？

菲尔：我喜欢。看起来质量真的不错。




鲍勃：我不知道，也许太重了。

菲尔：这个呢？

鲍勃：这个看起来真不错。多少钱啊？

菲尔：300美元。对于一个好的高尔夫球杆，这个价格相当不错了。

鲍勃：你说得对。也许我会买这个。

菲尔：高尔夫球呢？

鲍勃：是的，我得买一些。便宜点的就行。

菲尔：这里有20美元一整盒的。

鲍勃：但那些是橙色的。我只想要纯白色的。

菲尔：这些怎么样？

鲍勃：好极了。

club [klʌb]
 n.
 球棒；俱乐部


reasonable [ˈriːznəbl]
 adj.
 合理的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




The life is not always full of multiple choices or the yes-or-no questions, but application questions which need us to prove little by little. During the process, we need to make choice to get or lose. It matters not even if we get wrong answers.



人生并非都是选择题或是非题，大部分是应用题，需要我们一点一滴地论证，取舍的过程，做错了也没关系。






Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国商场大致可分为三大类，超市（Supermarket，在美国也称为Grocery Store）、百货商店（Department Store）和专卖店（Specialty Store）。超市以出售食品为主兼顾各种日用品，全国范围的大零售商有Kroger和Safeway 等。美国百货商店以出售衣物为主也兼顾各种日用品（所以百货商店和超市里有不少商品是有交集的），全国范围的大百货公司有
 Macy’s
 和JCPenney 等。专卖店则专门经营某一大类的商品，比如IKEA 以营销家具为主，其他的专卖店还有销售药物、护肤品、零食、饮料等的药店（Drugstore/Pharmacy），如Walgreens 和CVS，销售打印机、打印纸、文件夹、书桌等的办公用品店（Office Supply），如Staples 和Office Depot。专卖店可以像IKEA 那样独立设立一个类似于商场的大店来经营某种品牌的商品，但更多的情况，专卖店是以“店中店”形式出现的，它们广泛存在于百货商店里和购物中心（Mall或Outlet）中。




















Section
 3





试穿与试用  Trying Out the Goods

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 fashion [
 ˈfæʃn
 ]
 流行款式





2 size [saɪz]
 尺码





3 style [staɪl]
 式样


4 try [
 traɪ
 ]
 试





5 tight [taɪt]
 紧的





6 loose [luːs]
 宽松的


7 trend [trend]
 时新款式





8 fitting [ˈfɪtɪŋ]
 试穿





9 fit [fɪt]
 适合


10 measurement [
 ˈmeʒəmənt
 ]
 尺寸





11 medium [ˈmiːdiəm]
 中号的





12 king-size [
 ˈ
 kɪŋsaɪz]
 特大号的





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










May I try it on? 我可以试试吗？



Where is the fitting room/dressing room? 试衣间在哪儿？



What size do you wear? 你穿多大号的？



The size doesn’t fit me. 这个尺寸不适合我。



…is/are too tight to wear. ……穿起来太紧了。



Can I have a size larger? They’re a little small for me.



  可以给我大一号的吗？它们对我来说有点儿小。



... is perfect for me. ……非常适合我。







1 
 May I try it on? 我可以试试吗？



	
Can I try it on? 我能试试吗？
 







2 
 Where is the fitting room? 试衣间在哪儿？



	
Where is the dressing room? 试衣间在哪儿？


	
Could you tell me where to find the fitting room?




你能告诉我试衣间在哪儿吗？


  fitting room 试衣间



  dressing room 试衣间，更衣室，化妆室



3 
 What size do you wear? 你穿多大号的？



	
What size do you want? 你想要什么尺寸？


	
What size do you need? 你需要什么尺寸？


	
What’s your size? 你的尺寸是多少？





4 
 The fit isn’t good. 这个尺寸不适合。



	
It’s the wrong size. 这个尺寸不对。


	
The size doesn’t fit me. 这个尺寸不适合我。





5 
 How about in blue? It’s small size. 蓝色的怎么样？是小号的。



	
How about this one? It’s size ten. 这个怎么样？是10号的。





6 
 These shoes are too tight to wear. 这双鞋穿起来太紧了。



	
These shoes pinch my toes. 这双鞋把我的脚趾挤得好痛。








	
These shoes don’t fit me, they are tight. 这双鞋不适合我穿，太紧了。





  pinch [pɪntʃ]
 v.
 夹痛



7 
 Look at this one. It’s very fashionable and inexpensive. Please try it on. 看看这件，很时尚，而且也不贵。请试穿一下吧。



	
This pair of shoes is the better fit. I’ll take them.




这双大小挺合适的。我买了。


	
This suit fits perfectly. 这套衣服非常合适。


	
This suit is perfect for me. 这套衣服非常适合我。





  fashionable [ˈfæʃnəbl]
 adj.
 流行的，时髦的



  perfectly [ˈpɜːfɪktli]
 adv.
 理想地，完美地



8 
 Is there a large size? 这有大一号的吗？



	
Do you have large size? 你们有大号的吗？


	
Do you have small size? 你们有小号的吗？





9 
 Can I have a size larger? They’re a bit small for me.


可以给我大一号的吗？它们对我来说有点儿小。


	
Do you have this shirt in a small? 这种衬衫有小号的吗？







 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 新鞋
 New Shoes





Megan: 
 Ugh, these shoes are giving me blisters.


Karen:   
 That sucks. Are they new?


Megan: 
 Yeah, I just got them the other day.


Karen:   
 Well, maybe you just need to break them in a bit and then they’ll be more comfortable.


Megan: 
 You’re probably right. I’ll just wear Band-Aids until then.

梅根：啊，这双鞋把我的脚磨出了水泡。

卡伦：真糟糕。是新鞋吗？




梅根：是啊，我前几天才买的。

卡伦：哦，也许你还是应该先磨合一阵子，过后就会舒服多了。

梅根：或许你是对的。在这之前我就只能先贴着创可贴了。

blister [ˈblɪstə(r)]
 n.
 水泡


Band-Aids创可贴



2.
 好车
 A Nice Car





Mary: 
 Wow, man, nice ride!


Todd: 
 Thanks. I just got it yesterday.


Mary: 
 Have you driven it much yet?


Todd: 
 Not really, I’m still getting the feel for it. Do you want to come for a ride?


Mary: 
 Sure! Do you mind?


Todd: 
 Not at all. Get in.


Mary: 
 Alright. Wow, look at the stereo! Let’s see how loud it goes.


Todd: 
 The speakers are really good quality.


Mary: 
 And it doesn’t feel like we’re going fast at all. How’s the handling?


Todd: 
 The handling is really smooth. And it’s really responsive.


Mary: 
 This is a really nice car.


Todd: 
 Thanks.

玛丽：哇，老兄，车很不错！

托德：谢谢，我昨天才买的。

玛丽：你已经开很长时间了吗？

托德：还没有，我还在找感觉呢。想来兜兜风吗？

玛丽：当然！你介意吗？

托德：当然不介意。上来吧。

玛丽：好的。哇，瞧这音响！咱们试试它的音质。

托德：扬声器的质量真挺不错的。




玛丽：而且我们开得这么快，却一点感觉都没有。方向盘怎么样？

托德：方向盘非常平稳。还很灵敏。

玛丽：这车真是不错。

托德：谢谢。

stereo [ˈsteriəʊ]
 n.
 立体声音响设备




speaker [ˈspiːkə(r)]
 n.
 扬声器


handling [ˈhændlɪŋ]
 n.
 方向盘，柄，把手


smooth [smuːð]
 adj.
 平稳的


responsive [rɪˈ
 spɒnsɪv]
 adj.
 敏感的，反应快的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Love never dies. The darkness is no darkness with thee. We cease loving ourselves if no one loves us. When love is not madness, it is not love. A heart that loves is always young. Love is blind. Love is like the moon, when it does not increase, it decreases. The soul cannot live without love. Brief is life, but love is long. Who travels for love finds a thousand miles not longer than one.



爱情永不死。有了你，黑暗不再是黑暗。如果没有人爱我们，我们也就不会再爱自己了。如果爱不疯狂就不是爱了。有爱的心永远年轻。爱情是盲目的。爱情就像月亮，不增则减。灵魂不能没有爱而存在。生命虽短，爱却绵长。在爱人眼里，一千里的旅程不过一里。






cease [siːs]
 v.
 停止，终止
 





decrease [dɪˈkriːs]
 v.
 减小，减少
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















在美国，人们奉行“活着是为了工作”的生活理念。而穿衣，在美国人眼里成了御寒的工具。因为冷，所以才穿衣服。至于穿着好不好看，是自己的事。有个性或自己喜欢就行。美国人对衣着的随便程度，简直让人惊叹不已。因此，当炎炎夏日来临时，拖鞋，短裤，胸罩，或许再加一副遮挡阳光的太阳镜，便理所当然地成为实用主义至上的美国人所推崇备至的装束。值得一提的是，拖鞋以其美观、方便，及款式的不断推陈出新，在美国社会的流行程度已超过其他任何鞋类，而且大有燎原之势。不少美国人即使作为特邀嘉宾到电视台接受访问，套在他们脚上的，仍是一双情有独钟的人字拖鞋。甚至前不久，人字拖鞋还被某知名女影星选为婚礼上穿的鞋子。




















Section
 4





讨价还价  Bargaining

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 bargain [ˈbɑːɡən]
 讨价还价





2 quote [kwəʊt]
 开价





3 offer [ˈɒfə(r)]
 报价





4 reduce [
 rɪˈdjuːs
 ]
 减少





5 dicker [ˈdɪkə(r)]
 讲价钱





6 argue [ˈɑːɡjuː]
 争吵





7 negotiate [
 nɪˈɡəʊʃieɪt
 ]
 协商





8 compromise [ˈkɒmprəmaɪz] 折
 中





9 purchase [ˈpɜːtʃəs]
 购买





10 acceptable [əkˈseptəbl] 可接受的





11 afford [əˈfɔːd]
 买得起





12 inquire [ɪnˈkwaɪəri]
 询价





13 haggle [ˈhæɡl]
 讨价还价


14 overpriced [ˌəʊvəˈpraɪst]
 定价过高的





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










How much is this? 这个多少钱？



Can you come down on the price a bit? 价格可以便宜一点吗？



How about ... off? 打……折怎么样？



I found your prices are more expensive than others.



  我发现你的价格比其他人的要贵。



I’d buy this if it were cheaper. 再便宜点我就买了。



This is the final price. 这是最低价了。



I can go down a little, but not that much.



  我可以再降点儿，但不会那么多。







1 
 How much is this? 这个多少钱？



	
How much does this cost? 这个要花多少钱？


	
What does this cost? 这个要花多少钱？


	
What is the price of this? 这个的价钱是多少？





2 
 How much is it on sale? 这个怎么卖啊？



	
I’d like to know how much discount I can get?




我想知道我能得到多少折扣？


  on sale出售，廉价出售
 





3 
 How about 20% off? 打8折怎么样？



	
It’s twenty percent off the regular price. 这个打8折。


	
This is a discount price. 这是打过折的价钱了。


	
All goods in this store are 50% off. 本店所有商品都打五折。





  regular [ˈreɡjələ(r)]
 adj.
 常规的



4 
 But I’ve seen this cheaper in other places.


但是我在别的地方看到过更便宜的。


	
I think I can get a cheaper one somewhere else.




我想我在其他地方能买到更便宜的。


	
I found your prices are more expensive than others.







我发现你的价格比其他人的要贵。


5 
 Can you go down a little? How about 50 dollars?


你能降点儿吗？50
 美元怎么样？


	
I’d buy this if it were cheaper. 再便宜点我就买了。


	
I’ll give you half that, those look stale.




那个我给你半价，那些看起来都不新鲜了。


  go down 下降



  stale [steɪl]
 adj.
 不新鲜的



6 
 Lower the price, and I’ll consider it. 价钱低一点我才会考虑。



	
I’ll consider it if you cut down the price.




如果你降低价钱的话我才会考虑。


	
If you reduce the price, maybe I’ll take it.




如果你降低价钱，或许我会买了。


  consider [kənˈsɪdə(r)]
 v.
 考虑



  cut down 削减，减少



7 
 Check out the price tag! It costs 1,000 dollars. What a rip-off!


看清楚了价格标签！要1000
 美元呢，这简直就是敲诈！


  price tag 价格标签



  rip-off [ˈrɪpɔːf]
 n.
 敲竹杠，敲诈



8 
 That’s almost cost price. 这几乎就是成本价了。



	
This is the final price. 这是最低价了。


	
Our prices are rock bottom. 我们的价格是最低的。


	
We never overcharge. It’s a fair price to pay.




我们从来不过多要价，这个价格很公道。


  cost price 成本价



  final price 最低价，最终价格



  rock bottom（物价等）最低点



  overcharge [ˌəʊvəˈtʃɑːdʒ]
 v.
 对……要价过高



9 
 That’s the final price, take it or leave it.


这是最低的价格了，买不买随你。





	
I’m not budging here, that’s the final price.




我这里不让价，那是最低价了。


  take it or leave it买不买随你



  budge [bʌdʒ]
 v.
 让步，妥协



10 
 I can go down a little, but not that much.


我可以再降点儿，但不会那么多。


	
Maybe a couple bucks cheaper but that’s way too much!




也许可以再便宜一两美元，但那已经便宜很多了！


	
I’m sorry but this kind of fruit hasn’t been a good season. I can’t budge.




不好意思，但这种水果现在还不到季节，我没法让价。


  buck [bʌk]
 n.
 美元（俚语）



11 
 Can you come down on the price a bit? 价格可以便宜一点吗？



	
Can you give me a better price? 你能给我一个更好的价格吗？


	
Can you make it cheaper? 能再便宜点吗？


	
Would you give me a discount? 能给我点折扣吗？





  come down （物价等）下跌



12 
 That’s expensive! 太贵了！



	
How expensive! 好贵啊！


	
That’s cheap! 真便宜!


	
How cheap! 好便宜啊！





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 毛衣有点儿贵
 The Sweater Is a Bit Expensive





James:     
 How much is that sweater?


Salesgirl: 
 It’s $40.


James:      
 Hmm, that seems a bit expensive.


Salesgirl:  
 Okay, I can give it to you for $35.





James:      
 Well, it is a nice sweater. How about $20?


Salesgirl:  
 I can only go down to $30. 


James:      
 Alright, I’ll take it for $30.

詹姆斯：那件毛衣多少钱？

女店员：40美元。

詹姆斯：嗯，似乎有点儿贵。

女店员：好吧，我能给您让价到35美元。

詹姆斯：哦，这件毛衣真挺漂亮的。20美元怎么样？

女店员：我最低只能降到30美元。

詹姆斯：好吧，30美元我买了。


2.
 10美元一小篮
 $10 for a Small Basket
 





Sam:       
 How much are these apples?


Salesgirl:   
 The Macintosh apples are $10 for a small basket or $20 for a big bag. And the Fuji apples are $12 for a small bag and $22 for a big bag.


Sam:       
 And how much are the peppers?


Salesgirl:   
 They’re 50 cents each.


Sam:       
 If I buy a big bag of Macintosh apples and a big bag of Fuji apples, could I get a few peppers for free?


Salesgirl:   
 Sure. I can throw in a couple of potatoes too.


Sam:       
 Thanks so much.


Salesgirl:   
 No problem. We appreciate your business.

山姆：  这些苹果多少钱？

女店员：这些麦金塔10美元一小篮，20美元一大袋。那些富士苹果12美元一小袋，22美元一大袋。

山姆：  那辣椒多少钱？

女店员：50美分一个。

山姆：  如果我买一大袋麦金塔苹果和一大袋富士苹果，能免费送给我一些辣椒吗？




女店员：没问题。我还可以再送几个土豆。

山姆：  多谢了。

女店员：不客气。非常感谢你来买东西。


 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Is there anyone who hasn’t suffered for the secret love? We always think that love is very heavy, heavy and could be the heaviest thing in the world. But one day, when you look back, you suddenly realize that it’s always light, light. We all thought love was very deep, but in fact it’s very thin. The deepest and heaviest love must grow up with the time.



有谁不曾为那暗恋而痛苦?我们总以为那份痴情很重，很重，是世上最重的重量。有一天，暮然回首，我们才发现，它一直都是很轻，很轻的。我们以为爱得很深，但事实上它不过很浅。最深和最重的爱，必须和时日一起成长。






Cultural Background   第 5 步  了解文化










很多人认为美国人买东西从不讲价，这完全是误解。美国人不仅讲价，而且还讲得很专业，一套一套的。很多人认为商店的价格不能浮动，这也是彻头彻尾的误区。尤其在经济不景气时，讲价更是必须的，不必为此不好意思。关于讨价还价，也是有绝招的：


1.找对人，不要逮谁跟谁讲价，要找柜台经理，找说话算数的人。


2.寻找略有瑕疵的商品。

3.多问问题。很多大商店都有优惠消费者的各种政策。比如梅西百货，美国最大的服装和居家产品连锁店，他们对外埠游客有11%减价优惠。

4.寻找断代产品，就是型号老了，不再卖了。这类产品其实在使用功能上没什么区别，就是样式不那么时髦。这种产品有很大机会享受优惠价格。

5.买得越多就越应享有折扣，这是理直气壮的讲价理由。零售都快变批发了，能一个价吗？至少10%减价。

6.多做比较。购物前把同样产品在不同商店的价格调查一下，做到心中有数。



















Section
 5





寻找减价商品  Searching for Sales

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 discount [ˈdɪskaʊnt]
 折扣





2 retail [ˈriːteɪl]
 零售





3 wholesale [ˈhəʊlseɪl]
 批发





4 reduction [
 rɪˈdʌkʃn
 ]
 减少





5 coupon [ˈkuːpɒn]
 优惠券





6 markdown [ˈmɑːkdaʊn]
 减价





7 bulk [
 bʌlk
 ]
 大量的





8 depreciation [dɪˌpriːʃiˈeɪʃn]
 贬值





9 budget [ˈbʌdʒɪt]
 便宜的





10 clearance [ˈklɪərəns]
 清空





11 giveaway [ˈɡɪvəweɪ]
 赠送的





12 cheapen [ˈtʃiːpən]
 减价





13 steal [stiːl]
 便宜货





14 special [ˈspeʃl]
 特价


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Oh look, they’re having a sale on ...!



  哦，看，所有的……都清仓甩卖！



Is everything in the store on sale? 商店里的所有东西都打折吗？



Items on this rack are 50% off. 这个挂架上的东西打5折。



If I buy more than one, will you give me a discount?



  如果我多买一点，你会给我折扣吗？



There is a clearance sale today. 这儿今天清仓大甩卖。



Is this the discounted price? 这是打折后的价格吗？



Are you having a sale now?你们现在有打折吗？



Do you have anything on sale?你们有什么特卖品吗？







1 
 Oh look, they’re having a sale on all women’s shirts!


哦，看，所有的女式衬衫都清仓甩卖！


	
Oh nice, a sale on all men’s ties. 哦，太好了，所有的男式领带都打折。


	
I was looking for some shoes, looks like they’re all on sale.




我看了些鞋，好像都减价销售。


2 
 We should shop around for the best deal. Many stores have stuff on sale during holiday season.我们应该货比三家挑选最好的，节假日好多商场都在打折呢。



	
Oh, look! There’s a clearance sale. Maybe we’ll come across some real bargains. 瞧，那有清仓大甩卖，也许我们能碰到物美价廉的东西呢。


	
It’s just twenty dollars. That’s at rock-bottom price!




只要20美元，超级便宜！


  shop around 货比三家



  clearance sale 清仓大甩卖



3 
 Is this the discounted price? 这是打折后的价格吗？



	
How much is this after discount? 这件打过折以后是多少钱？





4 
 Are you having a sale now? 你们现在有打折吗？






	
Is everything in the store on sale? 商店里的所有东西都打折吗？


	
Is all the goods on sale? 这些商品都打折吗？





5
   Items on this rack are 50% off.
 这个挂架上的东西打5折。



	
Goods on this stand are all 50% off from the regular price.




这个摊位上的商品都打5折。


  rack [ræk]
 n.
 挂架，搁架



6 
 Where’s the flour on special?
 特价出售的面粉在哪里？
 





  flour [ˈflaʊə(r)]
 n.
 面粉



7 
 If I buy more than one, will you give me a better price?


如果我多买几件，你能不能给我优惠一点儿？


	
If I buy in bulk, are they cheaper? 如果我大批量买的话，会便宜点儿吗？




	
If I buy more than one, will you give me a discount?




如果我多买一点，你会给我折扣吗？


8 
 Excuse me, do you have anything on sale?


打扰一下，你们有什么特卖品吗？


	
Are there any less expensive goods on sale?




这有什么价格便宜的商品卖吗？


9 
 Buy one get one free. 买一送一。



	
Two for one. 买一送一。


	
Choose one and the second is free. 买一件第二件免费。





10 
 We have a clearance sale today. 我们今天清仓大甩卖。



	
There is a clearance sale today. 这儿今天清仓大甩卖。







 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 折扣货架
 Sale Rack
 





John:       
 I need a new pair of shoes for work.


Salesgirl:   
 Well, we have a new line of dress shoes just over here.





John:       
 How about something on sale?


Salesgirl:   
 Sure, we have the men’s sale rack at the back of the store.





John:       
 Thanks.


Salesgirl:   
 No problem, everything is at least 10% off. The ones marked with red stickers are 30% off.

约翰：  我上班需要一双新鞋。

女店员：好的，我们那边新进了一排时髦的鞋子。

约翰：  有打折的吗？

女店员：有，本店最里面有男士的折扣货架。

约翰：  谢谢。

女店员：不客气。每件商品都至少是10%的折扣。贴着红色价签的是30%的折扣。

dress shoe 时髦鞋，盛装鞋


sticker [ˈstɪkə(r)]
 n.
 标签



2.
 打五折
 50% off Sale
 





Alice:     
 I need a new dress to wear to my cousin’s wedding next weekend.


Laurens: 
 Do you want to look in this store? Or we could look at the new boutique across the street.


Alice:     
 I don’t want to spend too much money on it. I probably won’t wear it after the wedding.


Laurens: 
 We could try the department store in the mall. They usually have good prices. Or we could look for some sales on this street.


Alice:     
 Let’s see if there are any sales and if not we can head to the mall.


Laurens: 
 That sounds good.


Alice:     
 Ooh, that store has a 50% off sale!





Laurens: 
 Let’s go look.

爱丽丝：我需要一条新裙子，下周末去参加我表姐的婚礼。

劳伦斯：你想进这家店去看看吗？或者我们去街对面的时装店看看。

爱丽丝：我不想在这上面花太多的钱。可能婚礼过后就不会再穿了。

劳伦斯：我们可以去购物中心的百货商店看看。那里的价格通常很优惠。要不我们就在这条街上看看。

爱丽丝：咱们看看是否有什么在打折吧，如果没有的话，我们再去购物中心。

劳伦斯：听起来不错。

爱丽丝：哦，那家店铺在打五折！

劳伦斯：咱们过去看看。

boutique [buːˈtiːk]
 n.
 时装店



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




When you feel hurt and your tears are gonna to drop. Please look up and have a look at the sky once belongs to us. If the sky is still vast, clouds are still clear, you shall not cry because my leave doesn’t take away the world that belongs to you.



当你的心真的在痛，眼泪快要流下来的时候，那就赶快抬头看看，这片曾经属于我们的天空；如果天依旧是那么的广阔，云依旧是那么的潇洒，那就不要哭泣，因为我的离去，并没有带走你的世界。






Cultural Background   第 5 步  了解文化










寻找减价商品的目的是省钱，其实购物省钱有很多种方法：1.支付现金。支付现金其实不比刷卡麻烦多少，在取款前，先想好今天打算花多少钱购物，这样有了预算就可以避免信用卡透支的烦恼。2.做大决定前先休息一下。在决定是否买昂贵的东西之前，可以先离开店一会儿。3.不要被“买一个，第二个半价”的优惠所迷惑。只要算下数学，这样的打折不过是25%。4.别去富人区买打折品。有钱人常常会购买全价商品，因此还未等到打折很多东西都已经销售一空。5.为新季节购物前写个清单，不要盲目购物。6.最好赶早。最好的购物时间是早上。售货员还没有被购物潮弄得心烦意乱，商品也是整整齐齐。而且即使三心二意不知是否该买，也有时间再回来。7.不要不好意思。不管你买什么都最好问下是否有打折，而不是问一个具体打折多少。
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结账   Payment















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 pay [
 peɪ
 ]
 付款





2 voucher [ˈvaʊtʃə(r)]
 代金券





3 cash [kæʃ]
 现金支付





4 gross [
 ɡrəʊs
 ]
 总的





5 bill [bɪl]
 账单


6 charge [tʃɑːdʒ]
 费用


7 sum [sʌm]
 金额





8 preferential [
 ˌprefəˈrenʃl
 ]
 优惠的





9 account [əˈkaʊnt]
 账户





10 check [tʃek]
 支票





11 invoice [ˈɪnvɔɪs]
 发票





12 checkout [ˈtʃekaʊt]
 付款台





13 reckon [ˈrekən]
 结算





14 change [tʃeɪndʒ]
 零钱









15 installment [ɪnˈstɔːlmənt]
 分期付款





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I want to check out. 我想结账。



Will you be paying by cash, check, or credit card?



  您付现金、支票还是信用卡？



How would you like to make the payment? 你想怎样付款？



Can I buy this on credit card? 这个我能用信用卡支付吗？



I think there’s a mistake on the bill here. 我想账单有错误。



You overcharged me for this item. 这件商品你多收钱了。



Do you have a menbership card?你有会员卡吗？







1 
 I want to check out. 我想结账。



	
I’m going to pay. 我要结账。





2 
 Will you be paying by cash, check, or credit card?


您付现金、支票还是信用卡？


	
It comes to $100. How are you paying, by credit card or cash?




总共100
 美元。您怎么支付，用信用卡还是现金？ 





3 
 How are you going to pay? 您要怎么付呢？



	
What would you like to settle your account? 你想怎么支付您的账单？


	
How would you like to make the payment? 你想怎样付款？





4 
 Can I buy this on credit card?
 这个我能用信用卡支付吗？



	
Can I use my credit card here? 这里能用信用卡吗？





5 
 May I know where the cashier is? 收银台在哪里？



	
Let me ring that up for you! 我来给你结账吧！





  ring sth. up 用收银机记录（收入的钱），结账



6 
 Do you have a membership card? 你有会员卡吗？



  membership card 会员卡



7 
 There is a 10% interest charge if you pay for this in installment. 如果你分期付款的话，要支付10%的利息。



	
Zero down, zero financing. （分期付款时）零首付，零利率。








  interest [ˈɪntrəst, ˈɪntrest]
 n.
 利息



  financing [ˈfaɪnænsɪŋ]
 n.
 资金供应



8 
 I think there’s a mistake on the bill here. 我想账单有错误。



	
The bill is wrong. 账单错了。


	
You made a mistake over the bill. 账单上有个错误。





9 
 You overcharged me for this item. 这件商品你多收钱了。



	
I think you’re charging me too much. 我觉得你多收我钱了。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 付现金
 Pay with Cash
 





Steve:     
 I’d like to pay for these.


Cashier:   
 That’ll be $140 total. Do you want a bag?


Steve:     
 Yes, please. Do you take cards?


Cashier:   
 No, we only take cash or checks, sorry.


Steve:     
 I’ll pay with cash then.


Cashier:   
 Okay, $60 is your change. Have a nice day.


Steve:     
 You, too.

史蒂夫：我想为这些东西结账。

收银员：总共是140美元。您需要袋子吗？

史蒂夫：好的，请来一个。能刷卡吗？

收银员：不能，我们只收现金和支票，抱歉。

史蒂夫：那我就付现金吧。

收银员：好的，这是找给您的60美元。祝您度过愉快的一天。

史蒂夫：你也一样。


2.
 不收个人支票
 No Personal Checks





Cashier:   
 Your total comes to $53.06. Will that be on your card?





Maggie:   
 No, I’ll pay with cash. 


Cashier:   
 Okay.


Maggie:   
 Oh, no! I only have two 20’s. I thought I had more cash with me.





Cashier:   
 I can put these items on hold for you if you’d like.


Maggie:   
 Do you take checks?


Cashier:   
 No, unfortunately we do not take personal checks.


Maggie:   
 Okay, I guess if you could put these on hold then I can come back for them tomorrow.


Cashier:   
 No problem. I’ll have them in the back for you when you come in.

收银员：您一共消费53.06美元。要刷卡吗？

玛吉：  不，我用现金支付。

收银员：好的。

玛吉：  哦，不！我只有两张20美元的。我还以为我带了更多的现金。

收银员：如果您愿意的话，我可以帮您先把这些商品存着。

玛吉：  你们收支票吗？

收银员：不收，很遗憾我们不接受个人支票。

玛吉：  好吧，我想如果你能帮我把这些留着的话，我明天会过来买的。

收银员：没问题。我会帮您把它们放在柜台后面，等您过来取。


put...on hold 把……留着


unfortunately [ʌnˈfɔːtʃənətli]
 adv.
 遗憾的是，可惜的是



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Happiness is accompanied by sorrow, and it would turn sunny after rain as well. If rain remains after rain and sorrow remains after sorrow, please take those farewells easy, and turn to smilingly look for yourself who is never to appear.






快乐要有悲伤作陪，雨过应该就有天晴。如果雨后还是雨，如果忧伤之后还是忧伤．请让我们从容面对这离别之后的离别，微笑地去寻找一个不可能出现的你。












cease [siːs]
 v.
 停止，终止



decrease [dɪˈkriːs]
 v.
 减小，减少
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







目前一般人都将具有签账功能的卡片统称为“信用卡”。在美国，依据签账后付款的期限及付款额度的规定可分为“签账卡”（Charge Card）及“信用卡”（Credit Card）两种。前者的性质为旅游娱乐卡，通常由专属单位发行，目前常见的签账卡有美国运通卡（American Express），系由美国运通公司独家发行，另一种为晚餐俱乐部卡（
 Diner’s
 Club）由花旗银行（Citibank）发行，签账卡的特色是没有宽限期（Grace Period），亦即收到账单后需立刻付清款项，不可赊欠，不能累计余额，没有最低应付款额之规定，故而也没有信用额度的限制。至于信用卡，则以Visa和Mastercard及Discover Card为代表，前两者基本上是一种银行卡（Bank Card）的性质，系Visa和Mastercard公司授权银行提供小额无抵押的私人贷款，在一特定期限内分期偿还，因由银行担保无抵押贷款，所以贷款利率较一般银行贷款利率高出许多。而DiscoverCard是由Sears集团所发行的信用卡，拥有一般信用卡所具有的银行卡特性，而其为了扩大营业额，鼓励商店接受，故向售方索取的权利服务金一般较Visa和Mastercard来得低，目前在信用卡市场上已占有一席之地。
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售后服务  Customer Service















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 return [
 rɪˈtɜːn
 ]
 退回





2 refund [ˈriːfʌnd]
 退款





3 exchange [ɪksˈtʃeɪndʒ]
 交换





4 replacement [
 rɪˈpleɪsmənt
 ]
 更换





5 receipt [rɪˈsiːt]
 收据





6 package [ˈpækɪdʒ]
 包装





7 maintenance [
 ˈmeɪntənəns
 ]
 维修





8 complain [kəmˈpleɪn]
 投诉





9 customer [ˈkʌstəmə(r)]
 顾客





10 satisfaction [ˌsætɪsˈfækʃn] 满意
 度





11 delivery [dɪˈlɪvəri]
 投递





12 damage [ˈdæmɪdʒ]
 损坏





13 destroy [dɪˈstrɔɪ]
 破坏





14 claim [kleɪm]
 索赔





15 packing [ˈpækɪŋ]
 包装





 
 
 

U
 seful
 S
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 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










If it isn’t suitable, can I bring it back?
 如果不合适，我能拿回来吗？



I’d like to return this for a new one.
 我想把这个退了换一个新的。



Could you exchange this, please?
 你能把这个给我换一下吗？



I’d like to get a refund, please.
 我想退款。



Do you have a receipt?
 您有收据吗？



Do you ship in special items?
 特价商品你们送货吗？







1 
 If it isn’t suitable, can I bring it back? 如果不合适，我能拿回来吗？



	
Could you bag them for me? 你能帮我把它们打包吗？





  suitable [ˈsuːtəbl]
 adj.
 合适的



2 
 Sorry, you may exchange it but not return it for a refund.


抱歉，你可以换，但不能退款。


	
Do you want to exchange this or get a refund?




你是想换一个呢还是想退款？


3 
 I don’t want a refund, I just want a new one.


我不想退款，我只想换一个新的。


	
I’d like to return this for a new one. 我想把这个退了换一个新的。





4 
 I’d like to return this. 我想退货。



	
Could you exchange this, please? 你能把这个给我换一下吗？





5 
 Can I have a refund? 我可以退款吗？



	
I’d like to get a refund, please. 我想退款。


	
I’d like my money back, please. 请把钱退给我吧。





6 
 This TV broke, I need to return it. 这台电视坏了，我要退货。



	
I bought this TV, and it broke. 我买了这台电视，坏了。





7 
 Hi, I’d like to make an exchange on this shirt, it doesn’t fit.


嗨，我想把这件衬衫换一下，它不合身。


	
These clothes don’t fit. Can I exchange them?




这些衣服不合身，我能换一下吗？





	
This dress has broken. I need to get the money back for this.




这件衣服破了，我要求退款。


8 
 Do you have a receipt? 您有收据吗？



	
Do you have your sales receipt? 您有销售收据吗？





9 
 I’m sorry. We only take goods back if you can produce the receipt. 对不起，你出示收据，我们才能让你退货。



	
If you don’t show us the receipt, we can’t take goods back.




如果你不给我们出示收据的话，我们不能退货。


	
I’ll need a receipt to give you cash. 我需要收据才能给你现金。





10 
 Do you ship in special items? 特价商品你们送货吗？



	
I’d like something but you don’t have it in stock. Could you ship it to me? 我想要些东西，可是你们现在没货。能给我送过来吗？





  ship [
 ʃɪp
 ]
 v.
 运送



  special items 特价商品



  in stock 有现货的，有库存的
 





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 退电话
 Return the Phone
 





Customer: 
 I’d like to return this phone.


Salesman: 
 When did you purchase it?


Customer: 
 I bought it last week and it already broke.


Salesman: 
 Okay, do you have your receipt?


Customer: 
 Yes, I have it right here.


Salesman: 
 I can refund on your credit card or give you the value in in-store card.


Customer: 
 I’ll take the refund on my credit card, thanks.




顾客：  我想把这部电话退了。




售货员：您什么时候买的？

顾客：  我上周才买的，现在就坏了。

售货员：好的，您有收据吗？

顾客：  有，就在这里。

售货员：我可以退款到您的信用卡里，或者给您在本店的专用卡充入相等的金额。




顾客：  请把退款打到我的信用卡里，谢谢。

purchase [
 ˈpɜːtʃəs
 ]
 v.
 买，购买


in-store 库存的，预备的



2.
 买打印机
 Buy a Printer





Salesgirl:   
 Hello, sir. Can I help you find anything today?


Mr. Keller: 
 Yes, I’m looking for a printer.


Salesgirl:   
 You’re in luck. We just got three new models in stock. Right this way.


Mr. Keller: 
 Great.


Salesgirl:   
 What type of printer are you looking for? Will this be for your home or office?


Mr. Keller: 
 For my new office. I want something that can scan, print, and make copies.


Salesgirl:   
 Okay, you’ll probably want one of these printers. This one has a three-year money back guarantee.


Mr. Keller: 
 And what about getting repairs if it breaks?


Salesgirl:   
 The store can offer repair service for a flat rate of $20 per year.


Mr. Keller: 
 Okay, I’ll take this printer and the repair service.




女售货员：你好，先生。今天需要我为您推荐点什么吗？

凯勒先生：是的，我要选一台打印机。

女售货员：您真幸运。我们刚刚有三种新型号的入库。这边请。

凯勒先生：太好了。




女售货员：您要什么类型的打印机？是家用还是办公？

凯勒先生：办公用的。我想要那种能扫描、打印和复印一体的。

女售货员：好的，也许这几种里面有您想要的。这一款有为期三年的退款保证。

凯勒先生：那如果坏了，会有维修吗？

女售货员：本店可以提供维修服务，每年统一收费20美元。

凯勒先生：好的，我要一并买下这台打印机和维修服务。

printer [
 ˈprɪntə(r)
 ]
 n.
 打印机




scan [
 skæn
 ]
 v.
 扫描



guarantee [
 ˌɡærənˈtiː
 ]
 n.
 保证





flat rate 统一收费



 
 
 

U
 seful P
 aragraph    第4 步  诵读短篇




When two people are in love, they are eager to have more sweet kisses. But why they are in quarrel, they are hurting each other by the mouths that once used for kissing? Every time when I was upset or tired, I can only kiss by myself.



两人相爱时，渴求无限甜蜜的吻。但为何在争吵时，却要用接吻的嘴互相伤害呢？每当我忧郁困惑，疲惫不堪时，我只能给自己一个吻。
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日常校园生活





Study
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初进校园  Entering the Campus















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 university [ˌjuːnɪˈvɜːsəti] 大学





2 campus [ˈkæmpəs] 校园





3 academy [əˈkædəmi] 专科学院





4 faculty [
 ˈfæklti
 ] 系





5 playground [
 ˈpleɪɡraʊnd
 ]  操场





6 college [ˈkɒlɪdʒ] 学院





7 classroom [ˈklɑːsruːm] 教室





8 institute [ˈɪnstɪtjuːt] 学院





9 laboratory [ləˈbɒrətri] 实验室





10 kindergarten [ˈkɪndəɡɑːtn] 幼儿园





11 canteen [kænˈtiːn] 食堂





12 auditorium [
 ˌɔːdɪˈtɔːrɪəm
 ] 礼堂





13 primary [ˈpraɪməri] 初等的









14 gymnasium [dʒɪmˈneɪziəm]  体育馆



15 amphitheater [
 ˌ
 æmf
 ɪ
 ˈθ
 ɪ
 ətə] 阶梯教室





 
 
 

U
 seful
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 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Would you show me around the campus?



  你愿意带我在学校四处逛逛吗？



Where is the dormitory for freshmen students? 新生宿舍在哪里？





What’s the building over there? 那边那栋是什么楼啊？



What year are you? 你是几年级的？



Do you know anything about this professor? Is he any good? 



  你了解这个教授吗？他怎么样？



How can I check who my tutor is? 我怎么查看我的导师是谁呢？







1 
 Would you show me around the campus?


你愿意带我在学校四处逛逛吗？


  show sb. around 带某人参观



2 
 Where is the campus cafeteria? 校园的食堂在哪里？



	
What are the places to eat at on campus? 学校哪些地方可以吃饭啊？







3 
 What’s the building over there? 那边那栋是什么楼啊？ 



	
It’s the laboratory building. 是实验楼。





4 
 Could you tell me where the science building is?


你能告诉我科教楼在哪儿吗？


	
I’m looking for the math building. Do you know where it is?




我在找数学楼，你知道在哪里吗？


5 
 There’s a dining hall, and some coffee shops around.


那边有一个食堂，周围还有一些咖啡店。


  dining hall 餐厅，食堂



6 
 What year are you? 你是几年级的？



	
This is my first year, actually. 事实上，我上大一。


	
I’m a freshman. 我是大一的学生。/I’m a sophomore. 我是大二的学生。




	
I’m a junior. 我是大三的学生。/I’m a senior. 我是大四的学生。





  freshman [ˈfreʃmən]
 n.
 大一新生  sophomore [ˈsɒfəmɔː(r)]
 n.
 大二学生






  junior [ˈdʒuːniə(r)]
 n.
 大三学生  senior [ˈsiːniə(r)]
 n.
 毕业班学生



7 
 How nice the classroom is! 教室真漂亮啊！



	
The buildings in the campus are a bit old-fashioned.




校园里的建筑有点古老陈旧。


  old-fashioned [ˌəʊldˈfæʃnd]
 adj.
 老式的，过时的



8 
 I need to get to the admissions office before five o’clock.


我需要在5
 点之前到招生办公室。


  the admissions office 招生办公室



9 
 Have you ever had Professor Smith? Is he good?

你和史密斯教授打过交道吗？他怎么样？


	
Do you know anything about this professor? Is he any good? 




你了解这个教授吗？他怎么样？


10 
 Do you know how to check who your tutor is?

你知道怎么查看导师是谁吗？





  tutor [ˈtjuːtə(r)]
 n.
 导师



11 
 I have to go to the orientation this evening. 今天晚上我得去迎新会。





  orientation [ˌɔːriənˈteɪʃn]
 n.
 情况介绍



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 新生宿舍
 The Dormitory for Freshmen Students
 





Jane:       
 Hello. Where is the dormitory for freshmen students?


Stranger:   
 It is building No. 25 on the campus map. See right there?


Jane:       
 Yes, I see. It is not far from here.


Stranger:   
 No, it’s only a 10 minute walk, 
 
 go west for two blocks.


Jane:       
 Thanks, I appreciate your help.


Stranger:   
 No problem, I was a freshman once too.

简：  你好。请问新生宿舍在哪里？




陌生人：这校园地图上显示是25号楼。就在那儿，看见了吗？

简：  嗯，看到了。离这儿不远了。

陌生人：嗯，步行只需要10分钟，往西边那两栋大楼的方向走。

简：  谢谢，非常感谢您的帮助。

陌生人：不客气，我也曾是新生。


dormitory [ˈdɔːmətri]
 n.
 宿舍



2.
 明天注册
 Registration Begins Tomorrow





Jane:       
 Hi. How do I find the entrance to the college campus?


Stranger:   
 There are two entrances, the north and south gates. Which one would you like to go to?


Jane:       
 I am looking for the administration building to 
 
 register for classes this semester. Is the administration building closer to the north gate or south gate?


Stranger:   
 It is closer to the south gate, so you should continue walking straight and at the third intersection the south gate will be on your right. But registration begins tomorrow.





Jane:       
 Really? I must have gotten the dates mixed up.


Stranger:   
 Yes, if you are a new student you will register tomorrow.


Jane:       
 Okay. Thanks for your help!


Stranger:   
 It was my pleasure.

简：  您好。请问我怎么才能找到校门？

陌生人：这里有两个门，北门和南门。你想走哪一个门？

简：  我要去行政大楼注册这学期的课程。行政大楼距离北门近，还是南门近？




陌生人：离南门更近一些，所以你应该继续往前走，到达第三个十字路口后，你的右手边就是南门。但注册要明天才开始。

简：  是吗？我一定是把时间记混了。

陌生人：是啊，如果你是新生，那就明天才能注册。

简：  好的。谢谢你的帮助！




陌生人：乐意为你效劳。

entrance [ˈentrəns]
 n.
 入口




administration building 行政大楼


register [ˈredʒɪstə(r)]
 v.
 注册




semester [sɪˈmestə(r)]
 n.
 学期


intersection [ˌɪntəˈsekʃn]
 n.
 交叉口




mix up 混淆，弄混



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




No matter how cruel the destiny treats one with tribulation and misfortune, it will correspondingly treat him with happiness and sweetness. Even if the happiness is short and false, it’s enough to light up the whole future life.



无论命运以怎样残忍的方式赐予一个人以磨难和不幸，但仍会相应地赐予他幸福与甜蜜，即使这幸福是如此短暂与不真实，也足以照亮他今后整个暗淡的人生。






cruel [ˈkruːəl]
 adj.
 残酷的，残忍的



destiny [ˈdestəni]
 n.
 命运



tribulation [ˌtrɪbjuˈleɪʃn]
 n.
 苦难，灾难



correspondingly [ˌkɒrəˈspɒndɪŋli]
 adv.
 相应地
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国的大学采用名副其实的学分制。学员每成功修完一门课程便得到若干学分，当考取到足够的学分便可毕业，至于毕业所需学分多少则视个别院校的规定，但一般需要120至140个学分不等。由于学分制度关系，美国大学的修业期是没有一定期限的，学员可以在三四年间取得学位资格，也可于十年内完成其大学课程。在学分制的影响下，办理入学申请手续在时间上也具有弹性，有意去美国留学的学生可以在一月、六月、七月及九月申请入读，当然，这也视各院校规定而定。美国大学生是根据其考取的学分去区分身份，初入学者至考取到24个学分的学员被称为Freshman，取得25到55个学分便属于Sophomore，56至89个学分者称为Junior，而90个学分或以上则属于Senior。




















Section
 2





学校课程  Curriculum

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 subject [
 ˈsʌbdʒɪkt
 ]
 学科





2 curriculum [kəˈrɪkjələm]
 课程





3 elective [ɪˈlektɪv]
 选修的





4 compulsory [
 kəmˈpʌlsəri
 ] 必修
 的  



5 course [kɔːs]
 课程





6 language [ˈlæŋɡwɪdʒ]
 语言





7 major [ˈmeɪdʒə(r)]
 主修





8 minor [ˈmaɪnə(r)]
 副修





9 geometry [dʒiˈɒmətri]
 几何学





10 astronomy [əˈstrɒnəmi]
 天文学





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







How many courses are you going to take this semester?



  你这学期要选几门课？



How many credits do we need to get the degree?



  我们要修满多少学分才能拿到学位？



I’ve taken French for three credits.



  我选了法语课，可以得三个学分。



How do I drop a class? 我该怎么退课呢？



Why did you choose this course? 你为什么选这门课程？



Is there a wide variety of classes offered each semester?



  那每学期都会有许多课程供选择吗？










1 
 How many courses are you going to take this semester?


你这学期要选几门课？


	
What classes are you taking next semester?




下学期你计划学哪些课程？


	
How many classes did you sign up for? 你登记了多少门课？


	
I’m taking five classes this semester. 这学期我打算修5门课。





  sign up 登记，注册



2 
 How many credits do you have left until graduation?


你还要修多少学分才能毕业？


	
How many credits do we need to get the degree?




我们要修满多少学分才能拿到学位？


  credit [ˈkredɪt]
 n.
 学分



3 
 What did you think of the course? 你觉得这门课怎么样？



	
What would make the course more interesting?




怎样才能让这门课更有趣？


4 
 Today’s the deadline for choosing classes. 今天是选课的最后期限。





  deadline [ˈdedlaɪn]
 n.
 最后期限



5 
 How many credits are you taking? 你要修多少学分？



	
I’ve taken French for three credits. 我选了法语课，可以得三个学分。





6 
 I’m really enjoying my courses. 我很喜欢我的课程。



	
I’m sure you’ll be glad you took this course. 我相信你也会喜欢这门课的。







7 
 How do I drop a class? 我该怎么退课呢？



	
This class isn’t for me, how can I drop it?




这门课不适合我，我该怎么退课呢？


  drop a class 退课



8 
 Why did you choose this course? 你为什么选这门课程？



	
Why did you take this class? 你为什么选这门课？





9 
 Can I choose a specialization such as 19th century English literature? 我能选择像19世纪英国文学这样的课程作为专业课吗？






	
Is there a wide variety of classes offered each semester?




那每学期都会有许多课程供选择吗？


  specialization [ˌspeʃəlaɪˈzeɪʃn]
 n.
 特别化，专门化



  variety [vəˈraɪəti]
 n.
 种类，多样化



10 
 Professor Green’s class is just an elective course, not as important as compulsory courses. 格林教授的课只是选修课，不像必修课那么重要。



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 英国文化课程
 English Literature Program
 





Mary:       
 Hello. I would like to ask about the university’s English literature program.


Secretary: 
 Sure. All students in the program must complete 120 hours of courses and also write a senior thesis.


Mary:       
 Are there any other requirements?


Secretary: 
 No, these are the only requirements for a degree in English literature.


Mary:       
 Thanks for your help.


Secretary: 
 Sure!

玛丽：您好。我想咨询一下大学里的英国文化课程。

秘书：好的。所有选择该科目的学生必须完成120个课时并完成一篇毕业论文。

玛丽：还有其他要求吗？

秘书：没有了，只要满足了这些，就能获得英语文学学位。

玛丽：谢谢您的帮助。

秘书：不客气！

complete [kəmˈpliːt]
 v.
 完成




thesis [ˈθiːsɪs]
 n.
 论文






2.
 系里的专业课
 The Department’s Specializations





Mary:       
 Hi, Professor, I would like to ask you a few questions about the department’s curriculum.


Professor: 
 Of course. What would you like to know?


Mary:       
 Can I choose a specialization such as 19th century English literature?


Professor: 
 There are no specializations, but you may choose to write your senior thesis on any topic you choose.


Mary:       
 Okay. And is there a wide variety of classes offered each semester?


Professor: 
 Classes are limited to freshmen, but after the first year you may take more advanced courses.


Mary:       
 Great. I am particularly interested in Walt Whitman’s poetry.





Professor: 
 We offer a course each spring on his poetry. 


Mary:       
 Really? That sounds interesting.

玛丽：嗨，教授，我想向您咨询几个关于系里课程方面的问题。

教授：好的。你想知道些什么？

玛丽：我能选择像19世纪英国文学这样的课程作为专业课吗？

教授：我们系没有专业课，但是你的毕业论文主题不限。

玛丽：好的。那每学期都会有许多课程供选择吗？

教授：对新生开放的课程是有限的，但一年之后你就可以选择更多的高级课程了。


玛丽：太棒了。我对沃尔特·惠特曼的诗歌特别感兴趣。

教授：我们每年春天都会提供关于他的诗歌的课程。

玛丽：真的吗？听起来很有意思。

limited [ˈlɪmɪtɪd]
 adj.
 有限的





advanced courses 高级课程





particularly [pəˈtɪkjələli]
 adv.
 特别，尤其








 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




When you are young, you may want several love experiences. But as time goes on, you will realize that if you really love someone, the whole life will not be enough. You need time to know, to forgive and to love. All this needs a very big mind.



年轻的时候会想要谈很多次恋爱，但是随着年龄的增长，终于领悟到爱一个人，就算用一辈子的时间，还是会嫌不够。你需要时间去了解，去体谅，去恋爱，所有这些需要有非常宽大的胸襟才行。






Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国大学本科课程设置主要表现为四种模式：自由选修型(Free Electives)、分布必修型(Distribution Requirements)、名著课程型(Great Books Program/Curriculum)、核心课程型(Core Curriculum)。这几种课程设置模式呈现的共同特点为：重视通识教育、注重课程设置的灵活性和多样性、强调课程设置的国际化。这四种课程设置模式中，分布必修型最受欢迎，核心课程型最著名，名著课程型最有特色，自由选修型最能体现美国精神。随着时代的发展，美国大学本科课程设置也在发生变化，如，学校教育由单纯知识型人才的培养向综合能力型和全面素质型人才的转变；课程内容更加注重开放性、人文性和现实性；课程体系更加注重平衡性。




















Section
 3





考试测验  Tests















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 quiz [kwɪz] 测验





2 examination [ɪɡˌzæmɪˈneɪʃn] 考试





3 cheat [tʃiːt] 作弊





4 achieve
 [əˈtʃiːv]
 达到





5 correct [
 kəˈrekt
 ] 纠正





6 error [
 ˈerə(r)
 ] 错误





7 fail [feɪl] 不及格





8 grade [ɡreɪd] 成绩





9 revision [rɪˈvɪʒn] 复习





10 score [skɔː(r)] 得分
 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







When is the test?
 什么时候考试？



What’s on the test?
 考试都考什么内容？



That test was so hard!
 测试那么难！



How did you prepare for the test?
 你怎么准备考试？



The test will last 45 minutes.
 考试时间为
 45
 分钟。



How did you do on the test?
 你考试考得怎么样？



The final exam is just around the corner.
 期末考试马上要到了。










1 
 When is the test? 什么时候考试？
 





	
Is the midterm next week or the week after next?




期中考试是在下周还是下下周？


  midterm [ˌmɪdˈtɜːm]
 adj.
 期中的



2 
 What’s on the test? 考试都考什么内容？



	
What are you testing us on? 您会考我们哪些内容？





3 
 Wow, that test was hard! 哇，测试好难啊！



	
That test was so hard! 测试那么难！


	
I can’t believe how hard that test was. 我不敢相信测试怎么那么难啊。


	
The exam is not as simple as you may imagine.




考试并不像你想的那么简单。


4 
 Is the test open book or closed book?


这次是开卷考试还是闭卷考试？


  open book 开卷



  closed book 闭卷



5 
 How did you prepare for the test? 你怎么准备考试？



	
What did you do to get ready for the test? 为准备考试，你都做了什么？







  get ready for 为……作准备



6 
 I hope we aren’t tested on this. 我希望我们不要考这个。



	
I hope we don’t get tested on this material! 我希望我们不考这个材料。


	
I’m so bad at this. I hope we aren’t tested on it.




我这方面很差，我希望我们不要考这个。


  test on对……进行测验



7 
 You’ll have one hour for the test. 考试时间是一个小时。



	
The test will last 45 minutes. 考试时间为45分钟。





8 
 How do you think you did on the test? 你觉得这次考得怎么样？



	
How did you do on the test? 你考试考得怎么样？


	
How was the test? 考试怎么样？





9 
 I ran out of time and didn’t get finished. 我时间不够，没有答完。






	
I finished the test early. 我很早就把试题做完了。


	
I didn’t know half the answers. 有一半试题我不会答。





  run out of 用完



10 
 The final exam is just around the corner. 期末考试马上要到了。



	
The test is coming. 要考试了。





  around the corner 临近



11 
 I’m not ready for the test. 我还没有准备好考试。



	
Since I am not fully prepared for the test I don’t think I can pass.




我没有为考试做充分的准备，我想我过不了了。


12 
 I would be expelled if I helped you cheat.


如果我帮你作弊，我会被开除的。


  expel [ɪkˈspel]
 v.
 把……开除



13 
 How many people failed the exam? 这次考试有多少人没过？



	
Tony needs to take a makeup test before spring break.




托尼需要在春假之前参加补考。


  take a makeup test 补考



  spring break春假，在早春时节，美国、加拿大、日本、韩国及其他一些国家会给学生放假一周。



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 考试笔记
 Notes for Examination
 





John: 
 Fiona, have you studied for the biology exam yet?


Fiona: 
 No, I haven’t. I was busy studying for another exam.


John: 
 Oh. I lost my notes, can I borrow yours?


Fiona: 
 Sure, that’s okay with me.


John: 
 Really? Thanks. When do you need to have them back?


Fiona: 
 You can return them one week before the exam.




约翰：  菲奥娜，生物考试你复习了吗？

菲奥娜：没有，我还没呢。我在忙着准备另一场考试。

约翰：  哦。我把笔记给丢了，能把你的借给我吗？

菲奥娜：当然，这没什么。

约翰：  真的吗？谢谢。我什么时候还给你呢？

菲奥娜：考试前一周还给我就行。


2.
 复习准备生物学的考试
 Study for the Biology Exam





John: 
 Hey, Fiona, how did your European history exam go?


Fiona: 
 Hey, John. It was actually pretty easy, not as bad as I expected.





John: 
 That’s great. I guess all of your studying paid off.


Fiona: 
 Yeah, it really did. Do you want to meet tonight and study for the biology exam together?


John: 
 Sure, I could really use some help on a few chapters. I was never very good at science.


Fiona: 
 Me either, but if we study enough I’m sure we can make good scores. How about we meet at 7 p.m. on the second floor of the library?


John: 
 Okay, I will meet you at 7 o’clock.


Fiona: 
 See you later.

约翰：  嘿，菲奥娜，你的欧洲史考得怎么样？

菲奥娜：嘿，约翰。这次考试实际上非常容易，并没有我想象的那么糟糕。

约翰：  那太好了。我看你是学有所值了。

菲奥娜：是啊，确实如此。你想不想今天晚上我们一起复习准备生物学的考试？

约翰：  当然了，这些章节我确实需要一些帮助。我从来都不擅长理科。

菲奥娜：我也是，但是如果我们学得足够多了，我相信我们会取得好成绩的。我们晚上7:00在图书馆二层见怎么样？

约翰：  好的，7:00见。

菲奥娜：再见。





 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Loneliness is different from being alone. Being alone means you just have no one beside you but loneliness means that you cannot talk with others and share them with your feelings. And the true loneliness is that you even forget how it feels when you love someone.



寂寞确实跟孤单不一样，孤单只表示身边没有别人，但寂寞是一种你无法将感受跟别人沟通或分享的心理状态。而真正的寂寞应该是连自己都忘了喜欢一个人的感觉。






Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国大学值得我们借鉴的考试方法有：



1.半开卷考试。通常的情况是，学生可以自带一张同样规格尺寸的参考资料集，每位学生可在这张纸上写满所有重要的数字、概念、方程、公式和原理，把自己认为和考试有关的、自己把握不准而需要参考的最重要的信息资料记在纸上。考试时学生可以反复查看自己准备的这张资料集，但是不许参考别人的或进行讨论交流。



2.小组考试，小组答辩。一是小组考试或小组测验，通常是一个班级分3到5个小组，一个小组共同做一套题；二是小组答辩，这种考试通常是在小组学习的基础上，大家共同完成一个课题、一篇论文或一个项目，然后通过演讲答辩的方式，向全班同学作介绍。



3.学生出考试题目。顾名思义，此方法就是调动和动员全体学生参与出题。通常有两种方式，一种是平时的学生出题；二是期中或期末时，尤其是期末时，教师总结课程，要求学生出考题，按课程内容和章节出一套综合考题。




















Section
 4





奖学金  Scholarship















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 award [əˈwɔːd] 奖励





2 result [rɪˈzʌlt] 结果





3 scholarship [ˈskɒləʃɪp] 奖学金





4 excellent [ˈeksələnt] 优秀的





5 prize [praɪz] 奖金





6 tuition [
 tjuˈɪʃn
 ] 学费





7 apply [əˈplaɪ] 申请





8 bursary [ˈbɜːsəri] 助学金





9 grant [ɡrɑːnt] 补助金





10 loan [ləʊn] 贷款





11 fellowship [ˈfeləʊʃɪp] 研究生奖学金





12 qualify [ˈkwɒlɪfaɪ] 有资格





13 approval [əˈpruːvl] 批准





14 gain [ɡeɪn] 获得
 





15 assistantship [əˈsɪstəntʃɪp]  助教奖学金
 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I got a scholarship!
 我获得了奖学金！



Is your scholarship a full-ride?
 你的奖学金是全额的吗？



Do you qualify for any scholarships?
 你有资格申请奖学金吗？



My scholarship is worth ... a year.
 我的奖学金是一年……



What will you do if you c
 an’t
 get a full scholarship?



 
 如果你拿不到全额奖学金你会怎么办？



I was awarded a scholarship from the university every year.



 
 我每年都获得学校奖学金。







1 
 I got a scholarship! 我获得了奖学金！



	
I got a partial scholarship. 我获得了一部分奖学金。





  partial [ˈpɑːʃl]
 adj.
 部分的



2 
 Is your scholarship a full-ride? 你的奖学金是全额的吗？



	
He got a four-year, full-ride scholarship. 他获得了四年全额的奖学金。







  full-ride 全额



3 
 Do you qualify for any scholarships? 你有资格申请奖学金吗？
 





  qualify for sth. 有资格做某事



4 
 My scholarship is worth $2000 a year. 我的奖学金是一年2000美元。





	
My scholarship covers tuition and books but not room and board.




我的奖学金包括学费和书本费，但不包括食宿费。


	
My scholarship pays for everything. 我的奖学金中包括了所有费用。





5 
 Do you know how much this scholarship pays?


你知道奖学金有多少钱吗？


	
Do you know how much you get with this scholarship?




你知道拿到奖学金能有多少钱吗？


6 
 What will you do if you can’t get a full scholarship?


如果你拿不到全额奖学金你会怎么办？


	
What if you can’t get a full scholarship？







如果你拿不到全额奖学金怎么办？


7 
 I was awarded a scholarship from the university every year.


我每年都获得学校奖学金。


	
I have a tuition scholarship from the university.




我得到了学校免除学费的奖学金。


8 
 Jack doesn’t stand a chance of getting a scholarship to Harvard. 杰克不太可能能拿到哈佛大学的奖学金。



  stand a chance有可能，有机会



9 
 Have you got a scholarship, or are you on your own?


你有奖学金还是自费？



  on one’s own 靠自己，独自



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 研究奖学金
 A Research Scholarship
 





James:       
 Christina, don’t you have a research scholarship from the university?


Christina:   
 Yes, I do. Why do you ask?


James:       
 I want to apply for one, but I don’t know where to find an application.


Christina:   
 I applied online through the university website. I can help you if you want.


James:       
 I would like that very much, thank you.  




詹姆斯：        克里斯蒂娜，你在大学里没有得过研究奖学金吗？

克里斯蒂娜：不，我得过。为什么这么问？

詹姆斯：        我想申请一个，但是我不知道在哪儿申请。

克里斯蒂娜：我在大学网站上申请的。如果你需要的话，我可以帮你。

詹姆斯：        那真是太好了，谢谢你。




apply for 申请




application [ˌæplɪˈkeɪʃn]
 n.
 申请



2.
 奖学金推荐信
 The Recommendation for the Scholarship





James:       
 Hi, Professor, could I ask you a favor?


Professor: 
 Sure, what do you need?


James:       
 I am applying for a university research scholarship and I need a letter of recommendation from one of my teachers. Would you mind writing one?


Professor: 
 No, I don’t mind. What is the scholarship for?


James:       
 Well, the scholarship is given to one student each year in the physics department for conducting research on their particular area of interest.


Professor: 
 Oh, I see. How much is the scholarship worth?


James:       
 It is worth $5,000, which would be very helpful for me.


Professor: 
 Indeed, that sounds like a great opportunity. I will gladly write the recommendation.


James:       
 Thank you, professor!




詹姆斯：您好，教授，您能帮我一个忙吗？

教授：  当然，你需要什么帮助？

詹姆斯：我正在申请大学研究奖学金，我需要一位老师的推荐信。您介意帮我写一封吗？

教授：  不，我不介意。这项奖学金是用来做什么的？

詹姆斯：嗯，这项奖学金是物理系颁发的，每年颁发给一位学生，让他们用来对自己特别感兴趣的领域搞科研。

教授：  哦，我明白了。这项奖学金有多少钱？

詹姆斯：5000美元，这对我很有帮助。

教授：  确实是，那听起来是个好机会。我很乐意为你写推荐信。

詹姆斯：谢谢您，教授！




recommendation [ˌrekəmenˈdeɪʃn]
 n.
 推荐（信）


conduct [kənˈdʌkt]
 v.
 管理，主持





opportunity [ˌɒpəˈtjuːnəti]
 n.
 机会
 





 
 
 

U
 seful P
 aragraph    第 4 步  诵读短篇




When you love someone, let them know. You never know what will happen the next minute. Learn to build a life together. Learn to love each other for who they are, not what they are.



当你爱着一个人的时候，一定要让他们知道。你无法预料下一刻会发生什么。学会一起经营生活，学会相互爱护，不是因为他们拥有什么，而是因为他们本身。






Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国大学奖学金的形式一般是通过非服务性奖学金(Non-service Scholarship)获得的，包括助学金（Fellowship）、奖学金（Scholarship）、学费减免（Tuition Wavier）等。还有一种服务性奖学金是通过劳动得来的，助教(Teaching Assistantship)和助研(Research Assistantship)，通过帮助老师做研究，给老师作助手而获得的，这一种形式对研究生来说比较常见。对于本科生来说，奖学金的发放种类，一是以学生表现为基础的(merit-based)奖励，包括出色的学业表现、在体育或表演艺术上的特殊才能、也有可能是社区服务或领导能力；二是以学生的财政需要为基础的(need-based)资助，而学生则必须通过反映家庭收入、财产和其他因素的文件来证实。对于国际学生来说，可以申请的奖学金有以下六种：助学金、奖学金、学费减免、助研、助教、校内工作。






























Section
 5





在图书馆  At the Library

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 bookcase [ˈbʊkkeɪs]
 书橱





2 bookmark [ˈbʊkmɑːk]
 书签





3 bookshelf [ˈbʊkʃelf]
 书架





4 librarian [laɪˈbreəriən] 图书管理
 员





5 borrow [ˈbɒrəʊ]
 借入





6 lend [lend]
 借出





7 library [ˈlaɪbrəri]
 图书馆





8 catalogue [ˈkætəlɒɡ]
 目录





9 search [sɜːtʃ]
 搜索





10 digital [ˈdɪdʒɪtl]
 数字的





11 classification [ˌklæsɪfɪˈkeɪʃn] 分类





12 due [djuː]
 到期的





13 scan [skæn]
 扫描





14 stamp [stæmp]
 盖印记





15 index [ˈɪndeks]
 索引





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Where could I find a book on ...?



  我在哪里可以找到关于……的书？



I would like to check out these books, please. 我想借这些书。



How long can I check out these books for?



  这些书我可以借多长时间？



Please return your books by the ... 请在……之前还书。



Your book is one week overdue. 你的书已经超期一周了。



I kept this book out for a while. Is there a late fee?



  这本书我多借了一段时间。有过期罚款吗？







1 
 Where could I find a book on English linguistics?


我在哪里可以找到关于英语语言学的书？


	
Where is the fiction section? 小说区在哪儿？


	
I’m looking for a book on the physics. 我在找一本关于物理学的书。


	
Excuse me, could you tell me where you have got that biology book?




打扰一下，你能告诉我那本生物书是在哪里找到的吗？


  linguistics [lɪŋˈɡwɪstɪks]
 n.
 语言学  fiction [ˈfɪkʃn]
 n.
 小说



2 
 I would like to check out these books, please. 我想借这些书。



	
I’d like to borrow these books. 我想借这些书。


	
I’d like to return these books. 我想还这些书。





  check out
 办妥手续离去



3 
 How long can I check out these books for?


这些书我可以借多长时间？


	
Do you want us to reserve the book for you?




你想要我们为你保留这本书吗？


  reserve [rɪˈzɜːv]
 v.
 保留，预订



4 
 You can’t check out periodicals. 期刊不能外借。



	
The book I need is always checked out. 我想要的书总是被借走了。








  periodical [ˌpɪəriˈɒdɪkl]
 n.
 期刊



5 
 Please return your books by the 12th. 请在12号之前还书。



	
You must return them within a month. 你必须在一个月之内归还。





6 
 Your book is one week overdue. 你的书已经超期一周了。



	
The overdue fine is 25 cents a day. 超期罚款是每天25美分。





  overdue [ˌəʊvəˈdjuː]
 adj.
 过期的



7 
 I need a new library card to be able to check out books.




我需要一张新的借阅证来借书。


	
I want to apply for a new library card. 我想申请一张新的借阅证。


	
I can’t use my library card because I owe a fine.




我的借阅证不能用了，因为我欠罚金了。


  fine [faɪn]
 n.
 罚款



8 
 I have a late book. What’s the fee?


我有一本到期的书。应该交多少钱？


	
Is there a late fee on this book? 这本书有过期罚款吗？


	
I kept this book out for a while. Is there a late fee?




这本书我多借了一段时间。有过期罚款吗？


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.在
 图书馆找书
 Find Books in a Library
 





Kevin:       
 Excuse me, but where can I find books about the French Revolution?


Librarian:   
 Do you want books in English or French? We have both.


Kevin:       
 English please, I don’t speak French.


Librarian:   
 Okay, you can find some on the fourth floor in the history section, stack A57.


Kevin:       
 Thanks for your help!





Librarian:   
 No problem.

凯文：        打扰一下，请问在哪儿能找到关于法国革命的书？

图书管理员：你想要英语的还是法语的？我们两种都有。

凯文：        英语的吧，我不会说法语。

图书管理员：好的，你可以在四层的历史区，A57书架上找到。

凯文：        谢谢您的帮助！

图书管理员：不客气。


revolution [ˌrevəˈluːʃn]
 n.
 革命




stack [stæk]
 n.
 书架



2.
 预定自习室
 Reserve a Private Study Room





Kevin:       
 Does the library have any quiet study areas for students?


Librarian:   
 There are three floors that are designated as special study floors, so they are a better environment for studying.


Kevin:       
 I have been to the floors but I still find the other students distracting. I would like a private study room. Is that possible?





Librarian:   
 Yes, you may reserve a private room if one is free.


Kevin:       
 Great, how do I do that?


Librarian:   
 You need to go to the front desk and check for available rooms. There are ten total.


Kevin:       
 Can I reserve the room for the future, or just for the same day?


Librarian:   
 You can reserve up to one week in advance.

凯文：        图书馆有什么安静的地方供学生学习吗？

图书管理员：有三个楼层都是专供学生学习的，所以这里的学习环境会更好一些。



凯文：        我去过这几个楼层，但我还是觉得其他的学生会分散我的注意力。我想去单人学习室，有这样的自习室吗？


图书管理员：有的。如果有空余的单人学习室，你可以预定一个。

凯文：        太好了，我该如何预定？

图书管理员：你需要去前台查一下空置的学习室。一共有十个。




凯文：        我能预定几天后的吗，还是只能预定当天的？

图书管理员：你可以提前一周预定。

designate [ˈdezɪɡneɪt]
 v.
 标出




distracting [dɪˈstræktɪŋ]
 adj.
 分心的


private [ˈpraɪvət]
 adj.
 私人的




front desk 前台


in advance 提前



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




I wouldn’t care success or failure, for I will only struggle ahead as long as I have been destined to the distance. I wouldn’t care the difficulties around, for what I can leave on the earth is only their view of my back since I have been marching toward the horizon.



我不去想是否能够成功,既然选择了远方,便只顾风雨兼程；我不去想身后会不会袭来寒风冷雨,既然目标是地平线,留给世界的只能是背影。












struggle [ˈstrʌɡl]
 v.
 奋斗，努力



horizon [həˈraɪzn]
 n.
 地平线
 






Cultural Background   第 5 步  了解文化


















美国的大学图书馆：



1. 哈佛大学（Harvard）的图书馆。哈佛大学图书馆是美国最古老的图书馆，也是世界上藏书最多、规模最大的大学图书馆。



2. 哥伦比亚大学（Columbia University）的图书馆。1754年建立于纽约市，为英王学院图书馆，还有中国族谱、家谱、谱谍约950种，是中国的图书馆以外收集最丰富的图书馆。



3. 普林斯顿大学（Princeton）的图书馆。普林斯顿大学图书馆主要的馆址为燧石图书馆(Firestone Library)，拥有超过600万册藏书，该馆储藏了不少优秀的古籍和善本。



4. 芝加哥大学（University of Chicago）的图书馆。该图书馆位于芝加哥大学的校园内，周围被风格迥异的建筑围绕。设计的一个重要构思就是把350万册图书建立在精心设计的“盒子”里面。



5. 康奈尔大学（Cornell）的图书馆。康乃尔大学图书馆共有20个单位，是美国一所最大的学术研究图书馆之一。




















Section
 6





听讲座  Lecture















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 learned [ˈlɜːnɪd]
 博学的





2 lecture [ˈlektʃə(r)]
 演讲





3 professor [prəˈfesə(r)]
 教授





4 motivate [ˈməʊtɪveɪt]
 激励





5 keynote [
 ˈkiːnəʊt
 ]
 主旨





6 content [ˈkɒntent]
 内容





7 topic [ˈtɒpɪk]
 主题





8 draft [drɑːft]
 草稿





9 meaningful [ˈmiːnɪŋfl]
 有意义的





10 encourage [ɪnˈkʌrɪdʒ]
 鼓舞





11 innovation [ˌɪnəˈveɪʃn]
 创新





12 goal [ɡəʊl]
 目的


13 practical [ˈpræktɪkl]
 实用的






14 intellectual [ˌɪntəˈlektʃuəl]
 有才智的





15 demonstration [ˌdemənˈstreɪʃn]
 演示





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










How was today’s lecture? 今天的讲座怎么样？



There is a lecture here today. 今天这里有个讲座。



Will you go to the lecture tomorrow? 明天的讲座你去吗？



This kind of lecture is so boring. 这类讲座很无聊。



What was the lecture about? 讲座是关于什么的？



He was invited to deliver a lecture to first-year students.



  他被邀请给一年级的学生做个讲座。







1 
 How was today’s lecture? 今天的讲座怎么样？



	
How do you like the lecture? 你认为讲座怎么样？


	
What did you think of the lecture in class today?




你觉得这节课的讲座怎么样？


2 
 There is a lecture here today. 今天这里有个讲座
 。



	
Will you go to the lecture tomorrow? 明天的讲座你去吗？


	
Would you like to go to a lecture with me?




你想不想和我一起去参加一个讲座？


3 
 Wow, this lecture has been going on for an hour.


哇，这讲座都进行一个小时了。


	
I don’t like these lectures. They just go on and on!




我不喜欢这些讲座，总是没完没了的！


  go on and on 没完没了



4 
 This kind of lecture is so boring. 这类讲座很无聊。



	
The lecture was so boring that I fell asleep.




这讲座太无聊了，我都睡着了。


  boring [ˈbɔːrɪŋ]
 adj.
 乏味的，无聊的 



  fall asleep 入睡



5 
 I like the way this professor teaches. 我喜欢这个教授的讲课方式。



	
I really like how he teaches. 我真的很喜欢他讲课。








6 
 What was the lecture about? 讲座是关于什么的？



	
What lectures are there to be held this week? 这周有什么讲座啊？





7 
 She is a superb lecturer. 她讲得真好。



	
There must be a lot of people going to listen to his lecture.




一定有很多人去听他的讲座。


  superb [suːˈpɜːb]
 adj.
 极好的，高质量的



8 
 He was invited to deliver a lecture to first-year students.


他被邀请给一年级的学生做个讲座。


  deliver [dɪˈlɪvə(r)]
 v.
 发表



9 
 Did you know that Prof. Brown is hosting a lecture this evening? 你知道今天晚上有布朗教授的讲座吗？



  host a lecture 主持讲座



 
 
 

U
 seful C
 onversations  第3 步  模仿对话





1.
 讲座很有趣
 The Lecture Is Interesting
 





Dara: 
 What did you think of the lecture in class today?


Ryan: 
 I found it very interesting, especially the part about the U.S. Civil War.


Dara: 
 I didn’t know you were interested in war history.


Ryan: 
 Yes, the professor’s presentations always grab my attention.

多拉：你觉得这节课的讲座怎么样？

赖安：我觉得非常有意思，特别是关于美国内战的部分。

多拉：我不知道你对战争史感兴趣。

赖安：是啊，教授的演说总是能吸引我的注意力。

presentation [ˌpreznˈteɪʃn]
 n.
 报告，演讲


grab one’s attention 抓住某人的注意力






2.
 关于美国内战的讲座
 Lecture on the U.S. Civil War





Ryan:       
 Professor, I really enjoyed your lecture on the United States during the 19th century last week.


Professor: 
 Thank you, Ryan. Did anything interest you in particular?


Ryan:       
 Yes, the U.S. Civil War. I never really understood that the main cause of the war was the economy.


Professor: 
 Most people who haven’t studied or read about the war think it was about slavery alone.


Ryan:       
 That’s what I thought too.


Professor: 
 Slavery was still the major issue, but the reason why the southern states did not want to abolish it is because it supported the economy.


Ryan:       
 That reason makes a lot of sense.


Professor: 
 Right. Money is most often the cause of conflict. 




赖安：教授，我非常喜欢您上周的关于19世纪美国的讲座。

教授：谢谢你，赖安。你有什么特别感兴趣的部分吗？

赖安：是的，美国内战部分。我从来都没有真正理解战争的主要原因是经济。

教授：大多数人并没有研究或者读过关于这场战争的资料，他们认为这场战争仅仅是由奴隶制引发的。

赖安：我也是这么想的。

教授：奴隶制仍然是战争的主要问题，但是为什么南方诸州不愿意废除奴隶制，是因为奴隶制支撑着经济。

赖安：这个原因听起来很有道理。

教授：是的。钱往往是战争之源。

economy [ɪˈkɒnəmi]
 n.
 经济




slavery [ˈsleɪvəri]
 n.
 奴隶制


abolish [əˈbɒlɪʃ]
 v.
 废除，废止




make a lot of sense 很有道理


conflict [ˈkɒnflɪkt]
 n.
 冲突，战争






 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Some may be wicked, and some may be despicable. Only when I put myself in their position did I know they are more miserable than I. So forgive all that you have met, no matter what kind of persons they are.



也许有些人很可恶，有些人很卑鄙。而当我设身为他们考虑的时候，我才知道：他们比我还可怜。所以请原谅所有你见过的人，好人或者坏人。






wicked [ˈwɪkɪd]
 adj.
 邪恶的，恶劣的



despicable [dɪˈspɪkəbl]
 adj.
 可鄙的



miserable [ˈmɪzrəbl]
 adj.
 痛苦的，悲惨的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







各类学术报告和讲座是美国大学学术和文化氛围营造的主要内涵，并成为大学校园里的一道亮丽风景。美国很多大学，每个学期就有四五十场的学术报告，还不包括教学发展中心（IDS）组织的关于教师专业发展的学术研讨会。学校常常会通过邮件，既发给一个总的报告目录，又在报告前一天告诉学生具体安排，还会印刷一个彩色的海报给各个院系。在有些学院的墙上的文件袋内就可以拿到某个学期的学术报告目录。学术讲座的内容从严肃的学术主题、到个人访学或者旅游见闻，从校外知名人士到校内教师，内容甚是丰富。




























Section
 7





宿舍趣闻  Dorm
















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 dormitory [ˈdɔːmətri]
 宿舍





2 bunk [bʌŋk]
 铺位





3 quilt [
 kwɪlt
 ]
 被子





4 roommate [ˈruːmmeɪt]
 室友





5 pillow [ˈpɪləʊ]
 枕头





6 double [
 ˈdʌbl
 ]
 双人的


7 mattress [ˈmætrəs]
 床垫





8 blanket [ˈblæŋkɪt]
 毯子





9 single [ˈsɪŋɡl]
 单人的


10 quadruple [kwɒˈdruːpl]
 四人间





11 bedspread [ˈbedspred]
 床罩





12 hanger [ˈhæŋə(r)]
 衣架





13 pillowcase [ˈpɪləʊkeɪs]
 枕套


14 accommodate [
 əˈkɒmədeɪt
 ]
 提供住宿





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










What dorm do you live in? 你住在哪个宿舍？



Do you live on or off campus? 你是住在校内还是校外？



That’s the women’s only dorm. 这是女生宿舍。



How many people are there in your dorm? 你们宿舍有几个人？



Hopefully I’ll get along with my roommate.



  希望我能和室友相处得好。



How much do you pay for the accommodation each year?



  你每年要交多少钱的住宿费？



Which bunk do you want? 你想要哪个铺位？







1 
 What dorm do you live in? 你住在哪个宿舍？



	
Where is your dorm? 你的宿舍在哪儿？





  dorm [dɔːm]
 n.
 宿舍



2 
 Where are the dorm buildings? 宿舍楼在哪里？



	
I’m curious where the dorm buildings are. 我想知道宿舍楼在哪里。





  curious [ˈkjʊəriəs]
 adj.
 好奇的



3 
 Are you going to stay on campus this year?


你今年打算住在校内吗？


	
Do you live on or off campus? 你是住在校内还是校外？





4 
 My dorm is coed by floor. 我的宿舍是男女混合宿舍，用楼层隔开。



	
That’s the women’s only dorm. 这是女生宿舍。


	
That dorm is for women only. 这个宿舍内只有女生。





  coed [ˌkəʊˈed]
 n.
 男女同校的学生



5 
 Do you know what room I was assigned?


你知道我被分到哪个房间了吗？


	
Could you tell me what room I’m in? 你能告诉我我在哪个房间吗？





  assign [əˈsaɪn]
 n.
 分配



6 
 How many people do you share your room with?





你们一个房间住几个人？


	
How many people are there in your dorm? 你们宿舍有几个人？


	
My dorm is a single/double/triple.




我的宿舍是单人间/
 双人间/
 三人间。


  triple [ˈtrɪpl]
 n.
 三人间



7 
 I have a roommate. 我有一个室友。



	
I hope my roommate is nice. 我希望我的室友好相处。


	
Hopefully I’ll get along with my roommate. 希望我能和室友相处得好。





  get along with相处融洽



8 
 How much do you pay for the accommodation each year?


你每年要交多少钱的住宿费？


	
Different kinds of dorms have different charges. 不同的宿舍收费不同。





  accommodation [əˌkɒməˈdeɪʃn]
 n.
 住处，膳宿



9 
 I want to change rooms. 我想换寝室。



	
What do I need to do to change rooms? 换寝室需要做些什么？





10 
 Which bunk do you want? 你想要哪个铺位？



	
I want the bunk by the door. 我想要挨着门的那个。


	
I’d like the bottom bunk by the window. 我想要挨着窗户的下铺。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 住在宿舍很快乐
 Living in the Dorm Is Really Fun
 





Sam: 
 Are you going to live in the dormitory this year?


Erin: 
 Yes, I am going to stay. Living in the dormitory is really fun.


Sam: 
 But you have to share a bathroom with a whole floor of people, right?


Erin: 
 Yes, but it’s not as bad as it sounds.

山姆：你今年打算住宿舍吗？




艾琳：是的，我打算留下来。住在宿舍真的很快乐。

山姆：但你得跟整个楼层的人共享一个浴室，是吧？

艾琳：是的，但没有听起来的那么糟糕。


2.
 双人间
 A Double Room





Erin: 
 What kinds of things do I need to bring for the dorm?


Sam: 
 It depends on what kind of room you have, a single or a double.





Erin: 
 I have a double room.


Sam: 
 So that means you will have a roommate. There isn’t much space in a double room, unfortunately.


 

Erin: 
 Do you have a double room?


Sam: 
 Yes. All I brought to put in my room besides my books was a lamp and a comfy chair. You might have room for a small television.


Erin: 
 I watch all of my movies and television shows online, so I don’t need a TV.


Sam: 
 That’s good. You will have more room on your desk for studying.




艾琳：入住宿舍的话，我都需要带些什么？

山姆：那取决于你要入住什么样的房间，单人间还是双人间。

艾琳：双人间。

山姆：那就意味着你将有一个室友。很不幸，双人间没多大空间。

艾琳：你也是双人间吗？

山姆：是的。我带到宿舍的所有物品里，除了书，就只有一盏台灯和一张舒服的椅子。你也许还有空间来放一台小电视。

艾琳：我都是在网上看电影和电视节目，所以我不需要电视。

山姆：那太好了。你桌子上能腾出更多的地方来学习了。

depend on 取决于




lamp [læmp]
 n.
 灯


comfy [ˈkʌmfi]
 adj.
 舒服的






 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




And all must die, only a sweet and virtuous soul like seasoned timber, never gives; but though the whole world turn to coal, then chiefly lives.



万物都得消逝，唯有美好而正直的心灵，犹如干燥备用的木材，永不走样；纵然整个世界变为灰烬，它依然流光溢彩。






virtuous [ˈvɜːtʃuəs]
 adj.
 有道德的
 





seasoned [ˈsiːznd]
 adj.
 晒干的



timber [ˈtɪmbə(r)]
 n.
 木材



chiefly [ˈtʃiːfli]
 adv.
 主要地，尤其
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国大学校内的宿舍一般分为2人间、3人间、套间（带卫生间和小客厅）、简易楼房（公用卫生间和厨房）、公寓楼、新生楼和高低年级混居楼等。



1.新生楼和高低年级混居楼。有些学校为了便于管理，将新入学的学生集中居住，这就是新生楼，新生楼里大家很兴奋，充满活力，但比较嘈杂。高低年级混合居住的宿舍氛围不一样，学长们有着丰富的校园生活经验，他们会告诉你，哪个教授教课好、哪个食堂饭菜好吃、生病了到哪就医等等。



2.套房、简易楼、公寓楼。最经典的学生宿舍是双人间，一开门就是楼层通道，20–40人享用2–3间厕所，由于出入方便，学生可以自由地到邻舍串门，大大提高了社交活动范围。套房经常是由3–4个单人间或双人间组成，加上一个卫生间、一个简易厨房和一个小起居室；



3.特殊群体宿舍区。有的学校专门提供国际学生宿舍楼，或者将获得奖学金的荣誉学生集中住在一起，也有的将有同样爱好的学生安排住在一起，这样交流起来会方便些。



4.单一性别的宿舍。 过去，许多大学将男女生分在不同的宿舍区内，现在，男生女生住在同一个宿舍区里的很多，有的时候会将女生或男生单独安排在某一个楼层上。
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社团协会  School Association

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 activity [ækˈtɪvəti]
 活动





2 hobby [ˈhɒbi]
 爱好





3 organization [ˌɔːɡənaɪˈzeɪʃn] 组织





4 location [
 ləʊˈkeɪʃn
 ]
 地点





5 arrangement [əˈreɪndʒmənt] 安排





6 sponsor [ˈspɒnsə(r)]
 赞助





7 club [
 klʌb
 ]
 俱乐部





8 join [dʒɔɪn]
 加入





9 competition [ˌkɒmpəˈtɪʃn]
 比赛





10 association [əˌsəʊʃiˈeɪʃn]
 协会





11 prize [praɪz]
 奖品





12 requirement [rɪˈkwaɪəmənt] 要
 求





13 merit [ˈmerɪt]
 长处





14 brilliant [ˈbrɪliənt]
 出众的





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I wish I could be a (an) ...
 我希望能够成为一名……



I was curious what all of the clubs on campus were.



 
 我想知道学校都有什么俱乐部。



I want to quit ...
 I’
 m too busy.
 我想退出……我太忙了。



Do you know when the club rush is happening?



 
 你知道俱乐部什么时候纳新吗？



They asked me to join ...
 他们让我加入……



What activities does ... have?
 ……都有什么活动？



Are there any fun clubs or associations to join at this university?



 
 大学里有没有什么有趣的社团或协会可加入啊？







1 
 I will try out for the new cheerleading squad.


我想参加新拉拉队的招募。


	
I wish I could be an all-star cheerleader.




我希望能够成为一名全明星拉拉队员。


  cheerleading [ˈtʃɪəliːdɪŋ]
 n.
 拉拉队  squad [skwɒd]
 n.
 小队，小组



2 
 Do you have a list of clubs? 你有俱乐部的单子吗？



	
I was curious what all of the clubs on campus were.




我想知道学校都有什么俱乐部。


3 
 I want to quit the Student Union. I’m too busy.


我想退出学生会。我太忙了。


	
I want to leave the club I’m in. I’m too busy.




我想离开我现在的俱乐部，我太忙了。


  Student Union 学生会



4 
 Do you know when the club rush is happening?


你知道俱乐部什么时候纳新吗？


	
I want to join some clubs. Do you know when they’re having the rush?




我想参加一些俱乐部，你知道他们什么时候招人吗？





5 
 I got asked to join the Film Club. 我被邀请参加电影俱乐部。



	
They asked me to join the Soccer Club. 他们让我加入足球俱乐部。





  soccer [ˈsɒkə(r)]
 n.
 足球



6 
 There are 300 members in the Rugby Union.


橄榄球协会有300
 个成员。


	
What activities does the Film Club have? 电影协会都有什么活动？





  rugby [ˈrʌɡbi]
 n.
 橄榄球



7 
 Not everyone can be admitted to this club.


不是每个人都能被这个社团批准加入的。


	
They tried to get into the club but were refused admission.




他们试图进入俱乐部，但遭到了拒绝。


  admit [ədˈmɪt]
 v.
 准许进（加）入（其名词是admission）



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 加入戏剧协会
 Join the Drama Club
 





Helen: 
 Are there any fun clubs or associations to join at this university?





Jerry: 
 Yes, there are many different clubs you can join.


Helen: 
 Have you joined any?


Jerry: 
 I am in the drama club.


Helen: 
 I think I am interested in the debate club.


Jerry: 
 I have a friend in that club, I’ll introduce you.

海伦：大学里有没有什么有趣的社团或协会可加入啊？

杰里：有啊，有多种不同的社团你可以加入。

海伦：你加入哪个了吗？

杰里：我加入了戏剧学会。

海伦：我觉得我对辩论俱乐部感兴趣。

杰里：我有一个朋友在那个俱乐部，我可以为你引荐。




drama [ˈdrɑːmə]
 n.
 戏剧




debate [dɪˈbeɪt]
 n.
 辩论



2.
 辩论俱乐部
 The Debate Club





Helen: 
 Hi, is this the 
 
 meeting for the debate club?


Larry: 
 Yes, it is. Are you a new student?


Helen: 
 Yes, this is my first semester. I was on the debate team in high school and would like to continue in college.


Larry: 
 Well, we always welcome new members. What style of debate are you accustomed to?


Helen: 
 I have competed using the 
 
 British Parliamentary style as well as the Oxford style.


Larry: 
 That’s great. We use both for our debates.


Helen: 
 How do I become a member?


Larry: 
 Our first debate this semester will be in three weeks. Tryouts are this weekend.


Helen: 
 Okay, I would love to try out for a spot.


Larry: 
 Great, see you on Saturday.

海伦：嗨，这里是辩论俱乐部会议室吗？

拉里：是的。你是新生吗？

海伦：是的，这是我的第一个学期。我在高中就是辩论俱乐部的一员，我希望在大学里还能继续。

拉里：好啊，我们一向欢迎新成员。你习惯哪种方式的辩论？

海伦：我一直用英国议会制式辩论和牛津式辩论。

拉里：那好极了，我们辩论时这两种方式都会用到。

海伦：怎样才能成为俱乐部的一员呢？

拉里：我们这学期的第一场辩论赛将在三周后举行。本周末进行选拔赛。

海伦：好的，我愿意试一试。

拉里：好的，周六见。




continue [kənˈtɪnjuː]
 v.
 继续


accustomed [əˈkʌstəmd]
 adj.
 习惯于……的


compete [kəmˈpiːt]
 v.
 竞争，比赛


parliamentary [ˌpɑːləˈmentri]
 adj.
 议会的，国会的


tryout [ˈtraɪaʊt]
 n.
 选拔


try out for a spot 尝试



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Save a place for yourself, before going out to love. You don’t have to know who to love, how to love, or how long your love will last. Just wait for the one time. Maybe there will never be the one. But just wait, because it already is your reward.



在自己面前应该一直留有一个地方，然后去爱。你不知道去爱谁，不知道如何去爱，也不知道可以爱多久。只是等待一次爱情，也许永远都没有人，可是这种等待就是爱情本身。






Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国高校的社团非常受学生欢迎。与中国国内一样，在新学期会有很多的社团招新，能想象到的主题社团都会涉及，因此学生可以根据自身兴趣去挑选社团。除此之外，美国学校还有很多学生政治机构，如学生会、学生政委等，里面很多职位都是面向全校学生竞选的，颇似美国总统大选，每个人都有机会参选。另外，每所学校都会有各种国际学生社团，中国学生会一般都比较庞大，刚来的中国留学生可以加入这些社团交友或者寻求帮助。




























Section
 9





校园兼职  Part-time Job















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 experience [
 ɪkˈspɪəriəns
 ]
 经验





2 internship [ˈɪntɜːnʃɪp]
 实习





3 ability [əˈbɪləti]
 能力





4 cooperation [
 kəʊˌɒpəˈreɪʃn
 ] 合
 作  





5 company [ˈkʌmpəni]
 公司





6 application [ˌæplɪˈkeɪʃn]
 申请





7 employ [ɪmˈplɔɪ]
 雇佣





8 interview [ˈɪntəvjuː]
 面试





9 task [tɑːsk]
 任务





10 salary [ˈsæləri]
 薪水





11 earn [ɜːn]
 挣得





12 effort [ˈefət]
 努力





13 coworker [
 ˌkəʊˈwɜːkə(r)
 ]
 同事





14 progress [ˈprəʊɡres]
 进步





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I need to find a part-time job to pay for room and board.



  我需要找个兼职付食宿费用。



Are you going to look for a part-time job during the vacation?



  你假期要做兼职吗？



I’m doing bad in school because of my job.



  由于工作，我在学校表现不好。



I’m looking for a part-time. Do you know of any?



  我在找兼职。你知道有什么兼职吗？



I’d like to move from full time to part time. 我想从全职转为兼职。







1 
 I need to find a part-time job to pay for room and board.


我需要找个兼职付食宿费用。


	
I need some money. So I need a part-time job.




我需要一些钱，所以我需要一份兼职工作。


	
I am sure I can earn enough to pay for my tuition. 我肯定能赚够钱交学费。





  part-time job 兼职工作  room and board 食宿



  tuition [tjuˈɪʃn]
 n.
 学费



2 
 Are you going to look for a part-time job during the vacation?


你假期要做兼职吗？


	
Let’s find a part-time job and get some work experience.




我们去找个兼职吧，积累点儿工作经验。


  vacation [vəˈkeɪʃn, veɪˈkeɪʃn]
 n.
 假期



3 
 What kind of salary do you provide?


你们提供的薪金待遇怎么样？


	
How about your salary? 你的工资怎么样？





4 
 I’m doing bad in school because of my job.


由于工作，我在学校表现不好。


	
Having a job and going to school at the same time is so hard.







边工作边上学真是太难了。


5 
 Do you know if anywhere is hiring? 你知道哪里招人吗？



	
I’m looking for a job. Do you know anyone who’s hiring?




我在找工作，你知道有谁招人吗？


	
I’m looking for a part-time. Do you know of any?




我在找兼职。你知道有什么兼职吗？


6 
 How’s work? 工作怎么样？



	
How do you think your part-time job? 你觉得你的兼职工作怎么样？





7 
 I hate this job! 我讨厌这份工作。



	
I don’t like this job. 我不喜欢这份工作。


	
I can’t bear this job. 我不能忍受这份工作了。





  bear [beə(r)]
 v.
 忍受



8 
 I need to quit my job. 我要辞职。



	
I want to quit. 我想辞职。





  quit [kwɪt]
 v.
 辞职



9 
 I’d like to move from full time to part time. 我想从全职转为兼职。



	
I really need to cut my hours so I have time for school.




我真的需要减少工作时间，那样我才有时间来学习。


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 找兼职
 Looking for a Part-time Job
 





Mary: 
 I’m looking for a part-time. Do you know of any?


Tom: 
 I think the bookstore on Elm St. is hiring.


Mary: 
 I only want to work on the weekends because I am in school.


Tom: 
 The bookstore isn’t open on the weekend.


Mary: 
 Maybe I will look online for another job.


Tom: 
 That’s a good idea.




玛丽：我在找兼职。你知道有什么兼职吗？

汤姆：我想榆树街的书店正在招聘。

玛丽：我只想在周末上班，因为我还在上学。

汤姆：书店周末不营业。

玛丽：也许我得上网看看别的工作。

汤姆：那主意不错。

bookstore [ˈbʊkstɔː(r)]
 n.
 书店



2.
 面试
 A Job Interview





Mary:       
 Hi, I am here for a job interview.


Manager:   
 Hi, please sit down. Which position are you interested in, 
 
 shoes sales or pricing merchandise?


Mary:       
 I don’t have any experience in sales, so I think I would prefer to price the merchandise for sale.


Manager:   
 Okay. What hours are you available to work?


Mary:       
 I am a student, so I’m only free on the weekends.


Manager:   
 That’s perfect, we need more employees to work the weekends.


Mary:       
 Great. Will 10-12 hours each weekend be enough?


Manager:   
 Yes. Are you available at night?


Mary:       
 I am free Saturday nights.


Manager:   
 Okay. Your resume looks good. I think you can start training this weekend.

玛丽：您好，我是来这儿面试的。

经理：你好，请坐。你对什么职位感兴趣，鞋子销售还是商品标价？

玛丽：我在销售方面没有什么经验，所以我想我还是更喜欢商品标价。

经理：好的。你什么时间工作方便？

玛丽：我是一名学生，所以我只有周末有时间。

经理：好极了，我们需要更多能在周末工作的员工。




玛丽：太好了。每周末工作10到12个小时够吗？

经理：可以。你晚上有时间吗？

玛丽：我周六晚上有时间。

经理：好的。你的简历看起来不错。我想你这周末就可以开始培训了。

price [praɪs]
 v.
 标价，定价


merchandise [ˈmɜːtʃəndaɪs,
 ˈmɜːtʃəndaɪz]
 n.
 商品，货物


have experience in 在……方面有经验




resume [rɪˈzjuːm]
 n.
 简历



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




My skills, my mind, my heart, and my body will stagnate, rot, and die lest I put them to good use. I have unlimited potential. Only a small portion of my brain do I employ; only a paltry amount of my muscles do I flex. A hundredfold or more can I increase my accomplishments of yesterday and this I will do, beginning today.




我的技艺，我的头脑，我的心灵，我的身体，若不善加利用，都将随着时间的流逝而迟钝，腐朽，甚至死亡。我的潜力无穷无尽，脑力、体能稍加开发，就能超过以往的任何成就。从今天开始，我就要开发潜力。







stagnate [stæɡˈneɪt]
 v.
 停滞



potential [pəˈtenʃl]
 n.
 潜力





paltry [ˈpɔːltri]
 adj.
 微不足道的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















留学生在美国兼职，需要注意到SSN（Social Security Number）的申请。根据美国法律，国际留学生在美国一周可以合法工作18个小时，但前提是必须有SSN合法申请。一般所谓的打黑工是没有时间限制的，但一旦被美国政府相关部门发现后，就极有可能被遣送回国。办理SSN，学生需要带着自己的护照和I–20以及工作申请表到国际学生处开证明信，之后到相关部门递上申请和证明信。关于I–20，大家也应该熟悉一下，这是美国学校发给外国学生用来申请签证好进入美国的通行证，上面有持该表学生的就读学校、系所、准予合法在美国居留的期限等重要信息。递交办理SSN后的几周内，SSN办公室会将SSN卡寄给你。拿到这个卡后，就可以合法工作了。需要注意的是，SSN和护照以及I–20这几样东西千万别丢了，也最好不要拿这些东西随便给别人看或者复印。




















Section
 10





毕业与恋情  Graduation and Love

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 certificate [səˈtɪfɪkət]
 证明书





2 degree [dɪˈɡriː]
 学位





3 diploma [dɪˈpləʊmə]
 毕业文凭





4 graduate [ˈɡrædʒuət]
 毕业





5 bachelor [ˈbætʃələ(r)]
 学士





6 thesis [ˈθiːsɪs]
 论文





7 abstract [
 ˈæbstrækt
 ]
 摘要





8 supervisor [ˈsuːpəvaɪzə(r)]
 导师





9 dean [diːn]
 系主任





10 ceremony [ˈserəməni]
 典礼





11 romantic [rəʊˈmæntɪk]
 浪漫的





12 break-up [ˈbreɪkˌʌp]
 分手





13 friendship [ˈfrendʃɪp]
 友谊





14 propose [prəˈpəʊz]
 求婚


15
 commencement [kəˈmensmənt]
 毕业典礼 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Congratulations on finish school!
 祝贺你完成学业！



How does it feel to finally be finished with college?



 
 终于大学毕业了，有什么感想？



Do you want to attend my commencement?
 你想参加我的毕业典礼吗？



I
 can’t
 believe tomorrow is our last day of college.



  我不敢相信明天就是我们在大学的最后一天了。



I hope I did well this semester!
 我希望这学期我学得不错。



I think
 I’m
 in love with you.
 我想我爱上你了。



I really think we should break up.
 我真的觉得我们该分手了。







1
   Congratulations on finish school! 祝贺你完成学业！



	
Congratulations on graduating! 祝贺你毕业了！





  congratulation [kənˌɡrætʃuˈleɪʃn]
 n.
 祝贺，恭喜



2
   How does it feel to finally be finished with college?

终于大学毕业了，有什么感想？


	
What a nice feeling to get my degree! 要拿到学位了感觉真好！





3
  
 Do you want to attend my convocation?
 你想参加我的毕业典礼吗？





	
Did you attend the commencement yesterday?






你昨天参加毕业典礼了吗？


  convocation [
 ˌkɒnvəˈkeɪʃn
 ]
 n.
 （大学的）毕业典礼



4
   I wouldn’t have been able to complete my studies without your guidance. 没有您的指导，我是不可能完成学业的。



  guidance [ˈɡaɪdns]
 n.
 指导



5 
 I hope I did well this semester! 我希望这学期我学得不错。



	
Hopefully I did alright this semester. 希望这学期我干得还可以。





6 
 Where can I get my cap and gown? 我到哪里领学士服和帽子呢？



  cap [kæp]
 n.
 （大学师生在特别场合戴的）方帽



  gown [ɡaʊn]
 n.
 （大学生在特别仪式上穿的）长袍






7
   I hope my GPA is higher now. 我希望我的平均成绩现在高一点了。



	
I really tried to get my GPA up. I hope it worked!




我真的要去努力提高平均成绩了，希望有效。


  GPA平均分数（grade point average的缩写）



8 
 I am going to ask her to dance with me. 我要去邀请她跳支舞。



	
I hope you can come to the dance next Sunday.




希望你下周日能来参加舞会。


9 
 I think I’m in love with you. 我想我爱上你了。



	
I love you too. And seeing you always makes me happy.




我也爱你。看到你总让我很快乐。


  be in love with sb. 爱上某人



10
   I’m sorry, but I want to break up. 对不起，但我想分手。



	
I really think we should break up. 我真的觉得我们该分手了。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 不得不分手
 Have to Split Up
 





Georgia: 
 You’re graduating this year, right Jim?


Jim:     
 Yes. I’ve been searching for a job to start my career.


Georgia: 
 What about your girlfriend Lisa? She is still in college.


Jim:     
 I know. If I can’t find a job in this city, then we will have to split up.


Georgia: 
 Really?


Jim:     
 Yes, being apart is too difficult.

乔治娅：你是今年毕业，是吧，吉姆？

吉姆：  是啊。我一直在找工作，开启我的职业生涯。

乔治娅：那你的女朋友丽莎呢？她还在念大学。

吉姆：  我知道。如果我在这城市找不到工作，那么我们就会分手。




乔治娅：真的？

吉姆：  真的，两地分离太难了。

career [kəˈrɪə(r)]
 n.
 职业


split up 分开，分离


apart [əˈpɑːt]
 adv.
 分离



2.
 毕业与爱情
 Love and Graduation





Charles:   
 I can’t believe tomorrow is our last day of college.


Brenda:   
 I know, it has been four long years!


Charles:   
 How is your job hunt going? I have a few interviews next week.





Brenda:   
 I had an interview with a great company in New York last week.


Charles:   
 New York, that’s great. If you go, will David go with you?


Brenda:   
 Yes, he is also searching for a job there.


Charles:   
 Wow. It sounds like you two are really serious.


Brenda:   
 We have been dating for 3 years. We will probably get married soon.


Charles:   
 Congratulations. I plan on going to graduate school, so I can’t have a girlfriend right now.


Brenda:   
 Focusing on school is good.

查尔斯：我不敢相信明天就是我们在大学的最后一天了。

布伦达：我知道，都已经长达四年的时间了！

查尔斯：你的工作找得怎么样了？我下周有几个面试。

布伦达：我上周去了纽约的一家大公司面试。

查尔斯：纽约，真不错。如果你过去，大卫会跟你一起去吗？

布伦达：是啊，他也在那边找工作呢。

查尔斯：哇。看来你们两个确实是认真的。

布伦达：我们已经交往三年了。也许我们很快就要结婚了。

查尔斯：恭喜你们。我打算读研究生，所以我现在还没女朋友。




布伦达：把精力放在学习上是对的。

job hunt 求职，找工作




focus on集中于



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Nevermore will I be satisfied with yesterday’s accomplishments nor will I indulge, anymore, in self-praise for deeds which in reality are too small even to acknowledge. I can accomplish far more than I have, and I will, for why should the miracle which produced me end with my birth? Why can I not extend that miracle to my deeds of today?



我不再因昨日的成绩沾沾自喜，不再为微不足道的成绩目吹自擂。我能做的比已经完成的更好。我的出生并非最后一个奇迹，为什么自己不能再创奇迹呢？






indulge [ɪnˈdʌldʒ]
 v.
 沉溺(于)
 





self-praise [ˌselfˈpreɪz]
 n.
 自夸





acknowledge [əkˈnɒlɪdʒ]
 v.
 承认



miracle [ˈmɪrəkl]
 n.
 奇迹
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










中国学生在美国毕业，可以邀请父母参加自己的毕业典礼，见证自己的闪亮时刻。一般情况下，如果你的父母在国内有稳定的工作和收入，有一定的资产，准备好材料和面谈的话，签证成功率是很高的。
 至于具体准备的申请文件需要根据你父母的实际情况而定，除了户口本，身份证，护照外，以下材料是必须准备的：



1.你与他们的关系的公证；



2.他们的夫妻关系的公证；



3.他们各自近期的无刑事犯罪公证；



4.他们各自单位的证明；



5.他们各自近期的工资单；



6.他们的房产证明；



7.他们近期的银行对帐单。




















Section
 11





出国留学  Studying Abroad

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 passport [ˈpɑːspɔːt]
 护照





2 visa [ˈviːzə]
 签证


3 overseas [ˌəʊvəˈsiːz]
 海外的





4 apply [
 əˈplaɪ
 ]
 申请


5 material [məˈtɪəriəl]
 材料





6 admission [
 ədˈmɪʃn
 ]
 准许进入





7 deadline [ˈdedlaɪn]
 截止日期





8 tuition [tjuˈɪʃn]
 学费





9 matriculate [məˈtrɪkjuleɪt]
 录取





10 transcript [ˈtrænskrɪpt]
 成绩单





11 registration [ˌredʒɪˈstreɪʃn]
 注册





12 citizenship [ˈsɪtɪzənʃɪp]
 国籍





13 preparatory [prɪˈpærətri] 预备学
 校





14 withdrawal [wɪðˈdrɔːəl, wɪθˈdrɔːəl]
 休学





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I want to study abroad. 我想出国留学。



Have you considered going abroad to study?



  你有没有考虑过出国留学？



Have you applied for you visa to go to study in ... yet?



  你已经申请去……留学的签证了吗？



Have you got your visa yet? 你已经获得签证了吗？



I’m worried I won’t be able to get a passport or visa.



  我担心拿不到护照或者签证。



I received my acceptance letter to...! 我收到了……的录取通知书。







1 
 I want to study abroad.
 我想出国留学。
 





	
I’d like to study abroad. 我想出国留学。





2 
 Have you considered going abroad to study?


你有没有考虑过出国留学？


	
Are you applying to study or work abroad?




你是申请去国外学习还是工作？


	
Why do you want to go abroad? 你为什么想出国？





3 
 Have you applied for you visa to go to study in the United States yet?
 你已经申请去美国留学的签证了吗？
 





	
Have you got your visa yet? 你已经获得签证了吗？





4 
 I’ve heard it’s very difficult to get a visa to go to the United States.
 我听说去美国的签证很难签下来。
 





	
I’m worried I won’t be able to get a passport or visa.




我担心拿不到护照或者签证。


	
I handed in my application form two weeks ago and I’m going for an interview next week. 我两周前已经提交了申请表格，下周去面试。





5
   I’ve spent a lot of time and energy on preparing to study abroad.


我在准备出国留学上花费了很多时间和精力。





  energy [ˈenədʒi]
 n.
 精力



6
   I received my acceptance letter to Yale!


我收到了耶鲁大学的录取通知书。


  acceptance letter 录取通知书，接纳书



7
   I can’t wait to travel and study!
 我等不及去旅行和学习了。



	
I’m so excited to study in another country!




要去另一个国家学习，我很兴奋。


8
   Do you know what studying abroad programs will be available this year?
 你知道今年有什么可以申请的出国学习项目吗？



	
I’d like to study abroad, can you help me? 我想出国学习，你能帮我吗？





9
   Do you have any catalogues from U.S. universities?


你们有没有美国大学的目录手册？


  catalogue [ˈkætəlɒɡ]
 n.
 目录册



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 出国留学
 Study Abroad
 





Karen:   
 I think I want to study abroad next year. Where should I go?


Dad:   
 Well, would you like to go to Europe, or to another continent?


Karen:   
 Going to Asia would be fun. I’ve been studying Korean this semester, too.


Dad:   
 Wow, Korea? That sounds like a great adventure.

凯伦：我明年想出国留学。我应该去哪里呢？

爸爸：嗯，你想去欧洲吗，还是别的洲？

凯伦：去亚洲会比较有意思。而且我这学期也在学韩语。

爸爸：哇，韩国？听起来像是一场大冒险。

continent [ˈkɒntɪnənt]
 n.
 大陆，洲





adventure [ədˈventʃə(r)]
 n.
 冒险






2.
 去韩国留学
 Studying in Korea
 





Karen:       
 Hi, professor. I was wondering if you could tell me about studying in Korea.


Professor: 
 Sure. Why do you want to study in Korea?


Karen:       
 I enjoy studying the language in your class, so I thought it would be great to use what I’ve learned.


Professor: 
 You are still a beginner, but this would give you a good opportunity to practice your Korean.


Karen:       
 Is there a university that you would recommend?


Professor: 
 Seoul National University has a good ranking in Asia. And it has a good language program.


Karen:       
 Great, thank you. I will look at the school’s website.


Professor: 
 When are you planning to study abroad?


Karen:       
 My junior year.


Professor: 
 Good luck!

凯伦：您好，教授。我想请您帮我讲讲去韩国留学的事宜。

教授：没问题。你为什么想去韩国留学？

凯伦：我喜欢上您的韩语课，所以我想能够学以致用的话会很不错。

教授：你还只是一名初学者，不过这会为你练习韩语提供一个良好的机会。

凯伦：您能推荐一所大学吗？

教授：首尔国立大学在亚洲排名很好。而且该校语言课程很不错。

凯伦：太好了，谢谢您。我会查查这所学校的网站。

教授：你打算什么时候出国留学？

凯伦：大三的时候。

教授：祝你好运！


 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇








Chapter 6
 











恋爱婚姻生活





Love and Marriage



Section 1约会 Dating



Section 2恋爱 Falling in Love



Section 3争吵分手 Break-up



Section 4求婚 Marriage Proposal



Section 5婚礼 Wedding



Section 6结婚纪念日 Wedding Anniversary



Section 7离婚 Divorce


























Section
 1





约会  Dating















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 romance [ˈrəʊmæns] 浪漫





2 date [deɪt] 约会





3 girlfriend [ˈɡɜːlfrend] 女朋友





4 surprise [
 səˈpraɪz
 ] 惊喜





5 crush [
 krʌʃ
 ] 迷恋





6 appointment [əˈpɔɪntmənt] 约会





7 cute [kjuːt] 可爱的



8 cancel [ˈkænsl] 取消





9 postpone [pəˈspəʊn] 推迟





10 relationship [rɪˈleɪʃnʃɪp] 关系





11 engagement [ɪnˈɡeɪdʒmənt] 约会





12 promote [
 prəˈməʊt
 ] 增进





13 lover [
 ˈlʌvə(r)
 ] 情人





14 sincere [sɪnˈsɪə(r)] 真诚的





15 accompany [əˈkʌmpəni] 陪伴
 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Would you go on a date with me? 你会和我约会吗？



Will you be my ...? 你愿意做我的……吗？



I heard that she is already seeing somebody.



  我听说她已经有交往的对象了。



Are you free this weekend? 你这周末有空吗？



I’ll pick you up at ... 我……点钟来接你。



Do you want to hang out again some time?



  什么时候你还想再出去吗？







1 
 May I ask you out? 我能叫你出去约会吗？



	
Would you mind if I took you out? 我带你出去你介意吗？


	
Would you go on a date with me? 你会和我约会吗？


	
Do you want to go out with me tonight? 今晚你想和我约会吗？





  go on a date 约会



2 
 Will you be my girlfriend? 你愿意做我的女朋友吗？



	
We can be boyfriend and girlfriend. 我们可以是男女朋友。





3 
 I’m having this huge crush on Lucy. I’m going to try and see if I can ask her out this weekend. 我好喜欢露西。我想看看这个周末能不能约她出来。



	
I really like Lucy. I’m wondering if she’d like to go on a date.




我真的喜欢露西。我想知道她是否想去约会。


  have crush on 迷恋



4 
 Sorry, I have a boyfriend. 对不起，我有男朋友了。



	
I heard that she is already seeing somebody.




我听说她已经有交往的对象了。


5 
 She stood me up last night. 她昨晚上放我鸽子了。



	
She didn’t show up last night. 她昨晚上没有露面。





  stand sb. up 放某人的鸽子，失约  show up 出现，露面






6 
 When are you free? 你什么时候有空？



	
Are you free this weekend? 你这周末有空吗？


	
I’m not quite sure if I’m free. 我不确定是否有空。





7 
 Are you asking me for a date? 你是想叫我约会吗？



	
Are you asking me out on a date? 你是想叫我约会吗？





8 
 If you’re free, why don’t we go out tonight?


你要是有空，我们今晚上为什么不出去走走呢？


	
Would you like to go to the movies with me? 愿意和我一起去看电影吗？




	
Please keep me company for a while. 请陪我一会儿吧。





  keep sb. company 和某人在一起



9 
 I’ll pick you up at 6.我六点钟来接你。



	
I’ll come get you at 6. 我六点钟来接你。


	
I’ll come by whenever you’re ready. 你什么时候准备好我就过来。





  pick sb. up 接某人



10 
 I hope you had as much fun as I did. 我希望你和我一样玩得高兴。



	
I had a lot of fun. I hope we can go on a date again soon.




我玩得非常愉快。我希望我们不久又能约会。


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 我想约你周四出来
 I Want to Ask You Out This Thursday
 





Doug:       
 Hey, Christina, what are you up to on Thursday?


Christina:   
 Not too much, why?


Doug:       
 Well, there’s a new Indian restaurant opening and I was wondering if you wanted to go check it out with me?


Christina:   
 Sure, I’d love to.


Doug:       
 Great, I’ll pick you up at 7.




道格：        嘿，克里斯蒂娜，你周四要忙什么吗？




克里斯蒂娜：不是很忙，怎么了？

道格：        哦，那新开了一家印度餐厅，我在想你愿不愿意跟我过去看看？

克里斯蒂娜：当然了，我愿意去。

道格：        太好了，我七点钟来接你。


2.
 周五见
 See You Friday





Christina:   
 I had a really great time the other night.


Doug:       
 I did too. Do you want to hang out again some time?


Christina:   
 Sure!


Doug:       
 How about this Saturday? I’ll pick you up at 7 again.


Christina:   
 Can we do Friday instead? I’m busy Saturday.


Doug:       
 Okay.


Christina:   
 Where are we going?


Doug:       
 It’s a surprise. You’ll see on Friday.


Christina:   
 But I can’t dress for surprise! Will it be fancy or casual?


Doug:       
 Wear something cute but make sure you can walk in whatever shoes you wear.


Christina:   
 Hmm, okay.


Doug:       
 See you Friday.


Christina:   
 See you.





克里斯蒂娜：前天晚上真是开心啊。



道格：        我也是。什么时候你还想再出去吗？



克里斯蒂娜：当然了！



道格：        这周六怎么样？我还是七点钟来接你。



克里斯蒂娜：改成周五可以吗？我周六会很忙。



道格：        好的。



克里斯蒂娜：你想去哪里？



道格：        这是个惊喜。周五你就知道了。



克里斯蒂娜：但是我不知道该选什么样的服装！是精致点的还是随便点的？






道格：        穿得漂亮一点，但是一定要穿一双能走得动路的鞋子。



克里斯蒂娜：嗯，好的。



道格：        周五见。



克里斯蒂娜：再见。




fancy [ˈfænsi]
 adj.
 精致的，精美的


casual [ˈkæʒuəl]
 adj.
 便服的，非正式的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Life like a bouquet of flowers, carefully watch to see the beauty of it; life like a cup of green tea, savor, in order to reward the true taste. We should start from the failure, from success, from a lifestyle philosophy of life.



人生似一束鲜花，仔细观赏，才能看到它的美丽；人生似一杯清茶，细细品味，才能赏出真味道。我们应该从失败中、从成功中、从生活中品味出人生的哲理。






bouquet [buˈkeɪ]
 n.
 花束



savor [ˈseɪvə(r)]
 v.
 品尝





philosophy [fəˈlɒsəfi]
 n.
 哲理
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










在美国，约会是件有意思的事。约会主要重视三个方面：准时、穿着和地点的选择。与美国人约会最好不要迟到，他们普遍认为一个爱迟到的人是不靠谱的不值得信任的。如果你因交通或者其他什么原因不能准时到达，需要提前给对方打个电话告知一声，别让对方一直等。约会时的穿着主要看场合，非正式party穿着可以稍微随便一点，但在正式的场合穿着一定要比较讲究，若是正式的宴会或者高档餐厅，穿着就更要正式，最好别忘了打领带或者戴领结。关于约会的地点，一般取决于约会的性质，如果与异性约会，第一次正式约会要避免去女方家里或偏僻的地方，不然对方没有安全感，很可能会拒绝你；如果是与同性朋友约会，就更不能随便往家里带了，即使关系再好，两人太亲密总是腻味在一起，会很容易让人怀疑是不是两个人性取向有问题。这一点，与国内情况可能很不一样。




















Section
 2





恋爱  Falling in Love















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 heart [hɑːt]
 心





2 belief [bɪˈliːf]
 信任





3 tender [ˈtendə(r)]
 温柔





4 engaging [
 ɪnˈɡeɪdʒɪŋ
 ]
 迷人的





5 gender [
 ˈdʒendə(r)
 ]
 性别





6 share [ʃeə(r)]
 分享





7 understand [ˌʌndəˈstænd]
 理解





8 wait [weɪt]
 等待





9 yearn [jɜːn]
 渴望





10 miss [mɪs]
 想念





11 passion [ˈpæʃn]
 热切的





12 adore [
 əˈdɔː(r)
 ]
 爱慕





13 devoted [
 dɪˈvəʊtɪd
 ]
 全心全意的





14 expression [ɪkˈspreʃn]
 表达





15 kiss [kɪs]
 吻 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’ve fallen in love with you. 我爱上你了。



Do you have a boyfriend/girlfriend now? 你现在有男/女朋友吗？





I’m crazy for you. 我为你发疯。



I really like this girl. I think I love her.



  我真的喜欢这个女孩，我想我爱上她了。



It was love at first sight. 我是一见钟情。



You’re the one for me. 你是我的唯一。



You’re my type. 你是我喜欢的那种类型。







1 
 I’m in love with you. 我爱上你了。



	
I’ve fallen in love with you. 我爱上你了。





  fall in love with 爱上



2 
 I love you. 我爱你。



	
I’ll love you forever. 我永远爱你。


	
I’ll always love you. 我会永远爱你。





3 
 Do you have a boyfriend/girlfriend now? 你现在有男/女朋友吗？



	
Are you seeing anyone now? 你现在有朋友吗？





4 
 I’m crazy for you. 我为你发疯。



	
I’m infatuated with you. 我为你神魂颠倒。





  infatuated [ɪnˈfætʃueɪtɪd]
 adj.
 迷恋的



5 
 I really like this girl. I think I love her.


我真的喜欢这个女孩，我想我爱上她了。


	
She makes me really happy. I think I love her.




她让我觉得很快乐，我想我爱上她了。


	
I really think I love her. She’s perfect. 我想我真的爱上她了，她太完美了。







6 
 It was love at first sight. 我是一见钟情。



	
I fell in love with you the first time I saw you.




我第一次看到你就爱上你了。





  love at first sight 一见钟情



7 
 I’ve never felt like this before. 我从来没有过这种感觉。



	
You always make my heart beat faster. 你总是让我的心跳加速。


	
My heart beats so fast when I’m around you.




当我在你身边的时候，我的心跳是如此之快。


8 
 You’re everything to me. 你是我的一切。



	
You’re the one for me. 你是我的唯一。


	
You belong to me. 你是属于我的。


	
I’m all yours. 我都是你的。





  belong to 属于



9 
 I can’t help falling in love with you. 我无法不爱你。



	
I can’t stop myself from loving you. 我不能停止自己爱你。





10 
 You’re my type. 你是我喜欢的那种类型。



	
You’re my kind of woman/man. 你是我喜欢的那类女人/男人。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 我爱你
 I Love You
 





Kyle: 
 Hey, Sue?


Sue: 
 Yeah
 
 , Kyle?


Kyle: 
 I want to tell you something.


Sue: 
 What is it?


Kyle: 
 I… love you.


Sue: 
 I love you, too.


Kyle: 
 Really?


Sue: 
 Yeah, I do. I’m glad you told me.


Kyle: 
 Me, too.




凯尔：嘿，苏？




苏：    嗯，凯尔？

凯尔：我想跟你说件事儿。

苏：    什么事？

凯尔：我……我爱你。

苏：    我也爱你。

凯尔：真的吗？

苏：    嗯，真的。很高兴你告诉我。

凯尔：我也一样。


2.
 羞于言爱
 Too Shy to Say that I Love You





Stacey: 
 Justin?


Justin:   
 Yeah?


Stacey: 
 I’m really glad we met.


Justin:   
 I am, too.


Stacey: 
 I’m kind of nervous.


Justin:   
 About what?


Stacey: 
 What I want to say. I mean, I…I love you.


Justin:   
 I love you, too.


Stacey: 
 I’m glad.


Justin:   
 Of course, I do! I was just too shy to say it first.


Stacey: 
 Well, it’s good I said it then. That I love you.


Justin:   
 Love you too, Stacey.

史黛丝：贾斯汀？

贾斯汀：嗯？

史黛丝：我们见面我真的高兴。

贾斯汀：我也是。

史黛丝：我有点儿紧张。

贾斯汀：紧张什么？

史黛丝：我不知道该怎么说。我的意思是，我……我爱你。




贾斯汀：我也爱你。

史黛丝：我很高兴。

贾斯汀：当然，我也是！我只是太害羞不敢先开口。

史黛丝：好吧，看来我刚才先开口是对的。我爱你。

贾斯汀：我也爱你，史黛丝。





 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇





You will fail many times but if you allow that to stop you from trying, you will miss out on the amazing feeling of success once you reach new heights with your accomplishments. Failure is a stepping stone to success.






你会失败多次，但是如果你让失败打倒了你，不再努力，你就会错过那种当你达到成就新高度时难以言喻的成就感。失败是成功的垫脚石。






miss out on... 错过……





stepping tone 垫脚石
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













出国留学，很可能会收获异国恋情。其实，异国恋情没有想象中的那么遥不可及和神秘。美国人也是人，与中国人谈恋爱相比其实差距不是很大。有一点，中国留学在外的男性同胞比较开心的就是如果找了个美国女友，基本上都是AA制原则，无论吃饭、看电影，还是合租。不过也有时候是男方付账，这取决于你碰到什么样的女孩儿了。有人会问，与中国女孩儿谈恋爱聊什么都行，毕竟是国语，与美国女友有什么可聊的呢？其实一样，话题都差不多，如果你们能走到一起，说明彼此是有感觉的，有时候爱情好像不需要语言，它可以跨越一切。




















Section
 3





争吵分手  Break-up















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 bachelor [ˈbætʃələ(r)]
 单身汉





2 single [ˈsɪŋɡl]
 单身的





3 fickle [ˈfɪkl]
 用情不专





4 split [
 splɪt
 ]
 分手





5 parted [pɑːtɪd]
 分开的





6 quarrel [ˈkwɒrəl]
 争吵





7 fight [faɪt] 
 打架





8 celibacy [ˈselɪbəsi]
 独身





9 separate [ˈseprət]
 分离





10 argue [ˈɑːɡjuː]
 争论


11 break [
 breɪk
 ]
 破碎





12 affray [
 əˈfreɪ
 ]
 争吵





13 playboy [ˈpleɪbɔɪ]
 花花公子


14 bachelorette [
 ˌbætʃələˈret
 ]
 未婚女子





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Let’s break up. 咱们分手吧。



It’s over between us. I don’t love you anymore.



  我们缘分已尽，我不再爱你了。



We’ve been fighting a lot recently. 我们最近总是吵架。



I think we’re not a very good fit. Let’s split up.



  我想我们不太合适，咱们分手吧。



You’re too good for me. 我配不上你。



I think you can find someone better. 我觉得你能找到更好的。







1 
 Let’s break up. 咱们分手吧。



	
I want to break up. 我想分手。


	
I really think we should break up. 我真的觉得我们该分手了。





2 
 Let’s just be friends. 我们就做朋友吧。



	
We’re better off as friends. 我们做朋友比较好。





3 
 We broke up last summer. 我们去年夏天就分手了。



	
We’re not meant for each other. 我们命中注定不合适。





4 
 I’ve fallen in love with someone else. 我爱上别人了。



	
It’s over between us. I don’t love you anymore.




我们缘分已尽，我不再爱你了。


	
I don’t love you anymore. We should break up.




我已经不爱你了，我们分手吧。


	
I don’t think we can do this for much longer. We should break up.




我觉得我们不能维持更长的时间，我们分手吧。


5 
 We’ve been fighting a lot recently. 我们最近总是吵架。



	
We keep fighting and I don’t like it. 我们老是吵架，我不喜欢这样。





6 
 I think we’re not a very good fit. Let’s split up.


我想我们不太合适，咱们分手吧。


	
We don’t have any feelings for each other—we shouldn’t waste our time anymore. 我们已经对彼此没有感觉了——没有必要再浪费时间了。








  split up 分手，分开



7 
 I want to stay friends…can’t we at least try?


我还想做朋友……
 难道我们至少不能试一下吗？


	
Let’s not see each other anymore. We just get upset when we do.




咱们以后不要再见面了，只是分手后感觉很伤心。


  upset [ʌpˈset]
 adj.
 心烦的



8 
 You’re too good for me. 我配不上你。



	
You’re great, but I’m not good enough for you. 你太好了，我配不上你。





9 
 I think you can find someone better. 我觉得你能找到更好的。



	
You deserve a better man/woman. 你应该找个更好的男人/女人。





  deserve [dɪˈzɜːv]
 v.
 应得，值得



10 
 I don’t want to break up yet. 我还不想分手。



	
I can’t believe we’re really breaking up. This is horrible.




我不敢相信我们真的要分手了，这太糟糕了。


  horrible [ˈhɒrəbl]
 adj.
 糟透的，极讨厌的



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 我们还是分手吧
 We Should Break Up
 





Kasey:   
 I think we should break up.


Bill:   
 Yeah, I think you’re right.


Kasey:   
 You do?


Bill:   
 Sure. I can tell you’re not happy. It’s just not working.


Kasey:   
 Thanks for understanding.


Bill:   
 I just want to see you happy.


Kasey:   
 We can still be friends, right?





Bill:   
 I don’t know. I’ll need a little bit of time.


Kasey:   
 Okay.




凯西：我觉得我们还是分手吧

比尔：是啊，我想你是对的。

凯西：你真的这么认为？

比尔：当然。我能看出你并不开心。这没办法。

凯西：谢谢理解。

比尔：我只是想看到你开心。

凯西：我们还是朋友，对吗？

比尔：我不知道。我需要一点时间。

凯西：好吧。


2.
 我们还是朋友，对吗
 We Can Be Friends, Right





Dan:     
 I’ve been thinking. I don’t think this is working for me.


 

Kristina:   
 What do you mean? What’s not working for you?


Dan:     
 Our relationship. I just don’t think it’s working, do you?


Kristina:   
 I thought we were doing really well. I didn’t realize you were unhappy.


Dan:     
 I’m not really unhappy, I’m just confused.


Kristina:   
 What am I doing wrong?


Dan:     
 It’s not your fault, it’s mine. Maybe I’m just not ready for a serious relationship.


Kristina:   
 Um, okay.


Dan:     
 But I still want to be friends. We can be friends, right?


Kristina:   
 Yeah, we’ll still be friends.


Dan:     
 Good, I’m glad.




丹：        我一直都在想，我觉得我不合适。

克里斯蒂娜：你什么意思？你什么不合适？

丹：        我们的关系。我真的觉得不合适，你觉得呢？




克里斯蒂娜：我以为我们相处得很好。我没意识到你不开心。

丹：        我没有不开心，我只是困惑。

克里斯蒂娜：我做错什么了吗？

丹：        不是你的错，是我的错。也许我还没有准备好一段认真的感情。

克里斯蒂娜：呃，好吧。

丹：        但是我仍然想做朋友。我们还是朋友，对吗？

克里斯蒂娜：是的，我们仍然是朋友。

丹：        太好了，我很高兴。

realize [ˈriːəlaɪz]
 v.
 明白，意识


confused [kənˈfjuːzd]
 adj.
 困惑的， 烦恼的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇





As is well known, books teach us to learn life, truth, science and many other useful things. They increase our knowledge, broaden our minds and strengthen our character. In other words, they are our good teachers and wise friends. This is the reason why our parents always encourage us to read more books.






众所周知，书籍教我们学习人生、真理、科学以及其他许多有用的东西。它们增加我们的知识，开拓我们的视野并加强我们的品格。换句话说，它们是我们的良师益友。这就是为什么我们的父母总是鼓励我们要多读书的理由。






truth [truːθ]
 n.
 真理



broaden [ˈbrɔːdn]
 v.
 拓宽


strengthen [ˈstreŋθn]
 v.
 加强


character [ˈkærəktə(r)]
 n.
 性格
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















中国情侣分手往往会很缠绵，甚至两个人会藕断丝连。而美国人分手的方式则比中国人要干净利落得多。大部分美国情侣分手后，都是各走各的，一般不拖泥带水。因此，如果你与美国女孩分手了，不用顾虑太多，因为她或许忘记你要比你忘记她快得多。当然，这些情况都是美国年轻一代的恋爱观，美国传统一代也会比较保守和讲究。美国离婚率很高，因此，离异的美国人比较惧怕婚姻，有这样的情况：两个人同居多年，但始终不结婚。




















Section
 4





求婚  Marriage Proposal















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 propose [prəˈpəʊz]
 求婚





2 engaged [ɪnˈɡeɪdʒd]
 已订婚的





3 marry [ˈmæri]
 嫁





4 accept [
 əkˈsept
 ]
 接受





5 refuse [
 rɪˈfjuːz
 ]
 拒绝





6 fiancée [fiˈɒnseɪ]
 未婚妻





7 fiancé [fiˈɒnseɪ]
 未婚夫





8 commitment [kəˈmɪtmənt]
 承诺





9 special [ˈspeʃl]
 特别的





10 offer [ˈɒfə(r)]
 给予





11 courtship [ˈkɔːtʃɪp]
 求爱





12 matrimony [
 ˈmætrɪməni
 ] 婚姻生活





13 heartbreak [ˈhɑːtbreɪk]
 心碎





14 spousal [ˈspaʊz, ˈspaʊs]
 配偶





15 forever [fərˈevə(r)]
 永远





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Will you marry me? 你愿意嫁给（娶）我吗？



I don’t think I’m ready for marriage yet. 我想我还没有准备好结婚。





I’m not ready for married life yet.
 我还没有为婚姻生活做好准备。



I don’t want to get engaged yet. 我还不想订婚。



I want to spend the rest of my life with you. 我想和你共度余生。



I really love you, and I think I will for a long time.



  我真的爱你，我想我会永远爱你。







1 
 Will you marry me? 你愿意嫁给（娶）我吗？



	
Will you be my wife/husband? 你愿意成为我的妻子/丈夫吗？





2 
 Let’s tie the knot! 咱们结婚吧！



  tie the knot 结婚



3 
 I don’t think I’m ready for marriage yet. 我想我还没有准备好结婚。



	
I can’t marry you. I’m sorry. 我不能和你结婚，对不起。





4 
 I don’t want to get married yet. 我还不想结婚。



	
I’m not ready for married life yet. 我还没有为婚姻生活做好准备。


	
I haven’t thought about marriage yet. 我还没有想过结婚。





5 
 I don’t want to get engaged yet. 我还不想订婚。



	
I don’t think we should get engaged yet. 我觉得我们还不应该订婚。





6 
 I think it’s time we settled down...


我想是我们该稳定下来的时候了……



	
I’m ready for a life-long commitment. 我已经为一生的承诺做好准备了。




	
I want to be with you forever. 我想和你永远相守。





  settle down 定居，过安定的生活



7 
 I want to share the rest of my life with you.


我想和你共度余生。


	
I want to spend the rest of my life with you. 我想和你共度余生。







8 
 I really love you, and I think I will for a long time.





我真的爱你，我想我会永远爱你。


	
I love you so much. I feel like that’s not going to change.




我是那么爱你，我想那种爱不会改变。


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 嫁给我好吗？
 Will You Marry Me?
 





Greg:
        Jennifer, will you marry me?


Jennifer:
    Yes! Of course, yes.


Greg:
        Really?


Jennifer:
    Yes! I’m so happy!


Greg:
        Me, too. I was really nervous.


Jennifer:
    You didn’t think I’d say yes?


Greg:
        I didn’t know what you were going to say. But I had to ask.


Jennifer:
   I love you.




格雷格：詹妮弗，你愿意嫁给我吗？

詹妮弗：愿意！当然愿意。

格雷格：真的吗？

詹妮弗：是的！我太高兴了！

格雷格：我也是。我刚刚真的很紧张。

詹妮弗：你没想到我会说愿意吗？

格雷格：我不知道你会说什么。但是我必须求婚。

詹妮弗：我爱你。


2.
 结婚是件大事
 Marriage Is Big





Carlos:   
 Bella, will you marry me?


Bella:   
 Oh, my gosh! I don’t… I don’t know what to say!


Carlos:   
 Yes?





Bella:   
 I don’t know. It’s just such a surprise.


Carlos:   
 I want you in my life, Bella.


Bella:   
 And I want you in mine. I just need time to think about this. You’ve had time to think and I really haven’t.


Carlos:   
 Well, okay. You mean you need to think about whether or not you want to be with me?


Bella:   
 No. I just mean marriage is big.


Carlos:   
 Okay, well, take some time to think.


Bella:   
 Thanks, Carlos. I love you.

卡洛斯：贝拉，你愿意嫁给我吗？

贝拉：  哦，天哪！我不……我不知道该说什么了！

卡洛斯：是吗？

贝拉：  我不知道。这太惊喜了。

卡洛斯：我的生命中需要你，贝拉。

贝拉：  我也需要你。我只是需要时间来考虑一下。你已经考虑充分了，但我确实还没有考虑。

卡洛斯：哦，好吧。你的意思是你要考虑是否愿意跟我在一起？

贝拉：  不是。我的意思是结婚是件大事儿。

卡洛斯：嗯，好吧，好好想一想。

贝拉：  谢谢，卡洛斯。我爱你。


 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Love shows in any form, even a very little and corny form, it has never been a model; it could be the most incurious form. Flowers, romantic moments are only the buckish formed on the surface of the relationship. Under all these, the pillar of true love stands and that’s our life.






爱可以通过很多种方式表现出来，有些毫不起眼，有些很老套，没有固定的模式；有的表达方式甚至非常无趣。鲜花、浪漫时光，这些都只是爱情浮华的表面，而真爱的基石存在于这些的下面，这才是我们真实的生活。






corny [ˈkɔːni]
 adj.
 平淡无奇的



incurious [ɪnˈkjʊəriəs]
 adj.
 不感兴趣的





buckish [ˈbʌkɪʃ]
 adj.
 浮华的



pillar [ˈpɪlə(r)]
 n.
 支柱
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国人求婚之前的步骤与中国传统上类似，都彼此到对方家里去征求家长的支持和同意。当然，美国家长也和中国家长类似，也会有不同意的时候，但区别在于，如果是中国婚姻，家长的干预权可能更大一些，甚至拆散一对新人。但美国则不同，美国家长一般就是给予一些意见，无论同意与否，都不会主动干涉新人的决定。当然，如果你娶的是美国黑帮或富人家庭的女儿，有可能会直接被拒甚至勒令不能在一起，除非你们做好罗密欧与朱丽叶式爱情的准备。
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婚礼  Wedding















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 marriage [ˈmærɪdʒ] 婚姻





2 wedding [ˈwedɪŋ] 婚礼





3 bride [braɪd] 新娘





4 bridegroom [
 ˈbraɪdɡruːm
 ] 新郎





5 trousseau [
 ˈtruːsəʊ
 ] 嫁妆





6 preside [prɪˈzaɪd] 主持





7 pastor [ˈpɑːstə(r)] 牧师





8 groomsman [ˈɡruːmzmən] 伴郎





9 bridesmaid [ˈbraɪdzmeɪd] 伴娘





10 vow [vaʊ] 誓言





11 honeymoon [ˈhʌnimuːn] 蜜月





12 cherish [
 ˈtʃerɪʃ
 ]  珍惜





13 officiator [
 əˈfɪʃieɪt
 ə(r)] 主婚人





14 emcee [emˈsiː] 司仪





15 guest [ɡest] 来宾





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Where do you want the wedding to be? 你想在哪里举行婚礼？



Who do you want to send out invitations to? 你想给谁发请帖？



When will you have your wedding? 你们什么时候举行婚礼？



Have you set a date for the wedding? 你们确定婚礼的日期了吗？



I attended the wedding for ... 我参加了……的婚礼。



Let’s plan out the honeymoon. 咱们来计划一下蜜月吧。







1 
 Where do you want the wedding to be? 你想在哪里举行婚礼？



	
Do you have any ideas about the wedding location?




你对婚礼的地点有什么想法吗？


  location [ləʊˈkeɪʃn]
 n.
 地点，场所



2 
 Who do you want to send out invitations to? 你想给谁发请帖？



	
Let’s review over who we want to invite. 咱们来看看该邀请谁吧。





  review [rɪˈvjuː]
 v.
 检查



3 
 Did you and your girl friends pick out a dress?


你和你女朋友挑选结婚礼服了吗？


	
Have you found a dress that you like? 你找到你喜欢的礼服了吗？





  pick out 挑出，选出



4 
 When will you have your wedding? 你们什么时候举行婚礼？



	
When will your wedding ceremony be held?




你们的婚礼什么时候举行？


	
When’re you getting married? 你们什么时候结婚？


	
Have you set a date for the wedding? 你们确定婚礼的日期了吗？


	
The wedding will take place on Saturday. 婚礼将在周六举行。





  wedding ceremony 婚礼  set a date 确定日期



  take place举行，进行



5 
 I’m invited to their wedding. 我被邀请参加他们的婚礼。



	
I attended the wedding for Carlos and Bella.







我参加了卡洛斯和贝拉的婚礼。


  attend [əˈtend]
 v.
 出席，参加



6 
 Let’s plan out the honeymoon. 咱们来计划一下蜜月吧。



	Where do you want the honeymoon? 你想去哪里度蜜月？





7 
 My very best wishes to you for a lifetime of happiness.


向你们俩致以最美好的祝愿，祝你们终生幸福。


	
Best wishes from one of your old friends on your wedding.




在你们婚礼之际，请接受一个老朋友最美好的祝愿。


8 
 Thanks for all the wedding gifts, everyone!


谢谢你们大家送的结婚礼物！


	
Thank you all for wishing us well. 非常感谢你们大家的祝福。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 婚礼仪式
 Wedding Ceremony
 





Dad: 
 That was a beautiful ceremony.


Sarah: 
 Yeah, it was. And thanks for all your help with everything.


Dad: 
 No problem, Sarah. It’s only one chance a dad gets to see his daughter get married.


Sarah: 
 It is pretty special. And so much fun!


Dad: 
 And this reception isn’t too bad either!




爸爸：这真是一场美丽的仪式。

莎拉：是啊，确实如此。谢谢您帮我做的一切。

爸爸：不用客气，莎拉。每个父亲都只有一次机会看着自己的女儿出嫁。

莎拉：这真是别出心裁。多么美好！

爸爸：婚礼的接待也不错！

reception [rɪˈsepʃn]
 n.
 接待，招待






2.
 准备婚礼
 Preparation for Wedding





Bella: 
 Okay, how do I look?


Dad: 
 You look gorgeous, Bella!


Bella: 
 Thanks. I’m so nervous though! What if I trip?


Dad: 
 You won’t trip. You’ll be fine.


Bella: 
 What if I forget my vows? 


Dad: 
 You won’t. You wrote them yourself and learned them by heart.


Bella: 
 You’re right. I’ll be fine. I just need to breathe.


Dad: 
 Breathe and hold onto your bouquet. Here.


Bella: 
 Okay, breathing and holding onto the bouquet.


Dad: 
 Remember: you love Paul. You guys are going to be so happy together.


Bella: 
 We will be. I’ll feel better once I see him.


Dad: 
 You will soon. We’re almost ready to start.

贝拉：好了，我看起来怎么样？

爸爸：你看上去美极了，贝拉！

贝拉：谢谢。但我还是非常紧张！如果我绊倒了怎么办？

爸爸：你不会绊倒的。你会好好的。

贝拉：如果我忘了誓词呢？

爸爸：你不会的。你亲自把誓词写了下来，都记在心里了。

贝拉：您说得没错。我会很好的。我只是想喘口气。

爸爸：深呼吸，抓好手中的花束。给。

贝拉：好的，深呼吸，抓好手中的花束。

爸爸：记住，你爱保罗。你们将要幸福地在一起。

贝拉：我们会的。一想到将要见到他，我就感觉好多了。

爸爸：你很快就会见到他了。我们马上就要出场了。

gorgeous [ˈɡɔːdʒəs]
 adj.
 华丽的，灿烂的





trip [trɪp]
 v.
 绊倒




learn by heart 记住


breathe [briːð]
 v.
 呼吸




bouquet [buˈkeɪ]
 n.
 花束



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




I am willing that it is a torrent, the river in the mountain, pass the rock on the rugged mountain path. Only my spouse it is a small fish, swim happily in my spray. I am willing it is neglect woods, two sides in river, to a burst of blast, fight bravely. Only my spouse it is a bird dense in mine, make the nest among the branch pipe.



我愿是一条激流，是山间的小河，穿过崎岖的山路，从山岩中间流过。只要我的爱人，是一条小鱼，在我的浪花里，愉快地游来游去。我愿是一片荒林，坐落在河流两岸，我高声呼叫着，同暴风雨作战。只要我的爱人，是一只小鸟，停在枝头上鸣叫，在我的怀里筑巢。












torrent [ˈtɒrənt]
 n.
 激流



rugged [ˈrʌɡɪd]
 adj.
 崎岖的





spray [spreɪ]
 n.
 浪花



blast [blɑːst]
 n.
 一阵（疾风）



bravely [ˈbreɪvli]
 adv.
 勇敢地



dense [dens]
 adj.
 浓密的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国婚礼很有意思。除了电影中那些司空见惯的在教堂里举办的婚礼之外，大部分婚礼的操办方是女方。这貌似与中国相反。因此，如果你觉得在中国结婚开销太大的话，娶个美国女孩吧。其他环节基本与中国类似。不过确切地讲，中国现在的大多数婚礼都西方化了，除了不用去教堂，大部分场景和布局都很类似。新人的朋友亲戚也都基本会到场喝彩，当然，无论是新郎还是在场的亲戚朋友，都是正装出席，这是约定俗成的礼节。现在也有很多人开始接受裸婚，这也会是一个不错的选择。其实什么样的婚礼，取决于你对婚姻的态度。
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结婚纪念日  Wedding Anniversary















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 couple [ˈkʌpl]
 夫妻





2 ceremony [ˈserəməni]
 仪式





3 diamond [
 ˈdaɪəmənd
 ]
 钻石





4 golden [
 ˈɡəʊldən
 ]
 金的





5 happiness [ˈhæpinəs]
 幸福





6 memory [ˈmeməri]
 纪念





7 family [ˈfæməli]
 家庭





8 gift [ɡɪft]
 礼物





9 invitation [ˌɪnvɪˈteɪʃn]
 请柬





10 celebrate [ˈselɪbreɪt]
 庆祝





11 spouse [
 spaʊs, spaʊz
 ]
 配偶


12 feast [
 fiːst
 ]
 宴会





13 grateful [ˈɡreɪtfl]
 感谢的





14 usher [ˈʌʃə(r)]
 迎宾员


15 anniversary [ˌænɪˈvɜːsəri]
 周年纪念


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Happy anniversary! 结婚纪念日快乐。



It’s our ... anniversary. 这是我们结婚……周年。



Thanks for being in my life. 谢谢你陪我共度人生。



My wife is very important to me. 我妻子对我很重要。



We’re two of a kind. 我们俩非常相似。



Welcome to our ... anniversary party.



  欢迎参加我们结婚……周年的派对。







1 
 Happy anniversary! 结婚纪念日快乐！



	
Congratulations on your wedding anniversary. 祝贺你们结婚周年纪念。





2 
 It’s our fifth anniversary. 这是我们50周年纪念。



	
It’s our golden wedding. 这是我们的金婚。





  golden wedding 金婚



3 
 Thanks for being in my life. 谢谢你陪我共度人生。



	
Thanks for 50 wonderful years. 谢谢你给了我美好的50年。





4 
 I love my wife. 我很爱我的妻子。



	
I think of my wife first. 我首先想到的是我妻子。


	
My wife is very important to me. 我妻子对我很重要。





5 
 We’re two of a kind. 我们俩非常相似。



	
We’re very similar. 我们非常相似。





  two of a kind 非常相似的人



  similar [ˈsɪmələ(r)]
 adj.
 相似的，类似的



6 
 Welcome to our 10th anniversary party.


欢迎参加我们十周年的派对。


	
We’re very glad to have you come to our wedding anniversary.




你来参加我们的结婚纪念，我们非常高兴。


7 
 We’re happy together now. 我们现在在一起很幸福。



	
You and I are happy together. 我们在一起很快乐。





8 
 Jack and Linda celebrated their twentieth wedding anniversary in January. 杰克和琳达在一月份庆祝了他们的20周年结婚纪念。






	
We always celebrate our wedding anniversary in this restaurant.




我们总是在这家饭店庆祝我们的结婚纪念日。


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 十周年纪念派对
 The 10th Anniversary Party
 





Mr. Davis:   
 Everyone, welcome to our 10th anniversary party.


Mrs: Davis:   
 We’re so glad you all could make it!


Mr. Davis:   
 We just wanted to take a night to celebrate our wedding and how much we love each other.


Mrs. Davis:
     So enjoy the food and the music and the company.


Mr. Davis:   
 And cheers! To our family and friends, and to each other.

戴维斯先生：大家好，欢迎参加我们十周年纪念派对。

戴维斯夫人：我们非常高兴你们都能来参加！

戴维斯先生：我们想趁着这个夜晚庆祝我们的婚礼和彼此间的爱。

戴维斯夫人：所以尽情地享受美食、音乐和爱人的陪伴。

戴维斯先生：现在来举杯！为我们的家人和朋友，为我们彼此，干杯。


2.
 庆祝结婚纪念日
 Celebrate the Wedding Anniversary





Claire:   
 What should we do for our wedding anniversary?


David:   
 How about a big dinner at the club?


Claire:   
 That would be pretty expensive though, depending on how many people we want to invite.


David:   
 That’s true. What do you think?


Claire:   
 I was thinking of having a big party outside. We could have a buffet to keep the costs down.





David:   
 And we could have a band and a dance floor.


Claire:   
 Actually, having it at the club might be perfect. We could use their back garden for the anniversary party.


David:   
 Yeah, I like that idea a lot. I’ll call them and book the garden first thing in the morning.

克莱尔：我们该怎么庆祝结婚纪念日呢？

大卫：  去俱乐部吃一顿丰盛的大餐怎么样？

克莱尔：但那太奢侈了，还得看我们要请多少人。

大卫：  没错。你是怎么想的？

克莱尔：我想在室外举行一个大型派对。我们可以安排自助餐来减少开支。

大卫：  我们还可以有乐队和舞池。

克莱尔：实际上，在俱乐部里举办可能会更完美。我们可以利用他们的后花园来举办周年纪念派对。

大卫：  嗯，我非常喜欢这个提议。我明天早上第一件事儿就是给俱乐部打电话把花园订下来。

depend on 取决于，视……而定




buffet [ˈbʊfeɪ]
 n.
 自助餐


band [bænd]
 n.
 乐队




dance floor 舞池，舞厅



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




When love beckons to you, follow him, though his ways are hard and steep. And when his wings enfold you, yield to him, though the sword hidden among his pinions may wound you. And when he speaks to you, believe in him, though his voice may shatter your dreams as the north wind lays waste the garden. For even as love crowns you, so shall he crucify you.






当爱召唤你的时候，跟随他，虽然他的路途艰险而陡峻。当他的翅翼围卷你的时候，降服于他，虽然那藏在羽膈中间的剑刃也许会伤害到你。当他对你说话的时候，信从他，虽然他的声音会把你们的梦想击碎，如同北风吹荒了林园。爱虽给你加冠，他也把你钉在十字架上。












beckon [ˈbekən]
 v.
 召唤
 





pinion [ˈpɪnjən]
 n.
 鸟翼



shatter [ˈʃætə(r)]
 v.
 使粉碎



crown [kraʊn]
 n.
 加冕
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















美国人对结婚纪念日非常重视。每逢重要结婚纪念日，总要举行结婚周年纪念派对，并逐渐形成了按每次结婚纪念活动赠送传统规定的礼物的习俗，进而又演化成为各种礼物名称来命名每个婚龄的习惯。下面是主要婚龄纪念日的名称：



结婚1周年= 纸 婚 Paper Wedding



结婚2周年= 布 婚 Cotton Wedding



结婚3周年= 皮 婚 Leather Wedding



结婚4周年= 丝 婚 Silk Wedding



结婚5周年= 木 婚 Wood Wedding



结婚6周年= 铁 婚 Iron Wedding



结婚7周年= 铜 婚 Copper Wedding



结婚8周年= 电器婚 Appliance Wedding



结婚9周年= 陶器婚 Pottery Wedding



结婚10周年= 锡 婚 Tin Wedding



结婚11周年= 钢 婚 Steel Wedding



结婚12周年= 麻 婚 Linen Wedding



结婚13周年= 花边婚 Lace Wedding



结婚14周年= 象牙婚 Ivory Wedding



结婚15周年= 水晶婚 Crystal Wedding



结婚20周年= 瓷 婚 China Wedding



结婚25周年= 银 婚 Silver Wedding



结婚30周年= 珍珠婚 Pearl Wedding



结婚35周年= 珊瑚婚 (碧玉婚) Coral(Jade)Wedding



结婚40周年= 红宝石婚 Rudy Wedding



结婚45周年= 蓝宝石婚 Sapphire Wedding



结婚50周年= 金 婚 Golden Wedding



结婚55周年= 翠玉婚 Emerald Wedding



结婚60周年= 钻石婚 Diamond Wedding




















Section
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离婚   Divorce















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 divorced [dɪˈvɔːst]
 离婚的





2 bigamy [ˈbɪɡəmi]
 重婚





3 remarriage [ˌriːˈmærɪdʒ]
 再婚





4 husband [
 ˈhʌzbənd
 ]
 丈夫





5 separate [ˈseprət]
 分居





6 ex-wife [ˌeksˈwaɪf]
 前妻





7 property [ˈprɒpəti]
 财产





8 support [səˈpɔːt]
 抚养





9 change [tʃeɪndʒ] 
 改变





10 cheat [
 tʃiːt
 ]
 欺骗


11 threaten [
 ˈθretn
 ]
 威胁





12 breakdown [ˈbreɪkdaʊn]
 破裂





13 disloyal [dɪsˈlɔɪəl]
 不忠的


14 prearranged [
 ˌpriːəˈreɪndʒd
 ]
 包办的





15 disagreement [ˌdɪsəˈɡriːmənt]
 分歧





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Let’s get divorced. 咱们离婚吧。



...is cheating on me. ……对我不忠。



We’ve been fighting a lot recently. 我们最近总是吵架。



I don’t love...any more. 我不再爱……了。



I don’t see eye to eye with ... 我和……没什么共同语言。



They have filed for divorce. 他们已经提出离婚诉讼了。



I’m separated from my wife. 我和我妻子分居了。







1 
 Let’s get divorced. 咱们离婚吧。



	
I want a divorce. 我想离婚。


	
He is divorcing for the second time. 他这是第二次离婚了。





  get divorced 离婚



2 
 My wife’s cheating on me. 我老婆对我不忠。



	
My wife’s secretly dating someone else. 我老婆背着我和其他人约会。





  cheat on 欺骗，不忠



3 
 We fight a lot. 我们经常吵架。



	
We’ve been fighting a lot recently. 我们最近总是吵架。


	
Stop quarrelling, let’s get divorced. 不要吵架了，咱们离婚吧。


	
We disagree on a lot of things. 我们有太多的事情意见不一致了。





4 
 I don’t love my wife any more. 我不再爱我的妻子了。



	
We don’t get along any more. 我们不再相处了。





5 
 I don’t see eye to eye with my wife. 我和我妻子没什么共同语言。



	
We just don’t get along. 我们俩合不来了。


	
I don’t enjoy being with you. 和你在一起没意思。


	
We don’t have any fun any more. 我们不再有乐趣了。





  see eye to eye 看法完全一致



6 
 They have filed for divorce. 他们已经提出离婚诉讼了。



	
Divorce may be good for both of us. 离婚也许对我们俩都好。








	
I feel lots of pressure living with you. 我觉得和你在一起生活很有压力。







  pressure [ˈpreʃə(r)]
 n.
 压力



7 
 I’m separated from my wife. 我和我妻子分居了。



	
We are living separately now. 我们现在分开住。





8 
 Who would bring up the kids? 孩子们由谁来抚养？



	
What about the kids? Who get custody? 孩子们怎么办？谁来照看啊？







  bring up 抚养



  custody [ˈkʌstədi]
 n.
 监护，照看



9 
 You have changed. 你变了。



	
You’re not the same as before. 你和以前不一样了。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 我妻子对我不忠
 My Wife Cheated on Me



Lawyer:       
 So you want a divorce?


Mr. Brown:   
 Yes. My wife cheated on me and I want to leave her.


Lawyer:       
 Okay. Well, the next step would be figuring out how you will divide your assets.


Mr. Brown:   
 She never worked, so I think I am entitled to most of our stuff. I want to keep the cars and the house.

律师：    这么看来你想离婚？

布朗先生：是的。我妻子对我不忠，所以我想离开她。

律师：    好的。嗯，接下来要做的是研究一下怎么分配财产。

布朗先生：她从没工作过，所以我想我有权享有大部分财产。我想要车和房子。

figure out 计算出，解决




divide [dɪˈvaɪd]
 v.
 分开


asset [ˈæset]
 n.
 财产


entitle [ɪnˈtaɪtl]
 v.
 给……权利，给……资格






2.
 我想离婚
 I Want a Divorce





Mrs. Charles: 
 So I talked with my therapist today.


Mr. Charles:   
 Oh
 
 , yeah? And what did she have to say?


Mrs. Charles: 
 She agrees with me. I would be much better off without you. I want a divorce.


Mr. Charles:   
 Does it really have to be this way?


Mrs. Charles: 
 Yes, it does. 
 I’m hiring a lawyer in the morning. I suggest you do the same.


Mr. Charles:   
 So I guess that’s it then.


Mrs. Charles: 
 Yep. I’ll see you in court.


Mr. Charles:   
 Yes, I guess you will.

查尔斯夫人：今天我跟我的心理医生谈过了。

查尔斯先生：哦，是吗？那她怎么说？

查尔斯夫人：她同意我的想法。没有你我会过得更好。我想离婚。

查尔斯先生：真的要用这种方法解决吗？

查尔斯夫人：是的，确实是这样。我上午一直在聘请律师。我建议你也聘请一位。


查尔斯先生：那我想也只能这样了。

查尔斯夫人：是的，我们法庭见。

查尔斯先生：嗯，我想我会出席的。

therapist [ˈθerəpɪst]
 n.
 治疗专家，心理医生


lawyer [ˈlɔːjə(r)]
 n.
 律师




court [kɔːt]
 n.
 法庭，法院



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




I love and am used to keeping a distance with those changed things. Only in this way can I know what will not be abandoned by time. For example, when you love someone, changes are all around. Then I step backward and watching it silently, then I see the true feelings.






我喜欢并习惯了对变化的东西保持着距离，只有这样才会知道什么是最不会被时间抛弃的。比如爱一个人，充满变数，我于是后退一步，静静地看着，直到看见真挚的感情。












Cultural Background   第 5 步  了解文化







晚婚、不婚或不离婚，是美国社会的新趋势。经济不景气令更多男女选择同居而不结婚，非婚出生的子女人数增加，晚婚或不婚的男女人数上升。因为，如今的美国男男女女也算是想明白了，更多男女选择同居而不结婚，为什么只居不婚，这就是婚姻不敌经济，为了财务问题，两人过日子总比一个人容易。最新的统计数字显示，在美国传统婚姻制度已经日益瓦解，美国人的婚姻观念正在彻底改变。




在婚姻上女性比男性稍微痛苦一些，女人的离婚率远高于男性，这是幸或是不幸，只能因人而异。头婚的美国女人结婚5年后，就有7%的人离婚，结婚10年后，离婚的人数上升到17.2%。头婚的美国女人结婚20年后，还能和老公在一起的人只有67%。头婚的美国女人结婚30年后，只有57.2%的女人继续与老公厮守。头婚的美国女人结婚40年后，还能和原配老公在一起养家糊口的女人只剩下49.7%，一半以上的女人已跟当初的相爱之人bye-bye了。


此外，美国家庭模式的另一个变化是女性延迟结婚的年龄，这有什么好处呢？调查发现晚婚夫妇的离婚率低，这就是好处。晚婚的男女容易持续一段稳定的婚姻，但婚姻学家认为，美国人离婚最大的原因是家庭财务问题，也就是说，钱成了离婚的催化剂。有统计数字表明，小康女性嫁给同样富裕的对象，婚姻关系才会持续长久，而且适用于任何一个年龄组别。









Chapter 7









日常情感表达





Emotions



Section 1高兴与难过 Happy and Sad



Section 2喜欢与讨厌 Like and Dislike



Section 3同意与分歧 Agreement and Disagreement



Section 4 信任与怀疑 Trust and Doubt



Section 5 接受与拒绝 Acceptance and Refusal



Section 6 建议与忠告 Suggestion and Persuasion



Section 7 责备与提醒  Scolding and Reminding



Section 8 支持与鼓励 Support and Encouragement



Section 9 生气与激动 Angry and Excited



Section 10 抑郁与沮丧 Depressed and Desperate



Section 11担心与忧虑 Worried and Stressed


























Section
 1





高兴与难过  Happy and Sad

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 delight [dɪˈlaɪt]
 高兴





2 cheerful [tʃɪə(r)fl]
 欢乐的





3
 enjoyable [ɪnˈdʒɔɪəbl]
 愉快的





4 glad [
 ɡlæd
 ]
 高兴的





5 joy [dʒɔɪ]
 高兴





6 pleasure [ˈpleʒə(r)]
 高兴





7 laughter [ˈlɑːftə(r)]
 笑声





8 pleased [pliːzd]
 高兴的





9 unhappy [ʌnˈhæpi]
 不快乐的





10 sob [sɒb]
 抽泣





11 upset [
 ʌpˈset
 ]
 心烦的





12 howl [haʊl]
 嚎哭





13 sorrow [ˈsɒrəʊ]
 悲伤





14 cry [kraɪ]
 哭声





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’m really happy. 我真的很高兴。



I’m in a good/bad mood today. 我今天心情很好/不好。



You look happy today. 你今天看上去很高兴啊。





I’ve never been this happy. 我从没有这么高兴过。



Nothing would please me more. 没有比这更让人高兴的了。



You don’t seem to be quite yourself today.



  你今天看起来不大对劲啊。



That upsets me. 那让我心烦。



Why are you so glum? 你怎么闷闷不乐的呀？



You seem out of humor today. 你今天好像不高兴。







1 
 I’m really happy. 我真的很高兴。





	
I’m really glad.我真的很高兴。


	
I’m so happy. 我是那么高兴。




	
I’m so glad. 我很高兴。




	
I’m overjoyed. 我非常高兴。







  overjoyed [ˌəʊvəˈdʒɔɪd]
 adj.
 极欣喜，极高兴



2 
 I’m in a good mood today. 我今天心情很好。



	
I feel so good today. 我今天感觉很好。


	
You look happy today. 你今天看上去很高兴啊。




	
I’m in bad mood today. 我今天心情不好。





  be in good mood 心情喜悦  be in bad mood 心情不好



3 
 I’ve never been this happy. 我从没有这么高兴过。



	
I’ve never been as happy as I am now. 我从没有现在这么高兴过。


	
This is the happiest moment of my life. 这是我生活中最高兴的时刻。





4 
 Nothing would please me more. 没有比这更让人高兴的了。



	
Nothing could be more wonderful. 没有比这更美妙的了。


	
Nothing could be nicer. 没有比这更让人高兴的了。


	
I couldn’t be happier. 我特别高兴。








5 
 You don’t seem to be quite yourself today.


你今天看起来不大对劲啊。


	
You’re not yourself today. 你今天有点儿不大对劲。


	
You seem different today. 你今天好像不大对劲。


	
Looks like something’s on your mind. 你看上去心事重重的。





  sth.’s on one’s mind 某人心事重重



6 
 That upsets me. 那让我心烦。





	
That makes me upset. 那让我心烦。




	
It makes me sad. 这让我很伤心。




	
That saddens me. 那让我难过。




	
I’m kinda sad today. 我今天有点儿不开心。





  sadden [ˈsædn]
 v.
 使悲伤，使难过



  kinda [ˈkaɪndə]
 adv.
 有点儿，有几分（相当于kind of）



7 
 Why are you so glum? 你怎么闷闷不乐的呀?



	
Why the long face? 你怎么拉着脸啊？





  glum [ɡlʌm]
 adj.
 闷闷不乐的



  long face不悦的脸色，闷闷不乐的脸色



8 
 You seem out of humor today. 你今天好像不高兴。



	
You don’t look very happy today. 你今天看着好像不太高兴啊。





  out of humor 不高兴，闷闷不乐



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 今天不开心
 Be Sad Today
 





Mary: 
 What’s wrong, John?


John: 
 I’m kinda sad today.


Mary: 
 Why? Anything you want to talk about?


John: 
 I studied ridiculously hard for this Chemistry test, but I only got a C on it.





Mary: 
 That’s okay, it’s still mid-semester! You have time to get your grades up.


John: 
 I know, but I really thought I would do better on this test.

玛丽：怎么了，约翰？

约翰：我今天有点儿不开心。

玛丽：为什么？你想跟我说说吗？

约翰：为了化学考试，我非常努力地学习，可我只得了个C。

玛丽：没关系，这只是期中考试而已！你还有时间来提高成绩。

约翰：我知道，但我真的觉得这次考试我会考得更好的。


ridiculously [rɪˈdɪkjələsli]
 adj.
 可笑地，荒谬地



2.
 情绪低落
 In a Bad Mood
 





John: 
 Hi, Mary!



Mary: 
 Hi, John.



John: 
 What’s wrong? You seem down.



Mary: 
 It’s nothing.



John: 
 Tell me about it.



Mary: 
 Well, it’s just my friend Emma. She likes this guy that I like too, and we kinda had a fight.



John: 
 Oh, that’s too bad. But you shouldn’t let things like that get in the way of your friendship!



Mary: 
 I know, but sometimes I can’t help it.



John: 
 Yeah, I understand. Look on the bright side—the sun is shining today and we can go to the beach!



Mary: 
 Oh, that would be great, John! That would really cheer me up.



John: 
 Good, and we can go get ice cream on the way home, too!




约翰：嗨，玛丽！

玛丽：嗨，约翰。

约翰：怎么了？你看上去情绪低落。




玛丽：没什么。

约翰：跟我说说吧。

玛丽：好吧，是我的朋友艾玛。她喜欢的那个男孩也是我喜欢的，我们小吵了一架。

约翰：哦，那太糟糕了。不过你不应该让这样的事情阻碍你们的友谊！

玛丽：我知道，不过有时候我控制不住。

约翰：是啊，我理解。往好的一面看看——今天的太阳多明媚，我们可以去沙滩玩玩！

玛丽：哦，那太好了，约翰！这肯定会让我高兴的。

约翰：很好，我们在回来的路上还可以去买冰淇淋吃！

get in the way of 挡住……的路，妨碍


beach [biːtʃ]
 n.
 海滩，沙滩




on the way home 回家的路上



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Those who truly treasure the past will not bemoan the passing of the good old days, because days enshrined in memory are never lost. Death itself is powerless to still a remembered voice or erases a remembered smile. And for one boy who is now a man, there is a pond which neither time nor tide can change, where he can still spend a quiet hour in the sun.



真正珍惜过去的人，不会悲叹旧日美好时光的逝去，因为藏于记忆中的时光永不消逝。死亡本身无法阻止一个记忆中的声音，或擦除一个记忆中的微笑。对现已长大成人的男孩来说，那儿将有一个池塘，既不因时间而改变，也不会被潮汐所淹没，他仍可以继续在阳光下享受片刻的安静时光。






treasure [ˈtreʒə(r)]
 v.
 珍爱
 





bemoan [bɪˈməʊn]
 v.
 悲伤，抱怨



enshrine [ɪnˈʃraɪn]
 v.
 珍藏
 








Cultural Background   第 5 步  了解文化







get on one’s nerves
 惹人生气，让人厌烦。


照字面上来看这句话就是碰到某人的神经了，引申为让某人生气的意思。比如说别人一直取笑你，你不高兴就可以说You get on my nerve。这句话的意思跟jump on one’s back
 差不多，jump on my back 就是说某人惹到你，让你生气了。试想如果有一个人在你背上跳啊跳的，那会是什么样的感觉？所以凡是有人惹到你，让你不高兴，就可以警告说You are jumping on my back!




















Section
 2





喜欢与讨厌  Like and Dislike















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 favourite [ˈfeɪvərɪt]
 喜爱的





2 fond [fɔnd]
 喜爱的





3 interest [ˈɪntrəst]
 兴趣





4 hate [
 heɪt
 ]
 讨厌





5 enjoy [
 ɪnˈdʒɔɪ
 ]
 喜爱





6 prefer [prɪˈfɜː(r)]
 更喜欢





7 dislike [dɪsˈlaɪk]
 不喜欢





8 preference [ˈprefrəns]
 偏爱





9 tiresome [ˈtaɪəsəm]
 讨厌的





10 troublesome [ˈtrʌblsəm]
 讨厌的





11 annoy [əˈnɔɪ]
 使烦恼





12 bother [
 ˈbɒðə(r)
 ]
 烦恼





13 disgust [
 dɪsˈɡʌst
 ]
 厌恶





14 bore [bɔː(r)]
 令人讨厌的人





15 love [lʌv]
 爱     



 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I like ... 我喜欢……



I’m a fan of ... 我是……的粉丝。



I don’t like ... at all. 我一点儿也不喜欢……



I’m fond of ... 我喜欢……



I’ve developed a great liking for ... 我渐渐喜欢上……



I’m really tired of ... 我真厌烦了……



I can’t put up with ... 我真忍受不了……



I’m interested in ... 我对……很感兴趣。







1 
 I like that. 我喜欢那个。



	
I like that a lot. 我很喜欢那个。


	
I enjoy that.我喜欢那个。


	
I’m a fan of him. 我是他的粉丝。





2 
 I don’t like that. 我不喜欢那个。



	
I don’t like that at all. 我一点儿也不喜欢那个。




	
I don’t like that very much. 我非常不喜欢那个。





3 
 I’ve had it. 我已经受够了!



	
I can’t stand you. 我受不了你了。





  stand [stænd]
 v.
 忍受



4 
 I prefer tea to coffee. 比起咖啡来我更喜欢茶。



	
I like tea more than coffee. 我喜欢茶胜过咖啡。


	
I’d rather have tea than coffee. 我宁愿喝茶也不愿意喝咖啡。





5 
 I’m fond of this movie. 我喜欢这部电影。



	
I’m hooked on this movie. 我对这部电影上瘾了。
 







  be hooked on 沉溺于，对……入迷，对……上瘾



6 
 I’ve developed a great liking for Chinese food.


我渐渐喜欢上吃中国食物。


	
Egg soup is my cup of tea. 我喜欢喝鸡蛋汤。








  develop a great liking for 渐渐喜欢上



  be one’s cup of tea 某人的心爱之物，某人喜欢的事



7 
 It’s such a chore to do the shopping every day!


每天上街买东西真烦人！





  chore [tʃɔː(r)]
 n.
 令人讨厌的工作





8 
 I’m really tired of the same old story. 我真厌烦了这个老掉牙的故事。





	
I can’t take the same old story. 我真受不了这个老掉牙的故事。


	
I can’t put up with the same old story. 我真忍受不了这个老掉牙的故事。
 







9 
 I’m interested in playing basketball. 我对打篮球很感兴趣。



	
I love to play basketball. 我喜欢打篮球。


	
I enjoy playing basketball. 我喜欢打篮球。


	
Basketball is my thing. 篮球是我的爱好。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 喜欢这些鞋
 Like Those Shoes
 





Lily: 
 I really like these shoes, Bill.


Bill: 
 I don’t know, I think they’re just okay.


Lily: 
 Are you kidding??? They have so much style!


Bill: 
 Is that real leather? I’m a vegan, you know.


Lily: 
 Relax, I’m sure it’s synthetic. No one uses real leather anymore.





Bill: 
 Well, I still don’t like them. You should get those sandals instead.




莉莉：我真的喜欢这些鞋了，比尔。

比尔：我不知道，我觉得这些鞋就一般。

莉莉：你在开玩笑吧？？？这鞋有这么多的样式！

比尔：那是真皮的吗？我是纯素食主义者，你知道的。

莉莉：放松点，我确定那是人造皮。现在已经没人用真皮的了。

比尔：好吧，我还是不喜欢它们。你还是买凉鞋吧。




leather [ˈleðə(r)]
 n.
 皮革，皮革制品




vegan [ˈviːɡən]
 n.
 纯素食主义者


synthetic [sɪnˈθetɪk]
 adj.
 人造的


sandal [ˈsændl]
 n.
 凉鞋



2.
 素食主义者
 Vegetarian





Lily: 
 I’m hungry, let’s go eat.


Bill: 
 Okay. Someplace with good vegetarian things, though.


Lily: 
 That’s right, you’re a vegan. Why is that?


Bill: 
 I don’t like cruelty to animals.


Lily: 
 Well, I don’t like that either, but I still like meat.


Bill: 
 Also, I just don’t really like the taste of meat.


Lily: 
 Really? Not chicken or beef or pork?


Bill: 
 Nope.


Lily: 
 What about bacon?


Bill: 
 Absolutely not.


Lily: 
 What??? Everyone likes bacon!


Bill: 
 Not me. I can’t stand it.


Lily: 
 Wow. My mind is blown. I don’t think I could live without bacon.





Bill: 
 It’s not that hard! Just stop eating meat. Come on, tonight we both eat vegetarian.


Lily: 
 Alright, I’ll try it. Just for you, buddy.

莉莉：我饿了，咱们去吃东西吧。

比尔：好吧。但是得去一个提供美味素食的地方。

莉莉：没错，你是素食主义者。你为什么吃素？

比尔：我不喜欢对待动物的残酷行为。

莉莉：嗯，我也不喜欢那样，但我仍然喜欢吃肉。

比尔：另外，我只是不喜欢肉的味道。

莉莉：真的吗？不喜欢鸡肉、牛肉还是猪肉？




比尔：都不喜欢。

莉莉：培根呢？

比尔：完全不喜欢。

莉莉：什么？？？大家都喜欢培根！

比尔：不包括我。我受不了它的味儿。

莉莉：哇。我的头要炸了。我觉得没有培根我都活不下去。

比尔：没有那么难吧！那就别吃肉了。走吧，今晚我们一起吃素。

莉莉：好吧，我试试吧。可都是为了你，伙计。




cruelty [ˈkruːəlti]
 n.
 残忍




absolutely [ˈæbsəluːtli]
 adv.
 完全地



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Youth is not entirely a time of life; it is a state of mind; it is not a matter of rosy cheeks, red lips and supple knees; it is a temper of the will, a quality of the imagination, a vigor of the emotions; it is the freshness of the deep springs of life.



青春不是年华，而是一种心态；不是玫瑰般的脸庞，红润的嘴唇和敏捷的双腿，而是坚韧的意志，丰富的想象力，以及无穷的激情；青春是生命深处的一股清泉。






entirely [ɪnˈtaɪəli]
 adv.
 完全地



supple [ˈsʌp]
 adj.
 柔软的



temper [ˈtempə(r)]
 n.
 韧度



vigor [ˈvɪɡə(r)]
 n.
 活力



freshness [freʃnəs]
 n.
 新鲜
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















相比中国人较为复杂的人际关系，美国人的性格更直接。对于喜欢的人或物，他们会很热情，相反，对待不喜欢的人或物，他们不会有任何兴趣。拿工作和生活态度举例来说，美国人对待工作与中国人不同，美国人不喜欢攒钱，喜欢享受生活。结束一天的工作后，他们会做些自己喜欢的事情，比如去健身房锻炼或是来次野外烧烤。大部分美国人很少加班，而且周未是绝对不工作的。对于不喜欢的事物，有个常用的口语表达是“That sucks.”翻译成“太烂了，太差劲了。”




















Section
 3





同意与分歧  Agreement and Disagreement















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 against [əˈɡenst] 反对





2 agree [əˈɡriː] 同意





3 allow [əˈlaʊ] 允许





4 argue [ˈɑːɡjuː] 争论





5 disagree [ˌdɪsəˈɡriː] 不同意





6 correspond [ˌkɒrəˈspɒnd] 一致





7 permission [pəˈmɪʃn] 许可





8 persuade [pəˈsweɪd] 说服





9 promise [ˈprɒmɪs] 允诺





10 difference [ˈdɪfrəns] 分歧





11 resolve [rɪˈzɒlv] 解决





12 diverge [
 daɪˈvɜːdʒ
 ] 分歧





13 insist [ɪnˈsɪst] 坚持





14 permit [pəˈmɪt] 允许





15 disagreement [ˌdɪsəˈɡriːmənt] 不一致





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I agree. 我同意。



You can say that again.我完全同意。



I’m 100% with you on this. 这点我百分之百同意你。



I couldn’t agree with you more. 我完全同意你的观点。



Let’s just agree to disagree. 咱们就求同存异吧。



I don’t agree with you. 我不同意你的说法。



I can’t agree with everything you said. 我不完全同意你所说的话。



I’m suprised we feel the same about it.





  我很奇怪我们对此想法一致。







1 
 I agree. 我同意。



	
I agree with you. 我同意你的说法。


	
I feel the same way. 我有同感。





  feel the same way 有同样的感觉



2 
 We see eye to eye with each other on this.


在这一点上，我们俩的意见完全一致。


  see eye to eye 看法一致



3 
 You can say that again! 我完全同意！



	
I agree entirely. 我完全同意。


	
I absolutely agree. 我完全同意。


	
I’m 100% with you on this. 在这点上我百分之百同意你。


	
I don’t see why not. 我没有理由说不。


	
I’m all for it. 我非常赞成。





  entirely [ɪnˈtaɪəli]
 adv.
 完全地



4 
 I couldn’t agree with you more. 我完全同意你的观点。



	
As for me, I have no objections about it.




对我来说，我对此没有反对意见。


  objection [əbˈdʒekʃn]
 n.
 反对，异议






5 
 I share your opinion. 我和你意见一致。



	
That’s just what I wanted to say. 那正是我想说的。


	
That’s exactly what I had in mind. 那正是我所想的。





6 
 I’m surprised we feel the same about it. 我很奇怪我们对此想法一致。





	
It’s great that we agree on it.我们对此意见一致真是太好了。


	
I’m amazed that we agree on that.




在那件事情上我们能达成一致意见我很惊奇。


	
I thought we would disagree, and I’m surprised that we don’t.




我原以为我们会有分歧的，没想到竟然没有。


7 
 Let’s just agree to disagree. 咱们就求同存异吧。



	
Everyone has their own opinion, right? 每个人都有他自己的观点，对吧？





  agree to disagree 求同存异



8 
 I agree in principle. 原则上我同意。



	
I partly agree. 我部分同意。


	
I can’t agree with everything you said. 我不完全同意你所说的话。


	
You are a little right there. 你说的也有一点道理。





  principle [ˈprɪnsəpl]
 n.
 原则



  partly [ˈpɑːtli]
 adv.
 在一定程度上，部分地



9 
 I disagree. 我不同意。



	
I don’t agree with you. 我不同意你的说法。




	
I don’t think I agree with that. 我觉得我不同意那种说法。


	
I don’t feel the same way about it. 对此，我并不那么认为。







10 
 Our ideas are like oil and water. 我们的意见像油和水一样不相容。



	
You and I never seem to agree. 你和我好像从来就没有意见相同过。





  like oil and water 像油和水一样不相容



11 
 I can’t bring myself to agree with you. 我无法使自己同意你的观点。 



	
I disagree with you. 我不同意你的观点。


	
I completely disagree with you. 我完全不赞同你的观点。


	
I totally disagree with you. 我完全不赞同你的观点。








 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 看电影有分歧
 Disagree on Movie Selecting
 





Penny:   
 What movie should we see tonight, honey?


Carl:   
 I’m in the mood for something scary, what about you?


Penny:   
 Oh, no,
 
 not anything too scary! You know I can’t take it.


Carl:   
 How about a good action movie with lots of explosions?


Penny:   
 Umm, no.


Carl:   
 So chick flick it is, then, huh?


Penny:   
 Oh, Carl, you understand me so well!

潘妮：我们今晚看什么电影，亲爱的？

卡尔：我想看点恐怖片，你呢？

潘妮：哦，不，一点恐怖的都不行！你知道我受不了的。

卡尔：有很多爆炸场景的精彩动作片怎么样？

潘妮：呃，不。

卡尔：那爱情片呢，哈？

潘妮：哦，卡尔，还是你了解我！

scary [ˈskeəri]
 adj.
 恐怖的




action movie 动作片


explosion [ɪkˈspləʊʒn]
 n.
 爆炸




chick flick 爱情片，言情片



2.
 电影品味不同
 Different Tastes in Movies





Penny:   
 I can’t believe you didn’t like that movie!


Carl:   
 It was awful! No plot, no action, boring characters.


Penny:   
 But it was so romantic!
 
 It was all about the ultimate triumph of true love!





Carl:   
 Give me explosions and car chases any day.


Penny:   
 Ugh, sometimes, I just don’t understand how we get along so well.


Carl:   
 I know, we really have different tastes in movies. But we have similar tastes in other things.


Penny:   
 Like what?


Carl:   
 We both love jazz, we both love to exercise, we both like cooking at home.


Penny:   
 Yeah, I guess no couple will agree on everything all the time.


Carl:   
 Exactly. See, we agree!

潘妮：我不敢相信你不喜欢那部电影！

卡尔：太糟了！没有情节，没有动作，乏味的角色。

潘妮：但很浪漫！整个影片都是关于真爱最终走向了胜利的！

卡尔：哪天还是看爆炸或飞车的吧。

潘妮：呃，有时候，我不明白我们是怎样相处得这么好的。

卡尔：我知道，我们对电影的品味真的非常不同。但是我们对其他事物有着相同的品味。

潘妮：比如说？

卡尔：我们都爱爵士乐，我们都爱运动，我们都喜欢在家做饭。

潘妮，没错，我想没有哪对夫妻会在所有事情上总是意见一致。

卡尔：确实如此。看，我们达成一致了！

plot [plɒt]
 n.
 故事情节




character [ˈkærəktə(r)]
 n.
 角色


ultimate [ˈʌltɪmət]
 adj.
 最终的




triumph [ˈtraɪʌmf]
 n.
 胜利


car chases 飞车




similar [ˈsɪmələ(r)]
 adj.
 相似的，类似的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇







Love your friends and family with your entire being and they are the most important part of your life. Feel the calmness on a quiet sunny day. Find a rainbow and live your world of dreams. Always remember life is better than it seems.



全身心地去爱你的家人、朋友，他们是你生命中最重要的部分。在阳光灿烂的日子里，感受安宁。寻找彩虹，活在梦想的世界里。永远记住，生活比看上去更美好。






Cultural Background   第 5 步  了解文化













一般在对美国人表达自己观点的时候，要避免中国人一贯的含蓄兜圈子。同意就说同意，不同意也可以直接说“不”。很多时候，美国人是不理解中国的人情的。中国人认为谦让和容忍是美德，甚至可以换来别人的理解。但在美国有时候事与愿违。举个例子，在钱的问题上，美国人一般不讲面子上的事儿，中国人有时候很慷慨，认为都是好朋友，于是抢着结账，一般这种情况发生时，美国人是不会客气的。时间一长，中国人就会很疑惑为什么每次都是自己抢着结账，而美国哥们怎么从来不主动。其实是因为，一般情况下，美国朋友之间都是各花各的，即使彼此是情侣关系。当然，也会有特殊情况，比如人家确实喜欢你，或者说，情侣之间有时候也不分你我。因此，跟美国人切勿含蓄，想表达什么直接说就行。




















Section
 4





信任与怀疑  Trust and Doubt















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 attitude [ˈætɪtjuːd]
 态度





2 believe [bɪˈliːv]
 相信





3 astonish [əˈstɒnɪʃ]
 使惊讶





4 certainly [
 ˈsɜːtnli
 ]
 一定





5 uncertain [ʌnˈsɜːtn]
 不确定的





6 trust [trʌst]
 信任





7 doubt [daʊt]
 怀疑





8 guess [ges]
 猜测





9 suppose [səˈpəʊz]
 猜想





10 impossible [ɪmˈpɒsəbl] 不可能
 的





11 likely [ˈlaɪkli]
 可能





12 sure [
 ʃʊə(r)
 ]
 确信





13 depend [
 dɪˈpend
 ]
 信赖





14 chance [tʃɑːns]
 可能性





15 trustworthy [ˈtrʌstwɜːði]
 可靠的





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I trust you completely. 我完全相信你。



I’m not sure that I trust you. 我不确定我是否相信你。



I feel like I can’t trust you. 我觉得我不能相信你。



I doubt it. 我怀疑。



Really? I can’t believe it. 真的吗？我不敢相信。



I have no doubt about it. 我对此没什么疑问。



I’ll believe that when I see it. 我要亲眼看见才相信。







1 
 I take your words for it. 我相信你的话。



	
I have the utmost faith in you. 我绝对/完全信任你。


	
I have the complete faith in you. 我完全信任你。


	
I trust you completely. 我完全相信你。





  take one’s words 相信某人的话



  utmost [ˈʌtməʊst]
 adj.
 极度的，最大的



2 
 I can trust you. 我可以相信你。





	
I definitely trust you.我肯定相信你。




	
I trust you a lot. 我非常相信你。





3 
 I don’t really trust you. 我真的不相信你。





	
I’m not sure that I trust you. 我不确定我是否相信你。


	
I don’t think I should rely on you. 我觉得我不应该相信你。





  rely on 信任，依靠



4 
 I feel like I can’t trust you.
 我觉得我不能相信你。



	
I don’t think I can trust you. 我觉得我不能相信你。


	
I don’t feel I can count on him. 我觉得我不能指望他。


	
I don’t feel I can back on him. 我觉得我不能指望他。





  count on依靠，指望



5
   I trust you can do it.
 我相信你能做到的。



	
You’ll succeed this time for sure! 你这次肯定会成功的！








6 
 I doubt it. 我怀疑。



	
It’s doubtful. 这很可疑。


	
I wouldn’t bet on it. 我不敢肯定。


	
It’s chancy. 这不是真的。





  doubtful [ˈdaʊtfl]
 adj.
 怀疑的，可疑的



  bet [bet]
 v.
 确信  chancy [ˈtʃɑːnsi]
 adj.
 不确定的



7 
 I won’t buy your story. 我不相信你说的话。



	
I won’t believe your story. 我不相信你说的话。


	
I don’t buy it. 我不相信。





8 
 Really? I can’t believe it. 真的吗？我不敢相信。



	
Oh, really? 哦，是吗？


	
Is it true? 这是真的吗？





9 
 I have no doubt about it. 我对此没什么疑问。



	
I have no reason to doubt his word. 我没有理由怀疑他的话。





  have no doubt 没有疑问，不怀疑



10 
 Are you serious?
 你是认真的吗？



	
Are you kidding? 你开玩笑吧？





11 
 I’
 ll believe that when I see it. 我要亲眼看见才相信。



	
I won’t believe in it unless I’ve seen it with my own eyes.




我不相信，除非我亲眼看到。


	
Seeing is believing. 眼见为实。
 







 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 我相信你
 I Trust You
 





Mack: 
 Hi, honey, happy birthday. Here, put this blindfold on.


Lucy: 
 A blindfold? Why?


Mack: 
 It’s a surprise!





Lucy: 
 A good surprise? You know I only like good surprises, right?


Mack: 
 I promise you will like it.


Lucy: 
 Okay. I trust you. Is it a surprise birthday party?


Mack: 
 Calm down, you’ll find out!

马克：嗨，亲爱的，生日快乐。现在，把眼罩带上。

露西：眼罩？为什么？

马克：这是个惊喜！

露西：一个大的惊喜？你知道我只喜欢大的惊喜，对吗？

马克：我保证你会喜欢的。

露西：好吧。我相信你。是一个惊喜的生日派对吗？

马克：别急，你会知道的！

blindfold [ˈblaɪndfəʊld]
 n.
 遮眼布，眼罩


calm down 平静下来，镇定下来



2.
 我信不过
 I Can’t Trust It





Taxi Driver:   
 We’re here, sir.


Jim:         
 How much is the total?


Taxi Driver:   
 $60 plus tip.


Jim:         
 Wow, that’s more than I was expecting. Okay, here’s a hundred dollar bill.


Taxi Driver:   
 Sorry, I don’t take ’em.


Jim:         
 What? Why? It’s the only thing I have!


Taxi Driver:   
 They’re too easy to fake, I can’t trust it.


Jim:         
 I just took it out from my bank, it’s definitely real.


Taxi Driver:   
 Sorry, pal, I don’t trust them.


Jim:         
 Look, either you want my money or you don’t.


Taxi Driver:   
 Don’t you have a credit card?


Jim:         
 So you don’t trust cash, but you would trust a stranger’s credit card?





Taxi Driver: 
 What can I say? Life is strange sometimes.

出租车司机：我们到了，先生。

吉姆：        总共多少钱？

出租车司机：加上小费一共60美元。

吉姆：        哇，这比我预期的多多了。好吧，这是100美元。

出租车司机：对不起，我不收100美元的钞票。

吉姆：        什么？为什么？我只带了这么多钱！

出租车司机：100美元的钱太容易造假了，我信不过。

吉姆：        我刚从银行取出来的，肯定是真的。

出租车司机：对不起，伙计，我还是信不过。

吉姆：        听着，要么你收下我的钱，要么就别收。

出租车司机：你没有信用卡吗？

吉姆：        这么说你不相信现金，而宁愿去相信一位陌生人的信用卡？

出租车司机：我该怎么说呢？有时候生活就是陌生的。

plus [plʌs]
 v.
 加上




’em 他们，是them的口语缩写形式


fake [feɪk]
 v.
 伪造，造假


pal [pæl]
 n.
 伙计，朋友



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Swallows may have gone, but there is a time of return; willow trees may have died back, but there is a time of regreening; peach blossoms may have fallen, but they will bloom again. Now, you the wise, tell me, why should our days leave us, never to return?—If they had been stolen by someone, who could it be? Where could he hide them? If they had made the escape themselves, then where could they stay at the moment?






燕子去了，有再来的时候；杨柳枯了，有再青的时候；桃花谢了，有再开的时候。但是，聪明的，你告诉我，我们的日子为什么一去不复返呢？——是有人偷了他们罢：那是谁？又藏在何处呢？是他们自己逃走了，现在又到了哪里呢？






swallow [ˈswɒləʊ]
 n.
 燕子



willow [ˈwɪləʊ]
 n.
 柳，柳树



blossom [ˈblɒsəm]
 n.
 花
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国社会文化在诚信这一点上与中国社会文化略有不同。中国人从小到大，遵循父母和老师的教导，要与人为善但要对别人有所防备。美国这个社会表现出的那种人与人之间的信任是很令人震惊的。无论是在最微小的生活细节还是在企业文化上都体现得淋漓尽致。有时候中国留学生会有很多疑问，是否可以放心地使用信用卡结账？在生活中处理人际关系时，是否可以信任彼此？当然，出门在外，还是万事小心为宜，只是应该给予别人更多的信任。
























Section
 5





接受与拒绝  Acceptance and Refusal

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 accept [əkˈsept]
 接受





2 refuse [rɪˈfjuːz]
 拒绝





3 reject [rɪˈdʒekt]
 拒绝





4 acceptable [
 əkˈseptəbl
 ] 可接受的  



5 satisfy [
 ˈsætɪsfaɪ
 ]
 使满意





6 decline [dɪˈklaɪn]
 谢绝





7 deny [dɪˈnaɪ]
 拒绝给予





8 repulse [rɪˈpʌls]
 回绝





9 prohibition [ˌprəʊɪˈbɪʃn]
 禁止





10 confirm [kənˈfɜːm]
 肯定


11 spurn [
 spɜːn
 ]
 拒绝





12 rebuff [
 rɪˈbʌf
 ]
 拒绝





13 content [ˈkɒntent]
 满意的





14 negative [ˈneɡətɪv]
 否定的


15 satisfactory [ˌsætɪsˈfæktəri]
 令人满意的


 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Will you accept this? I want you to have it.



  你会接受这个吗？我希望你接受它



I would love to accept this. Thank you. 我很乐意接受，谢谢你。



I’ve been thinking about getting this for a while now.



  我想要这个已经有一段时间了。



I’m sorry, tomorrow is all booked up. 对不起，我明天都排满了。



I am sorry to turn you down. 我很抱歉必须拒绝你。



I wish I could, but I haven’t had enough time.



  我希望可以，可我没有足够多的时间。







1 
 I wanted you to have this. 我希望你接受这个。





	
I really want you to have this.我真的希望你接受这个。




	
Will you accept this? I want you to have it.




你会接受这个吗？我希望你接受它。


2 
 It’s/That’s fine. 这/那样可以。



	
It’s/That’s good enough. 这/那非常好。


	
It’s/That’s satisfactory. 这/那是令人满意的。





3 
 Thanks, I’d love to take this. 谢谢，我非常愿意接受。



	
Thank you so much. I’ll gladly accept this. 非常感谢，我会很高兴接受的。




	
I would love to accept this. Thank you. 我很乐意接受，谢谢你。





4 
 That’s just what I needed. 这就是我要的。



	
I’ve been thinking about getting this for a while now.




我想要这个已经有一段时间了。


	
I’ve wanted this for a long time now, thank you.




我想要这个已经好长一段时间了，谢谢你。


5 
 No way. 不可能。



	
Not a chance. 不行。


	
Not likely. 不可能。


	
Forget it. 别提了。








6 
 I have something on. 我有事，走不开。



	
Something urgent came up. 突然有点急事。





  urgent [ˈɜːdʒənt]
 adj.
 紧急的，急迫的



7 
 I’m sorry, tomorrow is all booked up. 对不起，我明天都排满了。



	
I’ll be filled up this week. 我这周都排满了。


	
I couldn’t make it this week. 我这周不行。





  book up全部预定完  be filled up 排满，没有空



8 
 I don’t think I should take this. 我不觉得我该接受这个。



	
I don’t think I deserve this. 我不觉得这是我应得的。


	
I’m not sure I should get this. 我不确定我该接受这个。


	
I’m going to have to refuse. 我得拒绝了。





  deserve [dɪˈzɜːv]
 v.
 应受，应得



9 
 Let’s do another time. 咱们下次吧。



	
Have/Take a rain check. 改天吧。





  a rain check 延期，改天



10 
 I am sorry to turn you down. 我很抱歉必须拒绝你。



	
I am sorry but I have to turn you down. 我很抱歉,但我必须拒绝你。





  turn down 拒绝



11 
 I would like very much to join you another time.  我希望下次能参加。





	
I wish I could, but I haven’t had enough time.




我希望可以，可我没有足够多的时间。


	
I really want to, but I got hundreds of things to do.




我想去，可是我有好多好多事要做。


12 
 I’ll think about it. 我要考虑一下。



	
I am not interested. 我没有兴趣。


	
I am really not in the mood. 我真的没有什么心情。





  in the mood 有心情，有兴趣



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话








1.
 50美元，成交 
 $50, Deal
 





Seller: 
 So do we have a deal?


Gary: 
 No way, $100 is way too expensive for a CD player.


Seller: 
 But it’s in great quality, and they are hard to find now!


Gary: 
 Sure, they’re vintage, but not worth 100 bucks.


Seller: 
 How about $75?


Gary: 
 I won’t pay anything over $45.


Seller: 
 Okay, how about this. $50 and I throw in a set of headphones.


Gary: 
 Okay, deal.

售货员：那我们成交喽？

加里：  不可能，100美元买张CD唱片太贵了。

售货员：它的质量非常好，而且现在也很难找得到了！

加里：  确实，它们年代久远，但是也不值100美元。

售货员：75美元怎么样？

加里：  我最多出45美元。

售货员：好吧，就这样吧。50美元，我附赠一套耳机。

加里：  好的，成交。

vintage [ˈvɪntɪdʒ]
 adj.
 古老的，过时的


headphone [ˈhedfəʊn]
 n.
 头戴式耳机



2.
 不能接受这个价格
 Fail to Accept the Price





Phil: 
 Hi, are you here to look at the apartment?


Suzy: 
 Yeah, I saw your ad in the paper.


Phil: 
 Come on in and take a look around.


Suzy: 
 Thanks. Is it true that all the furniture comes with the place?


Phil: 
 Yeah. And it’s all brand new.


Suzy: 
 Great. And what about the utilities?


Phil: 
 Those you have to pay for.





Suzy: 
 Really? Even water and electricity? I thought they were included
 in the price.


Phil: 
 No, they’re separate.


Suzy: 
 Hmm, I don’t know if I can accept the price then.


Phil: 
 It’s up to you. I have a lot of other people interested in the place.


Suzy: 
 And what about a garage or parking spot?


Phil: 
 Those cost extra too.


Suzy: 
 Wow, okay, I really can’t accept the price and everything else.


Phil: 
 Okay, no problem.

菲尔：嗨，你是来这里看房子的吗？

苏西：是的，我在报纸上看到你刊登的广告了。

菲尔：进来看看吧。

苏西：谢谢。这个房子真的配带所有家具吗？

菲尔：是的。这些家具都还是新的。

苏西：太好了。那日常公用设施呢？

菲尔：那些需要你自己支付。

苏西：是吗？还包括水电？我还以为这些都已经包含在价格中了。

菲尔：不是，它们是分开的。

苏西：嗯，这样的话我就不知道是否能接受这个价格了。

菲尔：这就看你了，还有许多其他客户对这房子感兴趣。

苏西：那车库和停车场呢？

菲尔：这些也都额外收费。

苏西：哇，好吧，我真的不能接受这个价格和其他的附加条件。

菲尔：好的，没问题。

apartment [əˈpɑːtmənt]
 n.
 房间，公寓


furniture [ˈfɜːnɪtʃə(r)]
 n.
 家具




brand new全新的，崭新的


utility [juːˈtɪləti]
 n.
 公用事业（水、电、煤气等）





garage [ˈɡærɑːʒ，ɡəˈrɑːʒ]
 n.
 车库


parking spot 停车场



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




If you can keep your head when all about you are losing theirs and blaming it on you. If you can trust yourself when all men doubt you, but make allowance for their doubting too. If you can wait and not be tired by waiting, or, being lied about, don’t deal in lies, or, being hated, don’t give way to hating, and yet don’t look too good, nor talk too wise.



如果所有人都失去理智，咒骂你，你要保持头脑清醒；如果所有人都怀疑你，你要坚信自己，让所有的怀疑动摇；等待，并且不因此而厌烦；或者，为人所骗，但是不因此而骗人；亦或者，为人所恨，但不因此而抱恨，而且不要太乐观，也不要自以为是。






Cultural Background   第 5 步  了解文化







面对美国人的盛情邀请，中国人经常会有种盛情难却的尴尬。因此，很多时候，在你其实不想参与的情况下，也没有拒绝对方，甚至委屈自己。这就是美国与中国的文化差异。事实上，是中国人自己考虑的太多了，有时候事情本没有想象的那么复杂。接到美国人的邀请后，根据自己的日程安排或者心情，直接回应就好。美国人不会因为你的拒绝而有什么想法，也不会因为你的委曲求全而心怀感激。拒绝别人送的东西的时候，直接说“
 I don’t think I should take this
 ”就好了。




























Section
 6





建议与忠告  Suggestion and Persuasion















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 advice [ədˈvaɪs]
 忠告





2 reasonable [ˈriːznəbl]
 合理的





3 request [rɪˈkwest]
 要求





4 necessary [ˈnesəsəri]
 必要的





5 idea [aɪˈdɪə]
 想法





6 suggest [səˈdʒest]
 建议





7 requirement [rɪˈkwaɪəmənt] 要求





8 propose [prəˈpəʊz]
 建议





9 offer [ˈɒfə(r)]
 提议





10 recommend [ˌrekəˈmend]
 劝告





11 opinion [əˈpɪnjən]
 意见





12 view [vjuː]
 观点





13 provide [prəˈvaɪd]
 提供





14 require [rɪˈkwaɪə(r)]
 要求





15 persuade [pəˈsweɪd]
 说服 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Can I offer you some advice? 我能向您提些建议吗？



Can I suggest ...? 我能建议……吗？



Shall we ...? 我们……好吗？



If I were you, I’d ... 如果我是你，我会……



Why not ...? 为什么不……？



Let me give you a piece of advice. 我给你条建议。







1 
 Can I offer you some advice? 我能向您提些建议吗？



	
Can I suggest something? 我能建议一些事情吗？




	
Could I suggest something to you?我能建议你一些事情吗？





2 
 What about going out for a walk? 出去散个步怎么样？



	
Let’s go for a walk. 咱们去散步吧。


	
Shall we go out for a walk? 我们出去散步好吗？


	
Would you like to go out for a walk? 你想出去散步吗？





  go out for a walk 出去散步



3 
 If I were you, I’d try it again. 如果我是你，我会再试一次。



	
Why not try it again? 为什么不再试一次呢？


	
Why don’t you try it again? 你为什么不再试一次呢？





4 
 I want to suggest something to you. 我想建议你一些事情。



	
Let me give you a piece of advice. 我给你条建议。




	
I want to suggest something. 我想建议一些事情。





5 
 I suggest you phone before you go round there.


我建议你去那里之前先打个电话。


	I advise you to phone before you go round there.



我建议你去那里之前先打个电话。


	My advice is to phone before you go round there.



我的建议是你去那里之前先打个电话。


6 
 Personally, I see it fits to tell him. 我个人认为可以告诉他。



	
You’d better tell him. 你最好告诉他。








  personally [ˈpɜːsənəli]
 adv.
 就自己而言



7 
 You should finish what you start. 你应该有始有终。



	
I don’t think you should keep silent. 我认为你不应该保持沉默。


	
Don’t bite off more than you can chew. 不要贪多嚼不烂。


	
Let’s not jump the gun. 别过早行动。





  keep silent 保持沉默



  bite off more than you can chew 贪多嚼不烂



  jump the gun 行动过早



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 你该戒烟
 You Should Stop Smoking
 





Nancy:   
 You shouldn’t smoke, Bob. It’s really bad for you.


Bob:   
 Leave me alone, Nancy. It’s my choice.


Nancy:   
 But you’ll regret it when you’re older and your lungs don’t work!





Bob:   
 But for now, I really like smoking.


Nancy:   
 It’s so expensive, too! Don’t you have to conserve money?


Bob:   
 Yeah, but…


Nancy:   
 No buts, you should stop! Come on, I’ll help you.


Bob:   
 Okay.

南希：你不该吸烟，鲍勃。这对你真的不好。

鲍勃：别管我，南希。这是我自己的选择。

南希：但是当你年纪大了，肺功能衰竭了的时候你就会后悔了！

鲍勃：但是现在，我真的喜欢抽烟。

南希：另外，烟也太贵了！你不用攒钱吗？

鲍勃：不是，但……

南希：别找借口了，你应该戒烟！来吧，我帮你。

鲍勃：好吧。




leave me alone别管我




lung [lʌŋ]
 n.
 肺


conserve [kənˈsɜːv]
 v.
 节省，保存


no buts 别找借口，不要解释



2.
 参加游泳俱乐部吧
 Join the Swimming Club





Cameron: 
 Time to pick what clubs to join, James.


James:       
 Hey, let’s join the chess club!


Cameron: 
 No, man, the chess club is lame. Let’s join something cooler like football or something.


James:       
 But we always play chess! You love it!


Cameron: 
 But this is college, you need to be cool here.


James:       
 Okay, what else can we do?


Cameron: 
 Let’s play football, man, it’ll really make us look cool and get us into good shape.


James:       
 How about something less violent, like Swimming Club?


Cameron: 
 Okay, swimmers are in really good shape too, that sounds like a good compromise.


James:       
 But promise me we’ll play chess together still, okay?


Cameron: 
 Okay, sure thing, buddy.

卡梅隆：是时候决定参加哪个俱乐部了，詹姆斯。

詹姆斯：嘿，咱们加入象棋俱乐部吧！

卡梅隆：不，伙计，象棋俱乐部太无聊了。咱们加入一些更酷的活动吧，比如足球什么的。

詹姆斯：但是我们一直在玩象棋！你喜欢象棋！

卡梅隆：但这里是大学，在这儿你需要变帅一点。

詹姆斯：好吧，我们还会什么？

卡梅隆：咱们踢足球吧，伙计，这真的能使我们看起来又帅又有型。

詹姆斯：选择平缓一点的怎么样，比如游泳俱乐部？




卡梅隆：好吧，游泳者的身材也确实很好，听起来是一个好的折中选择。

詹姆斯：但你得保证我们仍然一起下象棋，好吗？

卡梅隆：好的，一定的，伙计。

lame [leɪm]
 adj.
 蹩脚的




good shape 好身材


violent [ˈvaɪələnt]
 adj.
 猛烈的，暴力的


compromise [ˈkɒmprəmaɪz]
 n.
 折中，让步


buddy [ˈbʌdi]
 n.
 伙计，好朋友
 





 
 
 

U
 seful
 P
 aragraph   
 第2步  诵读短篇




If you give up when it’s winter, you will miss the promise of your spring, the beauty of your summer, the fulfillment of your fall. Don’t let the pain of one season destroy the joy of all the rest. Don’t judge a life by one difficult season.



如果你在寒冬时放弃，你将错过春之希望，夏之灿烂，秋之收获。所以，不要让一时的痛苦毁弃其他所有的快乐，不要用一段艰难的时光来判定人生。






promise [ˈprɒmɪs]
 n.
 希望



fulfillment [fʊlˈfɪlmənt]
 n.
 实现
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















美国人比较看重个人的独立性。受人照顾往往被视为弱者。给对方出主意或提建议时，不能使对方觉得你小看他的能力。不必教人怎么做。中国人则以出主意提建议来表示关心，而且以兄弟姐妹或父母亲人的口吻，或以过来人的口气，这对美国人行不通。举个例子，如果一个美国人生病了，你让他去看医生，这在中国人看来你很关心他，而美国人则不然，他会觉得生病看医生是连三岁小孩都懂的事，根本就不用你说，你这么建议他是不是觉得他很弱智啊？所以对病人表示关心，不必一味地提建议。




















Section
 7





责备与提醒  Scolding and Reminding















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 blame [bleɪm]
 责备





2 remind [rɪˈmaɪnd]
 提醒





3 scold [skəʊld]
 责骂





4 unfit [ʌnˈfɪt]
 不合宜的


5 excuse [ɪkˈskjuːs]
 借口





6 reprove [rɪˈpruːv]
 责骂





7 accuse [əˈkjuːz]
 指责





8 condemn [kənˈdem]
 谴责





9 denounce [dɪˈnaʊns]
 谴责





10 rebuke [rɪˈbjuːk]
 指责





11 reproach [rɪˈprəʊtʃ]
 责备





12 warn [wɔːn]
 警告





13 attention [əˈtenʃn]
 注意





14 care [keə(r)]
 在意


15 blameworthy [ˈbleɪmwɜːði]
 该受责备的





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Don’t blame me. 别指责我。



Why are you picking on me? 你干吗老挑我的刺儿?



Shame on you. 你太无耻了。



He reproached me for ... 他责备我
 ……



How many times do I have to tell you? Stop it.



  我得跟你说多少次？别这么干。



Do I have to remind you so much? Stop that.



  我要提醒你多少次？别这么干。







1 
 Don’t blame me. 别指责我。



	
You’re always scolding me. 你总是责备我。


	
I don’t blame you. 我不会怪你的。


	
Why are you picking on me? 你干吗老挑我的刺儿?





  pick on sb. 挑某人的刺，批评某人



2 
 It’s all your fault! 都是你的错!



	
Put yourself in my shoes. 你站在我的立场上想想。


	
It is as if I had done something wrong. 好像是我做错了什么事似的。





3 
 Are you ashamed of yourself? 你自己不觉得惭愧吗？



	
I’m ashamed of you. 我为你羞耻。


	
Shame on you. 你太无耻了。





  ashamed [əˈʃeɪmd]
 adj.
 感到羞耻的  shame on 可耻



4 
 Don’t play dumb!别装傻！



	
Don’t act stupid!别表现得这么愚蠢！


	
Don’t pretend you don’t know!你别装作不知道！





  dumb [dʌm]
 adj.
 愚笨的 



  stupid [ˈstjuːpɪd]
 adj.
 愚蠢的



  pretend [prɪˈtend]
 v.
 假装



5 
 We condemn his foolish behavior. 我们谴责他的愚蠢行为。






	
He reproached me for being too clumsy. 他责备我笨手笨脚。





  behavior [bɪˈheɪvjə(r)]
 n.
 行为，举止



  clumsy [ˈklʌmzi]
 adj.
 笨拙的



6 
 Don’t forget this time. 这次别忘了。



	
Try not to forget. 尽量别忘了。


	
Try not to forget it this time. 这次尽量别忘了。





7 
 How many times do I have to tell you? Stop it.


我得跟你说多少次？别这么干。


	
How often do I have to remind you? Don’t do it.




我还要怎么提醒你？别这么干。


	
Do I have to remind you so much? Stop that.




我要提醒你多少次？别这么干。


	
Do I really have to tell you more than once? Stop.




难道我真的还要再跟你说一次吗？停下。


8 
 Look out! 小心！



	
Be careful! 小心！


	
You should watch out! 你得留神！





  watch out 小心，提防



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 饭前不许吃饼干
 No Cookies Before Dinner
 





Mom: 
 Tim, no cookies before dinner!


Tim: 
 Just one, mom!


Mom: 
 No, you know you’ll spoil your appetite!


Tim: 
 But I just want one, they’re still warm!


Mom: 
 You can have one after dinner. No more arguing on the matter.


Tim: 
 But mom…





Mom: 
 The matter’s been settled.

妈妈：提姆，饭前不许吃饼干！

提姆：就一块，妈妈！

妈妈：不行，你知道你会破坏胃口的！

提姆：可我就只吃一块，它们还热着呢！

妈妈：你饭后可以吃一块。不要再跟我争这件事儿了。

提姆：可是妈妈……

妈妈：就这么定了。

spoil [spɔɪl]
 v.
 破坏





appetite [ˈæpɪtaɪt]
 n.
 食欲，胃口



2.
 你得马上去帮你父母
 You Have to Go Help Your Parents Soon





Lana: 
 Hey, Clark, you have to go help your parents on the farm soon!


Clark: 
 I know, just let me finish this chapter.


Lana: 
 It takes a while to get there, if you don’t leave now you might be late.


Clark: 
 I know I know, just hold on, this book is really good.


Lana: 
 Okay, but if you get in trouble then it’s not my fault.


Clark: 
 Can you help me find my shirt and shoes?


Lana: 
 They should be around here somewhere. Don’t forget to iron your shirt!


Clark: 
 Oh, right, do you have an ironing board?


Lana: 
 Yeah, it should be over in the closet.


Clark: 
 Found it. Do you know how to use it?


Lana: 
 I’ll do that, you put on your shoes!

拉娜：  嘿，克拉克，你得马上去农场帮你父母干活！

克拉克：我知道，就让我把这一章看完。

拉娜：  走到那里得需要一段时间呢，如果你现在不动身，你可能会迟到的。




克拉克：我知道我知道，就稍等一会儿，这本书真的很好看。

拉娜：  好吧，但是如果到时候你惹上麻烦，那可不是我的错。

克拉克：你能帮我把衬衫和鞋找出来吗？

拉娜：  应该就在这儿周围。别忘了把你的衬衫熨熨！

克拉克：哦，对了，你有烫衣板吗？

拉娜：  有，应该就在橱柜里。

克拉克：找到了，你知道怎么用吗？

拉娜：  我来吧，你去穿鞋！

get in trouble 惹上麻烦，陷入困境




iron [ˈaɪən]
 v.
 熨，烫


ironing board烫衣板


closet [ˈklɒzɪt]
 n.
 橱柜



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Rejoice, and men will seek you; grieve, and they turn and go. They want full measure of all your pleasure, but they do not need your woe. Be glad, and your friends are many; be sad, and you lose them all. There are none to decline your nectared wine, but alone you must drink life’s gall.



喜则人寻你，悲则众人离。人们愿分享你全部欢乐，却不需见到你黯然悲伤。你高兴，朋友会多起来；你悲伤，就会失去他们。无人会拒绝你的佳酿，但你要独自把生活的苦酒品尝。






rejoice [rɪˈdʒɔɪs]
 v.
 感到高兴



grieve [ɡriːv]
 v.
 感到悲痛



decline [dɪˈklaɪn]
 v.
 拒绝



nectared [ˈnektəd]
 adj.
 甘美的



gall [ɡɔːl]
 n.
 胆汁
 








Cultural Background   第 5 步  了解文化







Let’s not jump the gun
 .别操之过急。


这是我们通常用来提醒性情比较急躁的人说的话。那为什么说是jump the gun 呢？这和“枪”有什么关系？我们想象一个体育赛场的情景：要是一个参加赛跑的运动员在枪还没有响就开始跑，那他就是jump the gun，要是发生在规模比较大的运动会上，这个运动员还可能会被取消比赛资格。现在，jump the gun 作为俗语已经超越了体育的界限。它可以在生活的各个方面使用，它的意思就是：过早地开始一个行动，或者是过于匆忙地做某事。



















Section
 8





支持与鼓励  Support and Encouragement















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 encourage [ɪnˈkʌrɪdʒ]
 鼓励





2 admire [ədˈmaɪə(r)]
 钦佩





3 appreciate [əˈpriːʃieɪt]
 欣赏





4 fantastic [fænˈtæstɪk]
 极好的





5 pride [praɪd]
 自豪


6 proud [praʊd]
 自豪的





7 favour [ˈfeɪvə(r)]
 帮助





8 helpful [ˈhelpfl]
 有帮助的





9 provide [prəˈvaɪd]
 提供





10 supporter [səˈpɔːtə(r)]
 支持者





11 inspire [ɪnˈspaɪə(r)]
 激励





12 bless [bles]
 祝福


13 spirit [ˈspɪrɪt]
 鼓舞





14 stimulate [ˈstɪmjuleɪt]
 激励





15 arouse [əˈraʊz]
 激发




 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’ll stand by you, always. 我会一直支持你的。



You’ve got my support. 你有我的支持。



It will work out in the end. 最终都会解决的。



You can do it. 你能做到的。



You’ll succeed this time for sure! 你这次肯定会成功的！



Cheer up and never give up! 振作起来，永远都不要放弃！







1 
 I’ll stand by you, always. You can count on me.


我会一直支持你的，你可以相信我。


	
Be confident in yourself. I’m on your side. 对自己有信心，我支持你。





  stand by 支持  count on指望，依靠



  on one’s side 站在某人一边，支持某人



2 
 I’ll behind you all the way. 我会一直支持你的。



	
I’m in favor of you all the time. 我一直支持你。





  in favor of 支持



3 
 I’m standing behind you. 我在背后支持你。



	
I’m with you. 我支持你。





4 
 You’ve got my support. 你有我的支持。



	
You’ve got my backing. 你有我做后盾。


	
We’re rooting for you. 我们支持你。





  root for支持，为……加油



5 
 It will work out in the end. 最终都会解决的。



	
It’s going to work out. It always does. 这会解决的，肯定会的。





  work out 解决



6 
 I trust you can do it.
 我相信你能做到的。



	
You can make it. 你能做到的。





7 
 Try harder next time. 下次再努力吧。



	
Work harder next time! 下次再努力吧！








8 
 You’ll succeed this time for sure! 你这次肯定会成功的！



	
We know that you can accomplish your goal.




我们知道你一定能实现你的目标。


  accomplish [əˈkʌmplɪʃ]
 v.
 实现，达到



9 
 Keep your chin up and never give up!


振作起来，永远都不要放弃！


	
Ch
 eer up and never give up! 振作起来，永远都不要放弃！





  keep your chin up 振作起来，振作精神
 





10 
 Get it together! 振作起来！



	
Put yourself together! 振作起来！


	
Pull yourself together! 振作起来！


	
Get a hold of yourself. 坚持住。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 你能做到的
 You Can Do It
 





Max: 
 You can do it!


Chris: 
 Come on, man! Go for it!


Mike: 
 You got this, man, don’t give up!


Jake: 
 Guys, I think I can do my own math homework, thanks.


Max: 
 Just giving you some support, bro.


Chris: 
 Yeah, man, we’re your cheerleaders today.


Jake: 
 So you guys have nothing better to do today.


Mike:
   Haha. Exactly.

马克斯：你能做到的！

克里斯：加油，伙计！努力争取！

麦克：  做得好，伙计，别放弃！

杰克：  伙计们，我认为自己可以做数学作业，谢谢。




马克斯：只是给你些支持嘛，兄弟。

克里斯：是啊，伙计，今天我们是你的拉拉队。

杰克：  这么说你们几个今天没什么事儿可做了。

麦克：  哈哈，没错。

go for it 努力争取，加油


cheerleader [ˈtʃɪəliːdə(r)]
 n.
 拉拉队长



2.
 别放弃
 Don’t Give Up





Sarah:   
 It’s just so hard. I’m not good at chemistry.


Bryan:   
 Don’t give up! I know you can get through it.


Sarah:   
 It seems like it doesn’t matter how much I study, I still fail the test.





Bryan:   
 I know it seems that way, but you’ll get through it. Chemistry is hard. But it gets better.


Sarah:   
 What do you mean it gets better?


Bryan:   
 Next year you get to take anatomy and epidemiology, which are both really fun.


Sarah:   
 I guess so.


Bryan:   
 Think of that to motivate you to get through chemistry this year.


Sarah:   
 Yeah, okay. Did you take chemistry?


Bryan:   
 Yep, and I hated it. But I studied my butt off and got through it.




莎拉：  这实在太难了。我不擅长化学。

布莱恩：别放弃！我知道你可以的。

莎拉：  好像不管我怎么努力学习，考试都不会及格。

布莱恩：我知道看起来好像是那样，但是你会成功的。化学很难。但是会变得更好的。

莎拉：  你所谓的会变得更好是什么意思？

布莱恩：明年你就要学解剖学和传染病学，这两门课程都很有趣。

莎拉：  我想是的。




布莱恩：想想这个，然后激励自己在今年的化学考试中及格。

莎拉：  嗯，好的。你学过化学吗？

布莱恩：学过，我也讨厌它。但是我拼劲全力学习，终于及格了。


get through 通过





anatomy [əˈnætəmi]
 n.
 解剖学



epidemiology [ˌepɪˌdiːmiˈɒlədʒi]
 n.
 传染病学



motivate [ˈməʊtɪveɪt]
 v.
 刺激，激发



study one’s butt off 努力不懈地学习，拼命地学习



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




All things are connected like the blood which unites one family. All things are connected. Whatever befalls the Earth—befalls the sons of the Earth. Man did not weave the web of life—he is merely a strand in it. Whatever he does to the web, he does to himself.



世间万物皆相连，如血缘团结一家亲。万事万物都是息息相关的。大地的命运——就是人类的命运。人类并不是编织生命之网的主宰——他只不过是其中一根丝线而已。无论人类对这个网做了什么，都会回应到自己的身上。






befall [bɪˈfɔːl]
 v.
 降临
 





weave [wiːv]
 v.
 织，编



strand [strænd]
 n.
 线
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










Give it your best shot.尽你最大的努力。


我们知道，shot是“发射，射击”的意思。其实“Give it your best shot.”这个短语正是起源于射击比赛。当双方选手在射击场上对决的时候，有一方落后了，其教练和队友就会鼓励她“Give it your best shot.”也就是说“尽你最大的努力。”实际上这句话还暗含了这样一个意思，也就是说这是最后一次射击了，能不能打中就看你的了，所以要好好把握机会。



















Section
 9





生气与激动  Angry and Excited















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇







	

1 excite [ɪkˈsaɪt]
 使兴奋





2 anger [ˈæŋɡə(r)]
 愤怒





3 cheer [tʃɪə(r)]
 欢呼


4 mad [mæd]
 生气的





5 provoke [prəˈvəʊk] 
 激怒





6 rage [reɪdʒ]
 愤怒





7 furious [ˈfjʊəriəs]
 狂怒的


	

8 stoked [stəʊkt]
 振奋的





9 psyched [saɪkt]
 兴奋的





10 gleeful [ˈɡliːfl]
 欢欣的





11 flushed [flʌʃt]
 兴奋的





12 offend [əˈfend]
 触怒


13 patience [ˈpeɪʃns]
 容忍





14 wrath [rɒθ]
 愤怒
















 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







It really makes me angry when I see you. 我一看到你就真的很生气。





It drives me crazy. 它快让我疯了。



Please don’t get angry at me. 请不要生我的气。



How irritating! 真让人生气！



I’m really excited to ...! 要……了我很激动!



He was so excited he could hardly ... 他激动得几乎……来。







1 
 It burns me up when I see you. 我一看到你就生气。



	
It really makes me angry when I see you. 我一看到你就真的很生气。








	
It annoys me when I see you. 我一看到你就讨厌。





  burn sb. up 惹火某人



  annoy [əˈnɔɪ]
 v.
 令人讨厌，惹恼



2 
 This is the last straw. 这是忍耐的极限了。



	
I can’t take it any more. 我再也不能忍受了。





  the last straw 最后一根稻草，忍耐的极限



3 
 It drives me crazy. 它快让我疯了。



	
It makes me crazy. 它快让我疯了。





  drive sb. crazy 使某人发疯



4 
 Don’t be mad at me. 别生我的气。



	
Please don’t get angry at me. 请不要生我的气。


	
He lost his head/rag last night. 昨天晚上他大发雷霆。





  be mad at 对……非常愤怒，恼火



  lose one’s head/rag 失去理智，大发雷霆



5
  
 How irritating! 真让人生气！



	
How infuriating! 真让人生气！


	
How maddening! 真让人生气！





  irritating [ˈɪrɪteɪtɪŋ]
 adj.
 气人的，使愤怒的



  infuriating [ɪnˈfjʊərieɪtɪŋ]
 adj.
 令人大怒的



  maddening [ˈmædnɪŋ]
 adj.
 使人恼火的



6 
 You piss me off! 你气死我了！
 





  piss me off 气死我了



7 
 I’m really excited to go New York! 要去纽约了我很激动!



	
I’m so stoked for going to New York.
 要去纽约了我很激动。





8 
 I’m really stoked for that movie. 那部电影让我觉得很兴奋。



	
I’m so psyched for that movie. 那部电影让我觉得很兴奋。





9 
 He was so excited he could hardly speak.


他激动得几乎说不出话来。


	
He was too excited to talk. 他激动得说不出话来。








10 
 Please don’t get too hyper. 请不要太兴奋。



	
Don’t be so excited. 别那么激动。





  hyper [ˈhaɪpə(r)]
 adj.
 亢奋的



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 太激动了
 So Excited
 





Kate: 
 I’m so excited to see this movie!


Hank: 
 Me too! I can’t believe it’s finally out!


Kate: 
 You know that the book is my favorite, right? I’ve read it like a hundred times.


Hank: 
 Really? A hundred times?


Kate: 
 Well, maybe not a hundred times. But at least ten!


Hank: 
 Okay, that’s still impressive. Oh, here we go! The intro is starting!




凯特：看这部电影，我真是太激动了！

汉克：我也是！我真不敢相信它终于上映了！

凯特：你知道这本书是我最喜欢的，对吧？我读了差不多一百遍了。

汉克：真的吗？一百遍？

凯特：好了，也许不到一百遍。但至少十遍了！

汉克：好吧，那仍然令人钦佩。哦，我们该进去了！已经开场了！

impressive [ɪmˈpresɪv]
 adj.
 令人钦佩的，给人以深刻印象的



2.
 生气不能让火车快来
 Angry Won’t Make the Train Come





Petter:   
 I can’t believe this! How can the train be this late?


Ada:   
 Relax, man, it’ll get here when it gets here.


Petter:   
 I really need to be back home in half an hour, Christina is waiting up for me!


Ada:   
 Well, getting angry won’t make the train come any sooner you know.





Petter:   
 I know, but I can’t control it!


Ada:   
 What do you have to be back home for anyway?


Petter:   
 I told you, Christina is waiting up for me, it’s her last night in town and we were going to spend it together.


Ada:   
 Well, other than praying or walking there, nothing more you can do. Be Buddhist! Don’t worry about it!


Petter:   
 I bet the Buddhists never met a girl like Christina.


Ada:   
 Haha,
 
 maybe not.

培特：我真不敢相信！火车怎么这么晚？

艾达：放松点儿，伙计，该来的时候会来的。

培特：我真的需要在半小时内到家，克里斯蒂娜在等我。

艾达：哦，你知道生气不能使火车快一点到来。

培特：我知道，但是我控制不住！

艾达：你究竟有什么事着急回家？

培特：我告诉过你，克里斯蒂娜在等我，这是她在小镇的最后一晚，我们打算一起度过。

艾达：哦，除了祈祷和在这里来回踱步，你什么也做不了。成为一名佛教徒吧！别担心了！

培特：我敢打赌佛教徒从来没有遇到像克里斯蒂娜那样的女孩。

艾达：哈哈，也许没有吧。

pray [preɪ]
 v.
 祈祷




Buddhist [ˈbʊdɪst]
 n.
 佛教徒



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Promise yourself to dream more and hesitate less. To believe in yourself more and judge yourself less by the accomplishments of others. To appreciate your family and friends for all the wonderful ways they make your life better. Promise yourself to accept life as it comes and truly make each day special. To become more independent and more willing to change. To fill your life with special times, and make your dreams come true.






努力让自己多一点如心所愿，少一些己所不愿。多一点相信自己，少一点将他人成就作为自我评价的标准尺度。珍视家庭和朋友，他们为你的生命增添光彩。努力让自己接受生活的本来面目，让生命的每一天变得意义非凡。独立自强，乐于应对生活的变化。让生命中充满特别的时刻，努力让梦想成真。












hesitate [ˈhezɪteɪt]
 v.
 犹豫，不情愿



accomplishment [əˈkʌmplɪʃmənt]
 n.
 成就



appreciate [əˈpriːʃieɪt]
 v.
 赏识





independent [ˌɪndɪˈpendənt]
 adj.
 独立的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







piss off 尿尿？生气？


piss off，看到这个词组千万别认为是“尿尿”的意思，piss off 在字典中是“滚开，滚蛋”的意思，实际上此词是表示“生气，不高兴”，与angry 同义，在程度上要比angry 强烈。不过piss off 可不是什么高雅的词语，piss其实是“尿尿”的意思（=pee），虽然有很多人，包括女生，都使用这个词，但严格地说，如果是在需要watch your language （小心你说的话）的地方，还是不用为好。



















Section
 10





抑郁与沮丧  Depressed and Desperate

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 sadness [ˈsædnəs] 
 忧伤





2 disappoint [ˌdɪsəˈpɔɪnt]
 使失望





3 hopeless [ˈhəʊpləs]
 绝望的





4 gloom [ɡluːm]
 感到沮丧





5 depression [dɪˈpreʃn]
 沮丧





6 glum [ɡlʌm]
 忧郁的





7 grief [ɡriːf]
 悲痛





8 dismay [dɪsˈmeɪ]
 使失望





9 depressed [dɪˈprest]
 消沉的





10 blue [bluː]
 忧郁的





11 desperation [ˌdespəˈreɪʃn]
 绝望





12 discourage [dɪsˈkʌrɪdʒ]（使）气馁





13 melancholy [ˈmelənkɒli]
 忧郁的





14 despond [dɪˈspɒnd]
 沮丧





15 distracted [dɪˈstræktɪd]
 心烦意乱的


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I feel really down.
 我感觉很低落。



I’ve been feeling blue for a while.
 我感觉闷闷不乐已经有一段时间了。





I
 ’
 m so depressed. 我很郁闷。



It makes me feel depressed.
 这真让人沮丧。



You look gloomy today. What’s the matter?



  你今天看起来很郁闷，怎么回事啊？



I screwed up. 我搞砸了。



I’m a bit down in the mouth today.我今天有点儿沮丧。







1
  
 I feel so upset.
 我觉得很沮丧。



	
I feel really down.我感觉很低落。


	
I feel kind of blue today. 我今天感觉有点儿郁闷。
 




	
I feel low today. 我今天感觉心情低落。





2 
 I’ve been sad for a while now.
 我已经难过一段时间了。





	
I’ve been feeling blue for a while. 我感觉闷闷不乐已经有一段时间了。




	
I’ve been pretty down for a long time now.




我情绪低落已经很长一段时间了。


  for a while暂时，一时



3 
 I
 ’
 m so depressed. 我很郁闷。



	
I
 ’
 m in a bad mood today. 我今天心情不好。
 




	
I’m moody today. 我今天心情不好。





  in a bad mood 心情不好



 
 moody
 [ˈmuːdi]
 adj.
 郁郁寡欢的



4 
 I screwed up. 我搞砸了。



	
I messed up. 我搞得一团糟。


	
I blew it. 我搞砸了。





  screw up 搞砸，弄糟





  mess up 搞糟



  blow [bləʊ]
 v.
 将……搞糟






5 
 I
 ’
 m a bit down in the mouth today. 我今天有点儿沮丧。
 





	
Sorry, I got up on the wrong side of the bed today.





抱歉，我今天心情不好。



	
Today just isn’t my day. 今天真是什么都不顺心。





 
 down in the mouth 垂头丧气，沮丧的



  get up on the wrong side of the bed 心情不佳，起床下错边



6 
 I
 ’
 ve been down in the dumps recently. 我最近很郁闷。
 





	
I’ve been sad a lot lately. 我最近很忧郁。





 
 dump
 [dʌmp]
 n.
 忧郁，沮丧



7 
 I feel so lost now. 我现在感觉好迷茫。



	
I don’t know what to do with myself anymore. 我真不知道该怎么办了。







8 
 No one understands me. It’s depressing.


没人能理解我，真让人郁闷。


	
It makes me feel depressed. 这真让人沮丧。





  depressing [dɪˈpresɪŋ]
 adj.
 令人沮丧的
 





9 
 You look melancholy. What’s wrong with you?


你看起来满脸忧愁，怎么回事啊？





	
You look gloomy today. What’s the matter?




你今天看起来很郁闷，怎么回事啊？


	
You have a melancholy look. Are you okay? 你看起来很忧郁。你还好吧？


	
Why are you depressed? 你干吗郁闷啊？





 
 gloomy
 [ˈɡluːmi]
 adj.
 忧郁的，令人沮丧的
 





10 
 I’m tired of living. 我厌倦生活了。





	
I’m sick of everything. 我对一切都感到厌烦。




	
I wish I could just give up. 我希望我可以放弃。





  be tired of 厌倦，厌烦



  be sick of 厌倦，厌烦



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话








1.我
 真的很沮丧
 I’m Really Depressed
 





Effie: 
 I’m really depressed, my boyfriend and I just broke up.


John: 
 Oh, no, why did you break up?


Effie: 
 We had a big fight.


John: 
 About what?


Effie: 
 I thought he wasn’t being nice enough to my friends, and he thought I wasn’t spending enough time with him.


John: 
 Oh, honey, I’m sorry.


Effie: 
 You could use a hug.

埃菲：我真的很沮丧，我和我男朋友刚刚分手了。

约翰：哦，不是吧，你们为什么分手？

埃菲：我们大吵了一架。

约翰：吵什么？

埃菲：我觉得他对我的朋友不够友好，但是他觉得我陪他的时间不够。

约翰：哦，亲爱的，我很抱歉。

埃菲：你可以拥抱我一下。

break up 分手




hug [hʌɡ]
 n.
 拥抱



2.
 失业烦恼
 Be Unhappy for Job Lost
 





Tracey:   
 Hey, this is Tracey.


Chuck:   
 Tracey, long time no hear. How are you?


Tracey:   
 Actually not so hot, that’s what I’m calling about.


Chuck:   
 Oh? What is it?


Tracey:   
 Well, I lost my job a few months ago and still haven’t found a new one.


Chuck:   
 Go on.


Tracey:   
 I was wondering if you could lend me some cash to get back on my feet?





Chuck:   
 Sure, how much do you need?


Tracey:   
 Eight thousand dollars.


Chuck:   
 Eight thousand dollars? That’s a lot of money.


Tracey:   
 I know, but I’m kind of desperate. I need to pay the last two months’ rent.


Chuck:   
 Okay, well, let me check my account and I’ll see what I can do.


Tracey:   
 Thanks, I knew I could count on you.

特雷西：嘿，我是特雷西。

查克：  特雷西，好久没有你的消息了。你怎么样？

特雷西：说实话不是很好，这正是我打电话要说的。

查克：  哦？怎么了？

特雷西：嗯，我几个月前失去了工作，现在还没找到新工作。

查克：  接着说。

特雷西：我在想你是否能够借给我一些钱，让我重新起步？

查克：  当然可以，你需要多少？

特雷西：8000美元。

查克：  8000美元？那是很多钱了。

特雷西：我知道，但是我陷入绝境了。我需要支付上两个月的房租。

查克：  好吧，嗯，让我查一下我的账户，我看看能做些什么。

特雷西：谢谢，我就知道我可以依靠你。

get back on one’s feet 让某人重新开始


desperate [ˈdespərət]
 adj.
 令人绝望的




count on 指望，依靠



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Man’s youth is a wonderful thing: it is so full of anguish and of magic and he never comes to know it as it is, until it has gone from him forever. It is the thing he cannot bear to lose, it is the thing whose passing he watches with infinite sorrow and regret, it is the thing whose loss with a sad and secret joy, the thing he would never willingly relive again, could it be restored to him by any magic.







青春奇妙无穷，充满魅力，充满痛楚。青春年少的时候根本不知青春为何物，直到青春一去不复返了才对青春有了真正的认识。谁都








想让青春永驻，不忍青春离去； 眼睁睁地看着青春流逝,心中会涌起无穷的忧伤和惋惜；青春的失去是人们永远感到悲哀的事；青春的失去是人们真正觉得悲喜交加的事；即便奇迹出现青春复苏， 谁都不会心甘情愿重度青春的岁月。






anguish [ˈæŋɡwɪʃ]
 n.
 极度痛苦



infinite [ˈɪnfɪnət]
 adj.
 无限的，无穷的



sorrow [ˈsɒrəʊ]
 n.
 悲哀，悲痛



restore [rɪˈstɔː(r)]
 v.
 恢复
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







I feel blue.我感觉很郁闷。


在英语中常会用一些色彩的词来表示不同的情绪，大家不知有没有注意到。这一节出现了blue这个词。blue 是蓝色，属于低沉的冷色调，所以常常用来比喻低落忧郁的情绪。这样看来feel blue 一定是说心情闷闷不乐了。人的情绪时起时伏，有时甚至连自己也弄不清原委。



















Section
 11





担心与忧虑  Worried and Stressed















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 trouble [ˈtrʌbl]
 使苦恼





2 consider [kənˈsɪdə(r)]
 考虑





3 anxious [ˈæŋkʃəs]
 忧虑的





4 afraid [əˈfreɪd]
 担心





5 fear [fɪə(r)]
 担忧





6 nervous [ˈnɜːvəs]
 紧张不安的





7 tense [tens]
 紧张的





8 anxiety [æŋˈzaɪəti]
 焦虑


9 worried [ˈwʌrid]
 担心的





10 concern [kənˈsɜːn]
 使担心





11 scared [skeəd]
 害怕的





12 distressed [dɪˈstrest]
 忧虑的





13 frighten [ˈfraɪtn]
 害怕





14 stressed [strest]
 紧张的





15 unquiet [ˌʌnˈkwaɪət]
 焦急的





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I was worried about ... 我担心
 
 ……



I’m starting to worry. 我开始担心了。



Everything is getting on my nerves. 每件事都让我心烦。



Worrying kept me awake. 我愁得睡不着觉。



What are you worried about? 你担心什么？



You seem nervous. 你好像很紧张。



I’m afraid we’ll miss ... 我担心我们会错过……







1 
 I was worried about you. 我担心你。



	
I was concerned about you. 我担心你。





2 
 I’m starting to worry. 我开始担心了。





	
I’m beginning to worry.我开始担心了。




	
I’m becoming worried. 我开始担心了。




	
I’m starting to get worried. 我开始担心了。





3 
 I’ve been pretty worried about it. 我对此非常担心。





	
It’s been worrying me for a while. 这段时间让我很担心。





4 
 Everything is getting on my nerves. 每件事都让我心烦。



	
Don’t get on my nerves. 不要搅得我心烦。





  get on one’s nerves 惹某人心烦



5 
 Worrying kept me awake. 我愁得睡不着觉。



	
Don’t worry yourself sick. 可不要把自己愁出病来。


	
Don’t let it get to you. 不要让这事来烦你。





  awake [əˈweɪk]
 adj.
 醒着的



6 
 You seem to be worried about something.


你好像在担心什么事情。


	
I have butterflies in my stomach. 我心里七上八下的。


	
You seem different today. 你今天有点儿不大对劲。





  have butterflies in one’s stomach 七上八下，心里紧张






7 
 What are you worried about? 你担心什么？



	
What’s on your mind? 你担心什么呢？


	
Is anything bothering you? 有什么事让你烦心吗？





  bother [ˈbɒðə(r)]
 v.
 烦扰，打扰



8 
 You’re nervous. 你太紧张了。



	
I think you’re nervous. 我觉得你太紧张了。


	
You seem nervous. 你好像很紧张。





9 
 Are you okay? 你还好吧？



	
Are you all right? 你没事吧？





10 
 I’m concerned we’ll miss the train. 我担心我们会错过火车。



	
I’m afraid we’ll miss the train. 我担心我们会错过火车。


	
I’m scared we’ll miss the train. 我担心我们会错过火车。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 我仍然很担心
 I’m Still Really Worried
 





Mary:     
 Are you sure Jonas is okay?


Edward:   
 That kid was born under a lucky star. He’ll be fine.


Mary:     
 Are you sure? He left over an hour ago and still isn’t back.


Edward:   
 He’s a smart kid. He can take care of himself.


Mary:     
 Okay, I’m still really worried though.


Edward:   
 Jonas has gotten himself out of plenty of tough situations in the past. I know he’ll be back soon.

玛丽：  你确定乔纳斯很好吗？

爱德华：这孩子出生的时候很幸运。他会很好的。

玛丽：  你确定吗？他一个小时之前就离开了，直到现在还没有回来。

爱德华：他是一个聪明的孩子。他会照顾好自己的。

玛丽：  好吧，但是我仍然很担心。




爱德华：以前乔纳斯自己摆脱过很多困境。我知道他很快就会回来的。

under a lucky star 幸运的




smart [smɑːt]
 adj.
 聪明的


tough situation 困难形势，棘手的局面



2.
 压力山大
 Be Super Stressed Out





Sam: 
 Hey, Mary, what’s going on?


Mary: 
 I’m just super stressed out at the moment.


Sam: 
 Why? What’s going on?


Mary: 
 Well, I have a huge bio project coming up, and I need to pay rent, and my parents are getting divorced, and I had a fight with my boyfriend.


Sam: 
 Wow. Yep, that’ll do it.


Mary: 
 I just need to blow off some steam. Want to go play tennis?


Sam: 
 Yeah, let’s do it. I could blow off some steam too. I have a big recital coming up.


Mary: 
 Right. Cool, I’ll meet you at the courts in twenty minutes?


Sam: 
 Alright, sounds good. See you there.

山姆：嘿，玛丽，最近怎么样？

玛丽：我目前压力特别大。

山姆：为什么？发生什么事儿了？

玛丽：唉，我有一个庞大的生物工程项目要开展，我需要付房租，我的父母正在闹离婚，我又跟我男朋友吵了一架。

山姆：哇。是啊，确实压力很大。

玛丽：我只是需要发泄一下。想去打网球吗？

山姆：好啊，咱们去吧。我也能释放一下压力。我将迎来一个大型的独奏会。

玛丽：好啊。太好了，二十分钟后我们在场地见面吧？

山姆：好的，听起来不错。场地见。

stress out 紧张，有压力







bio [ˈbaɪəʊ]
 n.
 生物，生命


blow off some steam 发泄一下




recital [rɪˈsaɪtl]
 n.
 独奏会，独唱会


court [kɔːt]
 n.
 球场



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Don’t run through life so fast that you forget not only where you’ve been, but also where you are going. Don’t forget, a person’s greatest emotional need is to feel appreciated. Don’t be afraid to learn. Knowledge is weightless, a treasure you can always carry easily. Life is not a race, but a journey to be savored each step of the way. Yesterday is history, tomorrow is a mystery and today is a gift: that’s why we call it “the Present”.



莫要匆忙地度过你的一生，那匆忙会让你忘了曾经到过哪里，也会让你忘了你要去哪里。莫忘记，人类情感上最大的需要是感恩。莫害怕学习。知识没有重量，它是可以随意携带的珍宝。生命不是一场赛跑, 而是一步一个脚印的旅程。过去已成历史，未来充满未知。今天是份礼物：那就是我们称之为“现在”的原因。






emotional [ɪˈməʊʃənl]
 adj.
 感情（上）的



mystery [ˈmɪstri]
 n.
 神秘
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
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Section
 1





感冒发烧  Suffering from a Cold and Fever















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 flu [fluː]
 流感





2 catch [kætʃ]
 感染





3 temperature [ˈtemprətʃə]
 体温





4 thermometer [θəˈmɒmɪtə] 温度
 计





5 influenza [ˌɪnfluˈenzə]
 流感





6 fever [ˈfiːvə(r)]
 发烧





7 chilly [ˈtʃɪli]
 寒冷的





8 sweat [swet]
 出汗


9 sneeze [sniːz]
 打喷嚏





10 sniff [snɪf]
 抽鼻子





11 slight [slaɪt]
 轻微的





12 nausea [ˈnɔːziə, ˈnɔːsiə]
 恶心





13 headache [ˈhedeɪk]
 头痛





14 cough [kɒf]
 咳嗽


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’ve got a cold. 我感冒了。



I feel like I have a fever. 我感觉我发烧了。



My fever has gone down. 我退烧了。



Let me check your temperature. 我来给你量一下体温吧。



I can’t stop coughing. 我不停地咳嗽。



Have you taken any medicine? 你吃过什么药了吗？



I feel chilly.我浑身发冷。



I have a stuffy nose.我鼻子堵了。







1 
 I’ve got a cold. 我感冒了。



	
I have a cold. 我感冒了。


	
I have a slight cold. 我有点儿感冒。


	
I’ve got a bad cold. 我感冒很严重。


	
I caught a cold from you. 你把感冒传染给我了。





2 
 I’ve got a temperature. 我发烧了。



	
I’m running a high fever. 我发高烧。


	
I have a high temperature. 我在发高烧。


	
I think I have a fever. 我好像发烧了。


	
I have a bit of a fever. 我有点儿发烧。


	
I feel like I have a fever. 我感觉我发烧了。


	
My fever has gone down. 我退烧了。





  high fever 高烧



  high temperature 高烧



3 
 Do you have a fever? 你发烧了吗？
 





	
I feel really warm. Do I have a fever? 我真觉得挺热的。我是不是发烧了？







4 
 Let me check your temperature. 我来给你量一下体温吧。



	
Sit down and take your temperature. 坐下来量一下体温。





5 
 I feel chilly. 我感觉浑身发冷。



	
I’m trembling with cold. 我冷得全身发抖。








  tremble [ˈtrembl]
 v.
 发抖，哆嗦



6 
 I have a stuffy nose. 我鼻子堵了。





	
I have a runny nose. 我在流鼻涕。




	
My nose won’t stop running. 我一个劲地流鼻涕。







  stuffy [ˈstʌfi]
 adj.
 不通气的



  runny [ˈrʌni]
 adj.
 流鼻涕的



7 
 I have a headache. 我头疼。



	
My head hurts. 我的头很痛。


	
I’ve got a very bad headache. 我的头很痛。


	
My head is pounding. 我的头痛得实在厉害。


	
I have a splitting headache. 我的头像裂了似的疼。


	
This headache is killing me。我的头快痛死了。





  pound [paʊnd]
 v.
 敲打，猛击



  splitting [ˈsplɪtɪŋ]
 adj.
 爆裂似的，剧烈的



8 
 I feel like throwing up. 我想吐。





	
I feel nauseous. 我感觉恶心。







  throw up呕吐



  nauseous [ˈnɔːziəs]
 adj.
 令人作呕的



9 
 I can’t stop coughing. 我不停地咳嗽。



	
I’ve been coughing day and night. 我没日没夜地咳嗽。


	
I can’t stop sneezing. 我不停地打喷嚏。





  day and night 夜以继日，没日没夜



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 我发烧了
 I Have a Fever
 





Nurse:   
 Hi. Can I help you?


Tom:   
 I’m not feeling well. I have a fever and a runny nose.


Nurse:   
 Sounds like a cold. Have you taken any medicine?





Tom:   
 No, it’s only been 2 days.


Nurse:   
 Okay. I’ll recommend some cold medicine for you. Take it for one week.


Tom:   
 Thank you.

护士：你好，我能帮你吗？

汤姆：我感觉不舒服。我发烧了，还流鼻涕。

护士：听起来像是感冒了。你吃过什么药了吗？

汤姆：还没有，这种情况才2天。

护士：好的。我建议你吃点感冒药。坚持吃一周。

汤姆：谢谢你。





2.
 重感冒
 A Bad Cold





Nurse:   
 Hi, I remember you. What’s wrong this time?


Tom:   
 Last week you told me to take some medicine for a cold, but I am still sick.


Nurse:   
 Really? Did you take the medicine as the box instructed?


Tom:   
 Yes, but it’s not helping.


Nurse:   
 I guess I’ll need to prescribe you something stronger to fight off the cold.


Tom:   
 The fever has gotten worse, too.


Nurse:   
 Here’s the prescription. After you get it filled, go home and rest for a few days.


Tom:   
 I have to work.


Nurse:   
 I’ll write a note for your boss. If you don’t rest you won’t get better.


Tom:   
 Okay, I guess I can take a day or two off.

护士：你好，我记得你。这次是怎么了？

汤姆：上周你告诉我吃些感冒药，但我还是病着。




护士：真的吗？你是按照瓶子上的说明吃的吗？

汤姆：是的，但是不起作用。

护士：我觉得我该给你开一些更强效的药来对抗感冒。

汤姆：发烧也越来越严重了。

护士：这是药方。等你开完了药，回家休息几天。

汤姆：我得工作。

护士：我写一张字条给你的老板。如果你不休息，你将不会好转的。

汤姆：好吧，我认为我能休息一两天。


instruct [ɪnˈstrʌkt]
 v.
 说明，指导





prescribe [prɪˈskraɪb]
 v.
 开药方



prescription [prɪˈskrɪpʃn]
 n.
 药方





take a day or two off 休息一两天



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




You can find love in a smile or a helping hand, in a thoughtful gesture or a kind world. It is all around, if you just look for it. Give love, for in giving it you will find the power in life along with the joy, happiness, patience, and understanding. Believe in the goodness of others and remember that anger and depression can be countered by love and hope.



一个微笑，援助之手，关心的举止，友善的世界，无不传达着爱。爱无所不在，如果你有寻找的话。奉献爱心吧，从中你会发现生活的力量，感受生活带来的幸福快乐，学会忍耐和理解。相信人性本善。记住，爱心和希望能化解一切愤怒和沮丧。






Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国人患普通感冒时，通常不怎么去看医生，而是自己采取一些相应的应对措施：1.喝足够的水。每天8大杯水或果汁，可以避免鼻腔、喉咙干燥，同时稀释痰、鼻涕，比较容易咳出或是擤出来。2.避免含咖啡因的咖啡、茶、可乐及含酒精的饮料，因为咖啡因和酒精都会促进水分排出，造成脱水。3.温盐水漱口、一天数次，或喝温柠檬蜂蜜水，对喉咙痛和咳嗽有帮助。4.感冒时美国人喜欢喝热鸡汤。美国肺脏协会指出，热的流质，本身就可以减轻喉咙或咳嗽引起的不舒服感。5.卧床休息。古老的方法也是加速复原的好方法，同时待在家里也可以避免传染给别人。




















Section
 2





描述症状  Describing the Symptoms

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 illness [ˈɪlnəs]
 疾病





2 symptom [ˈsɪmptəm]
 症状





3 inflamed [ɪnˈfleɪmd]
 发炎的





4 painful [ˈpeɪnfl]
 疼痛的





5 backache [ˈbækeɪk]
 背痛





6 injure [ˈɪndʒə(r)]
 受伤


7 allergy [ˈælədʒi]
 过敏





8 insomnia [ɪnˈsɒmniə]
 失眠





9 wound [wuːnd] 
 伤口





10 drowsy [ˈdraʊzi]
 昏昏欲睡





11 dizzy [ˈdɪzi]
 头晕目眩





12 itch [ɪtʃ]
 痒





13 hiccup [ˈhɪkʌp]
 打嗝


14 uncomfortable [ʌnˈkʌmftəbl]
 不舒服





15 indigestion [ˌɪndɪˈdʒestʃən]
 消化不良


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Are you feeling okay? 你感觉好吗?



I have a sore throat. 我嗓子疼。



I have a frog in my throat.我嗓子哑了。



I feel sore and ache all over.我觉得全身酸痛。



I’m not feeling well. 我感觉不舒服。



I don’t have any appetite. 我没有什么食欲。



I sprained my ankle. 我脚踝扭伤了。



Those are symptoms of ... 这是……的症状。







1 
 What’s wrong? 怎么了？



	
Are you feeling okay? 你感觉好吗?


	
Do you feel all right? 你感觉好吗?





2 
 My throat’s sore. 我嗓子疼。





	
I have a sore throat. 我嗓子疼。


	
I’ve got a sore throat. 我嗓子疼。


	
I have a frog in my throat. 我嗓子哑了。





  sore [sɔː(r)]
 adj.
 疼痛的



  have a frog in one’s throat 嗓子沙哑



3 
 I have a stomachache. 我肚子疼。/我胃痛。



	
My stomach hurts. 我肚子疼。/我胃痛。


	
I have diarrhoea. 我拉肚子了。





  stomachache [ˈstʌməkeɪk]
 n.
 腹痛，肚子痛，胃痛



  diarrhoea [ˌdaɪəˈrɪə]
 n.
 腹泻



4 
 I feel bad. 我感觉难受。



	
I’m not feeling well. 我感觉不舒服。


	
I don’t feel well. 我感觉不舒服。





5 
 I feel sore and ache all over. 我觉得全身酸痛。



	
When did the pain start? 你什么时候开始痛的？








6 
 I feel dizzy. 我头晕。



	
My head is swimming. 我头昏脑胀的。


	
I feel like I’m dying. 我感觉好像要死了一样。





  head is swimming 头昏脑胀



7 
 I don’t have any appetite. 我没有什么食欲。



	
I don’t have much of an appetite these days. 这些天我没什么食欲。





8 
 My tonsils are swollen. 我的扁桃体肿了。



  tonsil [ˈtɒnsl]
 n.
 扁桃体



  swollen [ˈswəʊlən]
 adj.
 肿胀的，浮肿的



9 
 I sprained my ankle. 我脚踝扭伤了。



	
I twisted my ankle. 我脚踝扭伤了。





  sprain [spreɪn]
 v.
 扭伤



  ankle [ˈæŋkl]
 n.
 脚踝



  twist [twɪst]
 v.
 扭伤



10 
 I’ve got a cut here. 我这儿割破了。



	
I have a cut here. 我这儿割破了。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 流感症状
 Symptoms of Flu
 





Doctor: 
 Hi, Bill. What seems to be the problem?


Bill:   
 I don’t know. But I have a fever, a bad headache, and my muscles are sore.


Doctor: 
 Any more symptoms?


Bill:   
 No.


Doctor: 
 The flu is going around, you should take some aspirin and rest.





Bill:   
 Okay, thanks for the advice.

医生：嗨，比尔。你觉得哪里不舒服？




比尔：我不知道。但是我发烧了，头疼得厉害，而且肌肉酸痛。

医生：还有其他症状吗？

比尔：没有了。

医生：流感传染，你应该吃点阿司匹林，休息一下。

比尔：好的，谢谢你的建议。


muscle [ˈmʌsl]
 n.
 肌肉



aspirin [ˈæsprɪn, ˈæspərɪn]
 n.
 阿司匹林



2.
 感染的症状
 Symptoms of an Infection





Doctor: 
 Back again, Bill?


Bill:   
 Unfortunately, yes. I think I’m getting worse.


Doctor: 
 Why, what’s wrong?


Bill:   
 I have some new symptoms. I feel extremely dizzy, and I have nausea so I can’t eat much.


Doctor: 
 It sounds like maybe you don’t have the flu after all. Those are symptoms of an infection.


Bill:   
 That sounds serious. Will I be okay?


Doctor: 
 People get infections all the time, don’t worry. I will run some tests.


Bill:   
 Okay. What kind of tests?


Doctor: 
 I need to check your blood for infections. It will only take an hour, you can wait in the lobby.


Bill:   
 Alright, thanks again.

医生：又回来了，比尔？

比尔：很不幸，是的。我感觉变得更糟糕了。

医生：为什么，怎么了？

比尔：我出现了一些新病症。我觉得头晕目眩，还恶心，所以我吃不下多少东西。

医生：这样看来也许你得的并不是流感。这是感染的症状。

比尔：听起来很严重。我会好吗？




医生：人总是会感染的，别担心。我会进行一些化验。

比尔：好的。哪种化验？

医生：我需要检查一下你的血液是否被传染了。这只需一个小时，你可以在大厅里等着。

比尔：好的，再次感谢。


unfortunately [ʌnˈfɔːtʃənətli]
 adv.
 不幸地



infection [ɪnˈfekʃn]
 n.
 感染，传染





lobby [ˈlɒbi]
 n.
 大厅，休息室



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Blow-off vision of the rain, so that you are left with a brilliant rainbow. Shuttle time in my fingers, without any regrets, open stemmed bloom ripples. Blunt rolling thick liquid eternal, but you and I, were dispersed in which period of acacia leaves.



吹断目光的雨，让虹的光辉带你离去。时光穿梭在我指间，无悔地绽放开朵朵涟漪。钝厚的流质绵延永恒，而你我，被冲散在其中，相思无绝期。






vision [ˈvɪʒn]
 n.
 视力，视觉



brilliant [ˈbrɪliənt]
 adj.
 光辉的



shuttle [ˈʃʌtl]
 v.
 来回穿梭
 





blunt [blʌnt]
 adj.
 钝的



eternal [ɪˈtɜːnl]
 adj.
 永恒的



disperse [dɪˈspɜːs]
 v.
 分散



acacia [əˈkeɪʃə]
 n.
 金合欢树
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















“看病难”不是中国特有的现象，美国人看病也很难。在美国，一般人看病，除了急诊，都要提前几个星期才能预约上医生的号。若看各种专科，还需到全科医生的诊所检查推荐，才能去约专科医生。兜里有钱，心中不慌，看病等几个星期就等吧。但眼下经济不好，失业率居高不下，美国人把结婚、生孩子这些事情，能拖就往后拖了。但生病却拖不得，于是，美国的医疗费出现了逆势上扬的现象。





















Section
 3





预约医生  Doctor Appointment

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 appointment [əˈpɔɪntmənt]
 约会





2 nurse [nɜːs]
 护士





3 book [bʊk]
 预约





4 occupy [ˈɒkjupaɪ]
 使忙碌


5 available [əˈveɪləbl]
 有空的





6 check [tʃek]
 检查





7 cancel [ˈkænsl]
 取消





8 consultation [ˌkɒnslˈteɪʃn]
 会诊





9 arrange [əˈreɪndʒ]
 安排





10 assistant [əˈsɪstənt]
 助手





11 ill [ɪl]
 生病的





12 weak [wiːk]
 虚弱的





13 engaged [ɪnˈɡeɪdʒd]
 被占用的





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I need to make an appointment. 我需要预约。



I’d like to make an appointment to see the doctor this week.



  我想这周预约医生看病。



What time is good for you? 什么时间适合你？



Would... be convenient for you? ……您方便吗？



When would you like an appointment? 您想预约什么时间的？



I’ll see if the doctor is available. 我看一下医生现在有没有空。



I’m afraid the doctor is occupied this afternoon.



  恐怕大夫今天下午没有空。







1
   I need to make an appointment. 我需要预约。



	
I need to see the doctor. 我需要看医生。


	
I need to make an appointment for my daughter. 我要为我女儿预约。


	
I need to make an appointment with Dr. Brown. 我需要预约布朗医生。


	
I’d like to make an appointment to see the doctor this week.




我想这周预约医生看病。


  make an appointment 预约



2 
 What time is good for you? 什么时间适合你？



	
Is September the 10th okay with you? 9月10号可以吗？


	
How does four o’clock sound? 4:00可以吗？


	
Would two o’clock tomorrow afternoon be convenient for you?




明天下午2
 :00您方便吗？


  convenient [kənˈviːniənt]
 adj.
 方便的



3 
 Do you have an appointment? 您预约了吗？



	
When would you like an appointment? 您想预约什么时间的？





4 
 When is the doctor free? 大夫什么时候有空？



	
I’ll see if the doctor is available. 我看一下医生现在有没有空。


	As the appointment book indicates, the doctor will be free only on the morning of the 3rd.从预约簿来看，大夫只有在3号上午有空。








  indicate [ˈɪndɪkeɪt]
 v.
 指出



5 
 I’m here for my 4 o’clock appointment. 我预约了4:00的。



	
I’m here to see the doctor. I have an appointment for 4 o’clock.




我来这儿看医生，我们约了4:00的。


	
I made an appointment earlier for 4 o’clock. My name is Kevin.




我早些时候预约了4:00的，我的名字叫凯文。


6 
 Dr. Green is fully engaged today. 格林大夫今天已经排满了。



	
I’m afraid the doctor is occupied this afternoon.




恐怕大夫今天下午没有空。


	
I’m afraid he is fully booked on Monday and Tuesday.




恐怕他周一，周二已经预定满了。


7 
 Would you schedule the diagnosis as early as possible?


能把诊断的时间安排得尽量早一些吗？


	
Can you make it any other time tomorrow?




你能把它安排在明天的另外一个时间吗？


	
I wonder if I could come to see the doctor this afternoon.




我想知道今天下午我是否能来找大夫看病。


  schedule [ˈʃedjuːl, ˈskedʒuːl]
 v.
 安排 



  diagnosis [ˌdaɪəɡˈnəʊsɪs]
 n.
 诊断



8 
 I’m afraid we’ll have to reschedule the consultation.


恐怕我们得重新安排这次会诊时间。


	
I’m sorry I’ll have to cancel the appointment I made with the doctor this morning. 非常抱歉，我不得不取消今天上午与大夫的预约。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 预约医生
 Make a Doctor’s Appointment
 





Sam:   
 Hi. I’m calling to make a doctor’s appointment.


Nurse:   
 Okay, we have two available appointments this week, Friday at 1 p.m. or at 3 p.m.





Sam:   
 3 p.m. works best for me.


Nurse:   
 What’s your name?


Sam:   
 Sam Jones. I usually see Dr. Macy.


Nurse:   
 I have recorded your appointment. See you Friday.

山姆：你好，我打电话来预约医生。

护士：好的，本周我们这里还有两个预约名额，周五下午一点或者三点。

山姆：我下午三点最方便。

护士：你叫什么名字？

山姆：山姆•
 琼斯。我通常找梅西医生看病。

护士：我已经记录下了你的预约。周五见。


2.
 重新预约
 Make Another Appointment





Sam:   
 Hi. I made an appointment for Friday at 3 p.m., but I’m afraid I have to cancel.


Nurse:   
 Thanks for letting us know. Would you like to make another appointment for the following week?


Sam:   
 Yes, what times are available?


Nurse:   
 Right now we have space on Wednesday at 2 p.m., and Thursday at 9 a.m. and 10 a.m.


Sam:   
 I’m not free any of those times.


Nurse:   
 The only other time we have free is Friday at 4:30 p.m.. But your regular doctor will not be here.


Sam:   
 Can I make an appointment with another doctor? I need to come in soon.


Nurse:   
 Dr. Kerry works with other patients. He has an opening Friday afternoon at 2:30.


Sam:   
 That will work for me.




山姆：你好。我本来预约了周五下午三点看病，但是我恐怕得取消了。

护士：谢谢你告诉我们。你想把预约调到下周吗？

山姆：好的，什么时间有空？

护士：目前我们在星期三下午两点和星期四上午九、十点有空缺。

山姆：这几个时间我都没空。

护士：那就仅剩一个时间了，星期五下午四点半。但是你的主治医生这个时间段不在。

山姆：我能与其他医生预约吗？我需要尽快过去。

护士：凯利医生负责其他病人。他在星期五下午两点半起开诊。

山姆：这对我来说正合适。


regular doctor 主治医生





patient [ˈpeɪʃnt]
 n.
 病人，患者



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




We will only get to realize our own iron will and strong tolerating ability after getting stricken heavily. Therefore, no matter what you are suffering from now, do not merely complain about the unfairness of our destiny and maintain low-spirited all the time. There are no such setbacks that we could not overcome. Only those who have no confidence and courage to overcome setbacks will be defeated at last!




人总是在遭遇一次重创之后，才会幡然醒悟，重新认识自己的坚强和坚忍。所以，无论你正在遭遇什么磨难，都不要一味抱怨上苍不公平，甚至从此一蹶不振。人生没有过不去的坎，只有过不去的人。







tolerate [ˈtɒləreɪt]
 v.
 容忍
 





stricken [ˈstrɪkən]
 adj.
 遭受挫折的



setback [ˈsetbæk]
 n.
 挫折



overcome [ˌəʊvəˈkʌm]
 v.
 克服
 








Cultural Background   第 5 步  了解文化







在美国看病最麻烦的事儿就是预约。美国与中国情况不同，美国一般看医生需要打电话预约，这也是为什么感冒发烧一类的小病一般大家都不去医院的原因，有等待预约的时间，病早好了。而且即使你顺利见到了医生，也是先需要在医院填一堆表，表上经常都是病和药的名字，估计GRE考满分的学生看这些也费劲，况且还发着烧，脑子都不清醒，还怎么可能会正确地填表。总之，如果不是什么必须去医院的病，自己给自己看就行了。不过直接去急诊的话可以省去预约这个环节，但这只针对于十分紧急的情况。






















Section
 4





挂号就诊  Registering and Seeing a Doctor

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 diagnosis [ˌdaɪəɡˈnəʊsɪs]
 诊断





2 registration [ˌredʒɪˈstreɪʃn]
 挂号





3 department [dɪˈpɑːtmənt]
 科室





4 emergency [iˈmɜːdʒənsi]
 急诊





5 case [keɪs]
 病历


6 acute [əˈkjuːt]
 急性的





7 chronic [ˈkrɒnɪk]
 慢性的





8 examination [ɪɡˌzæmɪˈneɪʃn] 检
 查





9 treatment [ˈtriːtmənt]
 治疗





10 prevention [prɪˈvenʃn]
 预防





11 gender [ˈdʒendə(r)]
 性别


12 address [əˈdres]
 地址





13 receptionist [rɪˈsepʃənɪst] 接待
 员





14 nutrition [njuˈtrɪʃn]
 营养





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










What seems to be the problem? 请问哪里不舒服？



How long have you had the problem? 这种情况出现有多久了？



Please show me medical insurance card. 请出示你的医保卡。



I want to register the department of internal medicine. 我想挂内科。





Are you allergic to any medicine? 你对什么药物过敏吗？



Did you have any pains here before? 你以前这儿痛过吗？



You shouldn’t take it as no big deal. 你不应该不把它当回事。







1 
 What happened? 怎么了？



	
What seems to be the problem? 请问哪里不舒服？


	
What seems to be the trouble? 请问哪里不舒服？





2 
 How long have you had the problem? 这种情况出现有多久了？



	
How long have you had this trouble? 你得这病有多久了？


	
How long has it been this way? 这样有多久了？


	
Since when have you been feeling like that? 什么时候开始有这种感觉的？





3 
 Please show me medical insurance card. 请出示你的医保卡。



	
Please give me your medical insurance card and a photo ID.




请把你的医保卡和带有照片的身份证明给我吧。


  medical insurance card 医保卡



4 
 Do you feel tired? 你感觉疲倦吗？



	
Are you feeling sick? 你感到恶心吗？


	
Any vomit? 有没有呕吐？





  vomit [ˈvɒmɪt]
 n.
 呕吐



5 
 I want to register the department of internal medicine. 我想挂内科。





	
I need to register the department of orthopedics. 我要挂骨科。


	
I’d like to register the department of traditional Chinese medicine.




我要挂传统中医科。


  internal medicine 内科



  orthopedics [ˌɔːθəˈpiːdɪks]
 n.
 骨科



  traditional [trəˈdɪʃənl]
 adj.
 传统的






6 
 Please fill out the form and the registration fee is $5.


请填写一下这张表格，挂号费是5
 美元。


	
You have to fill in this registration card. Your age, gender, address and things like that. 您得先填写这张挂号表。比如您的年龄、性别、住址等等。





7 
 Did you suffer from an allergy? 你有过敏史吗？



	
Are you allergic to any medicine? 你对什么药物过敏吗？





  suffer from遭受，患……病



  be allergic to 对……过敏



8 
 Did you have any pains here before? 你以前这儿痛过吗？



	
Have you ever had this experience before? 你以前有过这种情况吗？





9 
 I need to give you an IV. 我得给你输液。



	
We’ll have to give you an injection instead and I’ll prescribe some medicine. 我们只能给你打针了，我会给你开些药。





  IV
 n.
 静脉注射(= intravenous injection [ˌɪntrəˈviːnəs] [ɪnˈdʒekʃn])



  injection [ɪnˈdʒekʃn]
 n.
 注射



10 
 You shouldn’t take it as no big deal. 你不应该不把它当回事。



	
How could you not come in earlier? Once you’ve found this kind of illness you should go for treatment at once. 你怎么不早来看病？一旦发现这种病就应该立即来治疗。





11 
 Are your bowels regular? 你的肠胃正常吗？



	
How is your sleep? 你睡眠怎样？





  bowel [ˈbaʊəl]
 n.
 肠



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 就诊
 Seeing a Doctor
 





Kevin:   
 Hello. I’m here for my doctor’s appointment at 12:30.


Nurse:   
 Hi. Please fill out this information and have a seat.





Kevin:   
 Okay.


Nurse:   
 Kevin, please follow me into exam room 4.


Kevin:   
 When will the doctor see me?


Nurse:   
 In about 15 minutes.

凯文：你好。我和这儿的医生有个12:30的预约。

护士：你好。请填一下信息，找个座位坐。

凯文：好的。

护士：凯文，请随我到四诊断室。

凯文：医生什么时候来给我看病？

护士：大约15分钟以后吧。


2.
 脚踝疼
 My Ankle Is Aching





Doctor:   
 Hello, Kevin. How are you today?


Kevin:     
 Hi, Dr. Kerry. Thank you for seeing me while my doctor is unavailable.


Doctor:   
 It’s no problem. Why did you need to come in?


Kevin:     
 I am on the basketball team at school, and in the last game I fell on my ankle. I was checked out by a nurse and it didn’t hurt the next day, but now it is aching.


Doctor:   
 Does it hurt to walk?


Kevin:     
 No. Actually, it only aches when I am not moving it. Is that strange?


Doctor:   
 No, pain can be caused by a number of factors. You need an x-ray, here’s a referral to radiology.


Kevin:   
 Okay, thanks doctor.

医生：你好，凯文。你今天怎么样？

凯文：你好，凯利医生。谢谢你在我的主治医师不在的情况下为我看病。

医生：不客气。你是因为什么来看病的？




凯文：我是学校篮球队的，上一场比赛中我摔倒了，压到了脚踝。护士给我检查后第二天就不疼了，但是现在又开始疼了。

医生：走路时会疼吗？

凯文：不会。实际上，它只在我不动的时候疼。是不是很奇怪？

医生：不奇怪，疼痛可以由多种因素引起。你需要拍一张X光片，给你一张到放射科的转诊单。

凯文：好的，谢谢医生。


ache [eɪk]
 v. & n.
 疼痛





factor [ˈfæktə(r)]
 n.
 因素



referral [rɪˈfɜːrəl]
 n.
 转诊病人





radiology [ˌreɪdiˈɒlədʒi]
 n.
 放射科



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Three passions, simple but overwhelmingly strong, have governed my life: the longing for love, the search for knowledge, and unbearable pity for the suffering of mankind. These passions, like great winds, have blown me hither and thither, in a wayward course, over a deep ocean of anguish, reaching to the very verge of despair.



我的一生被三种简单却又无比强烈的激情所控制：对爱的渴望，对知识的探索和对人类苦难的难以抑制的怜悯。这些激情像狂风，把我恣情吹向四方，掠过苦痛的大海，使我濒临绝望的边缘。






passion [ˈpæʃn]
 n.
 激情



overwhelmingly [ˌəʊvəˈwelmɪŋli]
 adv.
 压倒性地



unbearable [ʌnˈbeərəbl]
 adj.
 不堪忍受的



wayward [ˈweɪwəd]
 adj.
 任性的
 





hither [ˈhɪðə(r)]
 adv.
 到此处
 








Cultural Background   第 5 步  了解文化







在美国，病人不看医生的名气，只看医生的资格。美国人通常认为，有同样行医资格的医生水平都是相当的。他们找医生的时候，只要符合资质的都可以。 美国人对一家医院的治疗水平不满意，还可以另投他院，入院时，并不需要再向医生费一番口舌──病人在不同诊所和医院就诊的记录都是可以互相查询的。医生轻点鼠标，就可以查看病人10年内在全美任何一家医院的诊疗记录。 另外，美国大部分病人都购买了保险，他们的医疗支出都是由保险公司支付的，因此保险公司为了自己的利益，必然会严格地查账。一是查手术数量，二是查药物的使用情况，除了保险公司以外，医疗监管部门也在盯着。一旦发现医生有违规开处方的行为，立即给予警告乃至吊销行医执照的处罚。




















Section
 5





医院门诊  Hospitals and Clinics

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 clinic [ˈklɪnɪk]
 门诊部





2 surgery [ˈsɜːdʒəri]
 外科





3 medical [ˈmedɪkl]
 内科的





4 outpatient [ˈaʊtpeɪʃnt] 门诊病
 人





5 surgeon [ˈsɜːdʒən]
 外科医生





6 ENT [ˌiːenˈtiː]
 耳鼻喉科





7 dental [ˈdentl]
 牙科的





8 neurology [njʊəˈrɒlədʒi]
 神经学





9 paediatrics [ˌpiːdiˈætrɪks]
 儿科





10 obstetrics [əbˈstetrɪks]
 产科


11 dermatology [ˌdɜːməˈtɒlədʒi]
 皮肤科





12 gynaecological [ˌɡaɪnəkəˈlɒdʒɪkl]
 妇科的





13 digestive [daɪˈdʒestɪv, dɪˈdʒestɪv]
 消化的


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Which floor is the emergency room on? 急诊室在几楼？



You have to come here for periodical check-ups.



  你得定期来这里检查。



That’s a nasty infection you have. 你得了严重的感染。



I hope I recover quickly. 我希望快点儿康复。



I’m going to give you a prescription for some medicine.



  我要给你开点药。



Your symptoms are not typical so we can’t jump to conclusions. 你的症状不明显，所以我们还不能过早下结论。







1 
 Which floor is the emergency room on? 急诊室在几楼？



	
Where is the clinic office? 门诊办公室在哪里？





  emergency room 急诊室



  clinic office 门诊办公室



2 
 You have to come here for periodical check-ups.


你得定期来这里检查。


	
You need to have a gastroscopy. 你需要做胃镜检查。





  periodical [ˌpɪəriˈɒdɪkl]
 adj.
 定期的  check-up 检查，体格检查



  gastroscopy [gæsˈtrɒskəpɪ]
 n.
 胃镜检查



3 
 Consulting room is packed. 门诊室很拥挤。



  consulting room 门诊室，诊疗室



  packed [pækt]
 adj.
 拥挤的，挤满的



4 
 That’s a nasty infection you have. 你患了严重的感染。



	
I think you have a virus. It might be the flu.




我觉得你是病毒感染了，可能是流感。


  nasty [ˈnɑːsti]
 adj.
 严重的



  virus [ˈvaɪrəs]
 n.
 病毒



5 
 I went to doctor at the ENT clinic yesterday.


我昨天去了耳鼻喉科门诊。





  ENT 耳鼻喉科（ear，nose，and throat的首字母缩写）



6 
 I hope I recover quickly. 我希望快点儿康复。



	
I hope I have a speedy recovery. 我希望很快就康复。





  recover [rɪˈkʌvə(r)]
 v.
 恢复



  speedy [ˈspiːdi]
 adj.
 快的，迅速的



7 
 I’ll check your pulse and breathing.


我会检查一下你的脉搏和呼吸。


  pulse [pʌls]
 n.
 脉搏



8 
 I’m going to give you a prescription for some medicine.


我要给你开点药。


	
I’m going to prescribe some antibiotics, and some cream to ease the itching and burning. 我给你开一些抗生素和一些药膏来止痒、减轻灼伤。





  antibiotic [ˌæntibaɪˈɒtɪk]
 n.
 抗生素



  ease [iːz]
 v.
 减轻，缓和



  itching [ˈɪtʃɪŋ]
 n.
 痒



9 
 Have you had any chronic diseases in the past?


你过去有没有得过慢性病？


	
Have you ever heard of any chronic diseases within your family?




你听说过你家里人有谁得过慢性病吗？


  chronic [ˈkrɒnɪk]
 adj.
 慢性的，长期的



10 
 Your symptoms are not typical so we can’t jump to conclusions. 你的症状不明显，所以我们还不能过早下结论。



	
Your symptoms are not typical so the doctor can’t decide what it is.




你的症状不明显，所以医生还不能确定是什么病。


  typical [ˈtɪpɪkl]
 adj.
 典型的



  jump to conclusion过早下结论，妄自断定



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话








1.
 放射科拍X光片
 The Radiology Department for an X-ray
 





Kevin:   
 Hi, I was told to come to the radiology department for an x-ray.





Nurse:   
 Radiology is on the third floor. You will need to fill out this paperwork first though.


Kevin:   
 Alright. I’ve been to this hospital before, do you still have my insurance information?





Nurse:   
 I’ll check.

凯文：你好，医生建议我到放射科拍X光片。

护士：放射科在三楼。但是你需要先填写一下这些文件。

凯文：好的。我以前来过这所医院，你们还留有我的保险信息吗？

护士：我会查一下的。


radiology
 [ˌreɪdiˈɒlədʒi]
 n.
 放射学



insurance [ɪnˈʃʊərəns]
 n.
 保险



2.
 无需预约门诊
 The Walk-in Clinic





Nurse:   
 Hi, welcome to the walk-in clinic. Please sign in.


John:   
 Thank you. How long is the wait to see a doctor?


Nurse:   
 Since this is a free clinic, we have a lot of patients waiting.


John:   
 Okay. I think I have a broken finger.


Nurse:   
 Since that isn’t an urgent matter, you might have to wait for a while.


John:   
 I went to the emergency room first, but I was told the waiting time would be two hours. Will it be that long?


Nurse:   
 Oh, no. You should only need to wait maybe 45 minutes or one hour at the most.


John:   
 That’s good news.

护士：你好，欢迎来到无需预约门诊。请签一下字。

约翰：谢谢你。看病需要等多长时间？




护士：由于这是无需预约门诊，我们有很多病人在等。

约翰：好的。我想我的手指受伤了。

护士：因为这不属于紧急病情，你可能需要等一会儿。

约翰：我先去的急诊室，但是被告知要等两个小时。是不是太长了点？

护士：哦，不用。你只需要等45分钟左右，最多一个小时。

约翰：这倒是个好消息。


walk-in clinic 无需预约门诊





sign in 注册，登记



urgent [ˈɜːdʒənt]
 adj.
 紧急的





at the most 至多，不超过



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




We are all in the position of the farmer. If we plant a good seed, we reap a good harvest. If our seed is poor and full of weeds, we reap a useless crop. If we plant nothing at all, we harvest nothing at all. I want the future to be better than the past. I don’t want it contaminated by the mistakes and errors with which history is filled. We should all be concerned about the future because that is where we will spend the reminder of our lives.



我们每个人都是农夫。我们若种下好种子，就会有丰收。倘若种子长得不良且长满杂草，我们就会徒劳无获。如果我们什么也不种，就根本不会有什么收获。我希望未来会比过去更好。我不希望未来会被那些充斥在历史中的错误所污染。我们应关心未来，因为往后的余生都要在未来中度过。






reap [riːp]
 v.
 收获
 





contaminate [kənˈtæmɪneɪt]
 v.
 污染
 








Cultural Background   第 5 步  了解文化













去医院看病需要注意一些事项。如果需要填表，有个小技巧，凡是病史那一栏全填无就好，不用细看，不过这只针对真的没有病史的人，如果有的话，您还是一条一条看清楚为佳。另外，医生开药的时候会询问你的意见，这时切勿像跟在中国看病一样随医生开，一是药很贵，二是美国医生基本都是西医，他们开的药一般有时候很夸张的。例如，我有个在美国上学的朋友经常失眠，之后他去医院看医生，医生给他开了几瓶药。回来后才发现这几瓶药都是治疗精神的药物，后来一瓶也没吃，慢慢也睡着了。他如果吃了这些药，估计睡眠是好了，但精神很难保证不出问题。




















Section
 6





手术护理  Operation and Care

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 operation [ˌɒpəˈreɪʃn] 手术





2 instrument [ˈɪnstrəmənt] 器械





3 scalpel [ˈskælpəl] 手术刀





4 blood [blʌd] 血液



5 cure [kjʊə(r)] 治疗





6 forceps [ˈfɔːseps] 镊子





7 excision [ɪkˈsɪʒn] 切除



8 anesthesia [ænəsˈθiːʒə] 麻醉





9 bandage [ˈbændɪdʒ] 绷带





10 physician [fɪˈzɪʃn] 内科医生





11 suture [ˈsuːtʃə(r)] 缝合





12 transplant [trænsˈplɑːnt] 移植





13 bacteria [bækˈtɪəriə] 细菌





14 scissors [ˈsɪzəz] 剪刀





15 sterile [ˌsterəl] 消毒的





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I have to get an operation. 我得接受手术。



Are you afraid of having surgery? 你害怕做手术吗？



I have made a full recovery from the operation. 我从手术中痊愈了。





Am I going to have local or general anesthesia?



  我是要进行局部麻醉呢还是全身麻醉？



How long will the operation take? 手术要花多长时间？



My surgery went fine. 我的手术进展顺利。



We’ll visit him after the surgery. 手术后我们会去探望他的。







1 
 I have to get an operation. 我得接受手术。



	
I’m getting surgery. 我要接受外科手术。


	
I have to get surgery. 我得接受外科手术。


	
I’ll probably need surgery as well. 我可能还需要手术。





2 
 Are you afraid of having surgery? 你害怕做手术吗？



	
Were you nervous before the surgery? 手术之前你紧张吗？





3 
 What kind of operation am I getting? 我要接受什么手术？





	
Could you explain the operation, please?请你说一下这手术好吗？




	
Can you please tell me what the operation will be like?




你能告诉我这手术会是像什么样的吗？


  explain [ɪkˈspleɪn]
 v.
 解释，说明



4 
 I’m still in therapy. 我仍然在接受治疗。



	
She’s over the crisis. 她渡过了危险期。


	
I have made a full recovery from the operation. 我从手术中痊愈了。





  therapy [ˈθerəpi]
 n.
 治疗  over the crisis 渡过了危险期



  recovery [rɪˈkʌvəri]
 n.
 恢复，痊愈



5 
 Am I going to have local or general anesthesia?


我是要进行局部麻醉呢还是全身麻醉？





	
What kind of anesthesia will be used? 将用哪种麻醉呢？








	
Please tell me about the anesthesia you will be using on me.




请告诉我你们将对我用哪种麻醉。


  local [ˈləʊkl]
 adj.
 局部的  general [ˈdʒenrəl]
 adj.
 综合的



6 
 Does it hurt? 痛不痛？



	
Is this cut still painful? 伤口还疼吗？





  painful [ˈpeɪnfl]
 adj.
 疼痛的
 





7 
 How long will the operation take? 手术要花多长时间？





	
Will it be a long operation? 手术会很长吗？




	
Is this operation going to take long? 这个手术会花很长时间吗？







8 
 The hospital will arrange bypass surgery when she is ready.


等她状态好了医院会安排分流手术。


  bypass [ˈbaɪpɑːs]
 n.
 分流术



9 
 My surgery went fine. 我的手术进展顺利。





	
My operation was successful. 我的手术很成功。


	
I’m sore, but the surgery went alright. 我好痛，但手术进展还好。







10 
 Do you have any appetite? 你有胃口吗？



	
What do you want to eat? 你想吃什么？





11 
 Please take some more nourishing food. 要多吃有营养的食物。





	
You have to rest in bed for at least one week. 你至少要卧床休息一周。





  nourishing [ˈnʌrɪʃɪŋ]
 adj.
 有营养的，滋养的



12 
 We should go to visit him after the surgery.


手术后我们应该去探望他。


	
We’ll visit him after the surgery. 手术后我们会去探望他的。





13 
 I’ve never had surgery before. 我以前从来没做过手术。



	
I’m having surgery tomorrow on my finger. 我明天要做个手指的手术。


	
I had to have surgery on my leg last year. 我去年做过一个腿部手术。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话








1.
 手术
 The Operation
 





Nurse:   
 Hi, Bill. I’m afraid you’re going to need surgery to remove your tonsils.


Bill:   
 Really? How dangerous is the operation?


Nurse:   
 Well, with any surgery there is a risk, but this is a very common procedure so don’t worry.


Bill:   
 Okay, let’s schedule it for as soon as possible.

护士：你好，比尔。恐怕你需要通过手术来切除扁桃体。

比尔：真的啊？手术危险吗？

护士：嗯，做任何手术都会有风险，但这是一项非常常见的手术，所以不用担心。


比尔：好吧，那就尽快安排吧。


remove [rɪˈmuːv]
 v.
 移除，切除





tonsil [ˈtɒnsl]
 n.
 扁桃体



risk [rɪsk]
 n.
 危险，风险





procedure [prəˈsiːdʒə(r)]
 n.
 步骤，程序



as soon as possible尽可能快



2.
 手术告知
 A Few Things About an Operation
 





Nurse:   
 Hi, Bill, I need to tell you a few things about your operation next week.


Bill:   
 Okay, sure.


Nurse:   
 First, you cannot eat or drink anything 3 hours before your surgery is scheduled.


Bill:   
 Really? Not even water?


Nurse:   
 I’m sorry, but no. The body can not handle this.


Bill:   
 Alright. Is there anything else I need to know?


Nurse:   
 Yes, the post-operation care rules. You’ll be in some pain, so you should only eat things like soup, yogurt and pudding.





Bill:   
 How long will I need to eat foods like that?


Nurse:   
 Generally you should eat like that for 5 days, but everyone has different recovery times.


Bill:   
 Great, thanks for letting me know.

护士：你好，比尔，我需要通知你一些关于下周手术的事情。

比尔：好的，没问题。

护士：首先，在手术前3小时你不能吃任何东西。

比尔：是吗？水也不行吗？

胡斯：很抱歉，但是不行。身体消化不了。

比尔：好吧。还有别的什么需要我注意的吗？

护士：是的，术后护理规则。你会感到有些疼痛，因此你只能吃些像汤、酸奶、布丁这样的食物。

比尔：这样的食物我得吃多久啊？

护士：通常来说你应该这样进食5天，但是每个人的恢复期不同。

比尔：太好了。谢谢你告诉我。


handle [ˈhændl]
 v.
 处理





post-operation care术后护理



yogurt [ˈjɒɡət]
 n.
 酸奶



pudding [ˈpʊdɪŋ]
 n.
 布丁



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




In a calm sea every man is a pilot. But all sunshine without shade, all pleasure without pain, is not life at all. Take the lot of the happiest—it is a tangled yarn. Bereavements and blessings, one following another, make us sad and blessed by turns. Even death itself makes life more loving. Men come closest to their true selves in the sober moments of life, under the shadows of sorrow and loss.






在风平浪静的大海上,每个人都是领航员。但只有阳光没有阴影,只有快乐没有痛苦,根本不是真正的生活。就拿最幸福的人来说——他的生活也是一团缠结在一起的乱麻。痛苦与幸福交替出现,使得我们一会儿悲伤一会儿高兴。甚至死亡本身都使得生命更加可爱。在人生清醒的时刻,在悲伤与失落的阴影之下,人们与真实的自我最为接近。






pilot [ˈpaɪlət]
 n.
 驾驶员
 





tangled [ˈtæŋɡld]
 adj.
 纠缠的，紊乱的



yarn [jɑːn]
 n.
 纱线
 





bereavement [bɪˈriːvmənt]
 n.
 丧亲之痛



sober [ˈsəʊbə(r)]
 adj.
 清醒的
 






C
 ultural B
 ackground   第5 步  了解文化







在美国且不说去医院做手术的费用非常昂贵，手术前的准备工作也有一大堆，最繁琐的依然是填表，填表的内容主要是个人信息等等。当然如果病情严重到需要做手术了，应该会有朋友跟着一起来，到时候他们会处理填表等相关手续的事情。此外，美国对于医疗这一块儿的审核工作很严格，对于病人的病史和相关药物的使用情况也非常负责，因为医院害怕万一有遗漏，术后造成不利影响会吃官司。


























Section
 7





买药吃药  Medicine

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 chemist [ˈkemɪst]
 药剂师





2 drug [drʌɡ]
 药物





3 ease [iːz]
 减轻





4 medicine [ˈmedsn]
 药





5 pill [pɪl]
 药丸





6 poison [ˈpɔɪzn]
 毒药





7 prescription [prɪˈskrɪpʃn]
 药方





8 prevent [prɪˈvent]
 预防





9 tablet [ˈtæblət]
 药片





10 capsule [ˈkæpsjuːl, ˈkæpsl]  胶
 囊





11 ointment [ˈɔɪntmənt]
 软膏





12 antibiotic [ˌæntibaɪˈɒtɪk]
 抗生素





13 painkiller [ˈpeɪnkɪlə(r)]
 止疼药





14 pharmacy [ˈfɑːməsi]
 药房





15 instruction [ɪnˈstrʌkʃn]
 说明书


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Can I get this prescription filled? 这处方上的药能配吗？



Are these tablets availabe over the counter?



  这些药片在柜台处可以买到吗？



Does this drug have any side effects? 这药有什么副作用吗？



How can I take the medicine? 这药我该怎么吃？



How often am I supposed to take this pill? 这药我一天吃几次？



I have a stomackache. Do you have medicine for it?



  我肚子疼，有什么药可以吃？



This tablet might make you drowsy. 这药片可能会使你昏昏欲睡。







1 
 Can I get this prescription filled? 这处方上的药能配吗？



	
Can you fill this prescription for me? 你能替我配这个处方吗？


	
Is this refillable? 这个可以再配吗？


	
Are these tablets available over the counter?




这些药片在柜台处可以买到吗？


  refillable [ˌriːˈfɪləbl]
 adj.
 适于再装的  counter [ˈkaʊntə(r)]
 n.
 柜台



2 
 I need some medicine. 我需要一些药。



	
I need some antiseptic/eye drops. 我要些抗菌剂/眼药水。





  antiseptic [ˌæntiˈseptɪk]
 n.
 抗菌剂  eye drops眼药水



3 
 I’d like some pain-killing drugs. 我想买点止痛药。



	
I want to buy some vitamins. 我想买些维生素。





  vitamin [ˈvɪtəmɪn]
 n.
 维生素，维他命



4 
 Does this drug have any side effects? 这药有什么副作用吗？



	
What are the side effects of this drug? 这种药有什么副作用？





  side effect 副作用



5 
 How can I take the medicine? 这药我该怎么吃？



	
How many pills for each time? 每次要吃多少粒啊？


	
How many times a day should I take this medicine? 这药一天吃几次？








	
How often am I supposed to take this pill? 这药我一天吃几次？


	
Could you tell me how I take the medicine? 你能告诉我这药怎么服用吗？







6 
 Three per day, and one after each meal. 一天三粒，每顿饭后一粒。



	
Take the medicine after eating. 饭后服药。


	
One tablet three times daily. 一天三次，一次一片。


	
Two capsules three times daily. 一天三次，一次服二粒胶囊。


	
This medication should be taken with meals. 这种药需要在进餐时服用。




	
Take before going to bed. 临睡前服用。





  medication [ˌmedɪˈkeɪʃn]
 n.
 药物



7 
 I have a stomachache. Do you have medicine for it?


我肚子疼，有什么药可以吃？


	
I feel very sore in my arms. What medicine shall I take?




我的手臂很疼，该吃点什么药？


	
Is this pill effective to cure cold? 这种药对治疗感冒有效吗？





  effective [ɪˈfektɪv]
 adj.
 有效的，起作用的



8 
 This tablet might make you drowsy. 这药片可能会使你昏昏欲睡。



	
This tablet will make you sick. 这药片会让你恶心。





  drowsy
 [ˈdraʊzi]
 adj.
 昏昏欲睡的



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 买药
 Buy Some Medicine
 





Tim:         
 I need to buy some medicine, can you please help me?


Pharmacist: 
 Sure. What do you need to treat?


Tim:         
 My wife has a headache, and Tylenol isn’t helping.


Pharmacist: 
 Has she tried Aleve?


Tim:         
 No. Is that a good one?


Pharmacist: 
 Yes, it’s the medicine that I recommend most for headaches.




提姆：  我需要买些药，请问你能帮我一下吗？

药剂师：当然。你需要治疗什么？

提姆：  我妻子头疼，但是泰勒诺不起作用。

药剂师：她试过萘普生纳吗？

提姆：  没有。那很好用吗？

药剂师：是的，这是我为头疼患者推荐最多的药。





2.
 止疼药
 The Painkiller





Doctor: 
 How can I help you today?


Joe:   
 I am in a lot of pain from my knee surgery last week and I need some stronger medicine.


Doctor: 
 The painkillers I prescribed for you are not working?


Joe:   
 They only take the edge off for an hour or two. After that, the pain returns.


Doctor: 
 Well, right now you are taking a very mild painkiller. If it’s not helping, I can give you something else.


Joe:   
 How about morphine?


Doctor: 
 We only prescribe morphine in extreme cases. There is another good medicine I will prescribe for you.


Joe:   
 Oh, I didn’t know that. I’ll try whatever you recommend.

医生：我今天能帮你点什么呢？

乔：    我上周做完膝部手术后，膝盖就一直很疼，我需要一些更强效的药。

医生：我给你开的止疼药不管用吗？

乔：    止疼药只能维持一到两个小时。过后，又开始痛了。

医生：好吧，现在你服用一种非常温和的止疼药。如果不起作用，我再给你开一些别的药。

乔：    吗啡怎么样？

医生：我们只有在极其特殊的情况下才开吗啡。我会为你开另一种有效的药。




乔：    哦，我不懂这些。你说什么，我都会试试。


knee [niː]
 n.
 膝盖





take the edge off 减弱





morphine [ˈmɔːfiːn]
 n.
 吗啡



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Books possess the essence of immortality. They are by far the most lasting products of human effort. Temples and statues decay, but books survive. Time is of no account with great thoughts, which are as fresh today as when they first passed through the author’s minds ages ago. The only effect of time has been to sift out the bad products; for nothing in literature can long survive but what is really good.



书籍具有不朽的本质，是人类努力创造的最为持久的成果。寺庙会倒塌，神像会朽烂，而书却经久长存。对于伟大的思想来说，时间是无关紧要的，多年前初次闪现于作者脑海的伟大思想今日依然清新如故。时间唯一的作用是淘汰不好的作品，因为只有真正的佳作才能经世长存。






essence [ˈesns]
 n.
 本质
 





immortality [ˌɪmɔːˈtæləti]
 n.
 不朽



statue [ˈstætʃuː]
 n.
 雕像
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化









用方便、快捷形容美国人买药，大多数人不会提出异议。殊不知，这只是针对非处方药而言。买处方药可就复杂多了，除了出示处方，还要带着身份证明。 美国对处方药的管理非常严格，如果药店没有处方就出售处方药，或者医生随意给病人开处方药，都将构成重罪。即使药店拿到了顾客的处方，也不是万事大吉，必须查看其身份证明、登记家庭住址电话、明确有无医疗保险，还要给他建立档案。做完登记后，顾客一般还会再等10多分钟，因为药店会根据其需要和信息，对药品进行包装。药瓶是半透明的塑料密封瓶，上面的标签也是药店专门制作的，会注明药品名称及种类、主要成分、可能的副作用、用法用量等。有时候这些信息显得很“嗦”，比如有“切勿喝酒以免头晕”，“将药丸咬碎，和水服下”等。除了用药信息，顾客登记的身份信息也会标注在上面，如姓名、性别、电话、住址等。



















Section
 8





住院出院  Living in the Hospital

















 
 
 
Useful Words   第
 1 步
   熟悉词汇





1 ward [wɔːd]
 病房





2 resident [ˈrezɪdənt]
 住院医生





3 ambulance [ˈæmbjələns]
 救护车





4 aid [eɪd]
 救护





5 attend [əˈtend]
 看护





6 nursing [ˈnɜːsɪŋ]
 护理





7 patient [ˈpeɪʃnt]
 病人





8 recover [rɪˈkʌvə(r)]
 痊愈





9 treatment [ˈtriːtmənt]
 治疗





10 admission [ədˈmɪʃn]
 入院





11 discharge [dɪsˈtʃɑːdʒ]
 准许出院





12 hospitalize [ˈhɒspɪtəlaɪz] 送入医
 院





13 transfer [trænsˈfɜː(r)]
 转院





14 assessment [əˈsesmənt]
 诊断


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I will be in hospital for at least a week. 我至少要住院一个星期。



I’m going to make arrangements for your admission.



  我去安排你住院。



I’m the nurse in charge of this ward. 我是这病房的护士长。



You can discharge from hospital. 你可以出院了。



You can go through the discharge formalities.



  你可以办理出院手续了。



I hope I get out the hospital soon.我希望快点出院。



This is your bill from the admission office.这是住院部开的账单。







1 
 I will be in hospital for at least a week. 我至少要住院一个星期。





	
I’ll probably be in hospital for a little over a week.




我可能要住院一个多星期。


  be in hospital 住院



2 
 Stay in hospital for a few more days of observation. In the meantime, we’ll run some tests. I’m going to make arrangements for your admission. 再住院观察一段时间。同时，我们会给你做些检查。我去安排你住院。



  observation [ˌɒbzəˈveɪʃn]
 n.
 观察



  in the meantime 同时



3 
 I’m the nurse/doctor in charge of you. 我是负责你的护士/医生。



	
I’m the nurse in charge of this ward. 我是这病房的护士长。





  in charge of 负责



4 
 If you need anything, just press this button.


你如果需要什么，就请按这个按钮。


	
This is your bed. Please let us know if you need any help.




这是你的床位。你需要什么帮助，就告诉我们。


  button [ˈbʌtn]
 n.
 按钮，电钮






5 
 The food in hospital is terrible. 医院的食物很差劲。
 





	
I hate the food they serve. 我讨厌他们提供的食物。




	
The meals they serve are awful. 他们提供的伙食很糟糕。





6 
 You can discharge from hospital. 你可以出院了。



	
You are going to be discharged the day after tomorrow.




你后天就可以出院了。


7 
 You can go through the discharge formalities.


你可以办理出院手续了。


	
You can go to complete the discharging formalities tomorrow.




你明天可以去办理出院手续了。


	
I’ve come to go through the discharge formalities. 我来办理出院手续。





  go through 通过



  formality [fɔːˈmæləti]
 n.
 正式手续



8 
 I’m tired of being in hospital. I hope I get to leave soon.


我讨厌住院。我希望快点离开。


	
I hope I get out of the hospital soon. 我希望快点出院。




	
I want to leave the hospital soon. 我想快点离开医院。





9 
 I’ll go to the admission office to get your bill at once.


我马上到住院办公室去给你结账。


	
This is your bill from the admission office. 3,200 dollars in all.




这是住院部开的账单，总共是3200美元。


	
Here comes your bill. You may pay in cash or check.




你的账单来了。你可以用现金付，也可用支票付款。


  admission office 住院办公室



  in all 总共，合计



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 检测心率
 Run Some Tests on Heart Rate
 








Doctor:   
 Sarah, I’m afraid we are going to have to keep you overnight.





Sarah:     
 Why? Something wrong?


Doctor:   
 Your heart rate keeps changing, and we need to run some tests to find the problem.


Sarah:     
 Okay, I need to call my husband.


Doctor:   
 Sure. I’ll have the nurse bring in the paperwork.


Sarah:     
 Thank you.

医生：莎拉，恐怕我们得把你留在这儿过夜了。

莎拉：为什么？出什么问题了吗？

医生：你的心率一直在变化，我们需要进行一些检测，找到问题。

莎拉：好吧，我得给我丈夫打个电话。

医生：没问题。我会让护士给你介绍那些文件。

莎拉：谢谢你。


overnight [ˌəʊvəˈnaɪt]
 adv.
 通宵





heart rate 心率



paperwork [ˈpeɪpəwɜːk]
 n.
 文书工作



2.
 留在医院做心电图
 Stay Overnight for an EKG





Nurse:   
 Hi, Sarah. You’ll need to fill out this paperwork, so you can stay overnight.


Sarah:   
 Okay. Is this covered by my medical insurance?


Nurse:   
 I’ll have to go check on that.


Sarah:   
 Thank you. Can you tell me some more about the test the doctor wants me to have?


Nurse:   
 He wants to do some general blood tests for infections, but he also wants to run an EKG.


Sarah:   
 What is that?


Nurse:   
 An EKG is a test that records your heartbeat for a certain period of time so we can see if there are any unusual patterns.





Sarah:   
 Will that let the doctor know the problem?


Nurse:   
 Hopefully so.

护士：你好，莎拉。你需要填写一下文书，以便你在这里过夜。

莎拉：好的。这部分包含在我的医疗保险中吗？

护士：我得去查一查。

莎拉：谢谢你。你能再给我讲讲关于医生要给我做的检查吗？

护士：他想进行一些普通的血液感染情况检查，但是他还得给你做一下心电图。

莎拉：那是什么？

护士：心电图是一项记录一段时间内你心跳频率的检测，这样我们就能够看出是否有什么异常模式。

莎拉：通过这个，医生就能找到病源吗？

护士：希望如此。


medical insurance 医疗保险





infection [ɪnˈfekʃn]
 n.
 感染



EKG [ˌiːkeɪˈdʒiː]
 n.
 心电图（Elektrokardiogramm的缩写）



heartbeat [ˈhɑːtbiːt]
 n.
 心跳



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Love, in my opinion, is not a fantasy, not the stuff of romance novels or fairy tales. It’s as gritty and real as the subway, it comes around just as regularly, and as long as you can stick it out on the platform you won’t miss it.






在我看来，爱情不是幻想，不是浪漫小说和童话故事的素材。爱就像地铁一样坚定而真实，就像地铁一样会按时来到，只要你坚持在月台上等待，你就不会错过它。






fantasy [ˈfæntəsi]
 n.
 幻想



gritty [ˈɡrɪti]
 adj.
 勇敢的，坚定的
 








Cultural Background   第 5 步  了解文化







一般情况下，对于美国人来说，住院就算是比较重大的疾病了。美国很多州的乡村环境很好，空气和森林随处可见。这些对于人的呼吸系统很有益，另外加上美国的蔬菜和水果还有肉类等都是经过卫生监管部门严格检查的，因此美国人很少生病，一般的感冒在美国人看来就算是比较严重的病了。对于住院，与中国情况类似，只不过在美国花的是美元罢了。
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医疗保险  Medical Insurance

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 insurance [ɪnˈʃʊərəns]
 保险费





2 policy [ˈpɒləsi]
 保险单





3 insurer [ɪnˈʃʊərə(r)]
 承保人





4 medical [ˈmedɪkl]
 医疗的





5 injury [ˈɪndʒəri]
 受伤





6 maternity [məˈtɜːnəti]
 生育





7 clause [klɔːz]
 条款





8 claim [kleɪm]
 索赔





9 compensation [ˌkɒmpenˈseɪʃn]
 赔偿











10 premium [ˈpriːmiəm]
 保费





11 term [tɜːm]
 条款





12 coverage [ˈkʌvərɪdʒ]
 保险范围


13 mandatory [ˈmændətəri]
 强制的





14 copayment [ˌkəʊˈpeɪmənt]
 共同付费











15 coinsurance [ˌkəʊɪnˈʃʊərəns]
 共同保险











 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型










Do you have health insurance now? 你现在有医疗保险吗？



Are you familiar with our company’s medical insurance policies? 你对公司的医疗保险条款熟悉吗？



My medical insurance doesn’t cover all of my bills.



  我的医疗保险并不包括所有费用。



Medical insurance might pay for most or all of it.



  医疗保险则可以支付大部分或全部的费用。



My hospital bills are going to be paid by my medical insurance. 我的医疗费用将由我的医疗保险支付。







现学现用万能句









1 
 Have you ever purchased medical insurance before?


你以前买过医疗保险吗？


	
Do you have health insurance now? 你现在有医疗保险吗？





  purchase [ˈpɜːtʃəs]
 v.
 购买



2 
 I don’t have medical insurance. 我没有医疗保险。



	
I only have a basic health policy. 我只有基本的医疗保险项目。





  basic [ˈbeɪsɪk]
 adj.
 基本的



3 
 I’ll help you with the paperwork. 我会帮你办理手续。



	
We will apply for your medical insurance tomorrow.




我们明天会帮你申请医疗保险。


  paperwork [ˈpeɪpəwɜːk]
 n.
 文书工作    apply for 申请



4 
 Are you familiar with our company’s medical insurance policies?


你对公司的医疗保险条款熟悉吗？





	
Can you tell me something about the medical insurance?




你能告诉我有关医疗保险的事情吗？


	
That’s the charge for medical insurance I see on my pay slip each month.




我每月的工资单上都能看到所扣的医疗保险的费用。


  be familiar with 熟悉       pay slip 工资单






5 
 I’ll have to pay some of the bills myself. 我得自己付一部分费用。



	
My medical insurance doesn’t cover all of my bills.




我的医疗保险并不包括所有的费用。


	
Medical insurance might pay for most or all of it.




医疗保险可以支付大部分或全部的费用。


	
My medical insurance won’t pay off all of my bills.




我的医疗保险并不能支付我的全部费用。


6 
 My hospital bills aren’t completely covered by my medical insurance. 我的医疗费用并不全部包括在医疗保险里面。





	
I can claim the cost on the company medical insurance policy.




我的费用可以由公司的医疗保险支付。


	
My hospital bills are going to be paid by my medical insurance.




我的医疗费用将由我的医疗保险支付。


  completely [kəmˈpliːtli]
 adv.
 完全地



7 
 My medical insurance is going to cover all of my bills.


我的医疗保险会包括所有的费用。





	
I don’t have to pay any of my bills. My medical insurance covers it.




我不需要支付任何费用，我的医疗保险都包括了。


8 
 I need to check and see if my insurance covers my hospital bills.


我要确认一下我的保险是否包括住院费用。





	
My insurance might cover all of my hospital bills. I need to check.




我的保险可能包括所有的住院费用，我要确认一下。





	
I’m going to check if my medical insurance will cover my bills.




我要确认一下我的医疗保险是否包括这些费用。





9 
 I had a few questions about my medical insurance.


我有几个关于医疗保险的问题。


	
I have some questions to ask you concerning medical insurance.




我有一些关于医疗保险方面的问题要问你。





 
 
 

U
 seful
 C
 onversations 
 第 3 步  模仿对话





1.
 保险范围
 Insurance Coverage
 





James:           
 Hi, I would like to ask a question about my insurance coverage.



Representative:   
 Okay, what can I help you with?


James:           
 Why has my premium gone up since last year?



Representative: 
 I’m sorry, but as prices rise in the market, we have to make some slight changes in the prices.



James:           
 I think this is unreasonable.



Representative: 
 I understand.


詹姆斯：你好，我想咨询一下关于我的保险范围的问题。

代理人：好的，我能帮你什么？

詹姆斯：为什么自去年起我的保险费增加了？

代理人：很抱歉，但是由于市场上的价格上涨了，我们不得不在价格上进行略微的调整。

詹姆斯：我认为这不合理。

代理人：我理解。


unreasonable [ʌnˈriːznəbl]
 adj.
 不合理的



2.
 美国新医保法案
 The New Health Care Bill in America





Anny: 
 There are a lot of rumors going around about the new health care bill in America.


Sam: 
 Yes, many are saying that it’s some form of universal health care, where the government is raising taxes to pay for everyone’s health care.


Anny: 
 I heard that too.





Sam: 
 But that’s actually not true. My American friend told me that the new law requires every person to buy health insurance.


Anny: 
 Really? What if a person doesn’t?


Sam: 
 Then he or she will need to pay a fine.


Anny: 
 I think that’s a good idea. Medical insurance in America is so expensive because many people without insurance have large hospital bills.


Sam: 
 Right, it’s such a bad thing.

安妮：关于美国新医疗保险法案的流言满天飞。

山姆：是啊，许多人都说那是某种全民医疗的模式，政府通过高征税来支付每个人的医疗保健。

安妮：我也听说了。

山姆：但实际上这并不是真的。我的美国朋友告诉我新法案要求每个人购买医疗保险。

安妮：真的吗？假如有的人不买呢？

山姆：那么他或她就要交罚款。

安妮：我觉得这是个好注意。在美国，医疗保险特别贵，因为许多没有保险的人得支付大量的医院账单。

山姆：是的，这真是件糟糕的事。


rumor [ˈruːmə(r)]
 n.
 谣言，传言





universal [ˌjuːnɪˈvɜːsl]
 adj.
 全体的



tax [tæks]
 n.
 税金





pay a fine 支付罚款



 
 
 

U
 seful
 P
 aragraph   
 第2步  诵读短篇




Appreciate those who hurt you, because they annealed your determination. Grateful to those who have deceived you, for they have deepened your insight. Grateful to those who have whipped you, because he gets rid of your karma. Grateful to those who have abandoned you, for they have taught you to be independent. Appreciate those who tripped you, for they have strengthened your ability. Appreciate those who have denounced you, for they have increased your wisdom will. Appreciate all make you firm accomplishment.






感激伤害你的人，因为他们磨炼了你的心志。感激欺骗你的人，因为他们增长了你的见识。感激鞭打你的人，因为他消除了你的业障。感激遗弃你的人，因为他们教导了你应自立。感激绊倒你的人，因为他们强化了你的能力。感激斥责你的人，因为他们助长了你的智慧。感激所有使你坚定成就的人。












anneal [əˈniːl]
 v.
 韧化



determination [dɪˌtɜːmɪˈneɪʃn]
 n.
 决心，决定



deceive [dɪˈsiːv]
 v.
 欺骗
 





karma [ˈkɑːmə]
 n.
 业，因果报应



abandon [əˈbændən]
 v.
 遗弃
 





denounce [dɪˈnaʊns]
 v.
 谴责
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Section
 1





旅游计划  Travel Planning















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 tour [tʊə(r)]
 旅游





2 tourist [ˈtʊərɪst]
 旅行者





3 vacation [vəˈkeɪʃn]
 度假





4 journey [ˈdʒɜːni]
 旅行





5 trip [trɪp]
 旅行





6 excursion [ɪkˈskɜːʃn]
 远足





7 hike [haɪk]
 徒步旅行





8 itinerary [aɪˈtɪnərəri]
 旅行路线





9 route [ruːt]
 路线





10 arrangement [əˈreɪndʒmənt] 安排





11 voyage [ˈvɔɪɪdʒ]
 航行





12 destination [ˌdestɪˈneɪʃn] 目的地





13 luggage [ˈlʌɡɪdʒ]
 行李





14 traveler [ˈtrævlə(r)]
 旅行者





15 agency [ˈeɪdʒənsi]
 代理


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I want to go on a vacation. 我想去度假。



Where are you going on your vacation? 你打算去哪里度假啊？



Do you have any package deals for …?



  你们有去……的旅游套餐吗？



I’m going on a voyage round the world. 我打算去环游世界。



I’m thinking of visiting ... 我正考虑去……旅游。



How long does the trip last? 这次旅行将历时多久？







1 
 I want to go on a vacation. 我想去度假。



	
I’d really like to go on a vacation. 我真想去度假。


	
I’ve been wanting to take a vacation lately. 最近我一直想去度假。





  go on a vacation 去度假



  take a vacation 去度假



2 
 Going on a vacation would be nice. 去度假会很不错。



	
It’s kind of an odd time of year to go on a vacation.




这个时节去度假可是件美妙的事。


  odd [ɒd]
 adj.
 奇妙的，美妙的



3 
 Where are you going on your vacation? 你打算去哪里度假啊？



	
Where are you going on your trip? 你打算去哪里旅游啊？





4 
 I want to do a little bit of traveling. 我想做点旅行方面的计划。



	
I wonder what kind of places I could travel to.




我想知道我可以去哪些地方旅游。


5 
 Could you arrange a trip to Mexico? 你能安排到墨西哥的旅游吗？





	
Do you have any package deals for Europe?




你们有去欧洲的旅游套餐吗？


	
Tell me about your package deals. 请给我介绍一下你们的旅游套餐。





  package deal 套餐，一揽子交易



6 
 I’m going on a trip to Asia. 我打算去亚洲旅行。






	
I’m going on a voyage around the world. 我打算去环游世界。


	
We are going on a journey to Hawaii. 我们打算去夏威夷旅游。


	
I’ll have a week to do sightseeing in that beautiful city.




我将在那个美丽的城市游览一周。


  sightseeing [ˈsaɪtsiːɪŋ]
 n.
 观光，游览



7 
 I’m thinking of visiting Italy. 我正考虑去意大利旅游。



	
We’re thinking of taking a trip to the mountains. 我们想去山上旅行。


	
We want to arrange a trip to Hawaii.




我们想安排一次去夏威夷的旅行。


8 
 How long does the trip last? 这次旅行将历时多久？



	
How many nights do you want to stay in New York?




您打算在纽约住几晚？


	
Can you work out how much we will spend during this trip?




你能计算出我们在这次旅行中将花费多少钱吗？


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 计划徒步旅行
 Plan a Hiking Trip





Mary:           
 Hello, I’d like to plan a hiking trip. Can you make me an itinerary?





Travel Agent: 
 What are the dates you will be travelling?


Mary:           
 June and July, it is a total of two months.


Travel Agent: 
 I can arrange that. What sites do you want to see?


Mary:           
 Natural parks. Can you give us advice on where to go?





Travel Agent: 
 I will include that in your itinerary.

玛丽：  你好，我想计划一次徒步旅行。你能为我做一条旅行路线吗？

旅行社：你想在什么时间段出行？

玛丽：  六月和七月，总共两个月。




旅行社：我可以帮你安排行程。你想要参观什么景点？

玛丽：  自然公园。你能给我们一些去哪里玩的建议吗？

旅行社：我会把建议加到你的旅行路线里。


2.
 出行随身带点啥
 What Should We Bring with Us?





Mary:           
 What should we bring with us?


Travel Agent: 
 You should first list everything you’ll need, and then decide what to bring.


Mary:           
 If the weather is unpredictable, what clothes should I pack?


Travel Agent: 
 It is better to bring summer clothes and a poncho for when it rains.


Mary:           
 I want to be prepared for anything.


Travel Agent: 
 Here is your itinerary. It has info for your flight times.


Mary:           
 Thank you so much. Is there a way I can be kept updated on travel conditions?


Travel Agent:  
 Yes, you may subscribe to our email list serve for info about your destination.


Mary:           
 I’d like to subscribe to that, thank you. Can you also give us some maps?


Travel Agent:  
 Yes, I can. Here they are.

玛丽：  我们应该随身带些什么？

旅行社：首先你要为将要用到的物品列一个清单，然后再决定带什么。

玛丽：  如果天气无法预测，我该带什么衣服？

旅行社：最好带夏天的衣服和雨天会用到的雨披。

玛丽：  我想样样都带全。

旅行社：这是你的旅行路线。上面有你的航班时间信息。

玛丽：  非常感谢。有没有什么方法能根据出行状况保持更新？

旅行社：有的，你可以订阅我们的邮件列表来为你的目的地提供即时信息。




玛丽：  我想订阅这个，谢谢你。你还能给我们一些地图吗？

旅行社：可以，没问题。给你。


unpredictable [
 ˌʌnprɪˈdɪktəbl
 ]
 adj.
 不可预知的



poncho [ˈpɒntʃəʊ]
 n.
 雨披





be prepared for 为……作准备



info [ˈɪnfəʊ]
 n.
 信息





update [ˌʌpˈdeɪt]
 v.
 更新



condition [kənˈdɪʃn]
 n.
 条件





subscribe [səbˈskraɪb]
 v.
 订阅



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




It takes strength to do what must be done when the work is unpleasant and uncomfortable. It takes strength to persist in the face of obstacles, when it would be much easier to simply give up. It takes strength to be polite to someone when that person has been rude to you. It takes strength to be truthful when a lie would be more convenient. It takes strength to build for the future.



当你要完成那必须做的，却又是令人讨厌，不悦的事时，那需要力量。面对困阻时，径直放弃更为容易，而坚持不懈，那需要力量。以礼相待那些对你粗暴无礼的人，那需要力量。说句诺言图个方便，但要开诚布公，那需要力量。创建未来，需要力量。






persist [pəˈsɪst]
 v.
 坚持不懈



obstacle [ˈɒbstəkl]
 n.
 障碍



convenient [kənˈviːniənt]
 adj.
 方便的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国的旅行社太多了，但基本上都是私人的。一般情况下，如果身处美国的大城市，短程旅行可以选择中国人自己的旅行社，而且价格方面也相对便宜。如果不选择旅行社，选择他们的旅行巴士也不错，价格很便宜。例如，从华盛顿到纽约，往返也就50美元左右； 从波士顿到纽约，便宜的时候，往返也就20美元左右。但很多美国年轻人都属于背包客，经常和朋友一块儿自驾车之后徒步旅行。走累了，找个汽车旅馆住一宿，之后继续前行。
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参观游览  Sightseeing Tour















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 tourism [ˈtʊərɪzəm]
 旅游业





2 visit [ˈvɪzɪt]
 参观





3 guide [ɡaɪd]
 导游





4 adventure [ədˈventʃə(r)]
 冒险





5 abroad [əˈbrɔːd]
 到国外





6 amaze [əˈmeɪz]
 惊奇





7 attract [əˈtrækt]
 吸引





8 attractive [əˈtræktɪv]
 迷人的





9 sight [saɪt]
 风景





10 lose [luːz]
 迷失


11 beautiful [ˈbjuːtɪfl]
 美丽的





12 view [vjuː]
 景色





13 visitor [ˈvɪzɪtə(r)]
 参观者





14 expedition [ˌekspəˈdɪʃn]
 探险





15 outing [ˈaʊtɪŋ]
 远足





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










The scenery is beautiful. 这景色很美。



It’s really a tourist attraction. 这儿真是一个旅游胜地。



I’ve never seen ... like that before. 我以前从未见过那样的……。



I’d like to go some scenic sites. 我想去一些风景名胜地区。



I hear that ... is a good place to go sightseeing.



  我听说……是一个观光的好地方。



This is the peak of the tourist season and we have no discount. 现在是旅游旺季，我们没有折扣。







1 
 The scenery is beautiful. 这景色很美。



	
Wow, what a great view. 喔，好美的景色啊。





  scenery [ˈsiːnəri]
 n.
 风景，景色



2 
 This place is really fascinating. 这个地方真是迷人。



	
It’s really a tourist attraction. 这儿真是一个旅游胜地。


	
I felt as if I had been in a different world. 我感觉置身于一个世外桃源。





  fascinating [ˈfæsɪneɪtɪŋ]
 adj.
 迷人的



  tourist attraction 旅游胜地，观光胜地



  in a different world 另一个世界，世外桃源



3 
 What a beautiful pacific place this is!


这是一个多么美丽宁静的地方啊！


	
I’ve never dreamed it would be so beautiful. 我从没想到这会这么漂亮。





  pacific [pəˈsɪfɪk]
 adj.
 平静的



4 
 The view is breathtaking. 这景色看起来太惊险了。



	
It makes me dizzy. 它让我有点晕眩。


	
From up here, we can have a bird’s eye view of the city.




从这儿，我们可以鸟瞰这个城市的景色。


  breathtaking [ˈbreθteɪkɪŋ]
 adj.
 惊人的，惊险的



  dizzy [ˈdɪzi]
 adj.
 晕眩的



  a bird’s eye view 鸟瞰






5 
 I’ve never seen a water fall like that before.


我以前从未见过那样的瀑布。


	
This building is very impressive. 这建筑给人的印象非常深刻。





  water fall 瀑布



  impressive [ɪmˈpresɪv]
 adj.
 给人以深刻印象的



6 
 I want to enjoy some natural scenery. 我想欣赏自然风光。



	
I’d like to go some scenic sites. 我想去一些风景名胜区。


	
I like this beautiful Folk Culture Village. 我喜欢这个美丽的民俗文化村。





  scenic site 风景区



7 
 This is the famous Empire State Building. 这就是著名的帝国大厦。



	
I hear that Florida is a good place to go sightseeing.




我听说佛罗里达是一个观光的好地方。


8 
 This is the peak of the tourist season and we have no discount. 现在是旅游旺季，我们没有折扣。



	
This is the tourist off-season and you’ll get a 20% discount.




现在是旅游淡季，我们给你打8
 折。


	
I think the admission fee is too high. 我觉得门票太贵了。





  the peak of the tourist season 旅游旺季



  the tourist off-season 旅游淡季



  admission fee 门票费



9 
 There was no time to go sightseeing on mountains.


没时间去山上观光了。


	
The mountains provide gorgeous views.




绵延的山脉构成了一处处美丽的风景。


  gorgeous [ˈɡɔːdʒəs]
 adj.
 绚丽的，极好的



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 城市游览
 Visiting a City
 








Mary:       
 Excuse me, where can I find a tour guide for the city?


Stranger:   
 The hotel reception desk can provide you with information.





Mary:       
 Thank you. Can you offer any advice about visiting the city?





Stranger:   
 Sure, I would recommend visiting the beach. It is a quick drive down Main Street. Alternatively, you could walk down the High Street for all your shopping needs.


Mary:       
 Thank you, have a wonderful day.

玛丽：  打扰一下，我在哪里可以找到这座城市的导游？

陌生人：酒店接待处可以给你提供信息。

玛丽：  谢谢你。关于游览这座城市，你能提些建议吗？

陌生人：当然，我建议你去海滩看一看。沿着主街道行驶，很快就能到达。另外，你可以逛一下商业街，那里可以满足你所有的购物需求。

玛丽：  谢谢你，愿你度过美好的一天。


tour guide导游





reception desk 接待处



recommend [ˌrekəˈmend ]
 v.
 推荐，建议



beach [biːtʃ ]
 n.
 海滩



alternatively [ɔːlˈtɜːnətɪvli]
 adv.
 非此即彼，二者择一地



2.
 公车旅行
 A Bus Tour





Mary:           
 Hi, I’d like to take a sightseeing tour throughout the city.


Travel Agent: 
 Is there anything special you want to see?


Mary:           
 I want to see old historical sites and buildings. Is there a bus tour?


Travel Agent: 
 Yes, a bus tour leaves from in front of your hotel this morning at nine.


Mary:           
 I’d like to book a ticket for that, please. How much is the ticket?








Travel Agent: 
 The price for half a day is $20 and $40 for all day.


Mary:           
 Please get me the half-day tour. I’d also like a window seat.


Travel Agent: 
 I’m sorry, there isn’t any window seats left for the 9 a.m.
 bus, but there is on the 10 a.m.. Would you mind changing the departure time, or does it matter?


Mary:           
 I’ll leave at 10 a.m. then, thank you.

玛丽：  你好，我想观光游览这座城市。

旅行社：你有什么特别想参观的吗？

玛丽：  我想参观历史悠久的景区和建筑。这里有没有公车旅行？

旅行社：有，公车旅行今天上午9:00从你们酒店前出发。

玛丽：  我想订一张公车旅行票。一张票多少钱？

旅行社：20美元半天，40美元一整天。

玛丽：  请给我一张半天的票。我想要一个靠窗的座位。

旅行社：很抱歉，早上9:00出发的公车没有靠窗的座位了，但是早晨10:00出发的公车有。你想改变出发时间吗，或者说介意吗？

玛丽：  那我就早晨10:00出发吧，谢谢你。


throughout [θruːˈaʊt]
 prep.
 到处，全部



historical [hɪˈstɒrɪkl]
 adj.
 历史的





departure [dɪˈpɑːtʃə(r)]
 n.
 离开，出发




 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇






When you had fallen to the bottom of your life, every people around you would tell you: Be hard-bitten and be happy! To be hard-bitten would be necessary, but be happy? Even in that serious occasion? But you should at least keep calm, calmly facing and calmly treating. If you have obtained the calmness, without happy and without unhappy, you then have possessed the power for rebirth.






在你跌入人生谷底的时候，你身旁所有的人都告诉你：要坚强，而且要快乐！坚强是绝对需要的，但是快乐?在这种情形下，恐怕是太为难你了。但是至少可以做到平静。平静地看待这件事，平静地把其他该处理的事处理好。平静，没有快乐，也没有不快乐。能做到这一点，你就已经有了复元的能量。






Cultural Background   第 5 步  了解文化







在美国旅游的时候，如果选择旅行社，基本上都是走马观花，旅行社开车带你到一个地方，之后给你10分钟的自由活动时间，然后再开到下一个景点。因此，在这期间游客能做的事情就只有拍几张照片而已。但如果选择自助游，感觉就完全不同了，观光的时间可以自行支配，所以总能观赏到很别致的景色，当然也会有些累。不过只要计划好路线，将目的地的几个景点串起来，之后寻找一条最佳路线，就可以拥有一个愉快充实的旅行了。




















Section
 3





公园与游乐园  Park and Amusement Park















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 camp [kæmp]
 野营





2 picnic [ˈpɪknɪk]
 野餐





3 entrance [ˈentrəns]
 入口





4 exit [ˈeksɪt]
 出口





5 fountain [ˈfaʊntən]
 喷泉





6 maze [meɪz]
 迷宫





7 slide [slaɪd]
 滑梯





8 amusement [əˈmjuːzmənt]
 娱乐





9 see-saw [ˈsiːsɔː]
 跷跷板





10 swing [swɪŋ]
 秋千





11 whirligig [ˈwɜːliɡɪɡ]
 旋转木马





12 bungee [ˈbʌndʒi]
 蹦极





13 vaudeville [ˈvɔːdəvɪl]
 杂耍





14 dodgem [ˈdɒdʒəm]
 碰碰车





15 theme [θiːm]
 主题





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Are you going to the park with us this weekend?



  你周末会和我们一起去公园吗？



What park do you want to go to? 你们想去什么公园？



This natural park is so big! 这个自然公园可真大啊！



What about taking the cable car? 坐缆车怎么样？



The ferris wheel over there is so big. I’d like to take a ride on it. 那边的摩天轮好大啊。我想去坐。



I want to show you to the haunted house. 我想带你去鬼屋。







1 
 What about the Olympic Park? 去奥林匹克公园怎么样?



	
Are you going to the park with us this weekend?




你周末会和我们一起去公园吗？


	
Shall we take a tour to the amusement park? 我们去游乐园游览好吗？





  take a tour 游览



2 
 What park do you want to go to? 你们想去什么公园？



	
Which park do you want to go? 你想去哪个公园？


	
I want to go to the aquarium. 我想去水族馆。





  aquarium [əˈkweəriəm]
 n.
 水族馆



3 
 The Disney Land is a perfect world with colorful fairy tales.


迪斯尼乐园是一个充满着多姿多彩童话的完美世界。


  fairy tale 神话故事，童话



4 
 This natural park is so big! 这个自然公园可真大啊！



	
The Olympic Park has a small forest. It is fit for picnic.




奥林匹克公园里有一个小森林。很适合野餐。


5 
 What a lovely view!多美的景色！



	
The lake is a picture itself. 这片湖泊风景如画。





6 
 What about taking the cable car? 坐缆车怎么样？



	
How about taking the roller coaster? 坐过山车怎么样？








	
I want to take the dodgem. 我想去坐碰碰车。





  cable car 缆车



  roller coaster 过山车



7 
 The ferris wheel over there is so big. I’d like to take a ride on it. 那边的摩天轮好大啊。我想去坐。





	
I see the jungle flying train. I once rode it. It was very exciting.




我看到丛林飞车了。我曾经坐过，太刺激了。


  ferris wheel 摩天轮



  take a ride 搭乘



  jungle flying train 丛林飞车



8 
 I’d like to see the monkey tricks. 我想看猴子把戏。



	
I want to show you to the haunted house. 我想带你去鬼屋。





  monkey tricks 猴子把戏，耍猴戏   haunted house 鬼屋



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 过山车
 The Roller Coaster
 





Mary: 
 Let’s go on that roller coaster! It looks like so much fun!


John: 
 I don’t want to go on that ride.


Mary: 
 Not scared, are you?


John: 
 The line is too long. It would take 2 hours just to get to the front. In 2 hours I could enjoy 3 rides.


Mary: 
 I guess it’s better that we see as many rides as possible.


John: 
 I also get motion sickness.

玛丽：咱们去玩过山车吧！看起来太有意思了！

约翰：我可不想玩那个。

玛丽：你不害怕的，对吗？

约翰：队伍太长了。得花2个小时才能排到前面。在2个小时里都能玩3次了。




玛丽：我看我们就看着人家玩更好，想看几遍就看几遍。

约翰：我还有运动病。

scared [skeəd]
 adj.
 害怕的


motion sickness 运动病，晕车、晕船、晕飞机或晕秋千等



2.
 我们得好好玩玩
 We Need to Enjoy Ourselves
 





Mary: 
 The roller coaster was so much fun! Let’s do it again.


John: 
 We only have 2 hours left. Let’s see the haunted house.


Mary: 
 I don’t want to be scared. Maybe we should see the 
 
 circus attractions first.


John: 
 The circus attractions are too crowded and smell bad. Besides, the monkeys scare me.


Mary: 
 How about we go see the 
 
 house of mirrors? It is a fun attraction,
 and strange mirrors can’t scare us.


John: 
 Alright, that’s fine. We’ll go there and see how the mirrors change our appearances.


Mary: 
 I’ve also heard that our day passes have to be renewed before 6 p.m. Let’s plan on going to do that after the house of mirrors.





John: 
 Okay, but we still need to enjoy ourselves first before we leave and go home.

玛丽：过山车太好玩了！咱们再玩一遍吧。

约翰：我们只剩下2个小时了。咱们去鬼屋看看吧。

玛丽：我不想受惊吓。也许我们应该先去马戏团景点看看。

约翰：马戏团景点太挤了，气味又不好。而且，猴子会吓到我。

玛丽：我们去看镜屋怎么样？那是个有趣的景点，而且神奇的镜子不会惊吓到我们。

约翰：好吧，可以。我们去那儿看看镜子是怎么改变我们的外表的。

玛丽：我还听说我们今天的行程到下午6:00为止。咱们再计划一下看完镜屋后去玩些什么。




约翰：好的，在回家之前，我们还是得先好好玩玩。

circus [ˈsɜːkəs]
 n.
 马戏团




crowded [ˈkraʊdɪd]
 adj.
 拥挤的，塞满的


the house of mirrors 镜屋





appearance [əˈpɪərəns]
 n.
 外貌，外观



renew [rɪˈnjuː]
 v.
 更新



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Dance as though no one is watching you. Love as though you have never been hurt before. Sing as though no one can hear you. Live as though heaven is on earth. When we were kids, we had no idea of what limitations were and we had no care in the world so we could do things without worrying about how we appeared to others. However, as we grew up, we lost that childlike innocence.



跳舞吧，就像没有人欣赏一样;去爱吧，就像以前从来没有受到伤害一样;唱歌吧，就像没有人倾听一样;生活吧，就像今天是最后一天一样。当我们还是孩子，我们天不怕，地不怕，无忧无虑，所以我们可以不在乎自己在别人眼中的形象去做事情。然而，当我们长大，我们失去了那种天真烂漫。






limitation [ˌlɪmɪˈteɪʃn]
 n.
 限制，限度



innocence [ˈɪnəsns]
 n.
 天真
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国好玩的地方：1.六旗游乐园(Six Flags Great Adventure)，位于美国新泽西，建于1974年，有13座过山车，其中名为“京达卡”(Kingda Ka)的最新过山车是世界上最快的过山车，它的高度达到了139米。2.迪斯尼世界，位于佛罗里达州中部，它是世界上最大的综合游乐场。迪斯尼世界的诞生，首先要归功于富于想象力和创造精神的美国动画片大师沃尔特·迪斯尼。3.举世闻名的自由女神像，高高地耸立在纽约港口的自由岛上，象征着美国人民争取自由的崇高理想。4.拉什莫尔山，耸立在南达科他州巴登兰以西不远的地方，山上雕刻着美国四位著名总统的巨大头像。从左至右，这四位总统是：开国元勋华盛顿、《独立宣言》的起草者杰佛逊、奠定20世纪美国之基础的西奥多·罗斯福和解放黑奴的领导者林肯。5.金门大桥，建于1937年，耗资达300万美元，是世界上最大的单孔吊桥之一，金门桥长达2780米，从海面到桥中心部的高度约为67米。




















Section
 4





动物园与植物园  Zoo and Botanical Garden

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 animal [ˈænɪml] 动物





2 cage [keɪdʒ] 笼子





3 wildlife [ˈwaɪldlaɪf] 野生生物





4 panda [ˈpændə] 熊猫





5 lion [ˈlaɪən] 狮子





6 zebra [ˈzebrə, ˈziːbrə] 斑马





7 elephant [ˈelɪfənt] 大象





8 swan [swɒn] 天鹅





9 arboretum [ˌɑːbəˈriːtəm] 植物园





10 plant [plɑːnt] 植物





11 flower [ˈflaʊə(r)] 花





12 colorful [ˈkʌləfl] 艳丽的





13 cute [kjuːt] 可爱的





14 branch [brɑːntʃ] 树枝
 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










There are a lot of wild animals in that place.



  在那里有很多野生动物。



Have you ever seen a giant salamander? 你见过娃娃鱼吗？



Panda is my favorite animal. 熊猫是我最喜欢的动物。



Look at the peacock. Isn’t it beautiful? 看看这孔雀，难道不漂亮吗？





I want to buy some peanuts to feed the monkeys.



  我想买些花生喂猴子。



What a riot of color there is with all kinds of flowers in blossom. 各种各样的花竞相开放，真是五彩缤纷。







1 
 Have you ever heard about the wildlife sanctuary?


你听说过野生动物保护区吗？


	
There are a lot of wild animals in that place. 在那里有很多野生动物。





  sanctuary [ˈsæŋktʃuəri]
 n.
 保护区，禁猎区



2 
 Have you ever seen a giant salamander? 你见过娃娃鱼吗？



	
I hear the giant salamander is very much like a baby.




我听说娃娃鱼很像娃娃。


  giant [ˈdʒaɪənt]



  salamander [ˈsæləmændə(r)] 娃娃鱼



3 
 Do you know what does the panda eat? 你知道熊猫吃什么吗?



	
Panda is my favorite animal. 熊猫是我最喜欢的动物。


	
Those white and black giant pandas are gentle and lovable.




那些皮色黑白相间的大熊猫温顺可爱。


  gentle [ˈdʒentl]
 adj.
 温和的



4 
 Look at the peacock. Isn’t it beautiful? 看看这孔雀，难道不漂亮吗？





	
Look at the turkeys, swans and ducks. 看这些火鸡、天鹅和鸭子。





  peacock [ˈpiːkɒk]
 n.
 孔雀



  turkey [ˈtɜːki]
 n.
 火鸡






5 
 Oh, look, that little monkey is so cute. 哦，看，那只小猴子真可爱。



	
I want to buy some peanuts to feed the monkeys.




我想买些花生喂猴子。


	
Feeding is forbidden here. 这里禁止喂食。





  peanut [ˈpiːnʌt]
 n.
 花生



  forbid [fəˈbɪd]
 v.
 禁止



6 
 The tulips are so beautiful here. 这里的郁金香真漂亮。



	
Aren’t those azalea bushes beautiful? 难道那些杜鹃花丛不美吗？





  tulip [ˈtjuːlɪp]
 n.
 郁金香



  azalea [əˈzeɪliə]
 n.
 杜鹃花



7 
 What a riot of color there is with all kinds of flowers in blossom. 各种各样的花竞相开放，真是五彩缤纷。



  riot [ˈraɪət]
 n.
 丰富



  in blossom 盛开



8 
 Do you see those white and yellow jasmine flowers blooming by the fountain? 你看见在喷泉旁那些含苞怒放的白色和黄色的茉莉花吗？



	
What are those small yellow and white flowers sprouting up on the lawn? 在草坪上含苞欲放的那些黄色和白色的小花是什么花？





  jasmine [ˈdʒæzmɪn]
 n.
 茉莉



  fountain [ˈfaʊntən]
 n.
 喷泉



  sprout [spraʊt]
 v.
 发芽，长芽



9 
 Here’s an interesting bed with a mixture of daffodils, violets and bluebells. 这个花坛真有趣，水仙花、紫罗兰和野风信子混种在一起。





  mixture [ˈmɪkstʃə(r)]
 n.
 混合



  daffodil [ˈdæfədɪl]
 n.
 水仙花



  violet [ˈvaɪələt]
 n.
 紫罗兰



  bluebell [ˈbluːbel]
 n.
 野风信子






 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 逛动物园
 Visit the Zoo
 





Mary: 
 I want to see the chimpanzees first.


John: 
 I think we should see that last because they’re at the opposite side of the park.


Mary: 
 In that case, let’s see whatever is closest to us now.


John: 
 That would be the exotic birds. I’ve always wanted to get close to a parrot.


Mary: 
 After that, let’s walk over the bridge to visit the elephant arena. I hear those are incredible animals.

玛丽：我想先看黑猩猩。

约翰：我觉得我们应该最后看黑猩猩，因为他们在公园的另一头。

玛丽：那样的话，咱们看看现在什么离我们最近。

约翰：那应当是异国鸟儿。我一直都想近距离看看鹦鹉。

玛丽：看完后，我们过桥去看看大象竞技场吧。我听说那儿有很多奇妙的动物。


chimpanzee [ˌtʃɪmpænˈziː]
 n.
 黑猩猩





opposite [ˈɒpəzɪt]
 adj.
 相反的



exotic [ɪɡˈzɒtɪk]
 adj.
 异国的，异国情调的



parrot [ˈpærət]
 n.
 鹦鹉



arena [əˈriːnə]
 n.
 竞技场



2.
 逛植物园
 Visit the Botanical Garden





Mary: 
 This botanical garden is so beautiful. I wonder who planted the flowers?


John: 
 Well, the city workers of course. You know, our tax dollars!


Mary: 
 Oh, don’t be so crude! I meant to imply how much care and precision it took to plant them in all these wonderful patterns.





John: 
 I really like the petunias and the daffodils. Those colors are impressive to me.


Mary: 
 They are probably watered constantly in this terrible heat we’ve been having recently.


John: 
 I’ll agree with that! The poor plants must have been sweltering all day long. I’m not surprised that so many have just withered and died.


Mary: 
 Now that we’ve seen the flowers, I’d like to move on to the larger plants. How about the ancient ferns? I have never seen one of those.


John: 
 Okay, let’s go see those.

玛丽：这个植物园太美了。我想知道是谁种的这些花儿？

约翰：嗯，当然是市政工人了。你知道，我们的税收啊！

玛丽：哦，别这么粗鲁！我的意思是把它们栽培成这么美丽的图案得需要多少关爱与细心啊。

约翰：我非常喜欢矮牵牛花和水仙。那些花的颜色给我留下了深刻的印象。

玛丽：在最近这样炎热的天气里，估计得经常给它们浇水。

约翰：我也这么认为！这些可怜的植物肯定一整天都热得难受。我一点都不奇怪这么多花都枯萎和死亡了。

玛丽：既然我们已经看了花儿了，我想再去看看更大一些的植物。古代蕨类怎么样？我一直都还没见过呢。

约翰：好吧，咱们去看看吧。


botanical [bəˈtænɪkl]
 adj.
 植物的



crude [kruːd]
 adj.
 粗鲁的



precision [prɪˈsɪʒn]
 n.
 细致





petunia [pəˈtjuːniə]
 n.
 矮牵牛花



constantly [ˈkɒnstəntli]
 adv.
 不断地，时常地



swelter [ˈsweltə(r)]
 n.
 闷热，热得难受






wither [ˈwɪðə(r)]
 v.
 枯萎，凋谢





fern [fɜːn]
 n.
 蕨类植物



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Failure is the path to success. It helps us to touch the sky, teaches us to survive and shows us a specific way. Success brings in money, fame, pride and self-respect. Here it becomes very important to keep our head on our shoulder. The only way to show our gratitude to God for bestowing success on us is by being humble, modest, courteous and respectful to the less fortunate ones.



失败是通往成功之路。它让我们触及蓝天，它教会我们如何生存，它给予我们一条明确的路。成功给予我们金钱、名誉、骄傲和自尊。这里，保持头脑清醒便显得尤为重要。唯一能让我们感激上帝给予的成功便是始终卑微、谦虚、礼貌并且尊重没有我们幸运的人们。






keep our head on our shoulder 保持头脑清醒



humble [ˈhʌmbl]
 adj.
 谦逊的



modest [ˈmɒdɪst]
 adj.
 谦虚的



courteous [ˈkɜːtiəs]
 adj.
 彬彬有礼的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










华盛顿国家动物园（National Zoological Park），全称为史密斯索尼娅国家动物园（Smithsonian National Zoological Park），位于美国华盛顿特区，占地面积65公顷，拥有470多种动物，数量达3600多只，其中比较受欢迎的有印度豹、白虎、苏门答腊虎、亚洲狮、长臂猿、低地大猩猩、大熊猫等等。1889年，在国会法案通过后，决定修建国家动物园，在动物园建设一年后，该动物园成为了史密斯索尼娅协会（Smithsonian Institution）的一部分。国家动物园内有完全模仿亚马逊热带雨林的亚马逊丛林区，景色优美如画。整个国家动物园被分成了几个不同的环境区域，这其中包括有亚马逊区、非洲热带区、北美区，以及亚洲区；另外还有灵长区、鸟类区、爬行区以及两栖区，各区都有适合那里环境的动物生活。






















Section
 5





博物馆与历史遗迹  Museum and Historic Sites

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 castle [ˈkɑːsl]
 城堡





2 memorial [məˈmɔːriəl]
 纪念馆





3 memory [ˈmeməri]
 记忆





4 monument [ˈmɒnjumənt] 纪念
 碑





5 palace [ˈpæləs]
 宫殿





6 souvenir [ˌsuːvəˈnɪə(r)]
 纪念物


7 temple [ˈtempl]
 庙宇





8 heritage [ˈherɪtɪdʒ]
 遗产





9 relic [ˈrelɪk]
 遗迹


10 display [dɪˈspleɪ]
 陈列





11 destruction [dɪˈstrʌkʃn]
 破坏





12 cultural [ˈkʌltʃərəl]
 文化的





13 object [ˈɒbdʒɪkt]
 物品





14 tower [ˈtaʊə(r)]
 塔





15 ancient [ˈeɪnʃənt]
 古老的





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










When was this museum built? 这座博物馆是什么时候建成的？



This museum is now free to everyone.



  这个博物馆现在免费向公众开放。



Do not touch the exhibits/objects. 勿触摸展品/物品。



Students pay half fare by the student ID cards. 学生凭学生证半票。





With access all day. 全天开放。



Is there anything historical about this area?



  这一地区有什么历史古迹吗？



These are decorations, just for appreciation.



  这些是陈列品，只供欣赏。



How can you tell it is genuine or fake? 您怎么区别真假?







1 
 When was this museum built? 这座博物馆是什么时候建成的？





	
Do you know the time period this was built in?




你知道这是在什么年代建造的吗？





  period [ˈpɪəriəd]
 n.
 时期，年代



2 
 The museum was built over 100 years ago.


这座博物馆是一百多年前建的。





	
The museum is at least 100 years old. 这座博物馆至少有100年了。





3 
 This museum is now free to everyone.


这个博物馆现在免费向公众开放。


	
This museum will again be open to the public.




这个博物馆再次向公众开放。


4 
 Do not touch the exhibits/objects. 勿触摸展品/物品。



	
Flash photograph is not permitted. 不准用闪光灯拍照。





  exhibit [ɪɡˈzɪbɪt]
 n.
 展览品



  permit [pəˈmɪt]
 v.
 许可，允许



5 
 Unemployed, disabled, students and children free.


失业者、残疾人、学生和儿童免费。





	
Students pay half fare by the student ID cards. 学生凭学生证半票。





  unemployed [ˌʌnɪmˈplɔɪd]
 adj.
 失业的



  student ID card 学生证



6 
 Open 7 days a week. 每周7天开放。



	
With access all day. 全天开放。





  access [ˈækses]
 n.
 通路，进入



7 
 Is this a historical area? 这是历史古迹区吗？





	
Is there anything historical about this area? 这一地区有什么历史古迹吗？




	
Are there historical landmarks nearby? 这附近有历史古迹吗？





  landmark [ˈlændmɑːk]
 n.
 地标，里程碑



8 
 There are many historical landmarks here. 这里有很多历史古迹。





	
We’ll see most of the historical landmarks on the tour.




旅行途中我们会看到很多历史古迹。





	
We still have some cultural relics to visit.




我们还有很多文化遗产没去参观呢。


	
There are a few historical places in the area, but not many.




这一地区有一些名胜古迹，但不是很多。


9 
 Can I take a photo for this? 我能照这个吗？



	
But I’m afraid we can’t take pictures in the Museum.




恐怕我们在博物馆不能拍照。


	
Look at those beautiful paintings, let’s take pictures of them.




看那些漂亮的图画，咱们拍张照吧。


  take a photo 拍照  take picture 拍照，照相



10 
 These are decorations, just for appreciation.


这些是陈列品，只供欣赏。


	
I like this copy very much. 我非常喜欢这件复制品。


	
Do you have any copies of the bronze object? 您这儿有青铜器复制品吗？







  decoration [ˌdekəˈreɪʃn]
 n.
 装饰品，陈列品



  appreciation [əˌpriːʃiˈeɪʃn]
 n.
 欣赏





  bronze [brɒnz]
 adj.
 青铜制的






11 
 How can you tell it is genuine or fake? 您怎么区别真假？





	
How can you tell the age? 您怎么区分年代呢？





  genuine [ˈdʒenjuɪn]
 adj.
 真实的，真正的



  fake [feɪk]
 adj.
 伪造的



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 参观航空博物馆
 Visit the Aviation Museum
 





Mary: 
 I think we should go to the Aviation Museum at 12 o’clock today.





John: 
 But we’ve already been there last month. Why see it again?


Mary: 
 Because, there are some airplanes I haven’t climbed into yet.


John: 
 But you are no allowed to do that there! Is that why I can never find you when we go there?


Mary: 
 Of course, John! My dream is to be a pilot someday.

玛丽：我觉得我们今天12点应该去看看航空博物馆。

约翰：但是我们上个月已经去过了。为什么还要去？

玛丽：因为，还有一些飞机我还没有爬进去看过。

约翰：但是在那儿不允许这样做！这就是我们一到那里，我就找不到你的原因吗？




玛丽：没错，约翰！我的梦想是有一天成为一名飞行员。


aviation [ˌeɪviˈeɪʃn]
 n.
 航空



pilot [ˈpaɪlət]
 n.
 飞行员



2.
 参观历史遗迹
 Visit the Historic Sites
 





Mary: 
 I am reading that this battlefield holds the graves of a thousand men. All of which died a hundred years ago.


John: 
 That is quite a great way to die, on a battlefield far from your loved ones.


Mary: 
 Really, I think it is a glorious notion.





John: 
 Mary, the point of coming here is to see where historical events took place.


Mary: 
 Okay. What date did this battle happen on?


John: 
 It was July 27th, 1776. It was a Monday morning, to be exact.


Mary: 
 Interesting. So on a day when we would be going to work, these men were killing each other.


John: 
 Yes, they were. What wonderful thoughts you are having.


Mary: 
 I can’t help but wonder what kind of lives these men were leading. Aside from the war, that is.

玛丽：我从书中看到这个战场埋葬了一千人。这些人都是一百年前死去的。

玛丽：远离爱人，战死沙场真是一种伟大的死亡。

玛丽：没错，我认为这是一种伟大的思想。

约翰：玛丽，我们主要是来参观历史事件发源地的。

玛丽：好吧。战争是什么时候发生的？

约翰：它发生在1776年7月27日。确切地说，发生在星期一的早晨。

玛丽：真有趣。所以说在这样的一天里，人们都应该去上班，这些人却在这里互相厮杀。

约翰：没错，是这样。你的思想真是奇妙啊。

玛丽：我忍不住想知道这些人曾经过着怎样的生活。更确切地说，是战争以外的生活。


battlefield [ˈbætlfiːld]
 n.
 战场





grave [ɡreɪv]
 n.
 坟墓，死亡



glorious [ˈɡlɔːriəs]
 adj.
 辉煌的，极好的



notion [ˈnəʊʃn]
 n.
 见解，打算





aside from 除……以外



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Hope is what keeps life going. Parents always hope their children will do well. Hope makes us dream. Hope builds in patience. Life teaches us not to despair even in the darkest hour, because after every night there is a day. Nothing remains the same we have only one choice keep moving on in life and be hopeful.






希望是人生动力之源。父母总是希望自己的孩子能够做得很好。希望使我们有梦想。希望使我们变得有耐心。人生教会我们即使是在最黑暗的时候都不要绝望，因为黑暗之后终将是黎明。没有什么是一成不变的，我们唯有充满希望地继续生活。






patience [ˈpeɪʃns]
 n.
 忍耐，耐心



despair [dɪˈspeə(r)]
 n.
 绝望
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













纽约大都会博物馆是美国最大的博物馆，是世界上最好的博物馆之一，建于1880年，整个博物馆是一幢大厦，占地8公顷，是北京故宫博物院的1/9，但展出面积很大，不少于24公顷，反而是故宫博物院的两倍，仅画廊就有200多个，藏有36.5万件各类文物和艺术品。



可参观的博物馆很多，如自然历史博物馆，看过电影《博物馆奇妙夜》就知道它很有名了，MOMA美国现代艺术博物馆，是全美乃至世界最好的现代艺术博物馆，另外，还有美国民俗艺术博物馆（紧邻MOMA）、美国印第安国家博物馆、惠特尼美术馆、古根海姆博物馆，以及无畏号航母海空博物馆等。
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剧院与演出  Movies and Performances

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 stage [steɪdʒ]
 舞台





2 subtitle [ˈsʌbtaɪtl]
 字幕





3 dialogue [ˈdaɪəlɒɡ]
 对白





4 opera [ˈɒprə]
 歌剧





5 rehearsal [rɪˈhɜːsl]
 彩排





6 adapt [əˈdæpt]
 改编





7 cinema [ˈsɪnəmə]
 电影院





8 director [dəˈrektə(r)]
 导演


9 dub [dʌb]
 配音





10 actress [ˈæktrəs]
 女演员





11 screenplay [ˈskriːnpleɪ]
 剧本


12 screen [skriːn]
 荧幕





13 trailer [ˈtreɪlə(r)]
 预告片





14 comedy [ˈkɒmədi]
 喜剧片





15 documentary [ˌdɒkjuˈmentri]
 纪录片





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










How long has the play been on? 演出开始多久了？



What kind of music do you like? 你喜欢什么类型的音乐？



Are there any English subtitles for the show?



  这场演出会配有英文字幕吗？





What’s playing? 上演什么电影啊？



There will be charity performance on Saturday night.



  周六晚上会有一场慈善演出。



This film created a sensation. 这部影片引起了轰动。



Hey man, it’s cheaper if we catch the matinee.



  嘿，老兄，如果我们看日场的话会更便宜。







1 
 How long has the play been on? 演出开始多久了？



	
Even the overture hasn’t started yet. 连序幕都没有开始呢。





  overture [ˈəʊvətʃʊə(r)]
 n.
 序幕



2 
 What kind of music do you like? 你喜欢什么类型的音乐？



	
What kind of music do you listen to? 你听什么类型的音乐？


	
What’s your favorite music genre? 你最喜欢什么类型的音乐？





  genre [ˈʒɒnrə]
 n.
 类型，流派



3 
 Are there any English subtitles for the show?


这场演出会配有英文字幕吗?



	
We have subtitles both in Chinese and English on the big screen just beside the stage. 舞台旁边的大屏幕上会同时呈现中文和英文字幕。





4 
 What’s playing? 上演什么电影啊？



	
Any good pictures out there? 有什么好片上映吗？





5 
 A famous movie will be shown tonight. 今晚将上映一部名片。



	
I want to go see a movie tonight, probably a comedy.




我想今晚上去看场电影，可能是部喜剧。


6 
 There will be charity performance on Saturday night.





周六晚上会有一场慈善演出。


	
There will be a solo concert by an opera star on Sunday night.




周日晚上，将有一位戏剧明星举办一场个人演唱会。


  charity [ˈtʃærəti]
 n.
 慈善



  solo concert 个人演唱会



7 
 This film created a sensation. 这部影片引起了轰动。



	
This is an award-winning film. 这是部获奖影片。


	
That movie is a box-office hit. 那部电影是卖座片。


	
That movie is a blockbuster. 那部电影引起了轰动。


	
This movie has been ruling the box office for weeks.




这部电影已经雄踞票房榜首好几个星期了。


  sensation [senˈseɪʃn]
 n.
 轰动award-winning 应获奖的，备受赞誉的



  box-office hit 卖座电影，票房爆满



  blockbuster [ˈblɒkbʌstə(r)]
 n.
 轰动



8 
 This theater is always crowded. 这家剧院总是很拥挤。



	
You know it’s quite a big theater and will be really crowded then.




你知道这是一个相当大的剧院，待会儿一定会很拥挤的。


  crowded [ˈkraʊdɪd]
 adj.
 拥挤的



9 
 Hey man, it’s cheaper if we catch the matinee.


嘿，老兄，如果我们看日场的话会更便宜。


	
The movie will be cheaper if we go before noon.




如果我们上午去看这部电影会更便宜。


  matinee [ˈmætɪneɪ]
 n.
 日场



10 
 Here are the programmes. Enjoy the performance.


这是节目单。祝您愉快。


	
I can’t wait to listen to the fantasia! 我都等不及想听狂想曲了！





  programme [ˈprəʊɡræm]
 n.
 节目



  fantasia [fænˈteɪziə]
 n.
 幻想曲，狂想曲






 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 恐怖电影
 The Horror Films
 





Mary: 
 What kind of movies do you like to watch?


John: 
 I like to see horror films, but then that depends on the kind of horror film.


Mary: 
 What do you mean?


John: 
 I mean that I like movies with ghosts, but I think movies with monsters are just unimaginative.


Mary: 
 I like love stories, especially ones with two guys chasing one beautiful girl.

玛丽：你想看什么类型的电影？

约翰：我想看恐怖电影，但那得取决于恐怖电影的类型。

玛丽：你的意思是？

约翰：我的意思是我喜欢看鬼片，但却觉得有怪兽的电影很无聊。

玛丽：我喜欢看爱情电影，特别是两个男孩一起追求同一个漂亮女孩的电影。


horror film 恐怖电影





ghost [ɡəʊst]
 n.
 鬼，幽灵



monster [ˈmɒnstə(r)]
 n.
 怪物，巨兽



unimaginative [ˌʌnɪˈmædʒɪnətɪv]
 n.
 无趣的，缺乏想象力的



2.
 去看场戏剧
 Go See a Play





Mary: 
 I am tired of movies, why don’t we go see a play this Saturday?


John: 
 Okay, are there even any theaters in our area?


Mary: 
 There is a famous theater in the next town over, and it’s only a 20 minute drive. I say we go to it.





John: 
 What show are they acting?


Mary: 
 The show is the modern rendition of Shakespeare’s Romeo and Juliet, starring Michael as Romeo and Kim as Juliet.


John: 
 I thought I told you I don’t like love stories. I think the acting in them is boring.


Mary: 
 Well, I do. And since you’re my husband, you’re coming along.


John: 
 I guess it can’t be that bad. It is a classic, and a very good classic at that.

玛丽：我厌倦了电影，这周六我们何不去看场戏剧？

约翰：好啊，可我们这儿哪有什么剧院啊？

玛丽：在邻近的小镇上有一家著名的剧院，开车只要20分钟。要我说，我们就去那里吧。

约翰：那里有什么戏剧要上演？

玛丽：有一场莎士比亚的罗密欧与朱丽叶的现代版表演，由迈克尔饰演罗密欧，金姆饰演朱丽叶。

约翰：我记得我告诉过你我不喜欢爱情故事。我觉得演员们的表演很无聊。

玛丽：嗯，我记得。但因为你是我的丈夫，你得和我一起去。

约翰：我猜也不会那么糟糕。这是一部经典著作，而且是一部非常好的经典著作。



rendition [renˈdɪʃn]
 n.
 表演





star [stɑː(r)]
 v.
 由……主演



boring [ˈbɔːrɪŋ]
 adj.
 无聊的





classic [ˈklæsɪk]
 n.
 经典著作



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Life is full of confusion and disorder. Particular time, a particular location. Do the arranged thing of ten million times in the brain. Step by step, the life is hard to avoid delicacy and stiffness. No enthusiasm forever, no unexpected happening of surprising and pleasing. So, only silently ask myself in mind: Next  happiness, when will come?






人生的纷纷扰扰，杂杂乱乱，在一个特定的时间，特定的地点， 做脑海中安排了千万遍的事。一步一骤，人生难免精致，却也死板。 永远没有激情，没有意料之外的惊喜。 于是，也只有在心里默默地问： 下一班幸福，几点来？






confusion [kənˈfjuːʒn]
 n.
 困惑，糊涂



disorder [dɪsˈɔːdə(r)]
 n.
 混乱，凌乱



delicacy [ˈdelɪkəsi]
 n.
 精美



stiffness [stɪfnəs]
 n.
 硬度



enthusiasm [ɪnˈθjuːziæzəm]
 n.
 热情
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国纽约百老汇剧院，前身是“大都会演奏厅”，一度因经营不善而陆续变成赌场、滚轮溜冰场和展览场等，直至1887年才改建成为现在的百老汇剧院。百老汇（Broadway）原义为“宽街”，它是指纽约市中以巴特里公园为起点，由南向北纵贯曼哈顿岛，全长25公里的一条长街。大街两旁高耸云端的大楼栉比林立，坐落着威名远扬的华尔街证券交易所，以及麦迪逊广场，时报广场等代表美国金融巨头和商业大亨的许多划时代的建筑。最为醒目的是，在百老汇大街41街至53街之间汇集起了众多遐迩闻名的剧院，随着剧院的发展壮大，使这里的戏剧表演艺术取得了无与伦比的成就，进而使现代人每每提起百老汇，似乎都已忽略了它的“宽街”本义，而把它同戏剧表演艺术融为一体，使它成了世界戏剧艺术永恒魅力的象征和代表。不过百老汇可不是一家剧院，而是一条街上的几十家剧院。
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体育比赛  Sports Competitions

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 track [træk]
 跑道





2 preliminary [prɪˈlɪmɪnəri] 预选
 赛





3 court [kɔːt]
 球场


4 stand [stænd]
 看台





5 spectator [spekˈteɪtə(r)]
 观众





6 tournament [ˈtʊənəmənt]  锦标
 赛





7 final [ˈfaɪnl]
 决赛





8 referee [ˌrefəˈriː]
 裁判





9 goalless [ˈɡəʊlləs]
 零比零的





10 coach [kəʊtʃ]
 教练





11 athlete [ˈæθliːt]
 运动员





12 offside [ˌɒfˈsaɪd]
 越位的


13 champion [ˈtʃæmpiən]
 冠军





14 substitute [ˈsʌbstɪtjuːt] 替补队
 员





15 championship [ˈtʃæmpiənʃɪp]
 锦标赛





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Did you watch ... match last night? 昨天晚上你看了……比赛吗？



Saturday’s semi-final was a real nail-biter.



  星期六的半决赛真是激动人心。



What was the score? 比分是多少？



The game ended in a tie. 比赛最后打成了平手。



China beat Brazil 3 to 0. 中国队3:0击败了巴西队。



Is the soccer game held in this stadium?



  足球赛也是在这个体育场举行吗？



Do you think the game will go into overtime?



  你觉得比赛会进入加时赛吗？







1 
 Did you watch the volleyball match last night?


昨天晚上你看了排球比赛吗？


	
Did you catch the game last night? It was a real nail-biter.




你看昨晚的比赛了吗？真是一场紧张激烈的比赛。


  volleyball [ˈvɒlibɔːl]
 n.
 排球



  nail-biter 令人紧张的事物



2 
 Saturday’s semi-final was a real nail-biter.


星期六的半决赛真是激动人心。


	
Tomorrow evening there will be a most exciting game.




明天晚上有一场令人激动的比赛。


	
Today’s game was pretty lousy. 今天这场比赛真是憋气。





  semi-final 半决赛



  lousy [ˈlaʊzɪ]
 adj.
 糟糕的



3 
 What was the score? 比分是多少？



	
God, it’s a tie. 天啊，打成平手。


	
The game ended in a tie. 比赛最后打成了平手。


	
I thought the score would be at least 2:1, but it ended in a draw.




本来可以踢个二比一，最后闹了个一平。





  tie [taɪ]
 n.
 不分胜负，平局draw [drɔː]
 n.
 平局



4 
 China beat Brazil 3 to 0. 中国队3:0击败了巴西队。



	
I had an eleventh hour victory. 我们在最后一刻赢得了比赛。


	
We came up from behind and won. 我们迎头赶上并赢得了比赛。


	
The team creamed us in that game.




在那场比赛中，我们队被彻底打败了。


	
They’re no match for us. 他们不是我们的对手。





  an eleventh hour 最后一刻victory [ˈvɪktəri]
 n.
 胜利



  cream [kriːm]
 v.
 击败（美国俚语）



5 
 What should we do, now with Tom out of the game?


我们应该怎么办？现在汤姆已经退出比赛了。


	
We should choose from the backups. 我们从候补队员中选人吧。





  backup [ˈbækʌp]
 n.
 后援，候补球员



6 
 The long jump is going to be held there. 跳远要在那边举行。



	
Is the soccer game held in this stadium?




足球赛也是在这个体育场举行吗？


	
How about gymnastics? Is it held there too?




那体操呢？也在那里举行吗？


  long jump 跳远



  stadium [ˈsteɪdiəm]
 n.
 体育场



  gymnastics [dʒɪmˈnæstɪks]
 n.
 体操



7 
 That’s the indoor gymnasium. Basketball games, badminton games, table tennis…are going to be held there. 那是室内体育馆。篮球、羽毛球、乒乓球……都要在那里举行。



  gymnasium [dʒɪmˈneɪziəm]
 n.
 体育馆



  badminton [ˈbædmɪntən]
 n.
 羽毛球



8 
 Every athlete wants to win the gold medal.


每一位运动员都想赢得金牌。


	
I think getting a gold medal is the dream of every competitor.




我认为赢得金牌是每一个运动员的梦想。





  athlete [ˈæθliːt]
 n.
 运动员



  competitor [kəmˈpetɪtə(r)]
 n.
 竞争者



9 
 The home team stands a good chance of winning the fight.


主队很有可能赢得比赛。


	
Do you think the game will go into overtime?




你觉得比赛会进入加时赛吗？


  stand a good chance 很有可能，大有希望



  go into overtime 进入加时赛



10 
 I’ll do better than those players. 我会比那些球员表现好。



	
Those players are getting worse and worse—I should go out there and play myself. 那些队员水平越来越差了——还不如我上场呢。





 
 
 
Useful Conversations  第
 3v步
   模仿对话





1.
 打赌
 Make a Bet
 





Mary: 
 Today’s sports game is going to be a massive victory for my team over your team!


John: 
 No, your team hasn’t won a single game since last year. How’ll they win this team?


Mary: 
 Because, I think they will. That’s why! I want to make a bet.


John: 
 If my team wins, you pay me $50, if they lose I give you $50.


Mary: 
 It’s a deal. Get ready to pay up!

玛丽：今天的体育比赛我们队将战胜你们队，大获全胜！

约翰：不，自去年以来你们队还没赢过一场比赛呢。他们怎么可能赢这支队伍？

玛丽：因为，我觉得他们会赢。就是这样！我愿意跟你打赌。

约翰：如果我们队赢了，你就给我50美元，如果我们队输了，我给你50美元。

玛丽：就这么定了。准备掏腰包吧！


massive [ˈmæsɪv]
 adj.
 巨大的






make a bet打赌



2.
 势均力敌
 A Close Game





John: 
 This is such a close game! The score is either tied or the home team is one point ahead.


Mary: 
 Who do you think will win? I am rooting for the underdog.


John: 
 Why? The underdog hasn’t won a single game the whole year.


Mary: 
 I think they’ll get lucky. See! They just scored another goal. They are leading by three points.


John: 
 That won’t set the game. Now they are tied again.


Mary: 
 It is only the first half of the game and with their record, the home team is unlikely to pull off a victory.


John: 
 You just wait. They’re going to score and they are going to win!





Mary: 
 Okay, just be ready to pay me the money when you lose the bet.




约翰：这真是一场势均力敌的比赛！要么分数持平，要么主队领先一分。

玛丽：你认为谁会赢？我支持处于劣势的一方。

约翰：为什么？劣势方已经一整年都没赢过一场比赛了。

玛丽：我觉得他们会走运的。看！他们刚刚又进了一球。他们已经领先三分了。

约翰：这并不能决定比赛。现在他们又持平了。

玛丽：这只是上半场比赛和上半场的得分，主队不太可能获得胜利。

约翰：你只等着瞧吧。主队马上就得分了，而且马上就赢！

玛丽：好吧，等你赌输了，就准备掏钱吧。


close game 比分接近的比赛





root for 支持



underdog [ˈʌndədɒɡ]
 n.
 处于劣势的一方



pull off 赢得，努力实现



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇







Materialistic happiness is short-lived, but happiness achieved by bringing a smile on others face gives a certain level of fulfillment. Peace of mind is the main link to happiness. No mind is happy without peace. We realize the true worth of happiness when we are in sorrow. Sorrow is basically due to death of a loved one, failure and despair. But these things are temporary and pass away.



物质上的快乐往往是短暂的，然而，当你给予他人一个微笑的时候，那种满足却是无与伦比的。心灵的平静往往是快乐的源泉。没有平和的心态就没有快乐的心情。在伤心的时候，我们往往能够体会到快乐的真谛。悲伤基本都来自于一个爱人的去世、失败还有绝望，但是这样的事情都是暂时的，总会过去的。












materialistic [məˌtɪəriəˈlɪstɪk]
 adj.
 物质上的



fulfillment [fʊlˈfɪlmənt]
 n.
 满足



basically [ˈbeɪsɪkli]
 adv.
 基本上



temporary [ˈtemprəri]
 adj.
 暂时的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







NBA（全称National Basketball Association），美国职业篮球联赛，其中产生了威尔特·张伯伦、奥斯卡·罗伯逊、迈克尔·乔丹、科比·布莱恩特、勒布朗·詹姆斯等篮球巨星。该协会一共拥有30支球队，分属两个联盟：东部联盟和西部联盟；而每个联盟各由三个赛区组成，每个赛区有五支球队。30支球队当中有29支位于美国本土，另外一支来自加拿大的多伦多。从2009~2010季后赛开始，因中国广电总局的相关规定，在中国电视转播中，解说员不再说“NBA”，而是极为别扭的用NBA的全称：美国职业篮球联赛，简称“美职篮”。
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拍照留念  Photo Taking

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 battery [ˈbætri]
 电池





2 camera [ˈkæmərə]
 照相机





3 photograph [ˈfəʊtəɡrɑːf]
 照片





4 picture [ˈpɪktʃə(r)]
 照片





5 photographer [fəˈtɒɡrəfə(r)]
 摄影师





6 shoot [ʃuːt]
 拍摄





7 focus [ˈfəʊkəs]
 焦距





8 film [fɪlm]
 胶卷





9 snap [snæp]
 快照





10 expose [ɪkˈspəʊz]
 曝光





11 shutter [ˈʃʌtə(r)]
 快门





12 backlight [ˈbæklaɪt]
 背光





13 flash [flæʃ]
 闪光灯





14 tripod [ˈtraɪpɒd]
 三脚架





15 digital [ˈdɪdʒɪtl]
 数字的





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’d like to take a picture with…我想在……这儿拍张照。





Please try to get… in the background. 请把……拍进背景中来。



I ran out of film. 我的胶卷用完了。



Let’s have a picture taken together. 咱们照张合影吧。



Excuse me, could you take a photo for me?



  打扰一下，你能帮我照张相吗？





Can we take pictures here? 我们能在这里拍照吗？



The photograph is really well taken. 这张照片拍得真好。



My camera is running low on battery. 我的相机电池电量不足了。



Take a picture of…给……拍张照吧。







1
   I’d like to take a picture with the statue.


我想在这个雕塑这儿拍张照。


	
Please try to get the statue in the background. 请把这雕塑拍进背景中来。




	
Get the falls in the background, will you? 把瀑布拍进背景中去，好吗？





  statue [ˈstætʃuː]
 n.
 雕塑



  background [ˈbækɡraʊnd]
 n.
 背景



2 
 I ran out of film. 我的胶卷用完了。





	
I’m out of film.我把胶卷用完了。





  run out of 用尽，用完



3 
 Let’s take one together? 一起照张相吧？



	
Let’s have a picture taken together. 咱们照张合影吧。





4 
 Excuse me, could you take a photo for me?



打扰一下，你能帮我照张相吗？





	
Could you take a photo for us? Just press this button.




能帮我们拍张照吗？按一下这个键。


	
Could you please snap one of us next to the fountain?




你可以帮我们在喷泉旁照张相吗？








5 
 Give me a big smile. Are you ready? Cheese!


笑一个。准备好了没？茄子!



	
Say “cheese”, done! Come see how it looks.




喊“
 茄子”，
 好了！来看看怎么样。


	
Everybody gets closer. Good. Keep the pose and cheese.
 Okay, okay, one more, please. Alright. 大家都挨紧点。好的。保持这个姿势，笑一个。好的，再来一张。好了。





6 
 Step forward a little. 往前站一点儿。





	
Move a little closer, please. Try not to squint. 请靠近点，别眯着眼睛。





  squint [skwɪnt]
 v.
 眯着眼看



7 
 Are we allowed to take pictures here? 这里允许拍照吗？





	
Can we take pictures here? 我们能在这里拍照吗？




	
Is it okay to take pictures here? 在这里拍照行吗？





8 
 This is a great one of you. 这张照得不错。



	
The photograph is really well taken. 这张照片拍得真好。


	
This photo flatters you. 这张照片比你本人好看。





  flatter [ˈflætə(r)]
 v.
 （相片、画等的形象）比（真人、实物）好看



9 
 The battery is dead. 电池没电了。



	
My batteries died. 我的电池没电了。


	
I ran out of batteries. 我的电池用完了。


	
Something seems wrong with the battery. 电池好像有问题。


	
My camera is running low on battery. 我的相机电池电量不足了。





  run low 不足，缺乏



10 
 Take a picture of that. 给那个拍张照吧。





	
Take a photo of that. 给那个拍张照吧。




	
Take a snapshot of that. 给那个按个快门。




	
That would be a good shot. 这样取景应该不错。





  snapshot [ˈsnæpʃɒt]
 n.
 快照，快相



11 
 I took a lot of pictures. 我拍了很多照片。





	
I have a lot of pictures. 我拍了很多照片。










	
I got a lot of photos. 我拍了很多照片。





12 
 Don’t forget the lens cap. 别忘了打开镜头盖。





	
Don’t forget to focus the lens. 别忘了调节镜头的焦距。


	
Don’t obstruct the lens with your fingers. 别让手指遮住镜头。





  lens cap 镜头盖，物镜盖



  obstruct [əbˈstrʌkt]
 v.
 挡住，遮住



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 能帮我们拍个照吗？
 Could You Take a Photo for Us
 





Mary:       
 Excuse me, sir, would you mind taking a photo of my husband and I next to this statue?


Stranger:   
 Sure. Do you want a close-up shot or one with the entire statue visible?


Mary:       
 We don’t care for the entire statue so long as our faces are clear.


Stranger:   
 All right, am I too far away or is this good?


Mary:       
 It’s perfect.


Stranger:   
 1, 2, and 3. Say Cheese! (Takes picture)


Mary:       
 Thanks.

玛丽：  打扰一下，先生，你能帮我和我丈夫在这座雕塑旁边照张相吗？

陌生人：当然可以。你想要近照还是想把整个雕塑都照到里面？

玛丽：  只要我们的脸照得清晰，照不到整个雕塑也没关系。

陌生人：好吧，我距离太远了还是刚刚好？

玛丽：  正好。

陌生人：一、二、三。茄子！（照相）

玛丽：  谢谢。


close-up shot 特写镜头；近照








visible [ˈvɪzəbl]
 adj.
 明显的，看得见的



2.
 再来一张
 One More Photo





Mary:       
 We have a second camera that we want to have the same shot taken with. Can you take it again? Sorry if I sound too demanding.


Stranger:   
 Not at all. Wow, that’s a really nice camera you’ve got. Where’d you get it?


Mary:       
 We bought it at a local antique store.


Stranger:   
 Okay, so is the same position okay?


Mary:       
 Yeah. This camera is a little old. The button for taking the photo is next to the hand strap.


Stranger:   
 Got it. Ready? One, two and three! (Takes picture)


Mary:       
 It looks great, but I’d like to more in the background.


Stranger:   
 Want a few more shots just in case?


Mary:       
 Thanks. That’d be great.


Stranger:   
 No worries. Alright? One, two and three! (Takes picture)


Mary:       
 Thank you so much. Have a great day!

玛丽：  我们还想以此为背景，用另一部相机再照一张。你能帮我们再照一张吗？很抱歉我的要求似乎太多了。

陌生人：没关系。哇，你们买的相机真漂亮。你们在哪里买的？

玛丽：  我们在当地的一家古董店买的。

陌生人：好的，那么还是同样的位置，可以吗？

玛丽：  好的。这个相机有点儿老了。照相按钮就在手带旁边。

陌生人：明白。准备好了吗？一、二、三！（照相）

玛丽：  看起来棒极了，但是我想照更多的背景进去。

陌生人：想要多照一些以防万一？

玛丽：  谢谢。这样的话再好不过了。

陌生人：别担心。可以了吗？一、二、三！（照相）




玛丽：  太感谢你了。祝你度过愉快的一天！


demanding [dɪˈmɑːndɪŋ]
 adj.
 苛求的，要求高的



antique [ænˈtiːk]
 n.
 古董，古玩





position [pəˈzɪʃn]
 n.
 位置，方位



strap [stræp]
 n.
 带，带子





in case 万一



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Life teaches us not to regret over yesterday, for it has passed and is beyond our control. Tomorrow is unknown, for it could either be bright or dull. So the only alternative is work hard today, so that we will enjoy a better tomorrow.



人生教会我们不要对过去的事感到后悔，因为过去的终究是过去了，并且我们已无法控制。没人知道明天会是怎样，因为它可以是光明的同样也可以是阴沉的。所以，唯一的选择便是在今天努力工作，这样才能让我们去享受更美好的明天。






dull [dʌl]
 adj.
 阴沉的



alternative [ɔːlˈtɜːnətɪv]
 adj.
 两者择一的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







一段旅行能给你留下的只有两样东西，一段美好的回忆和一些旅行照片。拿着相机随时记录旅程，写旅行博客，一是记录自己走过的地方，二是与他人分享自己的快乐时光。如果使用的是单反相机，注意至少要备用两块电池，还要有足够大容量的记忆棒。另外，如果条件允许，再带上一部像素较高的手机或者一般相机，因为有些景色是来不及用单反相机抓拍的或者有时很难确保随时将单反相机带在身边，这时手机就派上用场了，但一定确保像素够高。除此之外，手机的视频文件较小，所占的存储容量也相对较小。
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酒店预订  Hotel Reservation

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 inn [ɪn]
 小旅店


2 reception [rɪˈsepʃn]
 接待





3 reserve [rɪˈzɜːv]
 预定





4 book [bʊk]
 预定





5 restaurant [ˈrestrɒnt]
 饭店





6 tavern [ˈtævən]
 小旅馆





7 motel [məʊˈtel]
 汽车旅馆





8 vacant [ˈveɪkənt]
 空的





9 available [əˈveɪləbl]
 空闲的





10 confirm [kənˈfɜːm]
 确认





11 suite [swiːt]
 套间


12 position [pəˈzɪʃn]
 位置   



 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I need to look up some hotels. 我要查一下酒店。



I’d like to book a double room for next Monday.



  我想订一个双人房间，下周一住。



How long will you stay with us? 您打算住多久？



When do you check in? 请问您什么时候入住？



What kind of room would you like? 您需要什么样的房间？



I’m told your hotel is offering a discount now.



  我听说你们酒店正在打折。



I’m sorry, but the hotel is full on that date.



  很抱歉，那天我们酒店的客房已经住满了。







1 
 I need to look up some hotels. 我要查一下酒店。



	
I should call a few hotels. 我应该打几个酒店的电话问问。


	
I could look up some hotel rates. 我要查一下酒店的价格。
 







2 
 I’d like to book a double room for next Monday.


我想订一个双人房间，下周一住。


	
I’d like to book a single room with bath from the afternoon of June 2 to the morning of June 4. 我想订一个带洗澡间的单人房间，6月2日下午到6月4日上午住。





3 
 How long will you stay with us? 您打算住多久？



	
How long will you be staying? 您打算住多久？


	
Is it just for tonight? 只住今晚上吗？





4 
 May I know the arrival date, please? 请问哪天入住？



	
When do you check in? 请问您什么时候入住？





  check in 登记入住



5 
 What kind of room would you like? 您需要什么样的房间？



	
Would you like a single room or a double room?




请问你想订单人间还是双人间？





6 
 What is the rate, please? 请问房费是多少？



	
How much will that room be? 那房间的价格如何？





7 
 I’m told your hotel is offering a discount now.


我听说你们酒店正在打折。


	
I heard that your hotel is offering a discount now.




我听说你们酒店正在打折。


8 
 Then do you have anything less expensive?


那你们还有其他便宜一点的吗？


	
This is the least expensive suite we have at the moment.




到目前为止，这是最便宜的套房了。


9 
 I’m sorry, but the hotel is full on that date.


很抱歉，那天我们酒店的客房已经住满了。


	
I’m sorry, we don’t have any room available for that week.




很抱歉，我们那周没有空房间了。


	
I’m sorry, but we’re fully booked for single rooms. Would you like to have a double one? 很抱歉，我们的单人间已经订满了，给您订双人间怎么样？





10 
 You can have a room on Tuesday. 星期二您可以订到房间。



	
We do have a vacancy for those dates. 那段时间我们有空房。





  vacancy [ˈveɪkənsi]
 n.
 空位



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 预订一个双人间
 Book a Double Room
 





Mary: 
 Hello, is this the Grand Hotel?



Abel: 
 Yes, this is the Grand Hotel. This is Abel speaking. How may I serve you?



Mary: 
 I’d like to book a double room for two nights starting from this Wednesday. Is there availability?






Abel: 
 Yes, ma’am. We have a double open for those two nights. The cost will be $150 for those two nights together.



Mary: 
 Great! Can I pay over the phone?




玛丽：你好，这里是格兰德酒店吗？

亚伯：是的，这里是格兰德酒店。我是亚伯。我能为您做些什么？

玛丽：我想预定一个双人间，住两个晚上，从这周三开始入住。还有空房间吗？

亚伯：有的，女士。这两个晚上我们有一个双人间。两个晚上的价格一共是150美元。

玛丽：太好了！我能通过电话支付吗？


availability [əˌveɪləˈbɪləti]
 n.
 可得到的东西



2.
 大号床的单人间
 A Single Room with a Queen Sized Bed





Mary: 
 I’m sorry I arrived a day late, is my room still available?


Abel: 
 Unfortunately ma’am, because you arrived later than expected,
 your room has been given to someone else.


Mary: 
 Darn, are there any other double’s available from tonight until Saturday?


Abel: 
 I’m sorry, but there won’t be a double room open until next Monday. We do have, however, a single room with a queen sized bed. Would that be suitable?


Mary: 
 That is fine. I can accept that. How much is it for these three nights?


Abel: 
 It’s going to be a total of $175 for all three nights.


Mary: 
 Does it have a window facing the courtyard? I find that a street-side room will cause me to lose sleep.


Abel: 
 Yes, we have that available, although it’ll be an extra $10 charge. Is that fine with you?


Mary: 
 Yes, that’s fine.




玛丽：很抱歉我来晚了一天，我预定的房间还有吗？

亚伯：很抱歉，女士，因为你比预期的来晚了，你的房间已经给别人了。

玛丽：该死，还有其他空着的双人间吗，从今晚住到周六？

亚伯：对不起，要到下周一才有双人间。但是，我们有大号床的单人间。这种可以吗？

玛丽：可以。我能够接受。三个晚上一共多少钱？

亚伯：三个晚上总计175美元。

玛丽：房间里有没有朝庭院开的窗子？我发现临街的房间会让我失眠。

亚伯：有的，有这样的房间，但是要多收费10美元。你能接受吗？

玛丽：嗯，可以。


queen sized 大号的





courtyard [ˈkɔːtjɑːd]
 n.
 庭院



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




When our family relationship, friendship, love and personal relationship became four cups different thick and subtle tea, at push a cup to change, always have absent-minded hesitation: Which on earth cup that is supposed to be first degusted in the best taste time, which final cup? Then the different person always have a different choice. Big customs under of the small customs is always not allowed, stick to a final twist, always wish to obtain an additional happiness.



当我们的亲情、友情、爱情和私情变成了四杯浓淡不一的茶， 在推杯换盏间，总有恍惚的迟疑： 究竟哪一杯该在味道最好的时候先品，哪一杯该排到最后呢？ 然后不同的人总有不同的选择。 大世俗下的小世俗总是不被允许， 坚持到最后，总会获得一份额外的幸福。






subtle [ˈsʌtl]
 adj.
 细微的



absent-minded [ˌæbsəntˈmaɪndɪd]
 adj.
 心不在焉的



hesitation [ˌhezɪˈteɪʃn]
 n.
 犹豫






degust [dɪˈgʌst]
 v.
 品尝
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







酒店这一块儿是很需要注意的。首先，酒店的预订需要价比三家，同样级别的酒店价格相差是很大的。预订一个酒店之前，需要查看对于酒店的各种评价，尤其是差评，做到心里有数。另外是依据旅行路线，确保酒店的位置比较方便旅行。如果是一个人的旅行，就找一些打折的酒店，如果是两个人或者多个人旅行，大家可以一块儿平摊房费。Check in（入住）的时候，只需要告诉前台你的姓名就可以了，或者提供下你的预订确认码。Check out （结账）的时候确保是在中午12点前，不然酒店会将另一天的钱也算入账内。
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入住酒店  Hotel Check In

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 receptionist [rɪˈsepʃənɪst] 接待员





2 homey [ˈhəʊmi]
 舒适的





3 register [ˈredʒɪstə(r)]
 登记





4 queen-size [ˈkwiːnsaɪz]
 大号的





5 check-in [ˈtʃekɪn]
 登记入住





6 luggage [ˈlʌɡɪdʒ]
 行李





7 lobby [ˈlɒbi]
 大堂





8 stay [steɪ]
 暂住





9 bellboy [ˈbelbɔɪ]
 行李员





10 king-size [ˈkɪŋsaɪz]
 特大号的





11 executive [ɪɡˈzekjətɪv]
 经营的





12 standard [ˈstændəd]
 标准的





13 deluxe [ˌdəˈlʌks,ˌdəˈlʊks] 豪华
 的





14 superior [suːˈpɪəriə(r)]
 高级的


15 identification [aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn]
 身份证明





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Hi there. I’d like to check in to the room I reserved.



  你好，我想登记入住我预定的房间。



Would you please fill in this registration form?



  请您填写一下这张登记表，好吗？



I have a reservation under the name of ... 我有预定，名字是……



Your room number is ... 您的房间号码是……



How does this room suit you? 这个房间合你的意吗？



I’m afraid you can’t check in until after 5 p.m.



  恐怕您只能在下午五点以后才能入住。







1 
 Hi there. I’d like to check in to the room I reserved.


你好，我想登记入住我预定的房间。





	
Hello. I’m checking into a room.你好，我是来登记入住客房的。




	
We’d like to check in to our room, please. 我们想登记入住我们的房间。





2 
 Hello. Can I see some ID? 你好，能让我看看身份证明吗？





	
May I see your identification, please? 我可以看看您的身份证明吗?


	
Give me your ID and I’ll see what room you have.




给我看看你的身份证明，我才能知道你预定了哪个房间。


3 
 Would you please fill in this registration form?


请您填写一下这张登记表，好吗？


	
Will you please fill in the registration form of the hotel?




请您填写住宿登记表，好吗？


  fill in 填写



4 
 I have a reservation under the name of Bonnie Green.


我有预定，名字是邦妮·
 格林。


	
We do have a reservation for you. 我们这儿是有您预订的房间。





  under the name of 以……的名义



5 
 Your room number is 1105.您的房间号码是1105。






	
Your room number is 304, on the third floor. 您的房号是304，在3楼。




	
Your room is on the 7th floor and on the left. Room 701.




您的房间在7
 层左侧，701号房间。


6 
 How does this room suit you? 这个房间合你的意吗？



	
Is this room comfortable for you? 这个房间舒服吗？





  comfortable [ˈkʌmftəbl]
 adj.
 舒适的



7 
 Here is your room card. 这是您的房卡。



	
I’ll give you two room keys. 我会给您两套房间钥匙。


	
Here’s your keycard. Just swipe it to unlock the door.




给你门卡。刷一下就能把门打开了。





  swipe [swaɪp]
 v.
 刷卡



8 
 I’m afraid you can’t check in until after 5 o’clock p.m.


恐怕您只能在下午五点以后才能入住。


	
Our check-in time is 12 o’clock noon
 , I’m afraid we have no vacant rooms now. Would you mind waiting until then? 我们登记入住的时间是中午12点，恐怕现在没有空房，烦请您等到那时好吗？





  vacant [ˈveɪkənt]
 adj.
 空的



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 不错的房间
 A Nice Room
 





Mary: 
 This room is nice and quiet. I like how it is next to a beautiful courtyard.


John: 
 Yeah, me too. I think it’s a bit small though.


Mary: 
 Agreed, but for the price they gave us it’s pretty good, no?


John: 
 It’s great, just great. I wonder if the bathroom has a tub so I can bathe.


Mary: 
 Sure does, what a great deal!




玛丽：这间房既漂亮又安静。我喜欢它靠着漂亮的庭院。

约翰：是的，我也是。不过我觉得它有点小。

玛丽：同意，但是他们给出的价格已经非常不错了，不是吗？

约翰：不错，非常好。我想知道浴室里有没有浴盆可以洗个澡。

玛丽：当然有，多合适的交易啊！


tub [tʌb]
 n.
 浴盆



bathe [beɪð]
 v.
 洗澡









2.
 房间漏水
 A Small Leak in the Room





Mary: 
 I wonder if there is a way I can call the front desk about getting
 a problem fixed.


John: 
 What’s wrong? I thought this room is all fine?


Mary: 
 It is, but there is a small leak in the corner there above the table. It’s driving me crazy.


John: 
 Oh, don’t worry about it too much, it’ll probably disappear as the rain stops.


Mary: 
 You’re right. Here, I’ll just put this bowl underneath it to catch the water.


John: 
 Is there a fridge with food in here somewhere?


Mary: 
 Yeah, it’s under the cabinet with the safe for our passports.


John: 
 Oh, wow, it has a lot of great stuff in here. Drinks are here too!


Mary: 
 I wouldn’t eat it though, each item costs an extra $2~$5.

玛丽：我想知道能不能给前台打电话解决个问题。

约翰：怎么了？我觉得这房间一切都很好啊？

玛丽：是很好，但是桌子上方的墙角处有点漏水。快把我折磨疯了。

约翰：哦，别太担心这个，雨停了也许就没事了。

玛丽：你说得对。现在，我把这个碗放在下面来接水。




约翰：房里有装食物的冰箱吗？

玛丽：有，在橱柜下，那里还有保险柜可放护照。

约翰：哦，哇，这有好多好吃的。还有喝的！

玛丽：但我是不会吃的，每种食物都要额外收费2~5美元。


front desk 前台





drive sb. crazy 让某人发疯



disappear [ˌdɪsəˈpɪə(r)]
 v.
 消失



underneath [ˌʌndəˈniːθ]
 prep.
 在……的下面



fridge [frɪdʒ]
 n.
 电冰箱





safe [seɪf]
 n.
 保险箱



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Love is the best nourishment of life; even if it is just one ladleful of clear water, it can make the tree of live thrive. Maybe that tree is inconspicuous; perhaps that the tree is so thin, and even some withered, but as long as there is nourishment of love, it can grow flourish and even grow into towering trees.




爱是生命中最好的养料，哪怕它只是一勺清水，都能使生命之树茁壮成长。也许那树毫不起眼； 也许那树很瘦小，甚至还有点枯萎，但只要有爱的养料灌溉，它就能长得枝繁叶茂，甚至长成参天大树。







nourishment [ˈnʌrɪʃmənt]
 n.
 营养（物）



ladleful [ˈledlfəl]
 n.
 一满勺，一勺的量



inconspicuous [ˌɪnkənˈspɪkjuəs]
 adj.
 不起眼的



wither [ˈwɪðə(r)]
 v.
 枯萎，凋谢



towering [ˈtaʊərɪŋ]
 adj.
 高耸的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










在美国，入住酒店住宿时需要注意以下几个问题：1.酒店的入住时间一般为下午2:00，退房时间为中午12:00以前，超时需要加收费用。2.酒店内一般不提供牙膏、牙刷、梳子、拖鞋、剃须刀等个人物品，请您自备上述物品。3.酒店冷水龙头的自来水可直接饮用，水龙头的热水不能直接饮用。4.酒店提供免费和收费电视。观看收费闭路电视前或使用电视互联网前先请查阅费用说明再作决定。5.酒店客房内的电话拨打外线均需收费，此费用比较昂贵，建议在当地购买电话卡使用。
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客房服务  Room Service















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 housekeeping [ˈhaʊskiːpɪŋ] 客房部





2 tidy [ˈtaɪdi]
 整洁的





3 bathroom [ˈbɑːθruːm]
 浴室





4 overnight [ˌəʊvəˈnaɪt]
 通宵的





5 mess [mes]
 弄乱





6 attendant [əˈtendənt]
 服务员





7 washroom [ˈwɒʃruːm]
 卫生间





8 carpet [ˈkɑːpɪt]
 地毯





9 curtain [ˈkɜːtn]
 窗帘





10 ashtray [ˈæʃtreɪ]
 烟灰缸





11 wardrobe [ˈwɔːdrəʊb]
 衣柜





12 air-conditioned [ˈeə(r) kənˌdɪʃnd]
 有空调设备的


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Room service, please.
 请提供客房服务。



You can dial 121 for room service. 您可以拨121叫客房服务。



You will have to wait until your room is ready.



  请稍等，正在整理你的房间。



Are we paying for room service? 我们要支付客房服务的费用吗？





Housekeeping. May I come in? 我是客房服务部的，可以进来吗？



Would you clean up my room? 请把我的房间打扫干净好吗？







1 
 Room service, please. 请提供客房服务。



	
How do I get room service? 我怎么得到客房服务呢？


	
Does room service come with the room? 这个房间有客房服务吗？





2 
 You can get room service. 您可以叫客房服务。



	
You can dial 121 for room service. 您可以拨121叫客房服务。





3 
 You will have to wait until your room is ready.


请稍等，正在整理你的房间。


	
Do you mind waiting while your room is being readied?




我们正在整理你的房间，您介意等会儿吗？


4 
 Are we paying for room service? 我们要支付客房服务的费用吗？





	
Do we have to pay extra for room service?





我们要另外支付客房服务的费用吗？





	
How much extra is room service? 客房服务要另收多少费用？




	
You’ll have to pay extra for room service. 你得另外支付客房服务的费用。







5 
 A wake-up call, please. 请提供叫早服务。



	
May I have a wake-up call? 我可以有电话叫醒服务吗？


	
A wake-up call at 6 tomorrow morning, please.




请明天早晨6
 :00打电话叫醒我。


	
I’d like a wake-up call at 6 o’clock tomorrow morning, please.




明天早上6:00
 请给我安排电话叫醒服务。





  wake-up call 电话叫醒服务



6 
 Please bring me a pot of coffee. 请给我送一壶咖啡。



	
Laundry service, please. 请提供洗衣服务。





  laundry [ˈlɔːndri]
 n.
 洗衣



7 
 Housekeeping. May I come in? 我是客房服务部的，可以进来吗？



	
Housekeeping. Would you mind if I come in?




我是客房服务部的，你介意我进来吗？


8 
 When would you like me to do your room, sir?


您要我什么时间来给您打扫房间呢，先生？


	
May I do the turn-down service for you now?




现在可以为您收拾房间了吗？


  turn-down service 晚床服务



9 
 Would you clean up my room? 请把我的房间打扫干净好吗？



	
Would you tidy up a bit in the bathroom? 请整理一下浴室好吗？





  clean up 打扫，整理



  tidy up 收拾，整理



10 
 Just call the housekeeping if you need anything else.


如果你还需要其他别的，请给客房服务部打电话。


	
Just call the front desk if you need any extra towels or pillows.




如果您还需要毛巾或枕头，请给前台打电话。


  towel [ˈtaʊəl]
 n.
 毛巾



  pillow [ˈpɪləʊ]
 n.
 枕头



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 客房订晚餐
 Order the Dinner in the Room
 





Mary: 
 Let’s just order food via room service and have them deliver other food.


John: 
 That’s a good idea. How do we order?





Mary: 
 We use the phone next to the bed.


John: 
 Order the full service dinner. It’ll come with everything we want to eat.


Mary: 
 Got it. Hello, front desk? This is room 113, we’d like to order the full service dinner.

玛丽：咱们通过客房服务订餐吧，再让他们送点别的食物过来。

约翰：好主意。我们怎么订餐？

玛丽：用床头的电话。

约翰：订全套服务的晚餐。这会包含一切我们想吃的东西。

玛丽：好的。你好，前台吗？这里是113号客房，我们想订全套服务的晚餐。


via [ˈvaɪə, ˈviːə]
 prep.
 通过





deliver [dɪˈlɪvə(r)]
 v.
 递送



2.
 晚餐送来了
 Dinner Is Here





Mary: 
 I hear knocking on our door. I think our dinner is here. Yep, it’s here.


John: 
 Finally! I was starving! I want to start eating.


Mary: 
 I paid the guy about $15. That’s a lot cheaper than if we had eaten the food in the fridge.


John: 
 No kidding! Here, hand me some of that spaghetti.


Mary: 
 Here, help yourself. Come to think of it, I want some spaghetti too.





John: 
 The room service must have a kitchen somewhere in the hotel.
 I think that’s how they got it to us so quickly.


Mary: 
 That would also be why it was so cheap. It would have been expensive had someone else made it.


John: 
 This is a lot of food.

玛丽：我听到有人敲门。我想我们的晚餐送来了。是的，吃的来了。

约翰：终于来了！我都饿坏了！我要开吃了。

玛丽：我付给了送餐员15美元。这比吃冰箱里的食物便宜多了。




约翰：不是开玩笑吧！来，递给我些意大利面。

玛丽：给，随便吃吧。对了，我也想吃些意大利面。

约翰：客房服务部一定在旅店里设有厨房。我想这样他们才这么快就给我们送餐来了。

玛丽：这也是价格这么便宜的原因。如果是找其他人的话，一定会很贵的。

约翰：食物可真多啊。 


knock on 敲击





starving [stɑːvɪŋ]
 adj.
 饥饿的，挨饿的



spaghetti [spəˈɡeti]
 n.
 意大利式细面条



 
 
 

U
 seful
 P
 aragraph   
 第2步  诵读短篇




Nobody’s journey is seamless or smooth. We all stumble. We all have setbacks. If things go wrong, you hit a dead end—as you will—it’s just life’s way of saying time to change course.



人的一生不可能一帆风顺。我们都会跌倒，都会遭受挫折。如果事情搞砸了，你不幸走进了死胡同——这意味着——生活在以自己的方式提醒你要改变路线。






seamless [ˈsiːmləs]
 adj.
 无伤痕的





smooth [smuːð]
 adj.
 平坦的



stumble [ˈstʌmbl]
 v.
 绊倒



setback [ˈsetbæk]
 n.
 挫折



dead end 死胡同，尽头
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










在美国，酒店住宿时需要注意如下问题：



1.美国使用的是电压为110伏特60赫兹交流电， 三眼插座也与中国不同，需使用转换插座。请在出行前自行准备。



2.请注意保护酒店内的设备设施，酒店一般对设备设施损坏赔偿比较昂贵。



3.大多数酒店房间内不可以吸烟，个别酒店已全面禁烟。



4.个人财务请注意安全。可以充分利用房间内的保险箱，除了每天给房间清洁工的小费外，离开房间时勿将个人钱财放于枕头下或者枕头内。清洁工会认为这是您所支付的小费而拿走。
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结账退房  Checking Out

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 charge [tʃɑːdʒ]
 收费





2 bill [bɪl]
 账单





3 tip [tɪp] 
 小费





4 check [tʃek]
 支票





5 receipt [rɪˈsiːt]
 收据





6 checkout [ˈtʃekaʊt]
 结帐离开





7 penalty [ˈpenəlti]
 罚金





8 signature [ˈsɪɡnətʃə(r)]
 签字





9 invoice [ˈɪnvɔɪs]
 发票





10 payment [ˈpeɪmənt]
 付款





11 change [tʃeɪndʒ]
 零钱





12 deposit [dɪˈpɒzɪt]
 押金





13 account [əˈkaʊnt]
 账目





14 bellhop [ˈbelhɒp]
 旅馆行李员





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










What time is checkout? 什么时间结账退房？



Will you charge me extra for checking out late?



  退房晚了，你们会额外收费吗？



I’m checking out of my room. 我在办理退房手续。



May I have your room number, please? 请问您的房间号码？



I think there’s a mistake in this bill. 我觉得账单出了错误。



I’d like a receipt, please. 请给我开张收据。



I hope you had a nice stay here. 希望你在这里住得愉快。







1 
 When do we have to be out of the room by? 我们应该什么时候退房？



	
What time is checkout? 什么时间结账退房？


	
When’s checkout? 什么时间结账退房？





2 
 Noon is your checkout time. 结账退房时间是中午。



	
Please check out before noon. 请在中午之前退房。


	
Checkout time is at 12 a.m. 结账退房时间是中午12点。


	
You need to check out by 12 o’clock a.m.




你需要在中午12
 点以前退房。


  check out 结账离开



3 
 Is there a penalty for late checkout? 退房时间晚了会收取罚金吗？





	
Will you charge me extra for checking out late?




退房晚了，你们会额外收费吗？


4 
 If we check out late, will they charge us extra?


如果我们退房时间晚了，他们会向我们额外收费吗？


	
I’m afraid you need to pay extra for checking out an hour late.




您的退房时间晚了一小时，恐怕您得额外付费。


5 
 Half-day room rate will be charged if you check out after 12 o’clock noon. 如果您在中午12:00以后退房将加收半天房费。



	
Full-day room rate will be added if you check out after 6 o’clock p.m.







如果您在下午6:00
 以后退房将收全天房费。


6 
 I’m checking out of my room. 我在办理退房手续。



	
I’d like to check out. 我想办理退房手续。




	
I’m checking out today.我今天办理退房手续。





7 
 I’d like to settle my bill. 我想结一下我的账单。



	
Let me print out your bill. 我把您的账单打出来。


	
Here is the bill. Please check it and sign here.




这是账单，请核对后在这里签字。


  settle my bill 结账



  print out 打印出



8 
 What’s your room number? 你的房间号是多少？



	
May I have your room number, please? 请问您的房间号码？





9 
 Did you remember to return your key? 你记得还钥匙了吗？



	
Please remember to turn in your room key to the receptionist.




请记得将房间的钥匙归还给前台接待员。


  turn in 归还



10 
 I think there’s a mistake in this bill. 我觉得账单上有个错误。



	
You charged the wrong amount. 你算错费用了。





11 
 I’d like a receipt, please. 请给我开张收据。



	
Here’s your change. Please check it. And here’s your receipt.




这是找给您的零钱，请您点清。这是给您的收据。


12 
 I hope you had an enjoyable stay. 希望你住的期间一切愉快。



	
I hope you had a nice stay here. 希望你在这里住得愉快。


	
We hope you enjoyed your stay with us.




我们希望您在这里和我们一起度过的时光非常愉快。


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 检查房间
 Check the Room
 








Mary: 
 Ready to get going?


John: 
 Almost. I am checking around the apartment to see if we left anything.


Mary: 
 You’re so cautious.


John: 
 It is a good idea to check under the bed and around the table and chairs to see if anything was left.


Mary: 
 Good point. I don’t want to forget anything. Think we did?


John: 
 Nope, we’ve got everything.

玛丽：准备好走了吗？

约翰：差不多了。我正在房间四处检查，看看是不是落下了什么。

玛丽：你真谨慎。

约翰：检查一下床底和桌椅周围，看看有没有遗漏会比较好。

玛丽：说得好。我不想落下任何东西。想想我们落下什么了吗？

约翰：没有，我们都拿全了。


apartment [əˈpɑːtmənt]
 n.
 房间，公寓



cautious [ˈkɔːʃəs]
 adj.
 谨慎的，十分小心的



2.
 退房
 Check Out





Mary: 
 Hi, we are from room 113, and we are checking out today.


Abel: 
 Okay, ma’am. May I please have your room keys and receipt?


Mary:
   Of course, here they are.


Abel: 
 Did you use any of the amenities located in the refrigerator or the freezer?


Mary: 
 No, we did not. We did order room service. But we paid for that upon delivery.


Abel: 
 I see, thank you for reminding me. Did you enjoy your stay?


Mary: 
 Yes, we did. It was fantastic. In particular, the sights around the city were absolutely fabulous.





Abel: 
 I am glad to hear that. What is your opinion of our room service? Do you think it was adequate?


Mary: 
 Yes, it was fine. The food was of great quality as well.

玛丽：你好，我们是113客房的，今天要结账退房。

亚伯：好的，女士。请给我你的房间钥匙和收据好吗？

玛丽：没问题，给。

亚伯：你们使用过冰箱或冷冻箱里的便利设施吗？

玛丽：没有，我们没有用过。我们叫过客房服务，而且饭到的时候我们已经付过钱了。

亚伯：我知道，谢谢你的提醒。你们在这里过得愉快吗？

玛丽：是的，我们很愉快。这儿太美好了。特别是，整个城市的风景真是太美了。

亚伯：很高兴听到你们这样说。你们对我们的客房服务有什么意见吗？你们觉得服务到位吗？

玛丽：是的，服务很好。食物的质量也非常好。


amenity [əˈmiːnəti]
 n.
 便利设施





refrigerator [rɪˈfrɪdʒəreɪtə(r)]
 n.
 冰箱



freezer [ˈfriːzə(r)]
 n.
 冷冻箱





fantastic [fænˈtæstɪk]
 adj.
 极好的



in particular 尤其，特别





absolutely [ˈæbsəluːtli]
 adv.
 绝对地



fabulous [ˈfæbjələs]
 adj.
 极好的



adequate [ˈædɪkwət]
 adj.
 适当的





 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




A more successful person is more observant, thinks more and explores in depth. Chances exist in the daily details. For the same matter, a more successful person sees more and farther so that he can find out an opportunity and catch it to realize his aim. If a person sees one year ahead, while another sees only tomorrow. The difference between a year and a day is 365 times, how could you win?






成功的人更善于观察，勤于思考和孜孜探求。机遇就存在于生活的细节中。同样的一件事，一个成功的人会看得更多更远，所以他才能发现机遇，并抓住它，从而实现自己的目标。有人看到一年后的情景，而你只看到明天。一年与一天的差距是365倍，你怎么能赢呢？






observant [əbˈzɜːvənt]
 adj.
 善于观察的



explore [ɪkˈsplɔː(r)]
 v.
 探索，探究



Cultural Background   第 5 步  了解文化













美国酒店结账，现在比较普遍的做法是刷预授权，即card authorization，或card verification，但部分美国人还是会习惯叫它imprint。刷过之后会冻结相应金额作为押金，但钱并没有划走。退房时，会再刷一次卡做预授权完成authorization complete，把应付的费用从冻结的金额中扣除，余额解冻。部分美国酒店是通过上网来预定的，需要的只是你的信用卡号码。在办理入住手续时酒店会要求你出示信用卡，酒店进行确认有效即可。退房时用该卡进行结算。


美国酒店是需要付小费的。该如何付？付多少呢？一般来说：

1.酒店清洁工（House Keeping），每天早上出门前在床头柜上放上1美元或2美元。

2.酒店行李员（Bellboy）帮你提行李到房间，给2美元到10美元。寄存行李的时候不用给，取的时候大概一件行李给1美元。

3.停车（Valet Parking）的餐馆和酒店有停车服务。就是你开到门口，把车钥匙给他们，他们给你一个小条子做纪录，然后帮你停车。取车时，他们按照条子把车给你开到门口，这时给3美元。如果你开的是保时捷（Porsche），你可以在给他钥匙的时候给个5美元，保证他对你的车珍惜得不行。









Chapter 10
 











日常交通





Traffic


section 1问路指路 Asking for Directions

section 2坐飞机 Taking a Plane

section 3坐火车 Taking a Train

section 4坐公交 Taking a Bus

section 5坐地铁 Taking a Subway

section 6坐出租车 Taking a Taxi

section 7自驾车Driving a Car

section 8停车与加油Parking and Refueling

section 9骑自行车 Riding a Bicycle

section 10 交通事故 Traffic Accident





















Section
 1





问路指路  Asking for Directions

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 crossing [ˈkrɒsɪŋ]
 十字路口





2 sidewalk [ˈsaɪdwɔːk]
 人行道





3 direction [dɪˈrekʃn]
 方向





4 turning [ˈtɜːnɪŋ]
 拐弯处





5 distance [ˈdɪstəns]
 距离





6 distant [ˈdɪstənt]
 远的





7 point [pɔɪnt]
 指向





8 miss [mɪs]
 迷路





9 opposite [ˈɒpəzɪt]
 在对面





10 corner [ˈkɔːnə(r)]
 拐角处





11 block [blɒk]
 街区





12 straight [streɪt]
 直的





13 sign [saɪn]
 标记





14 path [pɑːθ]
 小道





15 intersection [ˌɪntəˈsekʃn]
 十字路口 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型





现学现用万能句










Excuse me, could you tell me how to get to ...?



  打扰一下，你能告诉我到……怎么走吗？



Excuse me, is this the right way to ...? 打扰一下，这是去……的路吗？





Does this road lead to ..., please? 请问这条路是通往……的吗？



Do you know the way to ...? 你知道去……的路吗？



It’s about five minutes’ walk from here. 离这儿差不多5分钟的路程。





It’s next to... 在……的旁边。



It’s across from ... 在……的对面。



Sorry, I don’t know. I’m a stranger here, too.



  抱歉，我不知道。我也是初到这里。







1
 .
 Excuse me, could you tell me how to get to the post office?


打扰一下，你能告诉我到邮局怎么走吗？


	
Excuse me, can you direct me to the post office?




打扰一下，你能帮我指一下去邮局的方向吗？


	
Excuse me, is this the right way to the post office?




打扰一下，这是去邮局的路吗？


	
Excuse me, where is the post office? 打扰一下，邮局在哪儿？


	
Excuse me, how can I get to the post office?




打扰一下，我到邮局该怎么走？


2 
 Does this road lead to the zoo, please?


请问这条路是通往动物园的吗？


	
Which is the way to the zoo? 哪条路是去动物园的？


	
Could you tell me the way to the zoo, please?




请告诉我去动物园的路好吗？


	
Do you know the way to the zoo? 你知道去动物园的路吗？





  lead to 通向



3 
 Excuse me, but I’m lost. 对不起，我迷路了。



	
I don’t know where I am. 我不知道我在哪里。








	
Where am I on this map? 我在地图上的什么地方？





4 
 Is it far? 到那儿远吗？



	
Is it far from here? 离这儿远吗？


	
Will it take long? 要很长时间吗？





5 
 It’s not far. 不远。



	
It’s not far at all. 一点儿也不远。


	
It’s not that far. 没那么远。





6 
 It’s about 300 meters from here. 离这儿差不多300米吧。



	
About five minutes. 差不多5分钟吧。


	
It’s about five minutes’ walk from here. 离这儿差不多5分钟的路程。





7 
 Which way is east? 哪边是东边啊？



	
Can you tell me which way is east? 你能告诉我哪边是东边吗？


	
Do you know which way is east? 你知道哪边是东边吗？





8 
 It’s next to the hospital. 在那家医院的旁边。



	
It’s beside the hospital. 在那家医院的旁边。


	
It’s just before the hospital. 就在那家医院的前边。





9 
 It’s across from the city park. 在城市公园的对面。



	
It’s opposite the city park. 在城市公园的对面。


	
It’s on the opposite side of the city park. 在城市公园的对面。





  across from 在……对面



10 
 It’s over there. 就在那儿。



	
It’s at the end of this street. 在这条路的尽头。


	
It’s between the bookstore and the bank. 在书店和银行之间。


	
It’s on this side of the Friendship Shop. 在友谊商店这一边。





  at the end of 在……尽头



11 
 You’ll see it at the corner on your left. 在左侧拐角那儿就能看见。



	
Walk about 30 meters, and then turn left. You can’t miss it.




走大约30
 米，然后左转。你不会走错的。


12 
 It’s that way. Go straight along the road until you come to the end. Then turn left. 是那条路，沿着这条路直走直到尽头，然后向左转。






	
Go along this street, turn right and walk on until you reach the first turning, then turn right again and you’ll see it in front of you. 沿着这条街走，右转直到走到第一个拐弯处，然后又右转，你就会看到它在你前面了。







13 
 Sorry, I don’t know. I’m a stranger here, too.


抱歉，我不知道。我也是初到这里。


	
Sorry, I don’t know. Ask the old man over there. I think he knows.




抱歉，我不知道。问问那边那位老人吧，我想他知道。


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 去圣玛丽教堂的路
 The Way to St. Mary’s Church
 





Mary: 
 Hey, do you know the way to St. Mary’s Church from here?


John: 
 Yeah, walk straight up this street for two traffic lights. At the second traffic light turn left.


Mary: 
 You mean by the Old Bar?


John: 
 Yes, once you turn left at the second light keep going until you reach the Old Bar. The church you want is right next door to it.


Mary: 
 Thanks!

玛丽：你好，你知道从这里去圣玛丽教堂的路吗？

约翰：知道，沿着这条街直走，穿过两个红绿灯。在第二个红绿灯处左拐。

玛丽：你指的是老酒吧？

约翰：是的，你在第二个红绿灯处左拐后，继续往前走，一直到老酒吧。你想去的教堂就在它的隔壁。

玛丽：谢谢！


traffic lights 红绿灯



2.
 指路去新金丝雀码头
 Direct to the New Canary Wharf








Mary: 
 Hey, can you direct me to the new Canary Wharf?


John: 
 Yes, it’s not too far from here. Just start your journey by taking a left at this light.


Mary: 
 And then should I keep straight? I know the beach is in that direction.


John: 
 Keep straight only for 5 blocks. Once you get to the fifth light, take a right and walk for another three blocks.


Mary: 
 Is it a long walk for each block?


John: 
 No, each block is small, but the Wharf is a small place so if you don’t find its exact spot you’ll lose it.


Mary: 
 I see, so then what?


John: 
 Well, you then need to keep an eye out for a green sign with a duck shape on it. When you find the sign you’ll see a door by it. Walking into that door will bring you to the Wharf.

玛丽：你好，你能帮我指一下新金丝雀码头的方向吗？

约翰：好的，离这儿不太远。从这个红绿灯处左转，开始走。

玛丽：然后我就一直直走吗？我知道海滩是在那个方向。

约翰：一直走，走过五个街区就行了。在第五个红绿灯处右转，再走三个街区。

玛丽：每个街区都很长吗？

约翰：不长，每个街区都很小，不过码头很小，所以如果你找不到它的准确位置的话，就会错过的。

玛丽：我明白了，然后呢？

约翰：呃，然后你得睁大眼睛寻找一个画有鸭子形状的绿色标志。找到这个标志后，你就会看到旁边有一扇门。从这个门进去，就能到达码头了。


wharf [wɔːf]
 n.
 码头





beach [biːtʃ]
 n.
 海滩



spot [spɒt]
 n.
 地点





keep an eye out 密切注意






 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇





I
 f you are feeling that life just cannot be any worse for you, it can be challenging to think positive thoughts. When we are stressed, depressed, upset, or otherwise in a negative state of mind because we perceive that “bad things” keep happening to us, it is important to shift those negative thoughts to something positive. If we don’t, we will only attract more “bad things”.



如果你感觉生活对你来说实在是糟糕至极，想些积极的东西会很有挑战性。当我们不堪重负、沮丧、失落，抑或因为我们认为倒霉的事总是发生在我们身上而处于消极状态时，将这些消极的思想转变为积极的至关重要。如果我们不这么做，只会招来更多的霉运。






positive [ˈpɒzətɪv]
 adj.
 积极的





stressed [strest]
 adj.
 有压力的



depressed [dɪˈprest]
 adj.
 沮丧的





shift [ʃɪft]
 v.
 转变
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










在西方，指路问路其实挺有趣，当一个人迷路了，他会很礼貌地让你停下来帮他指路。有时候他们会很犹豫，甚至为打扰了你而向你道歉。首先允许对方向你道歉并说完他的问题。然后他会耐心地等待你的回答。如果你不知道他应该走的确切路线，就告诉他一个正确的方向，然后建议他到下一个十字路口问其他人。如果你很清楚他要去的地方，同时你也有时间，如果路不远，最好是送他到他想去的地点，当然这不是必需的，但是这样对他的帮助会更大。


在很多国家，人们倾向于通过询问其他人来获取信息，而不喜欢查地图、旅行指南、火车时刻表，甚至连餐馆的菜单都不愿看。他们想跟别人交谈。如果是你迷路了，也许会很幸运地遇到很多热心人，如果他没有送你去，而你也没有朝他所指的方向走，而是等他在你的视野中消失后朝其他方向走，他很可能会追上来告诉你走错了，因为他们会把任何已经承担的责任牢记在心，尽管他们并没有这个义务。



















Section
 2





坐飞机  Taking a Plane

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 aeroplane [ˈeərəpleɪn]
 飞机





2 airline [ˈeəlaɪn]
 航空公司





3 airliner [ˈeəlaɪnə(r)]
 班机





4 airport [ˈeəpɔːt]
 机场





5 flight [flaɪt]
 航班





6 ramp [ræmp]
 扶梯


7 pilot [ˈpaɪlət]
 飞行员





8 airsick [ˈeəsɪk]
 晕机的





9 landing [ˈlændɪŋ]
 着陆





10 take-off [ˈteɪkɒf]
 起飞





11 airway [ˈeəweɪ]
 航线





12 tarmac [ˈtɑːmæk]
 停机坪





13 circle [ˈsɜːkl]
 盘旋





14 terminal [ˈtɜːmɪnl]
 航空站





15 stewardess [ˌstjuːəˈdes]
 空姐


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Excuse me, could I make a reservation for flight ... to ...?



   打扰一下，我可以预订去……的……航班的机票吗？



What’s the fare to ..., economy class?



  去……的经济舱票价是多少？



When is the plane boarding? 什么时候登机？



What’s the departure time? 起飞时间是什么时候？



How much longer does it take to get to ...? 还有多久到达……？



Will the flight be delayed? 这次航班会延误吗？







1 
 Excuse me, could I make a reservation for flight A321 to Washington? 打扰一下，我可以预订去华盛顿的A321次航班的机票吗？



	
Hello, I’d like one seat for tomorrow’s American Airlines Flight A321 to Washington, please. 你好，我想买一张美国航空A321航班明天到华盛顿的机票。





  make a reservation 预定



2 
 What kind of ticket do you want, first class or economy?


您想要哪种票，头等舱，还是经济舱？


	
Will you be traveling first class or economy? One-way or a round trip ticket? 您要搭乘头等舱，还是经济舱？单程票还是双程票？


	
Would you like the morning flight, afternoon flight, or red-eye flight?




你是喜欢上午航班、下午航班还是夜间航班？


  first class 头等舱  round trip 往返旅行，双程



  red-eye flight 红眼航班，夜间航班



3 
 What’s the fare to New York, economy class?


去纽约的经济舱票价是多少？


	
How much money for the economy class to New York?




去纽约的经济舱票价是多少？


	
How much is it to New York, first class? 去纽约的头等舱票价是多少？





  economy class 经济舱






4 
 Where is the check in? 在哪里办理登机手续？



	
What time do you start check in? 你们什么时候开始办理登机手续？





  check in办理登机手续



5 
 When is the plane boarding? 什么时候登机？



	
Do you know when the plane is boarding? 你知道什么时候登机吗？





  board [bɔːd]
 v.
 上飞机



6 
 What’s the departure time? 起飞时间是什么时候？



	
Could you tell me the departure time? 能告诉我起飞时间吗？


	
Would you mind telling me the departure time? 能告诉我起飞时间吗？





  departure [dɪˈpɑːtʃə(r)]
 n.
 出发，离开



7 
 How much longer does it take to get to Chicago?


还有多久到达芝加哥？


	
What time does Flight A321 arrive? A321次航班什么时候到达？


	
Will this flight get there on time? 这次航班会准时到达那里吗？





  on time准时
 





8 
 Will the flight be delayed? 这次航班会延误吗？



	
Do you think the flight will be delayed? 你觉得这次航班会延误吗？


	
Can you tell me whether the flight will be delayed?




你能告诉我这次航班是否会延误吗？


  delay [dɪˈleɪ]
 v.
 延误，耽搁



9 
 Where is the luggage pickup spot? 行李提取处在哪里？



	
Where do I have to go to pick up my luggage? 我该在哪里领取行李？


	
I need my luggage, where can I find it? 我要领取行李，我在哪里能找到？







  pickup [ˈpɪkʌp]
 n.
 拾起    spot [spɒt]
 n.
 地点



10 
 May I see your passport, please? 请出示您的护照，好吗？



	
Please show me your passport. 请出示您的护照。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话








1.
 订机票去芝加哥
 Book a Ticket to Chicago
 





Mary: 
 Hi, I’d like to book a ticket to Chicago for this evening.


John: 
 Sure thing, would you like a window seat or an aisle seat?


Mary: 
 I’d like an aisle seat near the front.


John: 
 Unfortunately, we only have seats near the back, is that okay with you?


Mary: 
 That is fine. Also, is there a meal with the flight?


John: 
 Yes, there is.

玛丽：你好，我想订一张今天晚上飞往芝加哥的机票。

约翰：没问题，你想要靠窗的座位还是靠近过道的座位？

玛丽：我想要前排靠过道的座位。

约翰：很遗憾，我们只有靠后排的座位了，那可以吗？

玛丽：可以。另外，飞机上提供餐饮吗？

约翰：是的，提供。


aisle [aɪl]
 n.
 通道，过道



unfortunately [ʌnˈfɔːtʃənətli]
 adv.
 遗憾的是，可惜的是



2.
 前往登机门
 Head for the Boarding Gate





Mary: 
 Which way to the boarding gate for my flight?


John: 
 Let me see your boarding pass please.


Mary: 
 I know, I have to go through security first.


John: 
 Yes, you do. After you go through security you’ll see signs directing you to the proper gate for your flight.


Mary: 
 Thank you, sir. Is there a drinks service on this flight?


John: 
 Yes, ma’am, there is a drink service every hour on your flight. At the third hour there is a meal service consisting of bread and sandwiches.


Mary: 
 The ticket doesn’t mention how long the flight is, however.





John: 
 Tickets won’t have that information on them usually. If you want to find out how long it will take to get to Chicago, please ask the flight attendants.

玛丽：哪条路通往我所乘坐航班的登机门？

约翰：请让我看看你的登机证。

玛丽：我知道了。我得先通过安检。

约翰：是的，你得这么做。等你通过安检后，你就会看到标志，指引你到达你所乘航班的登机门。

玛丽：谢谢你，先生。飞机上提供饮料吗？

约翰：是的，女士，你所乘坐的航班每小时提供一次饮品。到第三个小时，会提供含有面包和三明治的餐点。

玛丽：但是，机票上没提到飞机要飞多久。

约翰：机票上通常不含这类信息。如果你想知道到达芝加哥需要多长时间，请问一下飞机上的乘务员。


boarding pass 登机证





security [sɪˈkjʊərəti]
 n.
 安全



consist [kənˈsɪst]
 n.
 组成





mention [ˈmenʃn]
 v.
 提到，提起



attendant [əˈtendənt]
 n.
 乘务员



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




To be so strong that nothing can disturb your peace of mind. To talk health, happiness, and prosperity to every person you meet. To make all your friends feel that there is something special in them. To look at the sunny side of everything and make your optimism come true. To think only of the best, to work only for the best, and to expect only the best.






要坚强，不让任何事物烦扰内心的平和。要与每一个见到的人谈论健康、快乐和富足。要让所有的朋友感到他们是与众不同的。要看一切事情的光明面，让积极乐观弥漫。要只去想最美好的事情；只追求最美好的结果；只怀有最美好的希望。






disturb [dɪˈstɜːb]
 v.
 打扰



prosperity [prɒˈsperəti]
 n.
 兴旺，繁荣



optimism [ˈɒptɪmɪzəm]
 n.
 乐观，乐观主义



Cultural Background   第 5 步  了解文化







第一次坐国际航班需要注意以下几点。首先可以在网上提前订好自己的座位（走廊的位置比较方便上卫生间），还有一些对于食物的特殊要求。例如，有专门针对素食主义者的食物。建议在飞机起飞24小时前给机场打个电话确认下行程有无变更，因为有时飞机行程会有变更。之后确认自己的几个重要证件，护照、机票确认打印件（不一定需要，但有最好）。如果是留学生，还得带上I-20（美国学校发给外国学生用来申请签证以便进入美国的通行证，上面载明了持该表学生就读的学校、系所、准予合法在美国居留的期限及提出财力证明的金额等重要事项），还有一定要备用零钱，大概200元人民币和一定的美元，因为在机场的免税店里可以买两条烟和一些必需品。另外最重要的就是国际航班需要至少提前3个小时到机场，因为安检以及行李重量检查比较耗时间，如果行李超重还得重新打包。最后就是拿好自己换好的登机牌和行李牌准备登机。






















Section
 3





坐火车  Taking a Train

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 carriage [ˈkærɪdʒ]
 车厢





2 rail [reɪl]
 铁轨





3 railway [ˈreɪlweɪ]
 铁路





4 express [ɪkˈspres]
 快车


5 track [træk]
 轨道





6 berth [bɜːθ]
 卧铺


7 conductor [kənˈdʌktə(r)]
 列车长





8 rack [ræk]
 行李架





9 bunk [bʌŋk]
 铺位





10 derail [dɪˈreɪl]
 出轨





11 dispatch [dɪˈspætʃ]
 调度





12 container [kənˈteɪnə(r)]
 集装箱





13 crossover [ˈkrɒsəʊvə(r)] 转线轨道





14 turnout [ˈtɜːnaʊt]
 岔道





15 sidetrack [ˈsaɪdtræk]
 侧线


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’d like to have two tickets to... for tomorrow.



  我想买两张明天到……的车票。



How many hours does it take from ... to ... by express?



  快车从……到……要几个小时？



When does the train to ... leave? 去……的火车什么时候开？



The train is delayed for ... 火车晚点了……



I think you are in my seat. 我想你坐到我的位子了。



I’m going to get some food from the dinning car.



  我要去餐车吃点东西。



How long will the train stop here? 火车在这儿停多长时间？







1 
 I’d like to have two tickets to Seattle for tomorrow.


我想买两张明天到西雅图的车票。


	
May I have two tickets to Seattle for tomorrow?




我能买两张明天到西雅图的车票吗？


	
I’ve got to buy two tickets to Seattle for tomorrow.




我要买两张明天到西雅图的车票。


2 
 May I have two lower berths? 我可以要两张下铺票吗？



	
I’d like two lower berths, please. 我想要两张下铺票。


	
Could you give me two lower berths? 你能给我两张下铺票吗？





  lower berth 下层床铺



3 
 How many hours does it take from New York to Seatle by express? 快车从纽约到西雅图要几个小时？



	
How long will the express take to go to New York? 快车开到纽约要多久？





4 
 When does the train to London leave?


去伦敦的火车什么时候开？


	
What time will the train to London leave? 去伦敦的火车什么时候开？


	
Could you tell me when the train leaves for London?







你能告诉我去伦敦的火车什么时候开吗？


5 
 The train is delayed for half an hour. 火车晚点了半个小时。



	
The train was 30 minutes late. 火车晚点了30分钟。


	
The train will be about 10 minutes behind schedule. 火车将延迟10分钟。







  schedule [ˈʃedjuːl,
 ˈskedʒuːl]
 n.
 时间表，计划表



6 
 The train for Texas is on platform 4 track 6.


开往德克萨斯的列车停靠在第四站台六道。


	
The train for Texas leaves from platform 4 track 6.




开往德克萨斯的列车停靠在第四站台六道。


  platform [ˈplætfɔːm]
 n.
 站台



7 
 Is it a direct train? 这是直达车吗？



	
Is it a through train? 这是直达快车吗？





  direct train 直达车



  through train 直达快车



8 
 I think you are in my seat. 我想你坐到我的位子了。



	
I think you took my seat. 我想你坐到我的位子了。


	
I’m afraid you are in my seat. 恐怕你坐到我的位子了。





9
  
 Which car are we in? 我们是在几号车厢？



	
Does the train have sleeping cars? 这趟列车有卧铺车厢吗？





  sleeping car 卧铺车厢



10 
 Let’s put our suitcases on the rack. 咱们把手提箱子放到架子上吧。





	
The baggage rack is full. Put them under the seat for the time being.




行李架满了，暂时先放到座位底下吧。


  suitcases [ˈsuːtkeɪs]
 n.
 小提箱 



  baggage [ˈbæɡɪdʒ]
 n.
 行李





11 
 I’m going to get some food from the dining car.


我要去餐车吃点东西。


	
I’d like to get some food from the dining car. 我想去餐车吃点东西。


	
I want something to drink in the dining car. 我想去餐车喝点东西。





  dining car 餐车






12 
 How long will the train stop here? 火车在这儿停多长时间？



	
The train will only stop at large cities along the way.




火车只在沿途经过的一些大城市停。


13 
 This train gets to the terminal at 8
 o’clock
 p.m., doesn’t it?


火车晚上8
 :00到终点站,
 是吗？


	
How many stops before we reach the end of the line?




我们还有几站到终点？





  terminal [ˈtɜːmɪnl]
 n.
 终点站
 





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 买去巴黎的高铁票
 Buy a High-speed Ticket to Paris
 





Mary: 
 Hi, I’d like to buy a high-speed ticket to Paris for this weekend.





John: 
 We have those available. What seating class would you like?


Mary: 
 I’d like a business class seat next to a window.


John: 
 That’s fine, the cost will be $195.


Mary: 
 Perfect. Here you go.


John: 
 Here is your ticket. Enjoy your trip.

玛丽：你好，我想买一张这周末到巴黎的高铁票。

约翰：我们还有一些余票。你想要哪个车厢的座位？

玛丽：我想要一张靠窗的商务车厢座位。

约翰：好的，价格是195美元。

玛丽：太好了。给你钱。

约翰：这是你的票。旅途愉快。


high-speed 高速的



business class 商务车厢



2.
 坐高铁上班
 Take High-speed Rail to Work








Mary: 
 Do you know how long the high-speed rail takes to get all the way to Paris?


John: 
 It takes about two hours and thirty minutes.


Mary: 
 That’s great, I never knew the train could be this fast.


John: 
 I think it’s wonderful how fast it can get me from my hometown all the way to the city where I work.


Mary: 
 You mean Paris?


John: 
 Yeah, I work as a video game consultant in the city. I have been doing this job for three years and I love it.


Mary: 
 I wonder if there is a meal service on this train.


John: 
 There is. Just walk down to the end of the train. That’s where the dining car is located.


Mary: 
 Thanks, I’m going to spend some time there. See you later.

玛丽：你知道开往巴黎的高铁全程需要多长时间吗？

约翰：大约需要两个小时三十分钟。

玛丽：太好了，我从来不知道火车可以这么快。

约翰：我觉得真是太棒了，我从家乡乘高铁到工作所在地的速度真是太快了。

玛丽：你是说你在巴黎工作？

约翰：是的，我在这座城市里作电子游戏顾问。我都工作三年了，我爱我的工作。

玛丽：我想知道火车上是否提供送餐服务。

约翰：提供。只需走到列车尾部。餐车就在那里。

玛丽：谢谢，我打算过去看看。再见。

video game 电子游戏，视频游戏




consultant [kənˈsʌltənt]
 n.
 顾问



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Life is a gift we’re given each and every day. Dream about tomorrow, but live for today. To live a little, you’ve got to love a whole lot. Love turns the ordinary into the extraordinary. Life’s a journey always worth taking.






生命是一份我们每日都收到的礼物。要梦想明天，但要活好今天。即便是短暂的人生，你也要付出无限的爱。爱让平凡变得精彩。生命永远是一段值得享受的旅程。












ordinary [ˈɔːdnri]
 adj.
 普通的



extraordinary [ɪkˈstrɔːdnri]
 adj.
 特别的，非凡的
 






C
 ultural
 B
 ackground  
 第2步  了解文化







英国是铁路的故乡，而美国，拥有世界第一的铁路运营里程，有近30万公里。芝加哥是美国最大的铁路枢纽，是美国中北部30多条铁路线的集结点，城市铁路线总长(1.24万多公里)和年货运量(5.12亿吨)均居世界各大城市之首。



在美国，火车票也实行实名制，一般旅游者可以出示护照。也可以用信用卡在机器上买票。信用卡购票可以直接获取买票人的信息。




美国很多火车站并没有很宽敞的候车大厅，只是在整个大堂里隔出一片跟咖啡馆大小一样的地方，让持票候车的所有乘客坐在一起，等待各自车次的广播通知，然后跟着车站人员到特定电梯口下月台。看来在美国坐火车跟在中国一样，只能坐指定车次。在欧洲，火车站大堂设有巨型显示屏通报什么车往什么终点，在哪个月台几点开出。人们只要看准了就直接走到该月台上车就是。如在英国和法国坐火车，似乎更方便，买了票，只要是那个方向的车，都可以上，也不限指定车次，几天内乘坐都有效。





















Section
 4





坐公交  Taking a Bus

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 crossroads [ˈkrɒsrəʊdz] 交叉路口





2 minibus [ˈmɪnibʌs] 小型公共汽车





3 pedestrian [pəˈdestriən]
 行人





4 stop [stɒp]
 车站





5 swipe [swaɪp]
 刷卡





6 fare [feə(r)]
 票价





7 queue [kjuː]
 排队





8 brake [breɪk]
 刹车





9 overtake [ˌəʊvəˈteɪk]
 超车





10 highway [ˈhaɪweɪ]
 公路





11 ticket [ˈtɪkɪt]
 车票





12 destination [ˌdestɪˈneɪʃn] 目的
 地


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Excuse me, where is the bus stop for ...?



  打扰一下，往……的公交车站在哪里？



Excuse me, which bus should I take for the...?



  打扰一下，去……我该乘几路车？



What is the fare from here to ...? 从这里到……的车费是多少？



Is this the bus that goes by...? 这趟公交车经过……吗？



What stop are we at? 我们到哪一站了？



Where do I get off for...? 我到……要在哪里下车呢？



You took the wrong bus. 你坐错车了。







1 
 Excuse me, where is the bus stop for the National Library?


打扰一下，往国家图书馆的公交车站在哪里？


	
Could you tell me where the bus stop for the National Library is?




你能告诉我往国家图书馆的公交车站在哪里吗？


	
Would you like to show me the bus stop for the National Library?




你能指给我往国家图书馆的公交车站在哪里吗？


2 
 Excuse me, which bus should I take if I go to the zoo?


打扰一下，我要去动物园该乘几路车？





	
Excuse me, could you tell me which bus is heading for the zoo?




打扰一下，你能告诉我哪路车开往动物园吗？


  head for 前往



3 
 How much is bus fare? 车费是多少？



	
How much is the fare to this station? 到这个站要多少钱？


	
What is the fare from here to Park Avenue?




从这里到公园大街的车费是多少？


4 
 Is this the bus that goes by the cinema?


这趟公交车经过电影院吗？


	
Is this the direct bus to the public library?







这是到公共图书馆的直达公交车吗？


  direct bus 直达公交车



5 
 I hate traffic jams. 我讨厌堵车。



	
I can’t stand being in traffic. 我受不了堵车。


	
Did we run into a traffic jam? 我们遇到堵车了吗？





  traffic jam 交通阻塞，塞车  run into 遇上，遭遇



6 
 What stop are we at? 我们到哪一站了？



	
How many stops to the Central Park? 去中央公园有几站地？


	
How many more stops before we reach the end of the line?




还有几站到终点站？


7 
 Where do I get off for the Fifth Avenue?


我到第五大道要在哪里下车呢？


	
Where should I get off for the Fifth Avenue?




我到第五大道该在哪里下车呢？


	
Where should I get off if I want to go to the Fifth Avenue?




我想去第五大道我该在哪里下车呢？


  get off 下车



8 
 You took the wrong bus. 你坐错车了。



	
You’ve got on the wrong bus. 你坐错车了。





9 
 Where do I change? 我在哪里换乘？



	
Which bus shall I change after I get off at the next stop?




下一站下车后我换乘哪辆公交车？


	
Where can I transfer to the bus that goes to the railway station?




我在哪里换乘去火车站的公交车？


10 
 I’ll let you know when we arrive there.


我们到那儿的时候我会告诉你的。


	
I’ll inform you when we get there. 我们到那儿的时候我会告诉你的。


	
I’ll let you off when we get there. 我们到那儿的时候我会让你下车的。





  inform [ɪnˈfɔːm]
 v.
 通知，告诉






 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 去卢浮宫的公交车
 Bus to the Louvre
 





Mary: 
 Is there a bus line that can take me to the Louvre?


John: 
 Yes, but you’ll need to transfer several lines to get there.


Mary: 
 I can see that.


John: 
 First take bus No. 5 for three stops. Get off at the third stop and then get on bus No. 7 for eight stops. This will bring you to the Louvre.

玛丽：这里有开往卢浮宫的公交车吗？

约翰：有，但是你需要转几趟车才能到达那里。

玛丽：我想也是的。

约翰：先乘坐5路车，坐三站。在第三站下车然后换乘7路车，坐八站。下车后你就到达卢浮宫了。


2.
 坐车去埃菲尔铁塔
 Take Bus to the Eifel Tower





Mary: 
 Hello, I’d like to get to the Eifel Tower from the Louvre. Can you show me what stop I need to get off at?


John: 
 Do you want to get to the south or north of the Tower? There is not a bus directly at the tower.


Mary: 
 In that case I’d like to take a taxi to the Tower.


John: 
 I wouldn’t recommend that because all the taxis will be full at this hour.


Mary: 
 I see. I guess I’ll just take the bus to get to the Tower. I’ll take the bus No. 8 to get to south of the tower.


John: 
 That sounds good. The south stop is usually faster to arrive at than the north stop.





Mary: 
 Great. Thanks for the info!

玛丽：你好，我想从卢浮宫去埃菲尔铁塔。你能告诉我需要在哪一站下车吗？

约翰：你想去铁塔的南面还是北面？这里没有车能直达铁塔。

玛丽：这样看来我还是坐出租车去铁塔吧。

约翰：我不建议你坐出租车，因为在这个时间段所有的出租车都是满员的。

玛丽：我知道了。我想我还是坐公交车去铁塔吧。我坐8路车去铁塔南面。

约翰：听起来不错。到南站通常比到北站要快一些。

玛丽：太好了。谢谢你的提醒。


recommend [ˌrekəˈmend]
 v.
 推荐



in that case 既然那样



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Your tomorrows are as bright as you want to make them. There is no reason to carry the darkness of the past with you into today. Today is a wonderful new experience, full of every possibility to make your life exactly what you want it to be. Today is the beginning of new happiness, new directions and new relationships.



你的明天充满阳光，如你心中所想。你没有理由把昨天的黑暗带到今天。今天是美妙的全新体验，有那么多种可能，使你的生活如你所愿。今天开始有新的幸福，新的方向和新的伙伴。






Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国的公交系统没有中国那么发达。中国遍地都是公交车网络，美国有些直线的公交车最长可能两个小时才来一趟，一旦没赶上，恐怕就得耐下心来等了。大城市的公交系统也不是很发达。纽约的公交车相对好一些，但依然没有中国那么发达，而且也不可能有中国公交的价格。传说中的灰狗也挺贵的，而且搭乘它去旅游挺累的，因为时间较长。在美国坐公交，学生一般用学生证可以免费，学校里一般也会有专门为学生服务的车，不过仅是学校范围内。






















Section
 5





坐地铁  Taking a Subway

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 tram [træm]
 有轨电车





2 tube [tjuːb]
 地铁





3 mark [mɑːk]
 标记





4 line [laɪn]
 线路





5 underground [ˌʌndəˈɡraʊnd] 地铁





6 tunnel [ˈtʌnl]
 地下通道





7 section [ˈsekʃn]
 区间





8 metro [ˈmetrəʊ]
 地铁


9 transfer [trænsˈfɜː(r)]
 换乘





10 signal [ˈsɪɡnəl]
 信号





11 turnstile [ˈtɜːnstaɪl]
 十字转门





12 kiosk [ˈkiːɒsk]
 报摊


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







Let’s get there by subway. 咱们乘地铁去那里吧。
 





Which line shall I take to Wall Street? 去华尔街我要坐哪条地铁？





Where am I supposed to change? 我该在哪里换乘？



How long does it take to get to the next stop?



  到达下一站要多长时间？



Is this the right subway to go to Manhattan?



  这是去曼哈顿的地铁吗？



How often do the trains come? 列车多长时间来一趟？










1 
 Excuse me, where’s the subway station? 打扰一下，地铁站在哪里？



	
Could you tell me where the subway station is?




你能告诉我地铁站在哪里吗？


2 
 I think I’ll take the subway. 我想我会坐地铁。



	
Let’s get there by a subway. 咱们乘地铁去那里吧。


	
We can take the subway to get there. 我们可以坐地铁到那里。





3 
 Which line should I take? 我该坐哪条地铁？



	
Which line shall I take to Wall Street? 去华尔街我要坐哪条地铁？


	
Which line do I take for the Art Gallery? 去美术馆我该乘哪条地铁？


	
Which line will get me to where I need to go?




哪条地铁能到我要去的地方呢？


4 
 Where am I supposed to change? 我该在哪里换乘？



	
Where do I change trains? 我要在哪里换车？


	
Where should I change trains? 我该在哪里换车？


	
At what station should I change? 我该在哪个站换乘？





5 
 Is this the right subway to go to Manhattan?


这是去曼哈顿的地铁吗？


	
Is this the right station to change? 是在这一站换乘吗？


	
Where do I change for the Subway Line 2? 我在哪儿换乘地铁二号线？





6 
 How long does it take to get to the next stop?


到达下一站要多长时间？


	
How long is the ride to the next stop? 到达下一站要多长时间？





7 
 How much is the ticket. 地铁票价是多少？



	
How much to ride the train? 坐地铁要多少钱？





8 
 Subway is free from traffic, it might be quicker than taking a taxi in the rush hours. 地铁不堵车，在交通高峰期有可能比打车快。



	
Taking a subway might even be quicker than to take a taxi, especially in rush hours. 乘地铁可能比乘出租车还快，特别是在交通高峰期。





  rush hours 交通拥挤时间，上下班高峰时间






9 
 How often do the trains come? 列车多长时间来一趟？



	
How frequently do the trains come? 列车多长时间来一趟？





  frequently [ˈfriːkwəntli]
 adv.
 频繁地，经常地



10 
 It’s a one-price ticket, either one stop or ten stops. It doesn’t matter how far you are going. 坐一站还是坐十站票价都一样。你坐多远都没有关系。



	
I was told it’s one-price ticket, either one stop or 5 stops.




我听说票价都一样，坐一站和坐五站都一样。


  one-price ticket 票价都一样



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 坐地铁去曼哈顿
 Take Subway to Manhattan
 





Mary: 
 I’d like to get one ticket to the Manhattan please.


John: 
 That’ll be three dollars.


Mary: 
 Great. Here you go.


John: 
 Thanks.


Mary: 
 What station do I have to transfer at for the green line?


John: 
 It should say so when you arrive at the transfer station. I think it’s only two stops away.


Mary: 
 That sounds good. Thanks.

玛丽：我想买一张去曼哈顿的票。

约翰：三美元。

玛丽：好的，给你钱。

约翰：谢谢。

玛丽：去绿线的话，我应该从哪一站换乘？

约翰：你到达换乘站的时候车上会广播的。我想也就两站的距离了。

约翰：太好了。谢谢。





2.
 换乘绿线
 Transfer to the Green Line





Mary: 
 I am lost, can you help me find the station that transfers to the green line?


John: 
 Sure, where are you trying to go? Several stops transfer to the green line.


Mary: 
 I am trying to go to the Eifel Tower. I know that it is located on the green line.


John: 
 That’s right, it is. Right now you are still on the red line. I think that you went three stops too far along this line.


Mary: 
 So, what should I do?


John: 
 You should cross the tracks here and go back in the opposite direction. Then you need to go back for three stops.


Mary: 
 And that is where I transfer?


John: 
 Yes, that’ll bring you to the green line.

玛丽：我迷路了，你能帮我找到去往绿线的换乘车站吗？

约翰：当然了，你要去哪儿？好几个站都可以换乘绿线。

玛丽：我要去埃菲尔铁塔。我知道它位于绿线上。

约翰：没错，是在那儿。你现在还在红线上。我觉得你沿着这条线已经坐过三站了。

玛丽：那么，我该怎么办呢？

约翰：你应该在这儿穿过轨道，往相反的方向走。然后你需要往回坐三站。

玛丽：然后我就在那儿换乘吗？

约翰：是的，在那儿换乘会把你带到绿线。


 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Though barriers may sometimes stand in the way of your dreams, remember that your destiny is hiding behind them. Accept the fact that not everyone is going to approve of the choices you’ve made, have faith in your judgment, catch the star that twinkles in your heart, and it will lead you to your destiny’s path. Follow that pathway and uncover the sweet sunrises that await you.






尽管实现梦想的途中有时会遇到障碍，要知道这是命运对你的挑战。不是每个人都会赞成你的选择，接受这个现实，并相信自我的判断，追随那颗在你心中闪烁的明星，它会引领你踏上命运的征途。坚持不懈，你就能发现等待着你的美丽日出。






barrier [ˈbæriə(r)]
 n.
 障碍
 





approve [əˈpruːv]
 v.
 赞成



twinkle [ˈtwɪŋkl]
 v.
 闪烁，闪耀
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国有些城市的地铁路线设计还是很经典的。有名的纽约地铁虽然由于年头久了，比较脏且陈旧，但路线设计方面却四通八达，非常方便。华盛顿的地铁相比之下比较新，各方面设计也都比较漂亮。一般情况下，美国地铁大概有几种票可以买，一日通，一周通和一月通。票都是纸质的，不回收。不过无论是哪里的地铁，第一次坐都需要看清每种颜色线路的去向，免得坐错了车，耽误时间。






















Section
 6





坐出租车  Taking a Taxi

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 cab [kæb]
 出租车





2 avenue [ˈævənjuː]
 大道





3 fee [fiː]
 费用





4 passenger [ˈpæsɪndʒə(r)]
 乘客





5 lane [leɪn]
 车道





6 freeway [ˈfriːweɪ]
 高速公路





7 limit [ˈlɪmɪt]
 限制


8 turn [tɜːn]
 转弯





9 speeding [ˈspiːdɪŋ]
 超速行驶





10 roadside [ˈrəʊdsaɪd]
 车行道


11 fast [fɑːst]
 快的





12 side-way [ˈsaɪdweɪ]
 岔路


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 







Hi, taxi! 嗨，出租车！



Where can I get a taxi? 我在哪儿可以打到车？



Could you get there in twenty minutes?



  你能在20分钟内赶到那里吗？



Take me to this address, please. 请载我到这个地址。



Could you wait for me, please? 请等我一下，好吗？



Take the shortest way, please. 请走最近的路。



Please point out the way as we go along. 请沿路告诉我怎么走。










1 
 Taxi! 出租车！



	
Taxi, please! 出租车！


	
Hi, taxi! 嗨，出租车！





2 
 Where can I get a taxi? 我在哪儿可以打到车？



	
Where can I catch a taxi? 我在哪儿可以打到车？





3 
 Slow down, please. 请开慢点。



	
To the airport, and be quick about it. 去机场，开快点。




	
I’m late, please hurry. 我要迟到了，请开快点。





4 
 Could you get there in twenty minutes?


你能在20
 分钟内赶到那里吗？


	
Do you think you can make it in twenty minutes?




你觉得能在20
 分钟内赶到那里吗？


	
Could you try to be there in twenty minutes?




你能尽量在20
 分钟内赶到那里吗？


5 
 To this address, please. 请到这个地址。



	
Take me to this address, please. 请载我到这个地址。


	
Please take me here. 请载我到这儿。





6 
 Where to? 去哪儿？



	
Where’re you going? 您要去哪儿？


	
Where would you like to go? 您想去哪儿？





7 
 Stop here, please. 请在这儿停吧。



	
Stay here a minute. 在这儿稍等片刻。


	
Wait here a second. 在这儿等一会儿。


	
Could you wait for me, please? 请等我一下，好吗？





8 
 Please get in. 请上车吧。



	
Please step in. 请上车吧。





  get in 上车



  step in 上车



9 
 Take the shortest way, please. 请走最近的路。






	
Would you mind taking the parkway? 你介意走公园路那条道吗？





10 
 Please point out the way as we go along. 请沿路告诉我怎么走。



	
Please show me the way as we go along. 请沿途给我指路。


	
Please point me in the right direction as we go along.




请沿路告诉我正确的方向。


11 
 What’s the fare? 车费是多少？



	
What is the rate?要多少钱啊？


	
How much is the cab fare? 车费是多少？





12 
 I need a receipt. 我要一张收据。



	
Do you have invoice? 你有发票吗？


	
Do you have smaller bills? 你有小面额的钞票吗？





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 打出租车去时代广场
 Take a Taxi to Times Square
 





Mary: 
 Hello, can you take me to Times Square? It’s near the West Beach.


John: 
 Of course, hop in!


Mary: 
 How much to take me there?


John: 
 It costs however much the meter says upon arrival.


Mary: 
 Can you try and get me there in under $20?


John: 
 I’ll do my best, but no guarantees on that.


Mary: 
 Thanks. Please go as fast as possible.

玛丽：你好，你能带我去时代广场吗？离西海滩不远。

约翰：当然了，上车！

玛丽：去那儿要多少钱？

约翰：那得看到达时仪表上显示多少钱了。

玛丽：你能尽量在20美元之内把我送到那儿吗？




约翰：我会尽力的，但是我不敢保证。

玛丽：谢谢。请越快越好。


hop in 上车



meter [ˈmiːtə(r)]
 n.
 仪表



guarantee [ˌɡærənˈtiː]
 n.
 保证，担保



2.
 出租车如何计费
 How Are Taxi Fares Calculated





Mary: 
 How are taxi fares calculated?


John: 
 Taxi fares are calculated first by a base fare, which is usually $10. After that it is based on distance.


Mary: 
 But what if you are in a traffic jam and don’t go anywhere for, say, 20 minutes?


John: 
 That is why the charge per mile travelled is divided by time spent in the taxi, just in case of bad traffic.


Mary: 
 Where can I find a cab here?


John: 
 You can find one at the nearest street corner. Just hold your hand up as a cab passes you by. It’ll stop for you then.


Mary: 
 Okay, thanks. How much should I pay the driver?


John: 
 It’s whatever the meter says at the end of the trip.

玛丽：出租车怎么计费？

约翰：出租车的计费首先有一个起步价，通常是10美元。然后根据距离收费。

玛丽：但是如果你遇到了交通堵塞，不能前行，比如说，堵了20分钟怎么办？

约翰：这就是为什么实际计费是用所行驶的每英里价格除以乘车的总时间；就是为了以防交通阻塞。

玛丽：这一带在哪儿能打到出租车？

约翰：你可以在最近的街角处打到车。出租车经过时，举手示意一下，出租车就会停下来了。

玛丽：好的，谢谢。我应该付给司机多少钱？

约翰：那得看最后到达时仪表上显示多少了。





calculate [ˈkælkjuleɪt]
 v.
 计算





base on 基于，以……为根据



divided by 除以



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




To love oneself is the beginning of a lifelong romance. Love yourself. Love the things that make you you. Your values and talents and memories. If you love yourself, you can jump into your life from a springboard of self-confidence. If you love yourself, you can say what you want to say, go where you want to go.



爱自己,是毕生浪漫的开始。爱自己。热爱一切使你之所以成为你自己的事物。你的价值，你的才能，你的回忆。如果你爱自己，你就能在自信的跳板上跃入生活。如果你爱自己，你就能畅所欲言，所向披靡。






talent [ˈtælənt]
 n.
 才能
 





springboard [ˈsprɪŋbɔːd]
 n.
 跳板
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国的出租车价格比其他交通方式贵很多，而且得给小费。不过如果四五个人一起的话，每个人摊下来就几美元，也还是可以接受的。一般出去旅游还是自己开车方便，当然如果是几个人一起去比较近的地方，打车也是个比较快捷的途径。纽约的出租车都是黄色的，这已经成了纽约的象征之一。美国有的州是大乡村，相比之下比较偏僻，打车的话得给出租车公司打电话才行，不像纽约那样可以随时打到。






















Section
 7





自驾车  Driving a Car

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 license [ˈlaɪsns] 执照





2 garage [ˈɡærɑːʒ, ɡəˈrɑːʒ] 车库





3 motor [ˈməʊtə(r)] 发动机





4 roundabout [ˈraʊndəbaʊt] 绕道的





5 smooth [smuːð] 平坦的





6 tyre [ˈtaɪə(r)] 轮胎





7 revoke [rɪˈvəʊk] 吊销



8 regulation [ˌreɡjuˈleɪʃn] 规则





9 signpost [ˈsaɪnpəʊst] 路标



10 driveway [ˈdraɪvweɪ] 车道





11 private [ˈpraɪvət] 私人的





12 sedan [sɪˈdæn] 轿车



13 limo [ˈlɪməʊ] 房车





14 engine [ˈendʒɪn] 引擎





15 handbrake [ˈhændbreɪk] 手刹





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










We’re going by car. 我们开车去。



Is it faster to walk or drive? 是走路快还是开车快？



I’ll drive you home. 我会开车送你回家。



Where is the car wash, please? 请问哪有洗车的地方？



Shall we go for a drive this afternoon?



  今天下午我们开车去兜风好吗？



My car won’t start. 我的车发动不起来。







1 
 We’re going by car. 我们开车去。



	
Should I just drive? 我该开车吗？


	
Shall we walk or take a car? 咱们是走着去呢，还是开车去？





2 
 Can you drive? 你会开车吗？



	
Drive carefully! 开车小心！


	
I’ll drive to Ohio on Tuesday. 我周二开车去俄亥俄州。





3 
 Is it faster to walk or drive? 是走路快还是开车快？



	
Will it take me longer to walk? 走路会花更长的时间吗？


	
I think it’s faster to drive. 我觉得开车更快。


	
I believe it’ll take longer if you drive. 我想你开车的话会花更长的时间。





4 
 I’ll drive you home. 我会开车送你回家。



	
Let me drive you home. 让我开车送你回家吧。





5 
 Where is the car wash, please? 请问哪有洗车的地方？



	
Where can I wash my car? 我在哪里可以洗车？





6 
 I got shotgun! 我坐副驾驶座！



	
I call shotgun! 我说坐副驾驶座！


	
You always get shotgun! 你总是坐副驾驶座！





  shotgun [ˈʃɒtɡʌn]
 n.
 副驾驶座（美国俚语）



7 
 I have a flat tire. 我有一个车胎瘪了。



	
Could you please inflate my tires? 请给我的车胎打点气好吗？








  flat [flæt]
 adj.
 扁平的



  inflate [ɪnˈfleɪt]
 v.
 充气



8 
 Shall we go for a drive this afternoon?


今天下午我们开车去兜风好吗？


	
Would you love to take a ride with me? 你愿意带我一起兜风吗？


	
Could you drive me to the airport? 你可以开车送我去机场吗？





  go for a drive 开车去兜风



  take a ride 开车兜风



9 
 My car won’t start. 我的车发动不起来。



	
My car broke down. 我的车出故障了。





  break down 发生故障



10 
 Would you please check the motor? 请你检查一下发动机好吗？



	
It’s making a funny sound under the hood. 引擎盖下面的声音怪怪的。





  under the hood 在引擎盖下面



11 
 I left my license at home. 我把驾照落在家里了。



	
I forgot to take my driver’s license. 我忘了拿我的驾照了。





  driver’s license 驾照



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 学开车
 Learn to Drive a Car
 





Mary: 
 How do I start this thing?


John: 
 First, put the keys into the ignition and turn them to the right.


Mary: 
 How do I steer or go forward?


John: 
 Put your hands on the wheel and hold them steady while pressing your foot down on the right pedal, be sure to avoid going over the speed limit.


Mary: 
 Thanks, I think I can drive safely now.




玛丽：我该怎么发动它？

约翰：先把钥匙插进启动装置，往右拧。

玛丽：我该怎么启动或前进？

约翰：把手放在方向盘上，稳住，用脚踩右踏板，确保把速度限制在规定的范围内。

玛丽：谢谢，我想我现在可以安全驾驶了。


ignition [ɪɡˈnɪʃn]
 n.
 点火装置





steer [stɪə(r)]
 v.
 驾驶，控制



steady [ˈstedi]
 adv.
 稳定地，稳固地



pedal [ˈpedl]
 n.
 踏板





speed limit速度限制，最高车速



2.
 了解车况
 Learn Something About the Car





Mary: 
 What are the most important parts of a car?


John: 
 The steering wheel is what’s used to turn left or right, and there are two pedals: one to brake  and another to accelerate.


Mary: 
 Then, what would I use in case I need to see behind the car?


John: 
 There are mirrors on the two front doors. Use them to see behind you.





Mary: 
 What is the speed limit? The speed limit is a number?


John: 
 Yes, the speed limit tells you the fastest speed you can go at on the roads.


Mary: 
 If there is an emergency, what part of the car should I use?


John: 
 Use the e-brake, and pull it up to bring the car to a complete stop. Use this only if the pedal brakes fail.


Mary: 
 Got it. I think I can drive safely now.

玛丽：一辆车最重要的部分是什么？

约翰：用来控制左转或右转的方向盘，以及两个踏板：一个用来刹车，另一个用来加速。




玛丽：那么，如果我需要观察车子后面的情况，我该用什么来看？

约翰：两个前门处都有镜子。用它们看后面的情况。

玛丽：最高车速是多少？最高车速是一个数字吗？

约翰：是的，最高车速是指你能在马路上行驶的最快速度。

玛丽：如果发生紧急情况，我该操作车子的什么部位？

约翰：用手刹，拉手刹使车完全停下来。只有在刹车踏板失灵的情况下才能使用这个。

玛丽：明白了。我想我现在可以安全驾驶了。


steering wheel 方向盘





accelerate [əkˈseləreɪt]
 v.
 加速



mirror [ˈmɪrə(r)]
 n.
 镜子



e-brake 手刹



emergency [iˈmɜːdʒənsi]
 n.
 紧急情况，突发事件
 





 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




The world can be a tough place, and some of the billions of people out there will try to knock you down. Don’t join them. Do things that make you proud, then take pride in what you do. And in who you are.



世界是冷酷的，上亿的人试图在竞争中超越你。别和他们一样。做能让你自豪的事情，然后为你所做的事情自豪，为你自身感到骄傲。






tough [tʌf]
 adj.
 困难的
 





knock down击倒，撞倒



take pride in以……自豪
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










自己驾车出行是比较经济方便的。设计好路线，加满油，带上些必需品就可以起程了。不过一般超过4个小时的路程最好轮换开，不然容易出事儿。当然，如果是一个人开车，累了就停下来休息休息也没问题。除此之外，美国租车业很发达，但其实并不便宜，一辆普通的车，一天下来最便宜也要30美元左右。不过租车也是出门旅游的不错选择。






























Section
 8





停车与加油  Parking and Refueling

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 brake [breɪk]
 刹车





2 park [pɑːk]
 停放





3 parking [ˈpɑːkɪŋ]
 停车场





4 gallon [ˈɡælən]
 加仑





5 accelerator [əkˈseləreɪtə(r)]
 油门





6 clutch [klʌtʃ]
 离合器





7 gear [ɡɪə(r)]
 排档





8 cylinder [ˈsɪlɪndə(r)]
 汽缸


9 gas [ɡæs]
 汽油





10 fuel [ˈfjuːəl]
 燃油





11 gauge [ɡeɪdʒ]
 油表





12 diesel [ˈdiːzl]
 柴油


13 refuel [ˌriːˈfjuːəl]
 加油





14 emission [iˈmɪʃn]
 排放





15 odometer [əʊˈdɒmɪtə(r)]
 里程表


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I need to apply for a parking permit.
 我需要申请一张停车许可证。





Can I park my car here? 我可以把车停在这儿吗？



I want to find a parking space. 我想找个停车的地方。



Where can I stop for gas? 我在哪里能停下来加油？



I should get some petrol for the car. 我的汽车该加油了。



What kind of gas does this car take? 这辆车加什么油？



We tanked up at the filling station. 我们在加油站给汽车加满了油。







1 
 Stop here, please. 请在这儿停吧。 



	
Stop here a minute. 在这儿停一会儿吧。





2 
 I need to apply for a parking permit. 我需要申请一张停车许可证。



	
Can I apply for any parking lot I want?




我可以申请任何我想要的停车位吗？


  parking permit 停车许可证



3 
 No parking! 禁止停车!



	
This is a no-parking zone. 这是禁止停车区。





  no-parking zone 禁止停车区



4 
 Can I park my car here? 我可以把车停在这儿吗？



	
This is fire exit, no parking. 这是安全出口，禁止停车。





  fire exit 安全出口，紧急出口



5 
 I want to find a parking space. 我想找个停车的地方。



	
I need to find a parking space to park my car.




我需要找一个停车的地方来停车。


	
I can’t find the parking spot. 我找不到停车的地方。


	
I find the parking here quite under strain.
 The latecomers might find no parking space available.



我发现这儿的停车位很紧张，来晚了可能就没有停车位了。


  strain [streɪn]
 n.
 紧张状态






  latecomer [ˈleɪtkʌmə(r)]
 n.
 迟到者



6 
 Where did you park your car? 你把车停哪儿了？



	
Where should I park my car? 请问我的车该停哪儿？





7 
 We have got to stop to ask direction. 我们得停车问一下路。



	
We have got to stop to refuel. 我们得停车加油。





8 
 Please park your car in the right place. 请您将车停放到位。



	
This is “no parking”, please put your car in the parking line.




这里禁止停车，请将车停到车位线内。


9 
 How long of my car parking? 我的车停了多长时间？



	
How much is the parking fee? 停车费是多少？


	
Your car parking fee is $10. 您的停车费是10美元。





10 
 Where can I stop for gas? 我在哪里能停下来加油？



	
I need to stop for gas, where should I go? 我要停下来加油，该往哪里走？







11 
 I’m running out of gas. 我的车快没油了。



	
I should get some petrol for the car. 我的汽车该加油了。





  petrol [ˈpetrəl]
 n.
 汽油



12
  
 How much gas would you like? 您想加多少油？



	
What kind of gas does this car take? 这辆车加什么油？





13 
 Please fill it up. 请把油箱加满。



	
Your gas has been


	
filled. 油已经加好了。





14 
 But this is the self-service pump. 这是自助加油泵。



	
You must fill up the car yourself. 你必须自己加油。





  self-service pump 自助加油泵



15 
 I will give you premium unleaded. Alright?


我给你加优质无铅汽油，好吗？


	
I can give you regular unleaded. 我可以给你加常规无铅汽油。





  premium [ˈpriːmiəm]
 adj.
 优质的，高价的



  unleaded [ˌʌnˈledɪd]
 adj.
 无铅的








  regular [ˈreɡjələ(r)]
 adj.
 普通的，一般的



16 
 You’d better gas up the car. 你最好给车加油。





	
We’d better first fill the car up with petrol at the petrol station.




我们最好先到加油站去给汽车加满汽油。





	
We tanked up at the filling station. 我们在加油站给汽车加满了油。
 







  tank up 灌满油箱



  filling station 汽车加油站



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 加满油
 Fill Up the Tank
 





Mary: 
 Oh, gosh! We’re about to run out of gas. What do we do now?


John: 
 It’s nothing terrible, we just need to find a local gas station.


Mary: 
 Here is one, what is the price per gallon?


John: 
 The sign says its $1.5 per gallon. That’s cheaper than the other
 station down the road.


Mary: 
 Let’s fill up the tank and get going.


John: 
 Okay, I’ll hop out and fill it up to the brim.

玛丽：哦，天哪！车快没油了。我们现在该怎么办？

约翰：没什么可怕的，我们只需要找到一家当地加油站就行了。

玛丽：这儿有一家，每加仑多少钱？

约翰：牌子上显示是每加仑1.5美元。这比这条路上的其他加油站要便宜。

玛丽：咱们给油箱加满油，再继续前进。

约翰：好的，我这就下车去把油加满。


gas station 加油站



hop out 下车



brim [brɪm]
 n.
 边，边缘



2.
 如何加油
 How to Refuel








Mary: 
 How do we fill up the gas tank?


John: 
 First, park the car next to the gas machine by driving straight next to it slowly.


Mary: 
 Okay, that’s done now.


John: 
 When going to a gas station, be sure to pull up the emergency brake and also turn off your car engine.


Mary: 
 How does the gas enter into the car and the gas tank?


John: 
 First, push the gas tank button, and then hop out and open the flap on the side of the car. I’ll take care of that.


Mary: 
 I see. 
 
 Then, I have to swipe my credit card into the machine while putting the hose nozzle into the flap. 
 
 After that, I keep the nozzle in the flap until the machine makes a beeping noise.


John: 
 Good job, I hope you learned from this.

玛丽：我们该怎么给油箱加油？

约翰：首先慢慢地把车直接开过去，停在加油机旁边。

玛丽：好的，已经好了。

约翰：车子驶进加油站时，一定要拉起紧急制动，关闭汽车引擎。

玛丽：油怎样才能加进汽车和油箱呢？

约翰：先拉开油箱按钮，然后下车打开汽车一侧的盖子，我会弄好的。

玛丽：我知道了。然后，当我把软管喷嘴放进盖子里时，得在机器上刷信用卡。之后，我得保持这个姿势，直到机器发出蜂鸣声。

约翰：说得好，我希望你能从中学会。

gas tank 油箱





emergency brake 紧急刹车



flap [flæp]
 n.
 盖





hose nozzle 软管喷嘴



beep [biːp]
 v.
 蜂鸣






 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




I have to remind myself that some birds aren’t mean to be caged. Their feathers are just too bright. And when they fly away, the part of you that knows it was a sin to lock them up DOES rejoice. Still, the place you live in is that much more drab and empty that they’re gone. I guess I just miss my friend.



我得经常同自己说，有些鸟儿是关不住的。它们的羽毛太鲜亮了。当它们飞走的时候，你心底里知道把他们关起来是一种罪恶，你会因此而振奋。不过，他们一走,你住的地方也就更加灰暗空虚。我觉得我真是怀念我的朋友。






Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国的一些加油站不必先付钱就能加油 (所以会有人逃跑的事件)，多数地区要先付钱或先刷卡。加油可以用现金或者信用卡。用现金的话直接到店里边，想加多少钱的油就给多少钱。有的是自助收银机：输入加油枪号码，喂钱，加油，加油机停在喂入的钱数；钱如果喂多了油加不下跳枪，请到里面告诉服务人员你的油枪号码，他会把多余的钱给你。用信用卡则比较复杂。有的州的加油机，必须输入你的卡的billing address的zip code才可以。有的州的加油机，可以直接用国外的信用卡自助加油。这时你需要看机器上的说明，一般都是先刷一下，然后退出来，然后开始加油。输入zip code就写当地的，或者你记得的某个邮编都可以。
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骑自行车  Riding a Bicycle

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 bike [baɪk] 自行车





2 bicycle [ˈbaɪsɪkl] 自行车





3 cycle [ˈsaɪkl] 骑自行车





4 bicyclist [ˈbaɪsɪklɪst] 骑自行车的人





5 helmet [ˈhelmɪt] 头盔





6 motorbike [ˈməʊtəbaɪk] 摩托车





7 pedal [ˈpedl] 脚踏板





8 ride [raɪd] 骑



9 roller [ˈrəʊlə(r)] 滚轴





10 pump [pʌmp] 打气





11 handlebar [ˈhændlbɑː(r)] 车把



12 saddle [ˈsædl] 车座





13 chain [tʃeɪn] 链条





14 frame [freɪm] 车架





15 valve [vælv] 气门
 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I go to work by bicycle. 我骑自行车上班。



Why don’t we go there by bike? 我们为什么不骑自行车去那儿呢？





Biking is such good exercise! 骑自行车是如此好的运动！



How much for this bike? 这辆自行车多少钱？



Could I have your bike for a day? 我能借你的自行车用一天吗？



Let’s go for a bike ride. 咱们骑自行车去兜兜风吧。







1 
 I go to work by bicycle. 我骑自行车上班。



	
I bike to work every day. 我每天骑自行车上班。


	
Do you cycle to work every day? 你每天骑自行车上班吗？





2 
 Do you enjoy cycling? 你喜欢骑自行车吗？



	
I love biking. 我喜欢骑自行车。


	
It’s so easy to get around on a bike. 骑自行车到处走走挺方便的。





  get around 到处走走，四处逛逛



3 
 Why don’t we go there by bike?


我们为什么不骑自行车去那儿呢？


	
Why not go there by bike? 为什么不骑自行车去那儿呢？





4 
 Is that your new bicycle? 那是你的新自行车吗？



	
Is this your new mountain bike? 这是你的新山地自行车吗？


	
It’s the newest 10 speed cycling mountain bike.




这是最新款的10
 级变速山地车。


  mountain bike 山地车



5 
 Cycling is good for our environment. 骑自行车对环境有好处。



	
Biking is such good exercise! 骑自行车是如此好的运动！


	
Biking is great for getting in shape. 骑自行车对保持身材大有好处。


	
Biking is good for you. 骑自行车对你有好处。





  environment [ɪnˈvaɪrənmənt]
 n.
 环境 



  get in shape 恢复体形






6 
 Let me just get my helmet. 我拿上头盔吧。



	
Is your helmet comfortable? 你的头盔戴着舒服吗？





7 
 How much for this fixed gear? 这辆单速车多少钱？



	
How much for this bike? 这辆自行车多少钱？





  fixed gear 单速车



8 
 Maybe I should start biking. 也许我应该开始骑自行车。



	
I think I’ll start biking, too. 我想我也要开始骑自行车了。





9 
 Could I have your bike for a day? 我能借你的自行车用一天吗？



	
You can use my bike. 你可以用我的自行车。





10 
 Let’s go for a bike ride. 咱们骑自行车去兜兜风吧。



	
They’ll be coming by bike. 他们将骑自行车来。


	
Can we go by bike? 我们能骑自行车吗？





  go for a bike ride 骑自行车去兜风



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 买辆自行车
 Buy a Bike
 





Mary: 
 I’d like to purchase this red bike.


John: 
 That’ll be $80. Do you want it shipped to you?


Mary: 
 No, I’ll just ride it home from here.


John: 
 Okay, do you want to pay by cash or credit?


Mary: 
 Cash, please.


John: 
 Do you want training wheels with the bike? They’re only an extra $10.


Mary: 
 I’m too old for those.

玛丽：我想买这辆红色自行车。

约翰：这辆车80美元。你需要送货到家吗？

玛丽：不，我正想从这儿骑回家去。




约翰：好的，你想用现金支付还是信用卡支付？

玛丽：现金吧。

约翰：你想给车子配辅助轮吗？辅助轮只需加收10美元。

玛丽：我足够大了，辅助轮用不上。

purchase [ˈpɜːtʃəs]
 v.
 购买


ship [ʃɪp]
 v.
 运送


training wheels 辅助轮



2.
 骑自行车兜风
 Go for a Bike Ride





Mary: 
 Oh, wow, look at me, I’m going so fast!


John: 
 Be careful not to let your feet get off the pedals. You’ll crash if that happens.


Mary: 
 I think I’ll be fine. Let’s go up and down this huge hill right here.


John: 
 I’m too weak to pedal up it on my own, so I’ll switch to a really low gear.


Mary: 
 Good idea. I’ll do the same thing.


John: 
 Ha-ha, I beat you to the top. Let’s see how fast we can go to the bottom.


Mary: 
 Last one there’s a rotten egg!


John: 
 There! See, I beat you each time. I guess you’re the rotten egg.


Mary: 
 Say that again, and I’ll just have to buy a faster bike with more gears like yours.

玛丽：哦，哇哦，看我的，我骑得好快！

约翰：当心点，别让你的脚离开踏板。不然你会摔倒的。

玛丽：我觉得没事儿。咱们骑车从这里开始在这座大山上兜一圈吧。

约翰：我太累了，自己踩不动了，所以我打算调成低速挡。

玛丽：好主意。我也要这么做。




约翰：哈哈，我赢了，我先到山顶了。咱们看看下坡的速度有多快。

玛丽：谁落后，谁是臭鸡蛋！

约翰：到了！看，我每次都赢你。我看你就是那个臭鸡蛋。

玛丽：你再说一遍，我必须得买一辆有更多齿轮的更快的车，就像你的一样。

crash [kræʃ]
 v.
 坠落




go up and down 上上下下


low gear 低速挡





rotten [ˈrɒtn]
 adj.
 腐烂的，恶臭的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Marriage was like a wall and that all quarrels, “cold wars” and suspicions were like the nails on the wall. When all the nails were removed, only a wall with numerous holes would be left. But if all the nails were still in their own places, the wall was still intact and reliable.



婚姻就像一堵墙。争吵、“冷战”、猜疑就像墙上的钉子，当钉子全部拔去，留下的只是千疮百孔的墙。但是只要钉子还牢牢地在上面，这堵墙就是完整的，可以让人安心依靠。






quarrel [ˈkwɒrəl]
 n.
 争吵
 





suspicions [səˈspɪʃn]
 n.
 怀疑



nail [neɪl]
 n.
 钉子
 





numerous [ˈnjuːmərəs]
 adj.
 众多的



intact [ɪnˈtækt]
 adj.
 完整无缺的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










自行车在美国很便宜。一般前后带液压减震的山地车最便宜的也就70美元左右。因此，美国人一般出门骑车都不用锁车，因为贼偷了也没多大价值，除非偷完自家用。另外，在美国的很多州根本没有自行车道，也就是说，骑自行车的人真的很少，除非是爱好这个，或者专业选手训练时才会骑车。除此之外，有的中国留学生比较习惯于骑车，会买辆自行车骑着玩儿，锻炼身体。这或许和美国人不穿秋裤是一个道理，人家出门就上车了，下车就到办公室或者家了，因此也不会冷。
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交通事故  Traffic Accident

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 traffic [ˈtræfɪk]
 交通





2 block [blɒk]
 阻塞





3 roadworks [ˈrəʊdwɜːks] 道路施工





4 landmark [ˈlændmɑːk]
 路标





5 accident [ˈæksɪdənt]
 事故





6 scene [siːn]
 现场





7 rear-end [ˈrɪəend]
 追尾





8 crash [kræʃ]
 撞车





9 scrape [skreɪp]
 刮坏





10 critical [ˈkrɪtɪkl]
 严重的





11 injure [ˈɪndʒə(r)]
 受伤





12 witness [ˈwɪtnəs]
 目击者





13 bruise [bruːz]
 淤青





14 casualty [ˈkæʒuəlti]
 伤亡人员


15 jaywalk [ˈdʒeɪwɔːk]
 乱穿马路


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










We’ve had a car accident. 我们遇到一起车祸。



Can you tell me what happened here?



  能不能告诉我这儿发生了什么事？



I have your license plate number. 我有你的车牌号。



How far were you from the car in front of you?



  你和前面车子的距离是多少？



Which direction were you coming from? 你是从哪个方向开来的？





Which lane were you in? 当时你在哪个车道行驶？



Please move your vehicle to the side of the road.



  请把你的车移到路边。







1 
 We’ve had a car accident. 我们遇到一起车祸。



	
I’d like to report a car accident. 我要报告一起交通事故。





2 
 I was in a car accident. Another car rear-ended me.


我发生交通事故了，另一辆车追尾了。


	
I’ve been involved in a head-on collision. 我的车迎面撞上了。





  rear-ended追尾



  involve [ɪnˈvɒlv]
 v.
 牵涉，卷入





  collision [kəˈlɪʒn]
 n.
 碰撞，相撞



3 
 Can you tell me what happened here?


能不能告诉我这儿发生了什么事？


	
Did you see the car before it hit you?




在车撞上您之前，您看见车了吗？


	
Tell me the situation, please. 请告诉我当时的情况。





  situation [ˌsɪtʃuˈeɪʃn]
 n.
 情况，形势



4 
 Are you okay? 你还好吧？



	
Are you all right? 你没事儿吧？


	
Are you hurt/injured? 你受伤了吗？








	
There’s an injured person here. 有人受伤了。





5 
 My friend fell unconscious. 我的朋友昏过去了。



	
My friend was hit by a car. He’s bleeding from the head.




我的朋友被车撞了，他的头在流血。


  unconscious [ʌnˈkɒnʃəs]
 adj.
 无意识的，失去知觉的



6 
 We were victims of a hit and run driver.


我们被车撞了，肇事司机逃逸。


	
Do you remember the license number of the hit and run car?




你还记得肇事逃逸汽车的车牌号吗？


	
I have your license plate number. 我有你的车牌号。





  victim [ˈvɪktɪm]
 n.
 受害者  license number 车牌号



  license plate number 车牌号



7 
 Do you need an ambulance? 你要救护车吗？



	
Could you call an ambulance for me? 请帮忙叫辆救护车好吗？





  ambulance [ˈæmbjələns]
 n.
 救护车



8 
 How fast were you going? 你开得多快？



	
Have you noticed the red light? 你注意到红灯了吗？


	
How far were you from the car in front of you?




你和前面车子的距离是多少？


9 
 Which direction were you coming from? 你是从哪个方向开来的？



	
Which direction were you going? 你要往哪个方向去？


	
Which lane were you in? 当时你在哪个车道行驶？





  lane [leɪn]
 n.
 车道



10 
 Have you moved your car? 你移动过你的车吗？



	
Please do not move your vehicle. 请不要移动你的车辆。


	
Please move your vehicle to the side of the road. 请把你的车移到路边。





  vehicle [ˈviːəkl]
 n.
 车辆



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话








1.
 如何处理事故
 How to Tackle an Accident
 





Mary: 
 So what happens if we get into an accident?


John: 
 That depends on how much damage there is. If there is visible damage we do two things.


Mary: 
 Which are?


John: 
 We call the police and then exchange insurance numbers with the other driver.


Mary: 
 How do we figure out whose fault the accident is?


John: 
 We ask the police officer to do that.

玛丽：那如果我们遇到了交通事故该怎么办？

约翰：这要看事故造成损害的大小。如果造成了明显的损害，我们需要做两件事。

玛丽：哪两件？

约翰：报警，然后跟对方司机交换保险号码。

玛丽：我们怎么判断谁是这场事故的责任方呢？

约翰：我们得让警察来判断。


get into卷入，陷入



depend on 取决于，随……而定



visible [ˈvɪzəbl]
 adj.
 明显的，看得见的



insurance [ɪnˈʃʊərəns]
 n.
 保险





figure out 断定



2.
 车完全报废了
 The Car Has Been Totaled





Mary: 
 Oh, my gosh, are you okay?


John: 
 Yeah, I’m fine. What about you?


Mary: 
 I’m fine, it’s just that my car has been totaled, and I don’t think I’ll be driving it again.


John: 
 From the looks of it, it seems that you’re right. I’ll call the police to do an assessment.





Mary: 
 Good idea. Can I get your insurance provider’s number and ID? Here is my information.


John: 
 Thanks, I’m sorry about hitting your car. It is clearly my fault. I’ll pay just retribution if required. I sure hope you can get your car repaired soon.


Mary: 
 It’s okay. I am sure my insurance provider will pay for any damages. It’s just that our monthly rates will increase because of the accident.

玛丽：哦，上帝，你还好吗？

约翰：嗯，我很好。你呢？

玛丽：我很好，只是我的车完全报废了，我想我再也不能开它了。

约翰：从外观看来，你好像说对了。我会叫警察来做一下评估。

玛丽：好主意。你能告诉我你保险商的电话和身份证号吗？这是我的信息。

约翰：谢谢，很抱歉撞到了你的车。很显然这是我的错误。如果需要，我会全额赔偿。我真希望你的车能快点儿修好。

玛丽：没关系。我确信不管发生任何损失，我的保险商都会赔偿。只不过因为这场事故，我们每个月的收费会增长罢了。


total [ˈtəʊtl]
 v.
 使完全毁坏（俚语）



assessment [əˈsesmənt]
 n.
 评估



insurance provider保险商



fault [fɔːlt]
 n.
 错误，过错



retribution [ˌretrɪˈbjuːʃn]
 n.
 惩罚，赔偿



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




The thing that goes the farthest toward making life worthwhile, that costs the least and does the most, is just a pleasant smile. The smile that bubbles from the heart that loves its fellow men, will drive away the clouds of gloom and coax the sun again. It’s full of worth and goodness, too, with manly kindness blend; it’s worth a million dollars, and it doesn’t cost a cent.






那最能赋予生命价值、代价最廉而回报最多的东西，不过是一个令人心畅的微笑而已。由衷地热爱同胞的微笑，会驱走心头阴郁的乌云，让心底收获一轮夕阳。它充满价值和美好，混合着坚毅的仁爱之心；它价值连城却不花一文。






bubble [ˈbʌbl]
 v.
 充满感情
 





coax [kəʊks]
 v.
 劝诱



blend [blend]
 v.
 混和
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













在美国，行车中发现车辆有故障(例如爆胎)，立刻打开应急灯(双闪)，在安全的前提下换道并停靠在路边的安全地带，最好是右侧。检查事故，在需要的情况下拨打911或者联系American Automobile Association(AAA)寻求帮助。如果发现警察在自己车后面尾随并用警灯/警笛提醒，那么你需要在安全的前提下立刻减速并停靠在路边的安全区域，一般情况是靠在右侧，在一些高速上是在左侧停车道。警车一般会首先打开闪烁的警灯，之后才会打开警笛。所以开车时请注意观察。如果警车长时间尾随同时警告你，而你不停车的话会加上一条拒捕的罪名。如果你及时停车，可能会给警察一点点好感。停车后保持原有姿势，双手放在方向盘上，不要解开安全带，放松，等待警察到来。千万不要像在国内一样企图下车去找警察，否则很容易被误认为袭警。当警察示意摇下车窗时，请摇下车窗，耐心解答警察提问。如需伸手到工具盒或上衣口袋取东西(例如车辆注册卡或驾照)，一定要提前告诉警察，否则容易被误认为是掏枪。
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 1





求职应聘  Job Hunting

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 hunt [hʌnt] 寻找





2 application [ˌæplɪˈkeɪʃn] 申请





3 interview [ˈɪntəvjuː] 面试





4 recommend [ˌrekəˈmend] 推荐





5 experience [ɪkˈspɪəriəns] 经验





6 resume [ˈrezjumeɪ] 简历





7 candidate [ˈkændɪdət, ˈkændɪdeɪt] 求职者





8 vacancy [ˈveɪkənsi] 空缺





9 opening [ˈəʊpnɪŋ] 空缺





10 company [ˈkʌmpəni] 公司





11 enquiry [ɪnˈkwaɪəri] 询问





12 contract [ˈkɒntrækt] 合同





13 hire [ˈhaɪə(r)] 雇用





14 employee [ɪmˈplɔɪiː] 雇员





15 opportunity [ˌɒpəˈtjuːnəti] 机会



 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’m here for an interview as requested. 我是应约来面试的。



Do you have any work experience in ...? 你有……的工作经验吗？



What kind of job do you want? 你想要什么样的工作？



What kind of character do you think you have?



  你认为自己是什么性格的人？



Why do you want to apply for a position in our company?



  你为什么想申请我们公司的职位？



What are your salary expectations? 你期望的薪水是多少？



How long is my probation? 我的试用期是多长？







1 
 I’m here for an interview as requested. 我是应约来面试的。



	
I am coming for an interview as required. 我是应约来面试的。


	
I’m coming here for an interview by appointment. 我是应约来面试的。


	
I’m here to apply for the vacancy for sales manager in your company.




我是来应聘贵公司销售经理这个空位的。


2 
 Have you got any work experience? 你有什么工作经验吗？



	
Have you any experience in sales? 你有过销售经验吗？


	
Do you have any work experience in this field?




你有这个行业的工作经验吗？


3 
 What kind of job are you looking for? 你在找什么样的工作？



	
What kind of job do you want? 你想要什么样的工作？


	
How’s your job search going? 你工作找得怎么样了？





4 
 What kind of character do you think you have?


你认为自己是什么性格的人？


	
What kind of person do you think you are?




你觉得你自己是个什么样的人？


	
Do you have any particular strengths or weaknesses?




你有什么特别的优点和缺点吗？





  character [ˈkærəktə(r)]
 n.
 性格  particular [pəˈtɪkjələ(r)]
 adj.
 特别的



  weakness [ˈwiːknəs]
 n.
 弱点



5 
 What degree will you receive? 你将拿到什么学位？



	
How about your academic records at college? 你在大学的学习成绩如何？







  academic [ˌækəˈdemɪk]
 adj.
 学术的，学院的



6 
 How do you think of your English? 你认为你的英语水平如何？



	
What special skills do you have, can you tell me?




你能告诉我你有什么特殊技能吗？


7 
 Why do you want to apply for a position in our company?


你为什么想申请我们公司的职位？


	
Why do you want to leave your present job and join us?




你为什么要辞去现在的工作来我们这里？


8 
 What are your salary expectations? 你期望的薪水是多少？



	
What is your salary now? 你现在的薪水是多少？


	
What’s your expected salary? 你期望的薪水是多少？





  expectation [ˌekspekˈteɪʃn]
 n.
 期待，预期



9 
 How long is my probation? 我的试用期是多长？



	
Raises will be given after a three-month probation according to your performance. 三个月的试用期后根据你的表现我们会为你加薪的。





  probation [prəˈbeɪʃn]
 n.
 试用



  performance [pəˈfɔːməns]
 n.
 绩效，表现



10 
 If you are hired, when will it be convenient for you to begin to work? 如果你被录用，什么时候方便来上班呢？





  convenient [kənˈviːniənt]
 adj.
 方便的



11 
 Please bring your resume together with copies of your diploma and ID card. 请带上你的简历和学位证书、身份证的复印件。



  diploma [dɪˈpləʊmə]
 n.
 毕业证书，学位证书



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话








1.
 找份兼职
 Hunt a Part Time Job
 





Melody:   
 I am so broke!


James:     
 You need to get a job. You graduated 3 months ago!


Melody:   
 I know, but I don’t know what I want to do. Everything seems so boring.


James:     
 Well, get a part time job so you can pay your bills while you figure it out at least.


Melody:   
 You’re right. I’ll go look at job ads online.

梅洛迪：我没钱了！

詹姆斯：你得找份工作。你已经毕业三个月了。

梅洛迪：我知道，但是我不知道我想做什么。一切看起来都那么无聊。

詹姆斯：好吧，找份兼职吧，这样至少在你算账单的时候有钱支付。

梅洛迪：你说得对。我这就上网看看招聘广告。


graduate [ˈɡrædʒuət]
 v.
 毕业





boring [ˈbɔːrɪŋ]
 adj.
 无聊的



online [ˌɒnˈlaɪn]
 n.
 在线，联机



2.
 工作面试
 A Job Interview





Angie:     
 Hi, Jonson, thanks for coming in. What brought you to our enterprise?


Jonson:   
 A friend of mine said he found temporary work through you guys and I wanted to try it out. I’m not having much luck in my job search.


Angie:     
 Well, you’ve come to the right place! What sort of work experience do you have?


Jonson:   
 I’ve mostly done manual labor. A lot of work on farms and some in factories. I would like to do something else though because that work is tiring.





Angie:     
 Do you have a current driver’s license?


Jonson:   
 Yes.


Angie:     
 We could try to find you a position as a delivery driver. We know of a company that is hiring. How does that sound?


Jonson:   
 I’d like to try it.

安琪：你好，琼森。谢谢你的来访。是什么原因让你找到我们公司的？

琼森：我的一个朋友说，他通过你们找到了一份临时工作，我也想试一试。我在求职过程中运气很不好。

安琪：哦，你来对地方了！你有哪方面的工作经验？

琼森：我主要从事体力劳动。大多数工作是在农田，还有一些是在工厂。但是我想做些其他的工作，因为体力劳动太累了。

安琪：你有通行的驾驶执照吗？

琼森：有。

安琪：我们可以给你安排一份送货司机的职位。我们知道有一家公司正在招聘。你觉得怎么样？

琼森：我愿意试一下。


enterprise [ˈentəpraɪz]
 n.
 企业



temporary [ˈtemprəri]
 adj.
 暂时的，临时的



manual [ˈmænjuəl]
 adj.
 体力的



tiring [ˈtaɪərɪŋ]
 adj.
 累人的



current [ˈkʌrənt]
 adj.
 通用的，通行的



delivery driver 送货司机



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




A smile comes very easy—you can wrinkle up with cheer. A hundred times before you can squeeze out a salty tear. It ripples out, moreover, to the heartstrings that will tug, and always leaves an echo that is very like a hug. So, smile away! Folks understand what by a smile is meant. It’s worth a million dollars, and it doesn’t cost a cent.






来一个微笑很容易──嘴角欢快翘起来，你能微笑百次，可难得挤出一滴泪；它的涟漪深深波及心弦，总会留下反响，宛若拥抱。继续微笑吧！谁都懂得它意味着什么。它价值连城却不花一文。












wrinkle [ˈrɪŋkl]
 v.
 起皱纹



squeeze out 挤出



heartstrings [ˈhɑːtstrɪŋz]
 n.
 心弦



tug [tʌɡ]
 v.
 用力拉
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







在美国的留学生获得美国学位后一般会有一定期限的OPT临时工作许可（注： OPT是Optional Practical Training的缩写，是美国移民局授予外籍学生的校外工作许可）。文科硕士一般是一年，STEM（Science, Tech, Engineering & Mathematics）专业的学生OPT可以延长达29个月之久。一般情况下，在毕业后便可以申请OPT，被公司录取后，就可以在美国合法工作了，在这期间，如果美国公司重视你，他们可能会为你申请H1B签证（注： H1B签证是美国为引进国外专业技术人员提供的一种临时工作签证），有了H1B签证之后，便可以申请绿卡。但拿到H1B是很难的，拿到绿卡就更难了。不过，毕业后能留在美国工作1-2年也是很好的，不但可以挣回学费，还可以获得宝贵的工作经验。






















Section
 2





职场培训  Training

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 profession [prəˈfeʃn] 职业





2 join [dʒɔɪn] 加入





3 train [treɪn] 培训





4 arrange [əˈreɪndʒ] 安排





5 special [ˈspeʃl] 专门的





6 vocational [vəʊˈkeɪʃənl] 职业的





7 orientation [ˌɔːriənˈteɪʃn] 职前培训





8 guidance [ˈɡaɪdns] 指导





9 material [məˈtɪəriəl] 材料





10 conduct [kənˈdʌkt] 引导





11 capable [ˈkeɪpəbl] 有能力的





12 newcomer [ˈnjuːkʌmə(r)] 新来者





13 adaptable [əˈdæptəbl] 能适应的





14 competent [ˈkɒmpɪtənt] 能胜任的





15 teamwork [ˈtiːmwɜːk] 团队合作





 
 
 

U
 seful
 S
 entences 
 第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Have you received any sort of vocational training?



  你受过什么职业培训吗？



I’d like you to help with the arrangements for the orientation to take place next week. 我想让你帮忙安排在下周举行的培训。



It’s not allowed to ask for a leave when you have the training.



  培训的时候不允许请假。



I’ll be training you today. 今天由我来给你们培训。



Lower level employees need not attend the training.



  基层的员工就不用参加培训了。







1 
 Have you gotten any special training in sales?


你接受过销售方面的特殊培训吗？


	
Have you received any sort of vocational training?




你受过什么职业培训吗？


	
I’m very interested in our company’s training program.




我对我们公司的培训计划很感兴趣。


2 
 I would like to set up a time with you to go over the training manual. 我想跟你约个时间一起看一下培训手册。



	
I want you to spare some time to scan the training manual. When are you free?我希望你抽出一些时间来看一下培训手册。你什么时候有空？







  set up a time 设置一个时间，约个时间



  training manual 培训手册



3 
 Would you mind doing me a favor to arrange the training to take place next week? 你介意帮我一个忙安排在下周举行的培训吗？



	
I’d like you to help with the arrangements for the orientation to take place next week. 我想让你帮忙安排在下周举行的培训。





  do sb. a favor 帮某人一个忙 



  take place 发生，举行






4 
 It’s not allowed to ask for a leave when you have the training.


培训期间不允许请假。


	
There will be a training that you must attend on time.




有一个培训，你一定要按时参加。


  ask for a leave 请假



5 
 I’ll be training you today. 今天由我来给你们培训。



	
The manager is going to give you a training workshop next week.




经理下周会给你们开个培训研讨会。


  workshop [ˈwɜːkʃɒp]
 n.
 研讨会，讲习班



6 
 The training period can vary widely. 培训时间大不相同。
 





	
We can train in half-day sessions, full day or holidays.




我们可以半日制培训，全天培训或者假期培训。


  solely [ˈsəʊlli]
 adv.
 单独的，唯一的



  session [ˈseʃn]
 n.
 开会，讲习会



7 
 We have the orientation this afternoon. It will cover the company introduction, various policies, insurances and training.


我们下午有个培训。内容包括公司介绍、各项规定、保险和培训。


  various [ˈveəriəs]
 adj.
 各种各样的，多方面的



8 
 If you want to know more details about the training, you can go to see the papers related. 如果你想知道培训的更多细节，你可以去看相关的文件。



	
If you make a good performance during the training period, I will consider your request. 如果你在培训期间表现好，我会考虑你的请求的。





9 
 Lower level employees need not attend the training.


基层的员工就不用参加培训了。


	
Only the lower level employees need attend the training.




只有基层的员工需要参加培训。


  lower level employee 基层的员工






 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 新工作
 A New Job
 





Brad:   
 Hey, Megan! How are you?


Megan: 
 I’m good, but pretty tired. I started this new job and the training process is quite intense.


Brad:   
 Oh, really? How so?


Megan: 
 There’s just so much to learn. I hope I can remember it all when it comes time to do practice calls on Friday.


Brad:   
 You’re smart, Megan. I know you’ll do just fine!

布拉德：嘿，梅根！你好吗？

梅根：  我很好，但是很累。我刚开始这份新工作，培训阶段非常紧张。

布拉德：哦，是吗？怎么会这样？

梅根：  有好多东西都要学习。我希望周五进行实际操作的时候，我能把所学的都记住。

布拉德：你很聪明的，梅根。我知道你可以做得很好的！


intense [ɪnˈtens]
 adj.
 紧张的



smart [smɑːt]
 adj.
 聪明的



2.
 培训安排
 The Schedule for the Training





Jackie:   
 Okay, everyone, thanks for coming today one of training. You’ll see your training manuals on the table in front of you. Feel free to write in them as much as you need.


Betty:   
 Can I ask a question?


Jackie:   
 Sure. What is it?


Betty:   
 What is the schedule for this training?


Jackie:   
 Right. I will send this to you in an email as well, but we will do training in the conference room all day today and tomorrow. Then we will move to doing live observations and some practice assignments on Wednesday, and you should be ready to be on your own by Thursday.





Betty:   
 Great, thanks. It’s good to know what to expect.

杰基：好了，各位，谢谢大家来参加今天的培训。你们看到每人前面的桌子上都有一份培训手册。你们可以在上面随便记笔记。

贝蒂：我能问一个问题吗？

杰基：当然。你想问什么？

贝蒂：这次培训的时间是怎样安排的？

杰基：好的。我也会把时间表以邮件的方式发给你们，不过我们今明两天一直都会在会议室培训。周三的时候我们就会进行现场观测和实践作业，到周四你们就应该能够独立上岗了。

贝蒂：太好了，谢谢。能知道接下来的进程真好。


observation [ˌɒbzəˈveɪʃn]
 n.
 观察



assignment [əˈsaɪnmənt]
 n.
 任务



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Life is the coffee and the jobs, money and position in society are the cups. They are just tools to hold and contain life, and do not change the quality of life. Sometimes, by concentrating only on the cup, we fail to enjoy the coffee. So, don’t let the cups drive you. Enjoy the coffee instead.



生活犹如咖啡，工作、金钱和社会地位如同那些杯子，它们只是承载生活的工具，而不会改变生活的质量。有时候，我们把注意力全都集中在杯子上，而未能享受咖啡的美味。所以，不要被杯子牵着鼻子走，好好享受咖啡吧。






contain [kənˈteɪn]
 v.
 包含，容纳






concentrate [ˈkɒnsntreɪt]
 v.
 集中
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







美国企业对于刚入职的员工会给予一定的培训，时间长短不一，取决于工作性质。在培训期间，刚入职的员工和正式员工的基本福利是一样的，不会有特别大的差别。另外，培训期间其实也是美国企业观察员工的一种方式，他们很注重培训期间员工的表现以及细节上的问题。例如，一个员工是否准时上班，是否按时完成任务，最重要的是是否有诚信。因此，在美国企业里工作，要时刻注意自己的言行，在细节上尤其要注意。






















Section
 3





出勤与迟到  Attendance and Arriving at Work Late

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 punch [pʌntʃ]
 打卡





2 management [ˈmænɪdʒmənt] 管
 理





3 probation [prəˈbeɪʃn]
 试用期





4 attendance [əˈtendəns]
 出勤





5 late [leɪt]
 迟到





6 absent [ˈæbsənt]
 缺席的





7 regulation [ˌreɡjuˈleɪʃn]
 规章





8 deduction [dɪˈdʌkʃn]
 扣除





9 idle [ˈaɪdl]
 闲散的


10 personnel [ˌpɜːsəˈnel]
 人员





11 tardiness [ˈtɑːdinəs]
 迟延





12 disobey [ˌdɪsəˈbeɪ]
 违反





13 statistics [stəˈtɪstɪks]
 统计


14 absenteeism [ˌæbsənˈtiːɪzəm]
 旷工


15 unpunctual [ˌʌnˈpʌŋktʃuəl]
 不准时的


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’m sorry for being late. 抱歉我迟到了。



You’re ten minutes late. 你迟到了十分钟。



Crap! I’m going to be late for work. 天哪！我上班要迟到了。



I can’t be late for work again. 我上班不能再迟到了。



The traffic jam block me for half an hour. 交通阻塞，堵了我半小时。





Sorry, I didn’t catch the bus. 抱歉，我没赶上公交车。



May I leave early today? 我今天能早点走吗？







1 
 I’m sorry for being late. 抱歉我迟到了。 



	
I apologize for being late. 我很抱歉迟到了。





  apologize [əˈpɒlədʒaɪz]
 v.
 道歉



2 
 You’re ten minutes late. 你迟到了十分钟。



	
You’re late by ten minutes. 你迟到了十分钟。





3 
 This is the first time I’ve being late. 这是我第一次迟到。



	
Oh, no, I am late again. 哦，不，我又迟到了。


	
Crap! I’m going to be late for work. 天哪！我上班要迟到了。


	
I was five minutes late again. 我又迟到了五分钟。





4 
 I can’t be late for work. 我上班不能迟到。



	
I can’t be late for work again. 我上班不能再迟到了。


	
If I’m late again, I’ll get fired! 如果我再迟到我就会被开除了。





5 
 You’ve been late for work these days. 你最近上班总是迟到。



	
Always remember: be punctual, don’t be late. 要记得准时，别迟到。





  punctual [ˈpʌŋktʃuəl]
 adj.
 准时的，守时的



6 
 The traffic jam blocks me for half an hour. 交通阻塞，堵了我半小时。





	
Sorry, I hit rush hour traffic. 抱歉，我碰上了交通高峰期。


	
Sorry, I didn’t catch the bus. 抱歉，我没赶上公交车。





  block [blɒk]
 v.
 阻止，阻塞



7 
 Did you punch in? 你上班打卡了吗？






	
Did you punch out? 你下班打卡了吗？





  punch in 上班打卡  punch out下班打卡



8 
 May I leave early today? 我今天能早点走吗？



	
Would you mind if I leave early today? 你介意我今天早点儿走吗？


	
I want to knock off an hour earlier. 我想提前一小时下班。





  knock off 停工，中断



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 上班迟到
 Be Late for Work
 





Erin:   
 Wow, Charlie, you are late today!


Charlie: 
 I know! The bus was late this morning. Plus, since it was running late, it was very crowded and had to make more stops than usual.


Erin:   
 You should try to find a more reliable way to get to work. I ride my bike and I never have to wait on anyone else.

艾琳：哇，查理，你今天迟到了！

查理：我知道！公交车今天早上晚点了。而且，由于公交车晚点，车上特别挤，车子又比平常停的站次多。

艾琳：你应该选一种更有效的方式来上班。我骑自行车，所以我从来不用等其他人。


crowded [ˈkraʊdɪd]
 adj.
 拥挤的，塞满的



reliable [rɪˈlaɪəbl]
 adj.
 可靠的



2.
 注意出勤
 Take Care of Attendance
 





Lucy: 
 Drew, when you have a moment, can I talk to you in my office?


Drew: 
 Sure, I’m free right now.





Lucy: 
 Great. Come in and take a seat. You have been doing a great job in this new position and the customers are very happy. The only thing is that I’m worried about your attendance. You missed two days last week and another day the week before. Is everything okay?


Drew: 
 I’m sorry, I know I’ve been gone a lot. I have had to go the doctor a few times recently.


Lucy: 
 Is it serious?


Drew: 
 I don’t think so. It should be taken care of. I will be here more, I promise.


Lucy: 
 That would be great. I’d hate to lose a good employee.

露西：杜鲁，等你有时间了，能来我办公室谈谈吗？

杜鲁：可以，我现在就有时间。

露西：太好了。进来坐。你在这个新职位上的工作做得非常好，顾客非常满意。我唯一担心的是你的出勤情况。你上周缺勤了两天，上上周也缺勤了一天。一切还好吗？

杜鲁：对不起，我也知道我缺勤了很多次。我最近得需要去看几次医生。

露西：严重吗？

杜鲁：我觉得不严重。只是需要多注意一些。我以后会多出勤的，我保证。

露西：这样就太好了。我不想失去一位好员工。


customer [ˈkʌstəmə(r)]
 n.
 顾客



promise [ˈprɒmɪs]
 v.
 许诺，保证



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Never has there been a map, however carefully executed to detail and scale, which carried its owner over even one inch of ground. Never has there been a parchment of law, however fair, which prevented one crime. Never has there been a scroll, even such as the one I hold, which earned so much as a penny or produced a single word of acclamation. Action, alone, is the tinder which ignites the map, the parchment, this scroll, my dreams, my plans, my goals, into a living force. Action is the food and drink which will nourish my success.







一张地图，不论多么详尽，比例多精确，它永远不能带着它的主人在地面上移动半步。一个国家的法律，不论多么公正，永远不可能防止罪恶的发生。任何宝典，即使在我手中的羊皮卷，永远不可能创造财富或发出一声欢呼。只有行动才能使地图、法律、宝典、梦想、计划、目标具有现实意义。行动，像食物和水一样，能滋润我，使我成功。







parchment [ˈpɑːtʃmənt]
 n.
 羊皮卷
 





scroll [skrəʊl]
 n.
 纸卷



acclamation [ˌækləˈmeɪʃn]
 n.
 欢呼
 





tinder [ˈtɪndə(r)]
 n.
 火种



ignite [ɪɡˈnaɪt]
 v.
 点燃
 





nourish [ˈnʌrɪʃ]
 v.
 滋养
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













迟到在美国企业文化里其实不是什么新鲜的事情。当然，如果你刚到一个公司，在未熟悉自身业务的情况下，还是按章办事比较保险。很多美国职员在对自己的职责和工作任务了如指掌的情况下，有时候会偷懒，但只要不被老板发现，或者你跟老板很熟也没问题。但有一点是必须保证的，就是你最终工作完成的时间和质量必须按照公司进度进行，否则迟到会成为你在老板手中的把柄。






















Section
 4





请假  Taking a Leave

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 manager [ˈmænɪdʒə(r)]
 经理





2 workday [ˈwɜːkdeɪ]
 工作日





3 leave [liːv]
 假期





4 casual [ˈkæʒuəl]
 临时的


5 coordinate [kəʊˈɔːdɪneɪt]
 协调





6 approve [əˈpruːv]
 批准





7 vacation [vəˈkeɪʃn]
 休假





8 sick [sɪk]
 生病的





9 signature [ˈsɪɡnətʃə(r)]
 签名





10 boss [bɒs]
 老板





11 clerk [klɑːk]
 职员





12 conductor [kənˈdʌktə(r)]
 管理人13 tired [ˈtaɪəd]
 疲劳的





14 pressure [ˈpreʃə(r)]
 压力


15 hardship [ˈhɑːdʃɪp]
 困难


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I wonder if I could take this afternoon off.



  我可不可以今天下午请个假。



May I have one day off tomorrow? 我明天能请一天假吗？



I have to ask for sick leave. 我得请个病假。



I’m asking for a week’s leave. 我打算请一星期的假。



I would like to take my two weeks vocation time. 我想休假两周。



Take time off as necessary. 如果有需要的话就请假吧。







1 
 I wonder if I could take this afternoon off.


我可不可以今天下午请个假。


	
Is it alright if I take a leave next Monday? 下周一我请一天假可以吗？


	
Could I take a leave on the 20th? 20号我能请一天假吗？





  take off 休假，休息



  take a leave 请假



2 
 May I have one day off tomorrow? 我明天能请一天假吗？



	
Could I have one day off tomorrow? 我明天能请一天假吗？


	
May I ask for leave tomorrow? 我明天能请一天假吗？





  ask for leave 请假



3 
 I was absent on sick leave last Tuesday. 我上周二因病请假了。



	
I have to ask for sick leave. 我得请个病假。





  sick leave 病假



4 
 I’m asking for a week’s leave. 我打算请一星期的假。



	
I want to ask for leave, about a week. 我想请一星期的假。


	
I’d like to ask for a week’s leave. 我想请一星期的假。





5 
 I need to take a leave on the 24th of this month.


这个月24
 号，我要请一天假。


	
I want to ask for leave on the 24th of this month.




这个月24
 号，我想请一天假。





6 
 I’d like to ask for my maternity leave. 我想请产假。



	
I’m on maternity leave now. 我在休产假。





  maternity [məˈtɜːnəti]
 adj.
 产妇的，孕妇的



7 
 I would like to take my two weeks vocation time. 我想休假两周。



	
I’d like to have a week off to prepare for my wedding.




我想休假一周准备我的婚礼。


8 
 Take time off as necessary. 如果有需要的话就请假吧。



	
If it is necessary for you, just take time off. 如果有需要的话就请假吧。





9 
 He has been taken a lot of time off lately, hasn’t he?


他最近常请假，是不是？


	
He is always asking for leave these days. 他这些天总是请假。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 请假去度假
 Take a Leave for Vacation
 





Desiree:   
 Only two weeks left until my vacation!


Jessica:   
 Oh, I’m so jealous! Remind me again, how long are you going?





Desiree:   
 We’ll be in Hawaii for a week, and then Japan for two weeks.


Jessica:   
 That’s so wonderful. We’ll miss having you around the office though!


Desiree:   
 I’ll bring you back something nice, don’t worry. The time is going to fly by!

德西蕾：还有两个星期，我就要去度假了！

杰西卡：哦，我好羡慕啊！再跟我说一遍，你要去多长时间？

德西蕾：我们要去夏威夷呆一周，再去日本玩两个星期。

杰西卡：太好了。但是我们整个办公室的人都会想你的。

德西蕾：我会给你们带些礼物回来，别担心。时间过得很快的！





jealous [ˈdʒeləs]
 adj.
 羡慕的，嫉妒的



fly by 飞逝



2.
 申请年假
 Ask for the Annual Leave





Joan: 
 I’m going to ask for my annual leave soon.


Tim: 
 Oh, really? What plans do you have?


Joan: 
 None, really, but I could really use some time off. I think I might use the time to get caught up on some reading, clean house, and maybe go visit some friends I haven’t seen in a long time.


Tim: 
 That sounds really nice. Make sure to ask soon though. It’s a popular time to travel and if you don’t get in early, they might not approve the time off.


Joan: 
 That’s true. I’ll tell the boss today after lunch. Hopefully it’s early enough that it won’t be a problem.


Tim: 
 I think that’s a good idea. I may ask for my leave after you get back.

琼：      我打算最近就申请年假。

蒂姆：  哦，真的吗？你有什么计划？

琼：  实际上还没有，但我确实需要休息一段时间。我想我可以用这段时间来多看一些书，打扫房间，可能还要去看看很久没见面的朋友。

蒂姆：  听起来非常不错。但要确保早点儿请假。这是一个旅游高峰期，如果你不早点儿请，这段时间上级可能就不会准假了。

琼：  没错。我今天吃过午饭就告诉老板。希望时间还算早，不会有什么问题。

蒂姆：  我看这个主意不错。等你回来后，我也许会申请我的年假了。


annual leave 年假



get caught up 抓住，抓紧






 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Today I will multiply my value a hundredfold. A mulberry leaf touched with the genius of man becomes silk. A field of clay touched with the genius of man becomes a castle. A cypress tree touched with the genius of man becomes a shrine. If it is possible for leaves and clay and wood to have their value multiplied a hundred, yea a thousand fold by man, cannot I do the same with the clay which bears my name?



今天我要加倍重视自己的价值。桑叶在天才的手中变成了丝绸。粘土在天才的手中变成了堡垒。柏树在天才的手中变成了殿堂。如果桑叶、粘土、柏树经过人的创造，可以成百上千地提高自身的价值，那么我们为什么不能使自己身价百倍呢？






multiply [ˈmʌltɪplaɪ]
 v.
 增加



mulberry [mulberry]
 n.
 桑树



genius [ˈdʒiːniəs]
 n.
 天才



cypress [ˈsaɪprəs]
 n.
 柏树



shrine [ʃraɪn]
 n.
 圣地



raiment [ˈreɪmənt]
 n.
 衣服



yea [jeɪ]
 adv.
 是的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







其实在美国工作有时候会遇到请假这种状况，不过一般中国人都不会轻易请假，除非病得爬不起来。在美国工作，一般请假老板都会批准，但你需要回报的是按时完成任务。有时候美国的老板不在乎你平时是否积极或者出色，他们只看最后的成果。工作任务完成得好，平时的小错误都视而不见，但如果最后你没能完成任务，不好意思，老板会一笔一笔跟你算账，甚至派给你很多任务把你挤兑得主动辞职。






























Section
 5





调班加班  Shifts and Overwork

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 complete [kəmˈpliːt]
 完成





2 task [tɑːsk]
 工作





3 overtime [ˈəʊvətaɪm]
 加班





4 shift [ʃɪft]
 轮班


5 cooperate [kəʊˈɒpəreɪt]
 合作





6 workload [ˈwɜːkləʊd]
 工作量





7 exchange [ɪksˈtʃeɪndʒ]
 交换


8 switch [swɪtʃ]
 转换





9 workaholic [ˌwɜːkəˈhɒlɪk]
 工作狂





10 complain [kəmˈpleɪn]
 抱怨





11 substitute [ˈsʌbstɪtjuːt]
 代替





12 colleague [ˈkɒliːɡ]
 同事





13 initiative [ɪˈnɪʃətɪv]
 主动性





14 coworker [ˌkəʊˈwɜːkə(r)]
 同事





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I have to work overtime today. 我今天得加班。



I’m working late tonight. 我今晚要工作到很晚。



I have to work overtime today to get it done.  



  我要加班才能把这做完。



Will I get paid extra if I stay late? 我加班有加班费吗？



Could you take a shift from me? 你能帮我替个班吗？



Can I change the shift with you? 我可以和你换班吗？







1 
 I have to work overtime today. 我今天得加班。



	
I must work overtime today. 我今天必须加班。





2 
 I’ve got so much to do. 我有好多事要做。



	
I have many things to do. 我有好多事要做。





3 
 I have to work late tonight! 我今晚得工作到很晚！



	
I’m working late tonight. 我今晚要工作到很晚。





4 
 I have to work overtime today to get it done.


我要加班才能把这做完。


	
If I work overtime, I think I can finish it. 我如果加班的话，我想我能完成。







5 
 I’ll work overtime this Saturday. 我这周六要加班。



	
I must work overtime this Saturday. 我这周六得加班。





6 
 Will I get paid extra if I stay late? 我加班有加班费吗？



	
Will I be paid more than usual for staying later?




我加班晚的话，工资会比平时多吗？


7 
 Hey Jack, got any shifts I can take? 嘿，杰克，我能换班吗？



	
Could you take a shift from me? 你能帮我替个班吗？


	
Would you like to cover me on Friday? 你周五能不能帮我代班。





8 
 Can I change the shift with you? 我可以和你换班吗？



	
Would you like to change the shift with me? 你愿意和我换班吗？


	
How about we change shifts? 我们换班怎么样？








9 
 I switched with Bob. 我跟鲍勃换班了。



	
I changed shifts with Bob. 我跟鲍勃换班了。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 加班
 Work Overtime
 





Kimmy: 
 I have had enough! This is the third week in a row that work is having me work overtime.


Kevin:   
 You must be tired! I bet you are making good money though.


Kimmy: 
 Yes, the money is nice, but it hardly seems worth it when I’m at work all the time. I haven’t even had time to play piano recently.


Kevin:   
 That’s too bad.

吉米：我受够了！这是连续第三周了，总是让我加班。

凯文：你一定累坏了！但是我打赌你一定赚了很多钱。

吉米：是的，收入可观，但是用我全部的时间来工作并不值得。最近我甚至都没有时间去弹钢琴了。

凯文：那太糟糕了。





2.
 调班
 Change the Shift
 





Dan:   
 Hey, Britney, did you get your schedule for next week?


Britney: 
 Yes, I saw it posted in the lunchroom. Why?


Dan:   
 I was hoping you could take a couple of my shifts. My friend is coming in from out of town and I want to be able to spend time with him.


Britney: 
 Oh, I wish I could, Dan. I’m already working 35 hours though. I know that if I work any more hours they’ll have to pay me overtime wages and I doubt the boss would approve.





Dan:   
 Oh, of course. Do you know of anyone else who is looking for more hours?


Britney: 
 You could ask Janelle. I know she has only been getting one or two shifts a week.

丹：  嘿，布兰妮，你知道下周的日程安排了吗？

布兰妮：是的，我看到餐厅的通告了。为什么？

丹：  我希望你能跟我调几个班。我的朋友从外地过来，我想花点时间陪陪他。




布兰妮：哦，我希望我能帮上忙，丹。但是我已经工作35个小时了。我知道如果我再工作几个小时，他们就得付给我加班费，但是我怀疑老板是否能同意。

丹：  哦，确实是。你知道还有谁想多上一些班吗？

布兰妮：你可以问问珍妮儿。据我所知她一周才上一到两个班。


lunchroom [ˈlʌntʃruːm, ˈlʌntʃrʊm]
 n.
 学校或工厂的餐厅



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Some people insist that only today and tomorrow matter. But how much poorer we would be if we really lived by that rule! So much of what we do today is frivolous and futile and soon forgotten. So much of what we hope to do tomorrow never happens.



有些人坚持认为只有今天和明天才是重要的，可是如果真的照此生活，我们将是何其可怜！许多今天我们做的事徒劳不足取的，很快就会被忘记。许多我们期待明天将要做的事却从来没有发生过。






frivolous [ˈfrɪvələs]
 ad.
 轻率的



futile [ˈfjuːtaɪl]
 adj.
 无用的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国人热衷于加班。比如说教师这一职业，拥有10年教龄的美国中学教师平均年薪4万美元，高于欧洲的3万美元，但这正是由于美国教师工作时间比欧洲多了近1/3而打拼出来的。不过，问题的另一面是，美国社会竞争之激烈，现在生活是很难想象出来的。美国法律规定加班能够取得基本工资1.5倍的加班费，而时时担忧“稍不留神”就有可能被划入“穷人”的普通人（包括那些所谓的中产阶级）绝不会放弃任何赚钱的机会！
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升职加薪  Promotion and Getting a Raise

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 effort [ˈefət]
 努力





2 reward [rɪˈwɔːd]
 奖赏





3 salary [ˈsæləri]
 薪金


4 earn [ɜːn]
 挣得





5 promote [prəˈməʊt]
 提升





6 wage [weɪdʒ]
 工资





7 payroll [ˈpeɪrəʊl]
 工资表





8 raise [reɪz]
 增加





9 income [ˈɪnkʌm, ˈɪnkəm]
 收入





10 evaluate [ɪˈvæljueɪt]
 评估





11 advance [ədˈvɑːns]
 进展





12 allowance [əˈlaʊəns]
 津贴





13 bonus [ˈbəʊnəs]
 奖金





14 progress [ˈprəʊɡres] 
 进步





15 hardworking [hɑːdˈwɜːkɪŋ]
 努力工作的


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










We’d like to talk to you about ... 我们想跟你谈谈关于……的事。



I want to have a chance to get... 我希望有机会得到……





We’ve decided to promote you to ... 我们决定提升你做……



Do you have time to talk with me about my current salary?



  你有时间和我谈谈我现在的薪水问题吗？



Does this promotion come with a raise? 这次升职后，工资会涨吗？







1 
 We’d like to talk to you about a promotion.


我们想跟你谈谈关于升职的事。


	
I would like a chance to talk to you about being promoted.




我想找机会跟你谈谈关于升职的事。


2 
 I would like to have a chance to get ahead. 我希望有机会升职。



	
I want to have a chance to get a promotion. 我希望有机会得到提升。





  get ahead 获得成功，取得进步



3 
 We’ve decided to promote you to a manager.


我们决定提升你做经理。


	
You could get promoted to a manager. 你会得到提升做经理。





4 
 You’re up for a promotion! 你要升职了！



	
I was promoted after only one year’s working in this company.




我在这家公司工作一年后就升职了。


5 
 Did you get the position you wanted? 你得到你想要的职位了吗？



	
Have you gotten the post you wanted? 你已经得到你想要的职位了吗？




	
We think you’re the man for this job!




我们认为你是这份工作的最佳人选！


6 
 I’d like to have a chance for a pay raise. 我希望有机会加薪。



	
I would like to ask you for a raise. 我想要求加薪。


	
I want to have a chance to get a pay raise. 我希望有机会得到加薪。





7 
 Do you have time to talk with me about my current salary?





你有时间和我谈谈我现在的薪水问题吗？


	
Would you like to talk about my current salary with me?




你想和我谈谈我现在的薪水问题吗？


8 
 Does this promotion come with a raise? 这次升职后，工资会涨吗？





	
Will I also be receiving a raise? 我的工资也会涨吗？


	
Will I be able to achieve a raise, also? 我的工资也会涨吗？





  achieve [əˈtʃiːv]
 v.
 达到，完成



9 
 I want to get a 10% pay raise. 我想要加薪10%。



	
I’d like to have a 10% pay raise. 我想要加薪10%。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 要自信
 To Be Confident
 





Rebecca:   
 Are you nervous about your annual review?


Alan:       
 No, not really. I know that I have worked really hard and hit all of my performance goals. I’m just excited to talk about getting a raise.


Rebecca:   
 I wish I was as confident as you! I think with your performance you will definitely get a raise.


Alan:       
 Thanks, I sure hope so.

丽贝卡：你对年度审查感到紧张吗？

艾伦：  不，不太紧张。我知道我已经非常努力工作了，也达到了所有的业绩目标。我现在只是一谈到加薪，就会激动。

丽贝卡：我希望我也像你一样自信！我认为以你的表现一定会加薪的。

艾伦：  谢谢，我也特别希望如此。


nervous [ˈnɜːvəs]
 adj.
 紧张的



annual review 年度审查



definitely [ˈdefɪnətli]
 adv.
 肯定地






2.
 职位提拔
 A Promotion





Harry: 
 Linda, thanks for taking the time to talk to me today.


Linda: 
 Sure thing, Harry. What’s up?


Harry: 
 Well, I have been talking to the other managers and we are all very pleased with your work. We would like to offer you a promotion to assistant manager. This job comes with more hours, more responsibility, and of course, a pay raise.


Linda: 
 Wow, that sounds great. How many hours would it require? I’m nervous that working too much will interfere with my studies.


Harry: 
 That’s a good point. You would need to work about 20 hours a week but we can be flexible with the schedule so that you have time to go to class and study.


Linda: 
 That sounds like something I could do.

哈里：琳达，谢谢你今天抽时间跟我谈话。

琳达：这没什么，哈里。怎么了？

哈里：嗯，我跟其他经理谈过了，我们都非常满意你的工作。我们想提拔你为经理助理。这项工作将需要付出更多的时间，更多的责任感，当然了，薪水也会更多的。

琳达：哇，听起来太棒了。会需要多少时间？我担心工作时间太长会影响到我的学习。

哈里：问得好。你需要每周工作20小时，但是我们的日程安排是灵活的，这样你就有时间去上课和学习了。

琳达：听起来我应该可以胜任。


assistant manager 经理助理



responsibility [rɪˌspɒnsəˈbɪləti]
 n.
 职责，责任



interfere [ˌɪntəˈfɪə(r)]
 v.
 妨碍，打扰



flexible [ˈfleksəbl]
 adj.
 灵活的，弹性的






 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




I will act now. When the lion is hungry he eats. When the eagle has thirst he drinks. Lest they act, both will perish. I hunger for success. I thirst for happiness and peace of mind. Lest I act I will perish in a life of failure, misery, and sleepless nights. I will command, and I will obey mine own command. I will act now. Success will not wait. If I delay she will become betrothed to another and lost to me forever. This is the time. This is the place. I am the man. I will act now.



我现在就付诸行动。雄狮饥即食，苍鹰渴即饮。除非行动，否则死路一条。我渴望成功，快乐，心灵的平静。除非行动，否则我将在失败、不幸、夜不成眠的日子中死亡。我发布命令。我要服从自己的命令。我现在就付诸行动。成功不是等待。如果我迟疑，她会投入别人的怀抱，永远弃我而去。此时，此地，此人，我现在就付诸行动。






perish [ˈperɪʃ]
 v.
 丧生，毁灭



misery [ˈmɪzəri]
 n.
 痛苦，苦恼



command [kəˈmɑːnd]
 v.
 命令



obey [əˈbeɪ]
 v.
 服从，听从



betrothed [bɪˈtrəʊðd]
 adj.
 已订婚的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国公司的晋升制度和国内外其他企业类似。简单地说，工作干得好，能够给公司创造利益，自然就会得到提升。当然，机会是有限的，必然存在竞争。中国的企业文化为什么让员工有种窒息的感觉，因为相比之下，中国企业的机会更少，竞争的人更多。在美国，情况也是类似的，在涉及利益竞争的时候亚洲人在美国其实是不受人欢迎的，因为亚洲人比较聪明又吃苦耐劳，而美国人相对来说比较懒惰，因此他们比较害怕和亚洲人竞争，但这个世界就是弱肉强食，没有谁对谁错，只存在谁能谁上。
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工作会议




Working Conference
















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 inform [ɪnˈfɔːm] 通知





2 document [ˈdɒkjumənt] 文件





3 conference [ˈkɒnfərəns] 会议





4 conclusion [kənˈkluːʒn] 结论





5 discuss [dɪˈskʌs] 讨论





6 cancel [ˈkænsl] 取消



7 absence [ˈæbsəns] 缺席





8 arrangement [əˈreɪndʒmənt] 安排





9 presenter [prɪˈzentə(r)] 主持人





10 participant [pɑːˈtɪsɪpənt] 参加者





11 agreement [əˈɡriːmənt] 意见一致





12 counsel [ˈkaʊnsl] 建议





13 consider [kənˈsɪdə(r)] 考虑



14 presentation [ˌpreznˈteɪʃn] 演示





15 agenda [əˈdʒendə] 议程
 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










If we’re all here, let’s get started.
 大家都到齐了的话，咱们就开始吧。





I’d like to call the meeting to order. 我宣布会议开始。



Shall we get back to the main point? 我们言归正传吧？



Mr chairman, may I have the floor? 主席先生，我可以发言吗？



Are you for or against this proposal? 你是赞成还是反对这项提议？





Are all the equipments ready? 所有的设备都准备好了吗？



The meeting went well. 会议进展得很顺利。







1 
 If we’re all here, let’s get started. 大家都到齐了的话，咱们就开始吧。





	
Since everyone’s here, shall we get started?




既然大家都到齐了，我们就开始吧？


2 
 I’d like to call the meeting to order. 我宣布会议开始。



	
The meeting is adjourned. 会议休会。


	
The meeting is closed. 会议到此结束。





  call the meeting to order 宣布会议开始 



  adjourn [əˈdʒɜːn]
 v.
 休会
 





3 
 It looks like it’s going to be a long meeting, doesn’t it?


看来会议要开很长时间了，是吧？


	
This is gonna be a long one. 看来要拖长时间了。
 







4 
 Let’s turn to the second issue. 咱们转入到第二个问题。



	
Shall we move on to the next item on the agenda?




我们接着进行议程的下一项好吗？


  turn to转向，转入



  move on to移入，进行
 





5 
 I’m afraid you are getting side track. 恐怕你有点离题了。



	
Shall we get back to the main point? 我们言归正传吧？


	
Would you get to the point? 你能进入正题吗？





  get side track 离题，偏离正题








  get back to the mian point言归正传



  get to the point 进入正题
 





6 
 Everyone has been notified through email. I’ve also reconfirmed the meeting agenda personally with each presenter. 我已经发邮件通知了每个人，并且再次跟每个参加会议的人亲自确认了议程。



	
I’d like to confirm the approval of the minutes without further changes.




我想确认通过这次会议记录，不再做任何改动。


  notify [ˈnəʊtɪfaɪ]
 v.
 通告，通知  reconfirm [ˌrɪːkənˈfɜːm]
 v.
 再确认



  minute [ˈmɪnɪt]
 n.
 会议记录
 





7 
 I’m sorry to cut you off. 对不起打断一下。



	
May I come in here? 我可以插句话吗？


	
Mr. Chairman, may I have the floor? 主席先生，我可以发言吗？





  cut off 打断，中断





  have the floor 有发言权，轮到某人发言



8 
 Are you for or against this proposal? 你是赞成还是反对这项提议？



	
Has anyone got any objection to this regulation?




有谁对这项规定持异议吗？


	
Are we all agreed? 大家都同意吗？





  proposal [prəˈpəʊzl]
 n.
 提议  objection [əbˈdʒekʃn]
 n.
 异议，反对



9 
 Are all the audio-visual aids ready? 所有的视听设备都准备好了吗？





	
Are all the equipments ready? 所有的设备都准备好了吗？





  audio-visual aids 视听设备



10 
 Could we have your comment? 请你谈谈好吗？



	
Could we have your report now? 请你现在汇报好吗？





11 
 I’m more than willing to meet you halfway. 我愿意对你做出让步。



	
We’re willing to strike a deal. 我们愿意达成协议。


	
We’d like to offer a compromise. 我们愿意主动让步。





  meet halfway 让步，妥协  strike a deal 成交，达成协议



  compromise [ˈkɒmprəmaɪz]
 n.
 让步，折衷






12 
 The meeting went well. 会议进展得很顺利。



	
The meeting was a success. 这次会议很成功。





 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 这次会议不错
 The Conference Is Great
 





John:       
 Hi, I’m John. I work in accounting. How about you?


Josephine: 
 I’m Josephine. I work in marketing. It’s nice to meet you.


John:       
 These conferences are great for meeting other people in the company. I know we work in the same building but we never have reason to see each other.


Josephine: 
 It’s true. I didn’t even realize how many people work here!

约翰：  你好，我叫约翰。我在会计部工作。你呢？

约瑟芬：我叫约瑟芬。我在市场部工作。很高兴见到你。

约翰：  这种会议真不错，能遇见公司里其他的职员。虽然我知道我们都在同一座大楼里工作，但却总是无缘相见。

约瑟芬：确实是这样。我甚至不知道一共有多少人在这儿工作！


accounting [əˈkaʊntɪŋ]
 n.
 会计





marketing [ˈmɑːkɪtɪŋ]
 n.
 市场，销售



2.
 组织年会
 Organize the Yearly Conference





Josephine:   
 Hi, I’m in charge of organizing the yearly conference for chiropractors this year. My coworker told me you organized it last year. Can you give me any advice?


Thomas:     
 Sure! I’m happy to help. First, have you rented the venue for the event?


Josephine:   
 Yes. We have a hotel conference room booked all week. We also are doing all of our catering through the hotel.





Thomas:     
 That’s smart. Does the conference room have enough seating for all of the attendees?


Josephine:   
 It should. There are 400 seats in the room and only 250 people have confirmed that they are coming.


Thomas:     
 Okay, great. Have you tested all of the sound equipment to make sure it works?


Josephine:   
 Oh, no, not yet. I will do that tomorrow.

约瑟芬：你好，我正在负责组织今年的按摩疗法年会。我的同事告诉我去年的年会是你组织的。你能给我些建议吗？

托马斯：当然了！很高兴我能帮忙。首先，你租好会场了吗？

约瑟芬：是的。我们预定了一周的酒店会议室。我们所有的餐饮都将由酒店提供。

托马斯：真聪明。会议室的座位够吗，能容纳所有的参加人员吗？

约瑟芬：应该能。房间里一共有400个座位，但是目前只有250人确定会出席。

托马斯：好的，太好了。所有的音响设备你都测试过了吗，确保都能用吗？

约瑟芬：哦，没，还没有。我明天就去做。


in charge of 负责



chiropractor [ˈkaɪərəʊpræktə(r)]
 n.
 脊椎指压治疗者



venue [ˈvenjuː]
 n.
 地点，场所



catering [ˈkeɪtərɪŋ]
 n.
 提供饮食及服务



attendee [ˌætenˈdiː]
 n.
 出席者



sound equipment 音响设备



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Henceforth, I will remember the lesson of the firefly who gives of its light only when it is on the wing, only when it is in action. I will become a firefly and even in the day my glow will be seen in spite of the sun. Let others be as butterflies who preen their wings yet depend on the charity of a flower for life. I will be as the firefly and my light will brighten the world. I will act now.






从今以后，我要记住萤火虫的启迪：只有振翅的时候，才能发出光芒。我要成为一只萤火虫，即使在艳阳高照的白天，我也要发出光芒。让别人像蝴蝶一样，舞动翅膀，靠花朵的施舍生活。我要做萤火虫，照亮大地。我现在就付诸行动。






henceforth [ˌhensˈfɔːθ]
 adv.
 从今以后



firefly [ˈfaɪəflaɪ]
 n.
 萤火虫
 





in spite of不顾，不管



preen [priːn]
 v.
 整理羽毛



charity [ˈtʃærəti]
 n.
 施舍，布施
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










英文会议通知如何写呢，这是你职场生涯可能遇到的常见问题。以下是写英文会议通知时需要注意的几点：



1.首先要在首行写上被通知的对象，例如To: All Managers。



2.第二行开始言简意赅地写明事件。此处要记得遵守5W原则，也就是where、when、who、what、how。例如： The next Monthly Management Meeting will be held at 9:00 a.m. on Monday, July 2, at Meeting Room 301.下一次月例会将在7月2日周一上午9点在301会议室举行。）如果通知内容是变更会议时间、地点，则可参照以下例文。 The next Monthly Management Meeting (previously scheduled on Monday next week) has been rescheduled on Tuesday, July 5, same time, same place. [下一次月例会（之前确定在下周一召开）被改在7月5日周二召开，时间、地点不变。]



3.会议内容逐条列出，言简意赅。例如 Following is the agenda for the meeting: ① Purchase of New Office Computers（讨论为办公室置备新电脑）. ② Extension of Summer Holidays（讨论关于延期暑期休假). ③ Budgetary Control（讨论控制经费预算）.



4.末段可以写上与会者需要做哪些准备工作。If there are any other items you would like to be placed on the agenda, let me know by e-mail by the end of this week. Thank you.（如果你想放进会议议程的项目，敬请在本周末前邮件告知我们。谢谢。）



5.若是没有更多内容，则可以写上Looking forward to your participation.（期待您的出席。）等结束语以表示礼貌。
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办公设备  Office Equipment

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 fax [fæks] 传真





2 file [faɪl] 文件夹





3 printer [ˈprɪntə(r)] 打印机





4 typewriter [ˈtaɪpraɪtə(r)] 打字机





5 computer [kəmˈpjuːtə(r)] 计算机





6 slide [slaɪd] 幻灯片





7 network [ˈnetwɜːk] 网络





8 equip [ɪˈkwɪp] 配备





9 pad [pæd] 便签本





10 notebook [ˈnəʊtbʊk] 笔记本





11 scanner [ˈskænə(r)] 扫描仪





12 copier [ˈkɒpiə(r)] 复印机





13 stapler [ˈsteɪplə(r)] 订书机





14 pin [pɪn] 大头针





15 memo [ˈmeməʊ] 备忘录
 





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Can you have this file copied? 你能把这些文件复印一下吗？



This copy machine doesn’t work. 这台复印机不能复印了。



The computer just crashed/froze/died. 这电脑死机了。



The printer got a paper jam again. 打印机又卡纸了。



We need to buy a new fax machine. 我们需要买一台新的传真机。



Please hand in the document to me. 请把那份文件交给我。



Fax this paper to ... 把这个文件给……传真过去。







1 
 Can you have this file copied? 你能把这些文件复印一下吗？



	
Would you copy these papers? 你能复印一下这份材料吗?


	
Please make a set of these copies for your files.




请把这些复印件保存到你的文件夹里。


2 
 This copy machine doesn’t work. 这台复印机不能复印了。



	
This copy machine isn’t working. 这台复印机不能复印了。


	
This copier is broken. 这台复印机坏了。





  copy machine 复印机



3 
 Turn on the power of the copier. 打开复印机的电源。



	
Can this copy machine make single sided copies?




这台复印机能单面复印吗？


4 
 The computer just crashed/froze/died. 这电脑死机了。



	
The computer is down. 这电脑坏了。


	
The computer isn’t working. 这电脑坏了。





  crash [kræʃ]
 v.
 崩溃



5 
 The printer is ready to print now. 打印机现在准备打印了。



	
The printer got a paper jam again. 打印机又卡纸了。





6 
 We need to buy a new fax machine. 我们需要买一台新的传真机。



	
We want to buy some new office equipment.




我们想买一些新的办公设备。





  fax machine 传真机



7 
 The typewriter is not working properly. 打字机坏了。



	
I suppose the scanner hates me. 我觉得这扫描仪讨厌我。


	
The repairman said the projector was beyond saving.




修理工人说这投影仪不能修理了。


  properly [ˈprɒpəli]
 adv.
 适当地，正确地



  projector [prəˈdʒektə(r)]
 n.
 投影仪



8 
 Please hand in the document to me. 请把那份文件交给我。



	
Please submit the document to me. 把那份文件交给我。





  submit [səbˈmɪt]
 v.
 呈递



9 
 I can’t find my white-out. 我找不到我的涂改液了。



	
I lost my stapler. 我的订书机不见了。





  white-out 涂改液



10 
 Fax this paper to Mr. Green. 把这个文件给格林先生传真过去。



	
I sent a fax to you just now. 我刚给你发了份传真。


	
Could you pick up a fax for me? 你能帮我收一份传真吗？


	
My fax did not go through. 我的传真没有发出去。





11 
 How do you replace the ink cartridge? 你怎样换墨盒？



	
Could someone add ink to the printer? 有人会往打印机里加墨吗？





  cartridge [ˈkɑːtrɪdʒ]
 n.
 打印机的墨盒



12 
 We’ll definitely need some new filing cabinets and at least one desk unit. 我们肯定需要一些新文件柜、至少一套组合办公桌。



  filing cabinet 文件柜，档案橱柜



13 
 I am looking for a paper tray. 我在找纸盒。



	
I need a notebook. 我需要一个笔记本。





  paper tray 纸盒



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话








1.去
 取些订书针
 Go Grab Some Staples
 





Beck: 
 Oh, dear. I’m out of staples for my stapler.


Susie: 
 Go get some more from the supply closet.


Beck: 
 We have a supply closet? Where is it?


Susie: 
 Of course we do. It’s by the lunchroom. There are staples, paper,
 pens, tape, markers, sticky notes—basically anything you need.


Beck: 
 How cool! I’ll go grab some staples now.

贝克：哦，亲爱的。订书机的订书针用完了。

苏西：去储藏室拿一些过来。

贝克：我们有储藏室吗？在哪儿？

苏西：我们当然有。就在餐厅旁边。那里有订书针、纸张、笔、胶带、书签、便利贴——基本上你需要的东西都有。

贝克：太好了！我现在就过去取订书针。


supply closet 储藏室





marker [ˈmɑːkə(r)]
 n.
 书签



sticky note 便利贴，即时贴





basically [ˈbeɪsɪkli]
 adv.
 基本上



2.
 更换办公设备
 Replace the Office Equipment





Heidi:     
 We ordered a new copy machine for the copy room. The other one is much too old and breaks down all the time.


Jeremy:   
 I’m glad we’re getting a new copy machine, but we were also supposed to be getting a new projector for the conference room. The one that is in there doesn’t work any more.


Heidi:     
 Yes, the projector will be replaced also. We’re also going to get a new microwave and a bigger refrigerator for the lunchroom.





Jeremy:   
 Thank goodness! That fridge is too small now that the office has grown so much.


Heidi:     
 I agree. The computers won’t be replaced for some time, though. They work okay now but in a year it may be a problem.




海蒂：  我为复印室定购了一台新的复印机。以前那个太旧了，总是出问题。

杰里米：我很高兴我们买了一台新的复印机，但是我们也应该给会议室购置一台投影仪。会议室那台现在已经不能用了。

海蒂：  是的，投影仪也要换了。我们还要给餐厅买一个新微波炉和一个更大的冰箱。

杰里米：谢天谢地！办公室变大了这么多，而冰箱却实在太小了。

海蒂：  没错。但是电脑却在短期内不会更换。他们现在运行正常，不过一年以后可能就会出问题了。


microwave [ˈmaɪkrəweɪv]
 n.
 微波炉



refrigerator [rɪˈfrɪdʒəreɪtə(r)]
 n..
 冰箱



fridge [frɪdʒ]
 n.
 电冰箱



 
 
 

U
 seful
 P
 aragraph   
 第2步  诵读短篇




Today I will multiply my value a hundredfold. I am liken to a grain of wheat which faces one of three futures. The wheat can be placed in a sack and dumped in a stall until it is fed to swine. Or it can be ground to flour and made into bread. Or it can be placed in the earth and allowed to grow until its golden head divides and produces a thousand grains from the one.



今天我要加倍重视自己的价值。 我如同一颗麦粒，有着三种不同的未来。一颗麦粒可能被装进麻袋，堆在货架上，等着喂猪；也可能被磨成面粉，做成面包；还可能撒在土壤里，让它生长，直到金黄的麦穗上结出成百上千颗麦粒。






sack [sæk]
 n.
 麻袋
 








dump [dʌmp]
 v.
 倾倒



stall [stɔːl]
 n.
 货摊
 





swine [swaɪn]
 n.
 猪



ground [ɡraʊnd]
 v.
 磨（碎）
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







常用办公设备词汇与用语：1. 电源插座 electric outlets/sockets  2. 台式电脑desktop  3. 笔记本电脑 laptop 4. 电脑死机了 The computer just crashed/froze/died. 5. 电脑坏了 The computer is down. 6. 复印存档 Make a set of copies for your files. 7. 扫描 scan  8. 纸型 paper size  9. 出故障 be out of order   10. 叫维修工 call/contact a repairman/service man  11. 用完了 run/be out of  12. 发传真 fax sth. to sb.  13. 传真格式 fax template  14. 传真很模糊 The fax comes through blurred. 15. 传真机没墨了 The fax machine is out of toner. 16. 文件柜 cabinet 17. 锁柜 locker  18. 碎纸机 paper shredder  19. 文件盒 tray   20. 磁盘 floppy disk  21. 可粘便签 adhesive notes  22. 透明胶 cellophane tape   18. 印泥 inkpad  19. 吸墨纸 blotter  20. 搭扣信封 clasp envelope






























Section
 9





解聘与辞职   Dismissing and Resigning

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 dismiss [dɪsˈmɪs] 
 解雇





2 expiry [ɪkˈspaɪəri]
 期满





3 quit [kwɪt]
 辞职





4 resignation [ˌrezɪɡˈneɪʃn]
 辞呈





5 resign [rɪˈzaɪn]
 辞职





6 sack [sæk]
 解雇





7 fire [ˈfaɪə(r)]
 解雇





8 submit [səbˈmɪt]
 提交





9 impetuously [ɪmˈpetʃuəsli] 轻率
 地





10 lay-off [ˈleɪɒf]
 解雇





11 retire [rɪˈtaɪə(r)]
 退休





12 challenging [ˈtʃælɪndʒɪŋ]
 挑战的


13 contest [ˈkɒntest]
 抗辩





14 job-hopping [ˌdʒɒbˈhɒpɪŋ]
 跳槽


15 unemployment [ˌʌnɪmˈplɔɪmənt]
 失业


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I quit/resign. 我辞职。



I’m thinking of quitting my job. 我正在考虑辞掉我的工作。



Why do you want to leave your present job?



  你为什么想辞去现在的工作？



I want to resign my position as manager. 我想辞去经理的职位。



I’m sorry to bring up my resignation at this moment.



  我很抱歉在这个时候提出辞呈。



I have no choice but to fire you. 我除了解雇你别无选择。



The company has to lay off some staff. 公司必须裁减一些员工。







1 
 I quit. 我辞职。



	
I resign. 我辞职。





2 
 I’m thinking of quitting my job. 我正在考虑辞掉我的工作。



	
I really want to quit my job. 我真的想辞掉工作。


	
I’m thinking of jumping ship. 我在考虑跳槽。





  jump ship 弃船潜逃，跳槽



3 
 Why do you want to leave your present job?


你为什么想辞去现在的工作？


	
What’s the reason for you to leave your present job?




是什么原因让你辞去现在的工作？


	
For what do you decide to leave your present job?




是什么原因让你决定辞去现在的工作？


	
What’s your reason for resignation? 你辞职的原因是什么？


	
Could you tell me why you quit your job?




你能告诉我你为什么要辞去工作吗？


	
Could you give me the reason for your resignation?




你能告诉我你辞职的理由吗？


4 
 I want to resign my position as manager. 我想辞去经理的职位。



	
I want to quit my position as a manager. 我想辞去经理的职位。








	
I’d like to resign my position as manager. 我想辞去经理的职位。





5 
 I heard that you quit your job. Is that true?

我听说你辞职了，是真的吗？


	
Have you talked to your boss about quitting?




你跟你老板说辞职的事了吗？


6 
 I’m sorry to bring up my resignation at this moment.

我很抱歉在这个时候提出辞呈。


	
I’m sorry to submit my resignation at this moment.




我很抱歉在这个时候提交辞呈。


  bring up 提出  submit [səbˈmɪt]
 v.
 提交，呈递



7 
 I quit because I’m not satisfied with my pay.


我辞职是因为我对收入不满意。


	
I’m quitting because I want to try something different.




我辞职是因为我想尝试不一样的东西。


	
I resigned because my boss and I always can not see eye to eye with each other. 我辞职是因为我和我老板总是意见不合。





  be not satisfied with 对……不满意  see eye to eye 看法一致



8 
 Our boss has been fired.
 我们的上司被解雇了。



	
Our boss has been dismissed. 我们的上司被解雇了。





9 
 I have no choice but to fire you. 我除了解雇你别无选择。



	
I’m going to let you go. 我打算让你走人。


	
I’m afraid I have to fire you. 我恐怕得解雇你了。





  have no choice but to 只好，别无他法



10 
 They kicked me out. 他们把我开除了。



	
My boss showed me the door yesterday. 老板昨天叫我走人。


	
My boss told me that I don’t have to come in tomorrow, or any other day. 老板告诉我，说我明天以后都不用来了。





  kick out 解雇，开除



  show sb. the door 让某人离开，将某人赶出来，下逐客令



11 
 The company has to lay off some staff. 公司必须裁减一些员工。






	
We have to reduce our staff. 我们得削减员工。


	
We have to cut down some staff. 我们得削减一些员工。





  lay off解雇，裁员    staff [stɑːf]
 n.
 职员



  cut down 削减，减少



12 
 Yesterday afternoon he was fired for being late.


昨天下午，他因为迟到被解雇了。


	
Her work was very poor so they fired her.




她的工作业绩很不好，所以他们解雇了她。


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 被解雇
 Be Fired
 





Ivan:     
 Hi, Glenda, you wanted to see me?


Glenda:   
 Yes, Ivan. I’m afraid I have some bad news.


Ivan:     
 Oh, no. What’s going on?


Glenda:   
 You have missed too much work in the past month even though we gave you several warnings. We are going to have to let you go.


Ivan:     
 That’s too bad. Is there anything I can do to keep my job?

伊凡：  嗨，格伦达，你要见我？

格伦达：是的，伊凡。我恐怕有一些坏消息要告诉你。

伊凡：  哦，不是吧。怎么了？

格伦达：你上个月有太多工作没完成了，尽管我们曾多次提醒过你。我们打算解雇你。

伊凡：  这太糟糕了。我能做些什么挽回这份工作吗？


warning [ˈwɔːnɪŋ]
 n.
 警告



2.
 决定辞职
 Decide to Resign





Rich:     
 Sheena, I need to let you know that I have decided to take a position with another company and will no longer be working here.








Sheena:   
 Wow! That’s big news! When do you start the new job?


Rich:     
 It starts in one month. I wanted to give plenty of notice so that you could find someone else to take my position.


Sheena:   
 Thanks for the notice. It is a shame to lose you. Why did you decide to take a new job?


Rich:     
 This job is more related to what I studied in university, and I think it will help further my career in this field.


Sheena:   
 Those are good reasons. We’ll miss you around here but good luck!

里奇：希娜，我想要告诉你，我决定接受另一家公司的职位，不在这儿工作了。

希娜：哇！这真是个大消息！你什么时候开始新的工作？

里奇：一个月之内。我想提前告诉你，这样你就能找到别的人员来接替我的工作了。

希娜：谢谢你的提醒。失去你真是太遗憾了。你为什么决定换份新的工作？

里奇：新工作与我在大学里所学的知识更相关，而且我认为它有助于我在这一领域的发展。

希娜：这是不错的理由。我们这里的人都会想念你的，但还是祝你好运！


shame [ʃeɪm]
 n.
 可惜



be related to… 和……相关





 
 
 

U
 seful
 P
 aragraph   
 第2步  诵读短篇




Today I will multiply my value a hundredfold. The height of my goals will not hold me in awe though I may stumble often before they are reached. If I stumble I will rise and my falls will not concern me for all men must stumble often to reach the hearth. Only a worm is free from the worry of stumbling. I am not a worm. I am not an onion plant. I am not a sheep. I am a man. Let others build a cave with their clay. I will build a castle with mine.






今天我要加倍重视自己的价值。高远的目标不会让我们望而生畏，虽然在达到目标以前可能屡受挫折。摔倒了，再爬起来，我不灰心因为每个人在抵达目标之前都会受到挫折。只有小爬虫不必担心摔倒。我不是小爬虫，不是洋葱，不是绵羊。我是一个人。让别人用他们的粘土造穴吧，我要建造一座城堡。






stumble [ˈstʌmbl]
 v.
 绊倒



hearth [hɑːθ]
 n.
 炉边



worm [wɜːm]
 n.
 虫，蠕虫
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化







最后说说辞职。美国公司很少裁员，除非遇到极大的经济困难，会有裁员指标。一般情况下，都是员工自己辞职，即使公司想让你离开，也会用尽各种方法让你自己递辞呈。不过，美国企业文化有一点很好，一般在你离开公司前会把你该得的福利以及你的工资一次性结清，不会拖欠，这或许和美国相关的法律比较严格有关。因为公司有任何对员工的不利行为都是违法的。
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Public Service



Section 1银行 Bank
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Section 5洗衣店 Laundry
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Section 7社区居委会 Neighborhood Committee
























Section
 1





银行  Bank

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 account [əˈkaʊnt]
 账目





2 passbook [ˈpɑːsbʊk]
 存折





3 deposit [dɪˈpɒzɪt]
 存款





4 freeze [friːz]
 冻结





5 password [ˈpɑːswɜːd]
 密码





6 balance [ˈbæləns]
 余额





7 loan [ləʊn]
 贷款





8 transfer [trænsˈfɜː(r)]
 转账





9 withdraw [wɪðˈdrɔː]
 取款





10 overdraw [ˌəʊvəˈdrɔː]
 透支





11 debit [ˈdebɪt]
 借方





12 credit [ˈkredɪt]
 信贷





13 exchange [ɪksˈtʃeɪndʒ]
 兑换





14 interest [ˈɪntrəst, ˈɪntrest]
 利息





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’d like to open an account.
 我想开一个账户。



Is there a service charge for opening an account?



  开户要收服务费吗？



What do I need to take out a loan? 我该办什么手续才能贷款？



I’d like to change US dollars into RMB. 我想把美元换成人民币。



What’s the exchange rate of RMB to US dollar today?



  今天人民币对美元的兑换率是多少？



I need to deposit money into my checking account.



  我要把钱存到我的活期账户里。



I need to take some money out, please. 我要取些钱。







1 
 I’d like to open an account. 我想开一个账户。



	
I need to start a savings account. 我需要开一个储蓄账户。


	
I want to open a foreign currency account. 我想开个外币账户。


	
I want to open a current account with your bank.




我想在你们银行开立一个活期存款账户。


  open an account 开立账户



  savings account 储蓄账户



  currency [ˈkʌrənsi]
 n.
 货币



  current account 活期存款账户



2 
 Is there a service charge for opening an account?


开户要收服务费吗？


	
There must be at least one Yuan to open an account.




开户至少要存一元钱。


3 
 Could I open a new account, please? 我能新开一个账户吗？



	
Could I start a new checking account?




我能新开一个活期存款账户吗？


	
What term would you like, current or deposit?




你要开什么期限的账户，活期账户还是定期账户？





  checking account 活期存款账户



4 
 I need to take out a loan. 我要贷款。



	
What do I need to take out a loan? 我该办什么手续才能贷款？


	
Could you help me take out a loan please? 你能帮我贷一笔款吗？


	
What do I need to do to take out a loan for 10,000 dollars?




我要办理什么手续才能贷款10000
 美元？


  take out a loan 贷款



5 
 I’d like to change some money. 我想兑换货币。



	
I’d like to change US dollars into RMB. 我想把美元换成人民币。


	
What denominations would you like? 你想要多大面值的货币？





  denomination [dɪˌnɒmɪˈneɪʃn]
 n.
 面额



6 
 How many pounds to the dollar? 美元兑换英镑的汇率是多少？



	
What’s the exchange rate of RMB to US dollar today?




今天人民币对美元的兑换率是多少？


7 
 What’s the rate today? 今天的汇率是多少？



	
What’s the annual interest rate? 年利率是多少？





  annual [ˈænjuəl]
 adj.
 年度的，每年的



8 
 Hi, I’d like to make a deposit. 嗨，我想存钱。



	
Hey there, could I deposit 100 dollars? 你好，我能存100美元吗？


	
I need to deposit money into my checking account.




我要把钱存到我的活期账户里。


	
How long do you want to keep your money in the bank?




您想要存多长时间？


9 
 I need to take some money out, please. 我要取些钱。



	
Could I withdraw some cash? 我能取些现金吗？


	
I want to make a withdrawal of 50 dollars from my checking account.




我想从活期账户上取50
 美元。


10 
 Please input your password. 请输入你的密码。



	
You may input a password to ensure the safety of your money.




您可以输入一个密码以保证您的存款安全。





  input [ˈɪnpʊt]
 v.
 输入



  ensure [ɪnˈʃʊə(r)]
 v.
 保证，确保



11 
 I’d like to transfer money into my savings account.


我想把钱转到储蓄账户上。


	
I need to transfer funds to a different account.




我需要往别的账户上转钱。


12 
 The ATM kept my card. 自动取款机把我的卡吞进去了。



  ATM 自动取款机（Automatic Teller Machine的首字母缩写）



13 
 I have a huge overdraft to pay off.
 我有一大笔透支需要偿还。



	
I overdrafted my account and I need to pay the fee.




我的账户透支了，我需要还款。


  overdraft [ˈəʊvədrɑːft]
 v.
 透支



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 开个新账户
 Open a New Account
 





Teller:       
 Sir, how can I help you?


Customer: 
 Yes, I’d like to open a new account.


Teller:       
 Yes, of course. Will that being 
 
 checking or savings?


Customer: 
 Savings, please.


Teller:       
 Okay, please fill out this form.


Customer: 
 No problem. Do I need some form of identification?


Teller:       
 Your driver’s license is fine.


Customer: 
 I will give it to you now. Here you are.


Teller:       
 Thanks!

出纳员：先生，我能为您效劳吗？

顾客：  是的，我想开一个新账户。

出纳员：好的，没问题。是活期账户还是定期储蓄账户？




顾客：  定期储蓄账户吧。

出纳员：好的，请填一下这个表格。

顾客：  没问题。我需要什么身份证明吗？

出纳员：您的驾驶执照就可以。

顾客：  我现在就给你。给。

出纳员：谢谢！

identification [aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn]
 n.
 身份证明


driver’s license 驾驶执照



2.
 取钱
 Withdraw Some Funds





Teller:       
 Madam, how can I help you today?


Customer: 
 I would like to withdraw some funds from my account.


Teller:       
 Okay, may I have your withdrawal slip and identification, please?


Customer: 
 Here you are.


Teller:       
 Oh, I’m sorry. You can only withdraw $1,000 per day.


Customer: 
 Nobody ever told me about this.


Teller:       
 It’s a new rule. See we have posted the notice here.


Customer: 
 But I need $2,000 right now. It’s an emergency!


Teller:       
 I’m sorry. This is our policy.


Customer: 
 Let me speak to your manager.


Teller:       
 I’m sorry, but he’s not in today.


Customer: 
 I am quite upset now.


Teller:       
 Please calm down. I will have the manager to personally call you.


Customer: 
 Thank you.

出纳员：女士，我今天能为您做点什么？

顾客：  我想从我的账户中取一些现金。

出纳员：好的，能给我看一下您的取款单和身份证吗？




顾客：  给你。

出纳员：哦，很抱歉。您一天只能取1000美元。

顾客：  从来没有人告诉过我这个啊。

出纳员：这是一项新的政策。看，我们在那里贴着通知。

顾客：  但是我现在需要2000美元。非常紧急！

出纳员：对不起。这是我们的政策。

顾客：  让我跟你们的经理说话。

出纳员：对不起，他今天不在。

顾客：  我现在非常生气。

出纳员：请冷静一点。我会让经理亲自打电话给您。

顾客：  谢谢你。

withdrawal slip 取款单





emergency [iˈmɜːdʒənsi]
 n.
 紧急情况



personally [ˈpɜːsənəli]
 adv.
 亲自地



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




I will laugh at the world. No living creature can laugh except man. Trees may bleed when they are wounded, and beasts in the field will cry in pain and hunger, yet only I have the gift of laughter and it is mine to use whenever I choose. Henceforth I will cultivate the habit of laughter. I will smile and my digestion will improve; I will chuckle and my burdens will be lightened; I will laugh and my life will be lengthened for this is the great secret of long life and now it is mine.



我要笑遍世界。只有人类才会笑。树木受伤时也会流“血”，禽兽也会因痛苦和饥饿而哭嚎哀鸣，然而，只有我们才具备笑的天赋，可以随时开怀大笑。从今往后，我要培养笑的习惯。笑有助于消化，笑能减轻压力，笑，是长寿的秘方。现在我终于掌握了它。









cultivate [ˈkʌltɪveɪt]
 v.
 培养



digestion [daɪˈdʒestʃən, dɪˈdʒestʃən]
 n.
 消化



chuckle [ˈtʃʌkl]
 v.
 轻声笑



burden [ˈbɜːdn]
 n.
 重担



lengthen [ˈleŋθən]
 v.
 变长
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













关于美国银行，不管是美国当地银行还是美国几大著名银行，第一次申请一般会是借记卡（Debit Card）。信用卡只有等申请到SSN （Social Security Number 社会保险号）才能办理。如果你是在美国留学，有几样东西是绝不能丢的：护照、I-20、SSN以及借记卡或信用卡。你或许会奇怪，信用卡或借记卡丢了取不出钱。对，没错，但在美国是可以随便刷卡的，收银员会问及你要用的是信用卡还是借记卡（借记卡可以透支当信用卡使用），如果你说借记卡，那么需要输入4位密码，但如果你说信用卡，最后签名即可，因此你的卡如果丢失，别人可以签你的名字刷卡。另外，在此建议大家不要轻易申请信用卡，因为很多银行的信用卡年费是很高的，有的甚至还有很多附加条款，留学生如果注意不到，有时候会很麻烦，甚至会吃官司。来美国有几种方法可以携带钱：现金、电汇、旅行支票、信用卡存款等，一般额度大的需要跟学校确认，因为有时学校规定交款方式，甚至会规定Master Card或Visa。除了现金外，电汇是一般人常用的，因为电汇速度快，手续费少，而且安全，但第一次去美国如果需要带大额度的钱，可以将钱存入国内信用卡内，但最好不要在美国用国内信用卡取款，因为手续费会非常高。
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邮局  Post Office















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 envelope [ˈenvələʊp]
 信封





2 stamp [stæmp]
 邮票


3 postcode [ˈpəʊstkəʊd]
 邮政编码





4 postman [ˈpəʊstmən]
 邮递员





5 remit [ˈriːmɪt, rɪˈmɪt]
 汇款





6 seal [siːl]
 封上





7 registered [ˈredʒɪstə(r)d]
 挂号的





8 airmail [ˈeəmeɪl]
 航空邮件





9 post [pəʊst]
 邮寄





10 glue [ɡluː]
 胶水





11 address [əˈdres]
 地址





12 mailbox [ˈmeɪlbɒks]
 邮箱





13 packet [ˈpækɪt]
 小包裹





14 postage [ˈpəʊstɪdʒ]
 邮费





15 postcard [ˈpəʊstkɑːd]
 明信片





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Could you post this letter for me? 你能帮我把这封信寄出去吗？



Do you insure package? 你要为包裹保价吗？



I want to send this parcel to New York. 我想把这个包裹寄往纽约。





Send the letter by airmail. 把这封信用航空邮件寄送。



I’d like to have a set of the latest commemorative stamps.



  我还要买一套最新的纪念邮票。



This parcel came in the mail today. 这个包裹是今天邮来的。







1 
 Do you mind posting a letter for me? 你能帮我寄封信吗？



	
Could you post this letter for me? 你能帮我把这封信寄出去吗？





2 
 I would like to send a registered letter. 我想寄一封挂号信。



	
I would like to send this parcel by Express Mail Service (EMS).




我想通过特快专递寄这个包裹。


  registered letter 挂号信  Express Mail Service (EMS) 特快专递



3 
 Do you insure packages? 你要为包裹保价吗？



	
Do you want the parcel insured? 你想为包裹保价吗？





  insure [ɪnˈʃʊə(r)]
 v.
 投保



4 
 I’d like to send this parcel to Australia.


我想把这个包裹寄往澳大利亚。


	
I want to send this parcel to New York. 我想把这个包裹寄往纽约。





5 
 Send the letter by airmail. 把这封信用航空邮件寄送。



	
I’d like to send this letter by airmail. 这封信我要寄航空邮件。





6 
 Airmail or surface mail? 空邮还是平邮？



	
Do you want to mail it by air or by ordinary mail? 您是要寄空邮还是平邮？







  surface mail普通平信邮件  ordinary mail平邮



7 
 I put the letter in the mailbox. 我把信投入邮箱。



	
She sealed the envelope and put it in the postbox.




她封上信封后把信放入邮筒。





8 
 There are several enclosures in the envelope.


信封内装有几份附件。


	
I enclosed two photographs in my letter. 我在信里附上了两张照片。





  enclosure [ɪnˈkləʊʒə(r)]
 n.
 附件



9 
 Hey there, could I buy some stamps? 你好，我能买些邮票吗？



	
I’d like to have a set of the latest commemorative stamps.




我想买一套最新的纪念邮票。


	
I’m rather interested in your souvenir stamps. Could you please show me some? 我对你们的纪念邮票很感兴趣，可以给我看看吗？





  commemorative [kəˈmemərətɪv]
 adj.
 纪念的



  souvenir [ˌsuːvəˈnɪə(r)]
 n.
 纪念品



10 
 Please type your postcode. 请键入你的邮政编码。



	
Please write down your zip code. 请写上你的邮政编码。





  zip code 邮政编码（美式英语）



11 
 This parcel came in the mail today. 这个包裹是今天邮来的。



	
I’d like to pick up my parcel. 我想领取包裹。


	
I got a parcel arrival notice yesterday. Can I get it here?




昨天我拿到一张邮包到达通知单。我能在这儿领取吗？


  pick up 领取



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 寄包裹
 Mail the Package
 





Postmaster: 
 Can I help you mail this package, sir?


Customer:   
 Yes, thank you very much.


Postmaster: 
 Don’t mention it. Now where is this going?


Customer:   
 Los Angeles. Here is the specific address.


Postmaster: 
 104 Blackberry Lane.





Customer:   
 That is correct. How much for postage?


Postmaster: 
 That will be $10.50.


Customer:   
 Okay, here you are.

邮局人员：我来帮您寄包裹吧，先生？

顾客：    好的，非常感谢。

邮局人员：不客气。您要发往什么地方？

顾客：    洛杉矶。这是具体地址。

邮局人员：黑莓路104号。

顾客：    没错。邮费是多少钱？

邮局人员：10.50美元。

顾客：    好的，给你钱。

Don’t mention it. 不客气。




specific [spəˈsɪfɪk]
 adj.
 明确的，详细的



2.
 买邮票集
 Buy New Collections of Stamps





Customer:   
 Excuse me. Do you have any new collections of stamps?


Postmaster: 
 In fact, we do. We have three new collections.


Customer:   
 Could you tell me about them please?


Postmaster: 
 Of course. My pleasure. We have “Wildlife”, “Presidents”, and “Cars”.


Customer:   
 Oh, great! I’ll take all three!


Postmaster: 
 I’m sorry, but the “Wildlife” series is the only one available right now.


Customer:   
 When can I buy the other two sets?


Postmaster: 
 The other two come out next month.


Customer:   
 Okay, that is fine.


Postmaster: 
 Would you like to purchase the “Wildlife” collection today?





Customer:   
 No, thanks. I will buy all three sets next month.


Postmaster: 
 Okay. Have a good day.





Customer:   
 Thanks. Same to you.

顾客：    打扰一下。你们这里有新发行的邮票集吗？

邮局人员：实际上，我们有。我们有三种新发行的邮票集。

顾客：    请跟我讲一讲这几种邮票好吗？

邮局人员：当然了。乐意为您效劳。我们有“野生动物”、“总统”、以及“汽车”这几种邮票。

顾客：    哦，太好了。这三套我都要买！

邮局人员：很抱歉，但是目前我们只有“野生动物”系列可出售。

顾客：    什么时候我才能买其他两套呢？

邮局人员：另外两套下个月才上市。

顾客：    好的，没关系。

邮局人员：你今天要购买“野生动物”系列吗？

顾客：    不了，谢谢。我下个月过来把三套一起买了。

邮局人员：好的。祝您度过愉快的一天。

顾客：    谢谢。你也一样。

collection [kəˈlekʃn]
 n.
 收集
 





series [ˈsɪəriːz]
 n.
 系列



purchase [ˈpɜːtʃəs]
 v.
 购买



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




I will do the work that a failure will not do. I will always let my reach exceed my grasp. I will never be content with my performance in the market. I will always raise my goals as soon as they are attained. I will always strive to make the next hour better than this one. I will always announce my goals to the world. Yet, never will I proclaim my accomplishments. Let the world, instead, approach me with praise and may I have the wisdom to receive it in humility. Today I will multiply my value a hundredfold.






我要做失败者不屑一顾的事。我不停留在力所能及的事上。我不满足于现有的成就。目标达到后再定一个更高的目标。我要努力使下一刻比此刻更好。我要常常向世人宣告我的目标。但是我决不炫耀我的成绩。让世人来赞美我吧，但愿我能明智而谦恭地接受它们。今天我要加倍重视自己的价值。












grasp [ɡrɑːsp]
 n.
 控制



attain [əˈteɪn]
 v.
 达到



proclaim [prəˈkleɪm]
 v.
 宣告 
 





approach [əˈprəʊtʃ]
 v.
 靠近



humility [hjuːˈmɪləti]
 n.
 谦逊
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













在美国生活，平时难免会给其他州的朋友或者国内的亲戚朋友寄些东西。首先说说信封的注意事项。由于不同邮局的要求不同，所以地址等位置的填写也会不同，但大体内容是一样的。收件人以及寄信人的地址、姓名、邮编、电话都需要写上。邮寄重要信件或物品时，一般用双语，先写一遍英文，之后是中文，但最重要的是完成填写后，一定要把最终目的地用英文和中文写在醒目的地方（例如: To Beijing，北京）。一般情况下平均一周时间可到达。由于不同地方邮费标准不同，查阅相关邮局网站即可，美国邮政局的网址： http://www. usps. com/。一般经常旅游的朋友可以去收集美国不同城市的邮戳，邮局会有专门的地方免费盖戳，另外专门用来收集这些邮戳的册子，邮局也有售。联合国大楼的地下邮局可以制作含有自己大头像的邮票，之后可以寄给家人，很有纪念意义。另外经常旅游的朋友会明白，最珍贵的不是将一张空白的明信片带回国去，而是从美国的当地寄回家里，这样上面会有每个地方的邮局专用邮戳，若干年后你会觉得这些十分珍贵。
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快递公司  Express Delivery















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 deliver [dɪˈlɪvə(r)]
 递送





2 parcel [ˈpɑːsl]
 包裹





3 receive [rɪˈsiːv]
 收到





4 pack [pæk]
 打包





5 sender [ˈsendə(r)]
 发件人





6 recipient [rɪˈsɪpiənt]
 收件人





7 package [ˈpækɪdʒ]
 包裹





8 district [ˈdɪstrɪkt]
 地区


9 express [ɪkˈspres]
 特快的





10 local [ˈləʊkl]
 本地的





11 sign [saɪn]
 签收





12 valuable [ˈvæljuəbl]
 贵重的





13 region [ˈriːdʒən]
 地区





14 street [striːt]
 街道





15 send [send]
 寄





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Hello, I’d like to ship this package. 你好，我想寄这个包裹。



What’s the express fee for a package going to ...?



  往……寄一个包裹快递费是多少？



What does this package contain? 这包裹里面装的是什么？



How heavy is the parcel? 这包裹有多重？



Where do you want to send it? 您想往哪儿寄？



A courier delivered the parcels to ... 快递员将包裹送到……了。





How long will it take to get there? 这要多长时间到达那里？







1 
 Hello, I’d like to ship this package. 你好，我想寄这个包裹。



	
I need to ship this package. 我要寄这个包裹。


	
Hi, I have a package and I’d like to ship it. 嗨，我有个包裹要寄。





2 
 What is the express fee on this parcel? 寄这个包裹要多少快递费？





	
How much is it to ship to California? 把这个寄到加州要多少钱？


	
How much do I have to pay to ship a package to Oregon?




寄一个包裹到俄勒冈要多少钱？


	
What’s the express fee for a package going to Florida?




往佛罗里达寄一个包裹快递费是多少？


  express fee 快递费



3 
 What does this package contain? 这包裹里面装的是什么？



	
What’s in this package, please? 请问这包裹里面是什么？





  contain [kənˈteɪn]
 v.
 包含，包括



4 
 How heavy is the parcel? 这包裹有多重？



	
I need to weigh that package. 我需要称一下这个包裹。





  weigh [weɪ]
 v.
 称……重量



5 
 Your parcel is 1 kilogram overweight. The total is $10.


你的包裹超重1千克，总共10美元。


  overweight [ˌəʊvəˈweɪt]
 adj.
 超重的，过重的






6 
 Please endorse it first. 请您先签收。



	
Please sign this order. 请在这张单子上签名。


	
Please sign the receipt. 请在收据单上签名。





  endorse [ɪnˈdɔːs]
 v.
 签收，签名



7 
 Where is this going to? 你要寄到哪里？



	
Where do you want to send it? 您想往哪儿寄？


	
Where are you sending to? 你要往哪儿寄？





8 
 I’ve just received a package. 我刚收到一个包裹。



	
This parcel came in the mail today. 这个包裹是今天邮来的。





9 
 The courier brought a small packet. 快递员送来了一个小包裹。



	
The courier brought me a large package. 快递员给我送来了一个大包裹。




	
A courier delivered the parcels to our office.




快递员将包裹送到我们办公室了。


  courier [ˈkʊriə(r)]
 n.
 送快信的人



10 
 How long will it take to get there? 这要多长时间到达那里？



	
When will the parcel arrive? 这包裹什么时候能到？


	
How long does ordinary express take? 普通快递需要多长时间？


	
How long will it take to mail things to the USA by air?




寄航空几天能到美国？


  ordinary express 普通快递



11 
 Please fill in the form. 请先填个单子吧。 



	
Please fill out the form and sign your name.




请填写这份表单，签上您的名字。


 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 连夜发货
 Express Delivery Overnight
 





Grace:       
 Are you Mr. John Smith?





Mr. Smith: 
 Yes, that’s me.


Grace:       
 I have a package for you.


Mr. Smith: 
 Oh, so fast!


Grace:       
 Yes, it was sent as express delivery overnight.


Mr. Smith: 
 My wife didn’t tell me she was going to send it overnight.





Grace:       
 She must have wanted you to receive it right away.


Mr. Smith: 
 It seems so. Thanks for your prompt service.


Grace:       
 My pleasure.

格蕾丝：        您是约翰·史密斯先生吗？

史密斯先生：是的，我是。

格蕾丝：        我这里有您的一个包裹。

史密斯先生：哦，速度真快啊！

格蕾丝：        是的，它是作为快件连夜发送的。

史密斯先生：我妻子没告诉我她要连夜发货。

格蕾丝：        她一定是想让你马上收到它。

史密斯先生：看起来是这样。谢谢你的快捷服务。

格蕾丝：        很高兴为您效劳。

express delivery 快递，限时专送




prompt [prɒmpt]
 adj.
 迅速的，立刻的



2.
 快递的费用
 Price of Express Delivery





Amy: 
 I would like to know how much express delivery costs.


Dan: 
 It depends on how much your package weighs and where you want to send it.


Amy: 
 Could you weigh it for me?


Dan: 
 Sure, no problem. And where is this going?


Amy: 
 New York.


Dan: 
 Okay. Your package weighs about five pounds. That will be about $20.





Amy: 
 Have the prices gone up?


Dan: 
 Yes, they have. It’s because the price of oil has also gone up.


Amy: 
 Oh, I see.


Dan: 
 Is there anything fragile in your package?


Amy: 
 No, nothing breakable.


Dan: 
 Let’s see. It’s going to 110 Lover’s Lane, New York City, New York. That will be $20.25.


Amy: 
 Here you are.


Dan: 
 Thank you, madam. Have a nice day.

艾米：我想知道快递的价格是多少？

丹：    那得取决于您的包裹的重量和您要寄的地点。

艾米：你能帮我称一下吗？

丹：    当然，没问题。这要寄到哪里？

艾米：纽约。

丹：    好的。您的包裹重量差不多五磅。那将会是20美元左右。

艾米：涨价了吗？

丹：    是的，涨了。因为油价也上涨了。

艾米：哦，我明白。

丹：   您的包裹里有什么易碎物品吗？

艾米：没有，没有任何易碎物品。


丹：   让我看一下。包裹将要发往纽约州纽约市情人巷110号。快递费共计20.25美元。


艾米：给你钱。

丹：    谢谢您，女士。祝您度过愉快的一天。

fragile [ˈfrædʒaɪl]
 adj.
 易碎的
 





breakable [ˈbreɪkəbl]
 adj.
 易碎的



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇







Today I will multiply my value a hundredfold. And just as the sun must warm the earth to bring forth the seedling of wheat so, too, will the words on these scrolls warm my life and turn my dreams into reality. Today I will surpass every action which I performed yesterday. I will climb today’s mountain to the utmost of my ability yet tomorrow I will climb higher than today, and the next will be higher than tomorrow. To surpass the deeds of others is unimportant; to surpass my own deeds is all.



今天我要加倍重视自己的价值。太阳温暖大地，麦粒吐穗结实。这些羊皮卷上的话也照耀我的生活，使梦想成真。今天我要超越昨天的成就。我要竭尽全力攀登今天的高峰，明天更上一层楼。超越别人并不重要，超越自己才是最重要的。






scroll [skrəʊl]
 n.
 纸卷 
 





surpass [səˈpɑːs]
 v.
 超过



utmost [ˈʌtməʊst]
 n.
 极限，最大可能
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化
















美国有名的快递公司有联邦快递（FedEx）、UPS快递 (UPS Express )和美国联邦邮政等。联邦快递隶属于美国联邦快递集团（FedEx Corp.），是集团快递运输业务的中坚力量。联邦快递（FedEx）是全球最具规模的快递运输公司，成立于1971年，为遍及全球的顾客和企业提供涵盖运输、电子商务和商业运作等一系列的全面服务。 联邦快递设有环球航空及陆运网络，为全球超过220个国家及地区提供快捷、可靠的快递服务，通常只需一至两个工作日，就能迅速运送时限紧迫的货件，而且确保准时送达。UPS快递 (UPS Express )于1907 年作为一家信使公司成立于美国华盛顿州西雅图，是一家全球性的公司，其商标是世界上最知名、最值得景仰的商标之一。UPS快递是世界上最大的快递承运商与包裹递送公司，同时也是运输、物流、资本与电子商务服务的领导性的提供者。2012年3月，UPS收购欧洲快递巨头TNT，成为全球第一大快递公司。




















Section
 4





美容美发店  Beauty and Hair Salon

















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 hairstyle [ˈheəstaɪl]
 发型





2 barber [ˈbɑːbə(r)]
 理发师





3 haircut [ˈheəkʌt]
 理发





4 trim [trɪm]
 修剪





5 perm [pɜːm]
 烫发





6 shampoo [ʃæmˈpuː]
 洗发水





7 wig [wɪɡ]
 假发





8 dandruff [ˈdændrʌf]
 头皮屑





9 dye [daɪ]
 染发





10 facial [ˈfeɪʃl]
 面部的





11 mask [mɑːsk]
 面膜





12 cream [kriːm]
 乳霜





13 cosmetic [kɒzˈmetɪk]
 化妆品





14 beautician [bjuːˈtɪʃn]
 美容师





15 lotion [ˈləʊʃn]
 护肤液





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










I’d like to have my hair cut. 我想理个发。



I want to change my hairdo. 我想换个发型。



Hey, could you cut my hair a little shorter?



  嘿，你能把我的头发稍微剪短些吗？



How would you like your hair cut? 您想剪什么样的发型？



I think you’d look cute with short hair. 我认为你剪短发一定很好看。





I want to have my hair colored. 我想把头发染个颜色。



I want a haircut and a shave, please. 我想理发和修面。



How much do you charge for a wash and set? 洗剪吹一共是多少钱？







1 
 I’d like to have my hair cut. 我想理个发。



	
I just need my hair cut, please. 我要剪头发。


	
I’d like a trim please. 我想修修头发。





2 
 I’m ready for a new hairdo. 我准备换个新发型。



	
I want to change my hairdo. 我想换个发型。


	
I’d like to change the way my hair looks. 我想改变我的发型。





  hairdo [ˈheəduː]
 n.
 发式，发型



3 
 Hey, could you cut my hair a little shorter?


嘿，你能把我的头发稍微剪短些吗？


	
Could you go a bit shorter? 你还能再稍微剪短些吗？


	
Could I get this cut a little shorter, please? 请把这稍微剪短些好吗？


	
Could you cut the top a little shorter, please? 上面的头发能再短些吗？





4 
 How do you want it? 您想剪什么式样的？



	
How would you like your hair cut? 您想剪什么样的发型？


	
What kind of permanent would you like to have? 您想烫什么样的发型？







  permanent [ˈpɜːmənənt]
 n.
 （口语）
 烫发（相当于permanent wave）



5 
 I’d like to do a new perm, the kind with big waves.


我想做个新发型，那种大卷波浪式的。





	
What about getting your hair in big waves?




把头发烫成大卷波浪式的怎么样？


6 
 I think you’d look cute with short hair. 我认为你剪短发一定很好看。





	
I suggest dying your hair brown too. It’ll make your hairdo more knock-out.
 我建议把你的头发染成棕色，那会使你的发型更漂亮。





  knock-out 
 n.
 引人注目的人或物
 





7 
 Could you cut a little more off the temples?


能不能把两边鬓角再剪短些？


	
Just a trim, and cut the sides fairly short, but not so much at the back.




修剪一下就行了。两边剪短些，但后面不要剪得太多。


  temple [ˈtempl]
 n.
 太阳穴，鬓角



8 
 I want to have my hair colored. 我想把头发染个颜色。



	
I would like a shampoo and my hair dyed. 我想洗洗头发，染染发。





9
   I want a facial. 我想做面部护理。



	
I want a haircut and a shave, please. 我想理发和修面。





  shave [ʃeɪv]
 n.
 修面，刮脸



10 
 Do you do facial care? 你做面部护理吗？



	
Would you like a shave or shampoo? 您要不要修面或洗头？


	
Do you want me to trim your moustache? 要我为您修剪一下胡须吗？


	
You can also have manicure, massage and that stuff.




你还可以修指甲，做按摩等美容项目。


  moustache [məˈstɑːʃ]
 n.
 胡子
   manicure [ˈmænɪkjʊə(r)]
 n.
 修指甲



  massage [ˈmæsɑːʒ]
 n.
 按摩



11 
 How much do you charge for a wash and set?


洗剪吹一共是多少钱？


	
We have discount coupons. $100 for ten times.




我们有优惠券。100
 美元10
 次。


	
You can have a free facial and then make up free for you.




你可以得到一次免费的美容和化妆。


  discount coupon 优惠券  make up 化妆






 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 烫头
 Do a Perm
 





Jenny:   
 Excuse me, sir.


Stylist:   
 Yes, madam?


Jenny:   
 Can you do a perm in less than two hours?


Stylist:   
 I think that would be no problem. Are you in a hurry?


Jenny:   
 Yes. I have to pick up my son from his kindergarten at 4 p.m.


Stylist:   
 Okay. Let’s get started right away then. Let’s wash your hair first.


Jenny:   
 Great! Thanks for being so considerate.


Stylist:   
 My pleasure.

珍妮：  打扰一下，先生。

美发师：怎么了，女士？

珍妮：  你能在两个小时内帮我烫完头发吗？

美发师：我觉得没问题。你很着急吗？

珍妮：  是的。我下午4:00得去幼儿园接我儿子。

美发师：好的。咱们现在就开始吧。我先给你洗一下头发。

珍妮：  太好了！谢谢你考虑如此周到。

美发师：乐意为您效劳。

kindergarten [ˈkɪndəɡɑːtn]
 n.
 幼儿园


considerate [kənˈsɪdərət]
 adj.
 考虑周到的，体贴的



2.
 修指甲和面部护理
 The Manicure and Mask





Stylist:   
 Hello. Jack’s Beauty Salon.


Mark:   
 Yes. Hello. I would like to make an appointment for my wife.


Stylist:   
 No problem, sir. What exactly would your wife like done?





Mark:   
 She said she would like a manicure and cleansing cucumber mask.


Stylist:   
 Okay. That’s fine. We have an opening today. Could she come in this afternoon?


Mark:   
 That’s wonderful!


Stylist:   
 Good. How about 3 p.m.?


Mark:   
 That’s perfect. How much for the manicure and mask?


Stylist:   
 The manicure is $30 and the mask is $50.


Mark:   
 That’s a bit expensive. Is it possible to get a discount?


Stylist:   
 I think I can give her 15% off.


Mark:   
 That is so kind of you!


Stylist:   
 It’s nothing.


Mark:   
 Okay. I will tell my wife. Goodbye.


Stylist:   
 Bye.

美发师：您好。杰克美容院。

马克：  嗯，你好。我想为我妻子预约。

美发师：没问题，先生。您妻子想做什么？

马克：  她说她想修指甲和黄瓜清洁面部护理。

美发师：好的。可以。我们今天就有空。她今天下午能过来吗？

马克：  那太好了！

美发师：很好。下午3:00怎么样？

马克：  好极了。修指甲和面部护理需要多少钱？

美发师：修指甲的价格为30美元，面部护理价格为50美元。

马克：  那稍微有点贵。能打个折扣吗？

美发师：我想我能给她8.5折。

马克：  你真是太好了！

美发师：不客气。

马克：  好的。我会告诉我妻子的。再见。

美发师：再见。




cleanse [klenz]
 v.
 使……清洁
 





cucumber [ˈkjuːkʌmbə(r)]
 n.
 黄瓜



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




And so long as I can laugh never will I be poor. This, then, is one of nature’s greatest gifts, and l will waste it no more. Only with laughter and happiness can l truly become a success. Only with laughter and happiness can I enjoy the fruits of my labor. Were it not so, far better would it be to fail, for happiness is the wine that sharpens the taste of the meal. To enjoy success I must have happiness, and laughter will be the maiden who serves me. I will be happy. I will be successful.



只要我能笑，就永远不会贫穷。这也是天赋，我不再浪费它。只有在笑声和快乐中，我才能真正成功，我才能享受到劳动的果实。如果不这样，我会失败，因为快乐是提味的美酒佳酿。要想享受成功，必须先有快乐，而笑声便是那伴娘。我要快乐，我要成功。






sharpen [ˈʃɑːpən]
 v.
 加剧 
 





maiden [ˈmeɪdn]
 n.
 少女
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













关于理发店，最有意思的是，留美的学生有很多人都养成了自己剪头发的习惯，除了便宜外，更大一部分理由是因为美国的理发师经常无法剪出令中国学生满意的发型，因此大家便自己动手。美国城市不同，理发店的价格也会不同，从15美元到上百美元不等，另外还要付15%～20%的小费。美国的便利店里都会卖很专业的理发套装，价格会比中国便宜很多。




















Section
 5





洗衣店  Laundry















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 iron [ˈaɪən]
 熨烫





2 laundry [ˈlɔːndri] 
 洗衣店





3 dry-clean [ˈdraɪkliːn]
 干洗





4 dirty [ˈdɜːti]
 脏的





5 soap [səʊp]
 肥皂





6 mend [mend]
 修补





7 stitch [stɪtʃ]
 缝补





8 washable [ˈwɒʃəbl]
 耐洗的





9 hanger [ˈhæŋə(r)]
 衣架





10 slot [slɒt]
 投币口





11 dryer [ˈdraɪə(r)]
 干洗





12 washhouse [ˈwɒʃhaʊs]
 洗衣房  



13 fade [feɪd]
 褪色





14 washboard [ˈwɒʃbɔːd]
 搓板





15 laundromat [ˈlɔːndrəmæt]
 自助洗衣房





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Is there a dry cleaning shop near here? 附近有干洗店吗？



I’d like to have these things dry cleaned. 我想把这些衣物干洗一下。





Should I separate my colored clothes?



  我该把有颜色的衣服分开吗？



It’ll be shrunk a little after washing. 洗后会稍稍有点缩水。



I’d like this sweater to be washed by hand in cold water.



  这件毛衣要用冷水手洗。



When can I have my laundry back? 我何时能取回洗的衣服呢？







1 
 Is there a coin laundry near here? 附近有投币式洗衣店吗？ 



	
Is there a dry cleaning shop near here? 附近有干洗店吗？





  coin laundry 投币式洗衣店



  dry cleaning shop 干洗店



2 
 This laundromat is so overpriced! 这家自助洗衣店太贵了！



	
This is so expensive, just to clean your clothes!




只是洗一下衣服，就这么贵。


  overpriced [ˌəʊvəˈpraɪst]
 adj.
 定价过高的



3 
 I’d like to have these things dry cleaned.


我想把这些衣物干洗一下。


	
We’ll dry-clean the dress.我们将干洗这条裙子。


	
I’d like to have these shirts laundered. 我想把这些衬衫湿洗一下。


	
I’d like to have this skirt pressed. 我想把这条裙子熨平。





  launder [
 ˈlɔːndə(r)
 ]
 v.
 洗涤，清洗



  press
 [pres]
 v.
 熨平（衣物）



4 
 How do I work these laundry machines? 我怎么使用这些洗衣机？



	
How do I get this to run properly? 怎样才能让这运转正常呢？





  laundry machine
 洗衣机



  properly [ˈprɒpəli]
 adv.
 正确地，恰当地






5 
 Should I separate my colored clothes?


我该把有颜色的衣服分开吗？


	
I should separate my colored clothes from the white ones, right?




我该把有颜色的衣服和白色的衣服分开，对吗？


  separate [ˈseprət]
 v.
 分开



6 
 I don’t want to shrink this jacket, should I use hot or cold water? 我不想让这件夹克缩水，我该用热水还是冷水？



	
What would work best for these jeans? Hot or cold water?




这些牛仔裤用什么洗最好？热水还是冷水？


  shrink [ʃrɪŋk]
 v.
 收缩，缩水 



  jeans
 [dʒiːnz]
 n.
 牛仔裤



7 
 Will the color run in the wash? 洗的时候会掉颜色吗？



	
Sorry, colors are washed off. 对不起，有点褪色了。


	
It’ll be shrunk a little after washing. 洗后会稍微有点儿缩水。





  wash off
 洗掉，冲走



8 
 This stain can be removed. 这个污渍能洗掉。



	
 I’m afraid we couldn’t remove the stain. 恐怕我们无法洗掉这个污渍。





  stain [steɪn]
 n.
 污点，
 污渍



9 
 I’d like this sweater to be washed by hand in cold water.


这件毛衣要用冷水手洗。


	
Use bleach with your white clothes and wash your colors separately.




用漂白剂洗白色的衣服，有颜色的衣服分开洗。


  bleach [bliːtʃ]
 n.
 漂白剂



10 
 When can I have my laundry back? 我何时能取回洗的衣服呢？



	
Would you like express service or same day?




您是要快洗服务还是当日取？


11 
 Your laundry will be back by morning on Sunday.


你可以在星期日上午来取你的衣服。


	
 This washing will be done by the evening.




这些衣物今天傍晚之前就能洗好了。





	
Dry cleaning usually takes three days. 干洗一般需要三天的时间。


	
Sorry, your laundry is not ready yet. 对不起，你的衣服还没有洗好。





12 
 The machine won’t be able to rinse the soap out.


洗衣机没办法冲掉那么多的肥皂。


  rinse [rɪns]
 v.
 冲洗掉，漂净



 
 
 

U
 seful
 C
 onversations 
 第 3 步  模仿对话





1.
 找洗衣店
 Look for a Laundromat
 





Nancy:       
 Excuse me, sir.


Stranger:   
 Yes, madam?


Nancy:       
 Is there a Laundromat around here? I have a lot of clothes to wash.


Stranger:   
 In fact, there is one right around the corner.


Nancy:       
 That’s great!


Stranger:   
 Just walk to the stoplight and turn left. You can’t miss it.


Nancy:       
 Thank you! You are so helpful!


Stranger:   
 You’re welcome.


Nancy:       
 Have a nice day.


Stranger:   
 Thanks. Happy washing.

南希：  打扰一下，先生。

陌生人：怎么了，女士？

南希：  这附近有洗衣店吗？我有许多衣服要清洗。

陌生人：实际上，拐角处正好有一个。

南希：  太好了！

陌生人：直接走到红绿灯处，左拐。你不会迷路的。

南希：  谢谢你！你真是帮了我大忙了！

陌生人：不客气。




南希：  祝你度过愉快的一天。

陌生人：谢谢。洗得愉快。

stoplight [ˈstɒpˌlaɪt]
 n.
 红色尾灯，煞车灯



2.
 干洗衣服
 Dry-clean the Clothes





Owner:   
 Hello, sir. Welcome to Cathy’s Dry Cleaning.


Daniel:   
 Thank you. You must be Cathy.


Owner:   
 Yes. How can I help you?


Daniel:   
 I’ve come to pick up my dry cleaning.


Owner:   
 Okay. Do you have your pick-up slip?


Daniel:   
 Oh, my. I seemed to have forgotten to bring it with me.


Owner:   
 That’s no big deal. I can check our system for your information.





Daniel:   
 Good.


Owner:   
 Could you please give me your full name?


Daniel:   
 Yes. It’s Daniel Rodriguez.


Owner:   
 And how do you spell that?


Daniel:   
 R-O-D-R-I-G-U-E-Z.


Owner:   
 Thank you. One moment, while I check on the computer.


Daniel:   
 That’s fine.


Owner:   
 Okay. Here’s your name. You have two shirts and a pair of dress pants, right?


Daniel:   
 Right.


Owner:   
 Here are your clothes.


Daniel:   
 Thank you.

店主：  您好，先生，欢迎来到
 
 凯西干洗店。

丹尼尔：谢谢。你一定就是凯西了。

店主：  是的。我能为您效劳吗？

丹尼尔：我来取我干洗的衣服。




店主：  好的。你有提物单吗？

丹尼尔：哦，天啊。我好像忘记带了。

店主：  这不是什么大问题。我可以在我们的系统里查查您的信息。

丹尼尔：太好了。

店主：  您能告诉我您的全名吗？

丹尼尔：好的。我叫丹尼尔·罗德里格斯。

店主：  是怎么拼写的？

丹尼尔：R-O-D-R-I-G-U-E-Z。

店主：  谢谢。稍等一下，我在电脑上查一下。

丹尼尔：好的。

店主：  好了，这儿有您的名字。您洗了两件衬衫和一条西裤，对吗？

丹尼尔：没错。

店主：  给您衣服。

丹尼尔：谢谢你。

pick-up slip提物单




full name全名


dress pants西装裤



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




For all worldly things shall indeed pass. When I am heavy with heartache I shall console myself that this too shall pass; when I am puffed with success I shall warn myself that this too shall pass. When I am strangled in poverty I shall tell myself that this too shall pass; when I am burdened with wealth I shall tell myself that this too shall pass. Yea, verily, where is he who built the pyramid? Is he not buried within its stone? And will the pyramid, one day, not also be buried under sand? If all things shall pass why should I be of concern for today?






世上种种到头来都会成为过去。心力衰竭时，我安慰自己，这一切都会过去；当我因成功洋洋得意时，我提醒自己，这一切都会过去。穷困潦倒时，我告诉自己，这一切都会过去；腰缠万贯时，我也告诉自己，这一切都会过去。是的，昔日修建金字塔的人早已作古，埋在冰冷的石头下面，而金字塔有朝一日，也会埋在沙土下面。如果世上种种终必成空，我又为何对今天的得失斤斤计较？






console [kənˈsəʊl]
 v.
 安慰 
 





puffed [pʌft]
 adj.
 喘气的



strangled [ˈstræŋɡld]
 adj.
 窒息的 
 





poverty [ˈpɒvəti]
 n.
 贫穷



pyramid [ˈpɪrəmɪd]
 n.
 金字塔
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化













一般来说，在美国洗衣服与在中国国内不同，很多地方的洗衣房都是洗衣机与烘干机分开，就像美国电影中那样。洗衣机是1美元左右，通常是4个quarter (25美分为1 quarter)，30分钟时间冲洗，之后是甩干机，1个quarter 10分钟。另外，洗衣服时，要选择衣服的种类，普通衣服，衬衫，还有易变形的衣服有不同的按钮。同样，甩干机也分高温、中温和常温，根据衣服的种类选择温度。一般衣服高温即可。至于洗涤剂，要根据衣服量的大小，但要尽量少放，因为有可能会洗不干净。
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电话亭  Telephone Booth/Collect Calling















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 booth [buːð, buːθ]
 公用电话亭





2 directory [dɪˈrektəri] 姓名地址
 录





3 dial [ˈdaɪəl]
 拨号





4 signal [ˈsɪɡnəl]
 信号





5 local [ˈləʊkl]
 本地的





6 public [ˈpʌblɪk]
 公用的





7 direct [dɪˈrekt]
 直拨的





8 payphone [ˈpeɪfəʊn]
 付费电话





9 domestic [dəˈmestɪk]
 国内的





10 extension [ɪkˈstenʃn]
 电话分机





11 voicemail [ˈvɔɪsmeɪl]
 语音信箱





12 roam [rəʊm]
 漫游


13 cordless [ˈkɔːdləs]
 无线的





14 receiver [rɪˈsiːvə(r)]
 听筒





15 switchboard [ˈswɪtʃbɔːd]
 电话总机


 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Excuse me, is there a phone booth around here?



  打扰一下，这附近有公用电话吗？



Just a moment, I have another call. 稍等一会儿，我还有一个电话。



Sorry, you’ve dialed the wrong number. 抱歉，你拨错号码了。



Hi I have a calling card. 嗨，我有张电话卡。



Excuse me, how do I get an outside line? 请问，我怎么打外线电话？





Could I make a collect call, please?
 我能打个对方付费的电话吗？



I’ll have to ring off now. 我现在得挂电话了。







1 
 Hi there, where is the nearest public phone?


你好，最近的公用电话在哪里？


	
Excuse me, is there a phone booth around here?




打扰一下，这附近有公用电话吗？


	
Hey, where can I find a public phone? 嘿，我在哪里能找到公用电话？





2 
 The line’s busy. 电话占线。



	
The phone went dead. 电话断了。





3 
 Just a moment, I have another call. 稍等一会儿，我还有一个电话。



	
Sorry to have kept you waiting. 抱歉，让您久等了。





4 
 The phone over there needs to be fixed. 那边那部电话需要修理了。



	
Excuse me, your phone is broken. 抱歉，你的电话坏了。





  fix [fɪks]
 v.
 修理



5 
 Sorry, you’ve dialed the wrong number. 抱歉，你拨错号码了。



	
Sorry, you have the wrong number. 抱歉，你打错电话了。


	
I’m sorry. I must have misdialed. 抱歉，我拨错了。





  have the wrong number 打错电话



  misdial [ˌmɪsˈdaɪəl]
 v.
 拨错电话号码



6 
 Hi I have a calling card. 嗨，我有张电话卡。



	
Hello operator, I’d like to use my calling card.







你好，接线员，我想用我的电话卡。


  calling card 电话卡  operator [ˈɒpəreɪtə(r)]
 n.
 接线员



7 
 Excuse me, how do I get an outside line?


请问，我怎么打外线电话？


	
Excuse me, how can I get an outside line? 请问，我怎么打外线电话？





  get an outside line 打外线电话



8 
 I would like to call collect. 我想打一个由对方付费的电话。



	
Could I make a collect call, please? 我能打个对方付费的电话吗？





  collect call对方付费电话



9 
 I’ll have to ring off now. 我现在得挂电话了。



	
I’ve got to hang up now. 我现在得挂电话了。


	
Sorry, I have to say “goodbye”. 抱歉，我得说“再见”了。





  ring off 挂断电话



  hang up 挂断电话



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 付费电话
 A Collect Call
 





Operator:   
 This is the operator.


Joe:       
 I would like to make a collect call.


Operator:   
 Okay. Please give me the number you wish to call.


Joe:       
 It’s 517-278-2441.


Operator:   
 That seems to be a number in Michigan, correct?


Joe:       
 Yes, that’s right.


Operator:   
 Okay. Please say your name at the tone. And then I will put you through.


Joe:       
 Thanks.

话务员：我是话务员。




乔：  我想打一个对方付费电话。

话务员：好的。请告诉我您要拨打的号码。

乔：  517-278-2441。

话务员：这个号码所属地好像是密歇根吧，对吗？

乔：  是的，没错。

话务员：好的。请在哔一声后说一下你的名字。然后我将为您接通电话。

乔：  谢谢。

at the tone 当……的时候




put through 接通



2.
 打个紧急电话
 Make an Urgent Call





Stranger 1:   
 Sir, can you tell me how much longer you will be on the phone?


Stranger 2:   
 Can’t you see I’m trying to talk to somebody now?


Stranger 1:   
 I’m sorry. But I need to make an urgent call.


Stranger 2:   
 What’s the matter?


Stranger 1:   
 I just found out my son was rushed to the hospital a few hours ago. Could I interrupt your call to use this phone booth for a moment?


Stranger 2:   
 Oh, I am so sorry to hear that, madam. No problem. The booth is all yours. Just let me say goodbye to my friend.


Stranger 1:   
 Thanks for understanding.

陌生人1：先生，你能告诉我你还要打多长时间的电话吗？

陌生人2：你难道看不到我现在正在跟别人讲电话吗？

陌生人1：很抱歉。但是我需要打一个紧急电话。

陌生人2：什么事？

陌生人1：我刚知道我的儿子几个小时前被送进了医院。我能打断你一会儿，用一下公用电话亭吗？

陌生人2：哦，很抱歉听到这个消息，女士。没问题。整个电话亭都是你的了。我跟我的朋友说声再见就好。




陌生人1：谢谢理解。

make an urgent call 打一个紧急电话




interrupt [ˌɪntəˈrʌpt]
 v.
 打断，打扰



phone booth 公用电话亭



 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




The weakest living creature, by concentrating his powers on a single object, can accomplish good results while the strongest, by dispersing his effort over many chores, may fail to accomplish anything. Drops of water, by continually falling, hone their passage through the hardest of rocks but the hasty torrent rushes over it with hideous uproar and leaves no trace behind. I will leave my trace. The world will know I have been here.



最弱小的人，只要集中力量于一点，也能得到好的结果；相反，最强大的人，如果把力量分散在许多杂务上，也会一事无成。小小水滴，持之以恒，也能将最坚硬的岩石穿透；相反，湍流呼啸而过，却了无踪 迹。我将留下我的踪迹，让世人知道我曾来过。






disperse [dɪˈspɜːs]
 v.
 分散 
 





chore [tʃɔː(r)]
 n.
 杂务



hone [həʊn]
 v.
 磨锋利 
 





torrent [ˈtɒrənt]
 n.
 激流



hideous [ˈhɪdiəs]
 adj.
 可怕的
 





Cultural Background   第 5 步  了解文化










美国的电话网络系统与中国国内不同。对于手机而言，有以下几家主流公司，AT&T, T-MOBILE, SPRINT, VERIZON等。中国学生一直认为美国的手机一般比中国的便宜甚至免费，实际上这种便宜是有条件的。例如： 如果想购买最新的IPHONE手机，有两种途径，一种是直接购买，大概价格平均在700-800美元之间； 但如果与AT&T 公司签两年或者一年的绑定合同，便会便宜到199或299美元一个，但条件是每个月最低月费为大概70美元左右，这样算下来，一年将要花在电话上的费用便是800多美元，加上手机200美元的费用，大概是1000美元左右，这样貌似并不比国内便宜多少。一般的手机也是同样套路，但会比IPHONE便宜很多。美国手机唯一的优势是每天晚上9:00后和周末都是免费，另外使用同一家通讯公司业务的人，其手机之间的通讯服务也是免费的。美国本土学生更倾向于使用VERIZON。但公司里面，只有AT&T 与 T-MOBILE 是使用SIM卡的，因此，想将手机带回国刷机的朋友可以选择这两个公司。
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社区居委会




Neighborhood Committee
















 
 
 
Useful Words   第 1 步  熟悉词汇





1 resident [ˈrezɪdənt]
 居民





2 committee [kəˈmɪti]
 委员会





3 community [kəˈmjuːnəti]
 社区





4 construction [kənˈstrʌkʃn]
 建设





5 trash [træʃ]
 垃圾





6 poster [ˈpəʊstə(r)]
 广告





7 bulletin [ˈbʊlətɪn]
 公告





8 block [blɒk]
 街区





9 garage [ˈɡærɑːʒ, ɡəˈrɑːʒ]
 车库





10 yard [jɑːd]
 院子





11 lawn [lɔːn]
 草坪





12 tidy [ˈtaɪdi]
 整洁的





 
 
 
Useful Sentences  第 2 步  牢记句型











现学现用万能句
 










Our neighborhood needs better security.



  我们社区需要更好的安全措施。



I have to call the property management. 我得给物业打电话。



We need to clean our trash up better.



  我们需要把垃圾清理得更干净。



Somebody broke into my house in the morning.



  今天早上有人闯进我家了。



They should check the elevator regularly.



  他们应该经常对电梯进行检修。



I think our neighborhood should enlarge the garage.



  我觉得我们社区应该扩大车库。







1 
 Our neighborhood needs better security.


我们社区需要更好的安全措施。





	
We need to raise security awareness. 我们需要提高安全意识。





  awareness [əˈweənəs]
 n.
 意识，认识



2 
 I have to call the property management. 我得给物业打电话。



	
I’ll ring up the property management. 我会给物业打电话的。





  property management 物业管理    ring up 打电话



3 
 Someone must be leaving their trash out.


有些人务必要把他们的垃圾扔出去。


	
We need to clean our trash up better. 我们需要把垃圾清理得更干净。





4 
 Somebody broke into my house in the morning.


今天早上有人闯进我家了。


	
Our lock was broken. Somebody broke into our house.




我们的锁被砸了。有人闯进我们家了。


  break into 闯入，破门而入



5 
 My pet went missing. Could we all put up some posters?


我的宠物走失了，我们能张贴些广告吗？





	
My dog ran away last night and I can’t find him, could everyone work together to look around? 我的狗昨晚上跑出去了，我找不到它，大家能帮忙四处找找吗？





  put up 张贴



6 
 They should check the elevator regularly.


他们应该经常对电梯进行检修。


	
They should equip fire extinguishers in the building.




他们应该给大楼安装一些消防设施。


  elevator [ˈelɪveɪtə(r)]
 n.
 电梯  regularly [ˈreɡjələli]
 adv.
 定期地



  extinguisher [ɪksˈtiɪŋgwɪʃə(r)]
 n.
 灭火器



7 
 I left my keys inside so I called the superintendent to break the lock. 我把钥匙落在里面了，所以我叫了保安来把锁砸开。



	
Apparently forced entry. The lock is battered to pieces.




很明显是强行入室。锁被砸烂了。


  superintendent [ˌsuːpərɪnˈtendənt]
 n.
 保安



  apparently [əˈpærəntli]
 adv.
 显然地  batter [ˈbætə(r)]
 v.
 猛击



8 
 I think we need another bigger garage.


我觉得我们需要一个更大的车库。


	
I think our neighborhood should enlarge the garage.




我觉得我们社区应该扩大车库。


  enlarge [ɪnˈlɑːdʒ]
 v.
 扩大



 
 
 
Useful Conversations  第 3 步  模仿对话





1.
 居委会要开会
 A Neighborhood Committee Meeting
 





Tom: 
 Sally, don’t forget that we have a neighborhood committee meeting tonight.


Sally: 
 Oh! I totally forgot about that.


Tom: 
 Aren’t you glad that I reminded you?





Sally: 
 Yes. Thanks a million, Tom.


Tom: 
 I think we are going to talk about buying new playground equipment tonight.


Sally: 
 Yes, that’s right. We need it badly.


Tom: 
 Indeed. So see you tonight.


Sally: 
 See you then.

汤姆：莎莉，别忘了今晚我们居委会要开会。

莎莉：哦！我都完全忘了这回事了。

汤姆：你难道不庆幸我提醒你吗？

莎莉：是啊。万分感谢，汤姆。

汤姆：我想我们今晚要谈的是给运动场添置新器材的事情。

莎莉：是的，你说得对。我们非常需要新器材。

汤姆：确实如此。那么今晚见喽。

莎莉：到时候见。

equipment [ɪˈkwɪpmənt]
 n.
 设备，器材



2.
 加入居委会
 Join the Neighborhood Committee





Jerry: 
 Hi, Julie. Pam asked me if you would be interested in joining the neighborhood committee.


Julie: 
 Oh, really? That was kind of her.


Jerry: 
 So what do you say? It would be great to have you on the committee with us.


Julie: 
 What kinds of things does the committee do?


Jerry: 
 First of all, we make sure that our neighborhood stays clean.


Julie: 
 And what else?


Jerry: 
 Well, we also try to keep the neighborhood as safe as possible.





Julie: 
 Oh, it really sounds like great work!


Jerry: 
 So will you join us?





Julie: 
 Why not. Tell Pam I will attend the next meeting.


Jerry: 
 Sure thing. Welcome to the committee!

杰里：嗨，朱莉。帕姆让我问问你是否有兴趣加入居委会。

朱莉：哦，真的吗？她真是太好了。

杰里：那你怎么说？如果你能加入我们居委会，那就太好了。

朱莉：居委会都需要做些什么工作？

杰里：首先，我们要确保小区的整洁。

朱莉：还有呢？

杰里：还有，我们还要尽力维护小区的安全。

朱莉：哦，听起来这是一项了不起的工作！

杰里：那你愿意加入我们？

朱莉：为什么不呢。请告诉帕姆我将会参加下一次居委会。

杰里：没问题。欢迎加入居委会！


 
 
 
Useful Paragraph    第 4 步  诵读短篇




Can sand flow upward in the hour glass? Will the sun rise where it sets and set where it rises? Can I relive the errors of yesterday and right them? Can I call back yesterday’s wounds and make them whole? Can I become younger than yesterday? Can I take back the evil that was spoken, the blows that were struck, the pain that was caused? No. Yesterday is buried forever and I will think of it no more.



时光会倒流吗？太阳会西升东落吗？我可以纠正昨天的错误吗？我能抚平昨日的创伤吗？我能比昨天年轻吗？一句出口的恶言，一记挥出的拳头，一切造成的伤痛，能收回吗？不能！过去的永远过去了，我不再去想它。






Cultural Background   第 5 步  了解文化










在美国，也有这种类似居委会的机构，不过大部分都是物业来担当。很多社区对于抽烟、宠物、噪音都有特殊的规定。一般会在划定区域或者规定离建筑物多少米以外的地方才可以抽烟。有的社区是禁止养宠物的，因为很多住户反映宠物给社区造成了环境污染。对于噪音限制，一般是汽车的鸣笛和派对的时间，汽车一旦进入社区就不许鸣笛，有些州的法律也明确了这一点。另外，对于邻居的派对过于吵闹可以给予口头警告，如果不管用，还可以报警。


































音频下载地址：www.zhenglish.com
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